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Примечание составителя:


Непоследовательность в написании через дефис и орфографии в оригинальном документе была сохранена. Очевидные опечатки были исправлены.

Были отмечены и сохранены следующие несоответствия:


	subterminal и sub-terminal

	College Yard и College-yard

	Jer falcon и Jerfalcon

	foreneck и fore-neck

	acknowledgement и acknowledgment

	Hackmatack, Hackmetack, hackmitack

	Piercey и Piercy

	gray и grey

	Magdalene, Magdeleine, Magdaleine Islands

	Pittsburg и Pittsburgh

	Schuylkil и Schuylkill

	vermilion и vermillion

	grouse и grous

	aerial и ærial

	teasing и teazing

	sunrise и sun-rise

	characterised, characterized

	Huckleberry и Huckle-berry

	cupshaped и cup-shaped

	Bunting и Buntling

	pokeweed и poke-weed

	Red-wing и Redwing

	Charleston и Charlestown

	Linnæan и Linnean

	north-eastern и northeastern

	dog wood и dog-wood.



Ниже приведены возможные ошибки, которые, однако, были сохранены:


	befal

	racoon

	persimons

	musquitoes

	tarpauling

	mollasses

	Carribbean

	tipt

	capt

	Chesapeak

	cruize

	chuse

	begrimmed

	Marratees

	pacan.



В статьях о Rosa Rubiginosa и Fringilla Zonotrichia вопросительные знаки оставлены так, как они были напечатаны.

В статье о кардиналовом дубоносе (Cardinal Grosbeak) автор пишет: «Я изобразил пару этих прекрасных птиц на ветке дикой оливы», но следующая статья посвящена дикому миндалю.

В статье о луговой тетеревице (Pinnated Grous) пропущен номер страницы.

В статье о большом американском сорокопуте (Great American Shrike) пропущен номер тома Amer. Ornith.

Для ряда разделов о растениях отсутствуют заголовки.

Список опечаток на странице 580 был исправлен в тексте.

Предоставлены ссылки на 1-й том этой работы. Ссылки предназначены для работы при чтении книги онлайн. Если вы хотите загрузить этот том и воспользоваться ссылками, вам нужно будет изменить их так, чтобы они указывали на имя файла на вашем устройстве.


	Загрузить 1-й том можно по адресу http://www.gutenberg.org/ebooks/56989.
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ВВЕДЕНИЕ.

Когда я впервые покинул отца и всех дорогих друзей моей юности, чтобы пересечь великий океан, отделяющий берега моей родины от берегов восточного мира, сердце мое упало. Пока бризы гнали большой корабль, который вез меня из прекрасной Франции к земле моего рождения, долгие часы проходили в глубокой печали или меланхолических раздумьях. Даже могучая масса вод, вздымавшаяся вокруг меня, вызывала мало интереса: мои привязанности были с теми, кого я оставил позади, и мир казался мне великой пустыней. Наконец я достиг страны, в которой мои глаза впервые открылись навстречу свету; я с восторгом взирал на ее благородные леса, и, едва высадившись, я принялся отмечать каждый предмет, который попадался на глаза, и проникся страстным желанием раскрыть цель и смысл той природы, что раскинулась вокруг меня в роскошном изобилии. Но то и дело воспоминание о добром родителе, с которым меня разлучили непреодолимые обстоятельства, наполняло мой разум, и по мере того, как я продолжал свои исследования и проникал все глубже в лес, я с каждым днем все больше стремился вернуться к нему и положить к его ногам скромные результаты моих многократных усилий.


Читатель, с тех пор как я расстался с вами, я испытывал к вам те же чувства, что и к тому родителю. Когда я расставался с ним, он выказывал свою печаль; когда я вернулся, он встретил меня с ласковой улыбкой. Если память о вашей доброй снисходительности не обманула меня, я увез с собой в западный мир ваше пожелание, чтобы я вернулся к вам; и желание исполнить это пожелание, всегда присутствовавшее со мной, когда я бродил среди дремучих лесов или взбирался на суровые скалы в регионах, которые я посещал специально для того, чтобы изучать природу и радовать вас, снова привело меня в ваше присутствие: я вернулся, чтобы представить вам все, что кажется наиболее интересным в моих коллекциях. Если вы примете это подношение и снова благосклонно улыбнетесь мне, я буду доволен и счастлив.

Вскоре после того, как началась гравировка моей работы, я попрощался со своими уважаемыми друзьями в Эдинбурге, чья доброта глубоко запечатлелась в моем сердце. Прекрасный город постепенно исчезал из виду, и, когда я пересекал унылые пустоши Ламмермура, душевный настрой мой омрачился; но дух мой воспрянул, когда я въехал во владения мистера Селби из Твайзел-Хауса, ибо я знал, что обрел в нем друга. Несколько дней, проведенных под его гостеприимным кровом, и многие удовольствия, которыми я там наслаждался, я всегда буду вспоминать с благодарностью.

Затем я направлялся в Лондон, где еще никогда не бывал. Количество писем, данных мне для облегчения моего входа в столицу Англии и помощи в поиске подписчиков на мою работу, увеличивалось по мере моего продвижения. В Ньюкасл-апон-Тайне я сделал свою следующую остановку. Там почтенный Бьюик, Адамсоны, Тернеры, Донкины, Баддлы, Чарнли и другие приняли меня с большой добротой и помогли увеличить мой список подписчиков. Благородное семейство Рейвенсвортов я также добавил к числу своих друзей, и с тех пор получил от них важные услуги, особенно от достопочтенного Томаса Лидделла, чья приверженность моим занятиям побудила его проявить теплый интерес в мою пользу, что я всегда буду признавать с чувствами привязанности и уважения.

Именно там, читатель, как это делал мой предшественник Вильсон в Америке, я впервые в Англии выставил некоторые гравюры моей работы вместе с содержимым моих портфолио. Не могу сказать, что это занятие было для меня приятным, и не думаю, что оно было таковым для него; но благодаря ему он в свое время приобрел ту славу, часть которой желал получить и я; и, зная, что в случае успеха это значительно увеличит счастье моей жены и детей, я вступил в борьбу со своими чувствами и приветствовал всех, кто из любви к науке, из вкуса или из щедрости проявлял интерес к «Американскому леснику».

Представьте его себе, читатель, в комнате, переполненной посетителями, держащим на вытянутых руках каждый из своих больших рисунков, прислушивающимся к разнообразным замечаниям зрителей и чувствующим, как он иногда чувствовал, удовольствие, которое он испытывал, когда кто-то ставил свою подпись в списке. Это занятие продолжалось до тех пор, пока я не достиг окраин Лондона; но следующим местом, куда я отправился, был город Йорк, где я познакомился с родственной душой, мистером Филлипсом, который сейчас хорошо известен вам как выдающийся профессор геологии. Там я также любовался великолепным собором, в священных стенах которого я в тишине возносил свою смиренную молитву к небесам.

В Лидсе Готты, Бэнксы, Уокеры, Маршаллы, Дэви были чрезвычайно добры ко мне, и я нашел прекрасный музей, принадлежащий самому интересному и любезному семейству Калвертов, в обществе которых я проводил свои вечера.

Во время моего второго визита в Манчестер я получил более двадцати подписчиков за одну неделю и познакомился с людьми, чья дружба никогда не подводила. Из них я могу особо отметить Дайеров, Кеннеди, Дарбиширов и Соулеров.

Снова достигнув гостеприимного дома Рэтбоунов в Ливерпуле, я почувствовал, как сердце мое расширяется, и вознес благодарность своему Создателю за многие милости, которые я получил за столь короткий период. Я прочитал своим друзьям имена более семидесяти подписчиков на моих «Птиц Америки».

Мое путешествие продолжилось через Честер, Бирмингем и Оксфорд, и я проезжал мимо королевского и великолепного Виндзорского замка. Впечатление, произведенное на мой разум в тот день, когда я достиг самого сердца Лондона, я не в силах описать. Достаточно, добрый читатель, сказать вам, что велики были чередования надежды и страха, когда я пересекал огромную метрополию. Я не могу дать вам адекватного представления о моем ужасе или моем восхищении, когда с одной стороны я видел бледную нищету, копающуюся в грязи и лохмотьях, и, отворачиваясь почти в отчаянии, видел огромные массы благороднейшего памятника, когда-либо воздвигнутого в честь Святого Павла, который напоминал мне о силе и величии человека; и вместе с толпами я двигался, как и они, стремясь проложить себе путь в мире.

Восемьдесят два рекомендательных письма содержались в моем багаже. Помимо них, я был носителем общих писем от Генри Клея, спикера Палаты Конгресса, генерала Эндрю Джексона и других лиц в Америке ко всем нашим дипломатам и консулам в Европе и других местах. Таким образом, читатель, вы поймете, что у меня были некоторые основания надеяться, что я обрету друзей в великом городе.

В мае 1827 года я достиг этого центра произведений всех климатов и наций. Полюбовавшись день на все, что я видел удивительного и интересного, я посвятил остальное время визитам. Руководствуясь картой, я пробирался по людным улицам и пытался найти дорогу через огромный лабиринт. От двери одного великого человека к другому я ходил; но судите о моем удивлении, читатель, когда, пробродив большую часть трех последовательных дней, рано и поздно, и во все часы, я не нашел ни одного человека дома!

Утомленный и разочарованный, я подумал, что мой единственный шанс доставить письма — это сдать их на почту, и, соответственно, я передал их все на ее попечение, за исключением одного, которое было адресовано «Дж. Г. Чилдрену, эсквайру, Британский музей». Туда я теперь и направился и был рад встретить этого доброго и щедрого человека, чьей дружбой я наслаждаюсь с тех пор. Именно он указал мне на великую ошибку, которую я совершил, отправив свои письма по почте, и зло, проистекающее из этого шага, возможно, все еще висит надо мной, ибо оно, вероятно, лишило меня знакомства с половиной лиц, которым они были адресованы. В течение недели около полудюжины джентльменов, прочитавших мои письма, оставили свои визитные карточки в моих комнатах. Постепенно я познакомился с некоторыми из них, а мой добрый друг из Музея представил меня другим. Я возобновил знакомство с благожелательным лордом Стэнли и стал известен другим вельможам, либеральным, как и он сам. Вскоре после этого я был избран членом Линнеевского и Зоологического обществ.

Примерно в это время в Лондон прибыл принц Музиньяно, столь известный своим успешным изучением естественной истории. Он нашел меня через посредство ученого геолога Фезерстонхо, и однажды вечером я имел удовольствие принять его визит в сопровождении этого джентльмена, мистера Вигорса и некоторых других лиц. Я был счастлив, имея снова рядом с собой своего первого орнитологического советника, и этот любезный и высокоталантливый друг вместе с выдающимся геологом оставались со мной до позднего часа. Их отъезд опечалил меня, и с того времени я не видел принца. Несколько месяцев я занимался масляной живописью и следил за ходом работы над моими гравюрами. Я познакомился с тем выдающимся и любезным художником, сэром Томасом Лоуренсом, через родственную душу, Томаса Салли из Филадельфии; от обоих я в разное время получал советы относительно их чарующего искусства. Однажды утром мне посчастливилось принять визит мистера Свенсона, чье мастерство как натуралиста известно каждому и который с тех пор был моим верным другом. М. Темминк также заходил, как и другие научные деятели, среди которых был мой всегда ценимый друг Роберт Бейкуэлл, чьи исследования способствовали прогрессу геологии; и по мере того, как круг моих знакомств расширялся, я постепенно обретал счастье. Посетив те прославленные очаги науки, Кембридж и Оксфорд, я познакомился в первом с вице-канцлером мистером Дэви, профессорами Седжвиком, Уэвеллом и Хенслоу, достопочтенным Уэнтуортом Фицуильямом, Джоном Лоджем, эсквайром, доктором Текереем и многими другими джентльменами великой учености и таланта; во втором — с доктором Баклендом, доктором Киддом и другими. Эти университеты дали мне несколько подписчиков.

Летом 1828 года мой друг Свенсон и я отправились в Париж, где я познакомился с великим Кювье, Жоффруа Сент-Илером, его сыном Изидором, М. Дорбиньи и М. Лессоном, а также с тем мастером цветочной живописи М. Редуте и другими лицами, выдающимися в науке и искусстве. Наше время в Париже было проведено с пользой и удовольствием. Мы были удовлетворены той щедростью, с которой каждый объект, который мы желали изучить в великом Музее Франции, был представлен нашему осмотру. Многие из наших вечеров проходили под гостеприимным кровом барона Кювье, где обычно собирались ученые всех стран. Благодаря влиянию моего благородного друга М. Редуте я был представлен герцогу Орлеанскому, ныне королю французов, и нескольким государственным министрам. Час, проведенный с Луи-Филиппом и его сыном, благодаря их достойной любезности, стал одним из самых приятных, выпавших на мою долю; и в результате этой встречи я приобрел много покровителей и друзей.

Вернувшись в Англию, я провел там зиму, а в апреле 1829 года отплыл в Америку. С каким удовольствием я взирал на каждый закат, когда он тонул в далеком западе! С каким восторгом я отмечал первую блуждающую американскую птицу, которая парила над водами! И как радостны были мои чувства, когда я увидел лоцмана на нашей палубе! Я выпрыгнул на берег, прочесал леса Средних штатов и достиг Луизианы в конце ноября. В сопровождении жены я покинул Новый Орлеан 8 января 1830 года и, отплыв из Нью-Йорка 1 апреля, после двадцати пяти дней плавания мы имели удовольствие благополучно высадиться в Ливерпуле и найти наших друзей и родственников здоровыми. Когда я прибыл в Лондон, мой достойный друг Дж. Г. Чилдрен, эсквайр, вручил мне диплом Королевского общества. Такая честь, оказанная «американскому леснику», не могла не быть для него в высшей степени приятной. Я занял свое место в зале и имел удовольствие пожать руку ученому президенту с теплым чувством уважения. Я полагаю, что обязан этим знаком благосклонности более всего лорду Стэнли и мистеру Чилдрену.

А теперь, добрый читатель, проследив мои шаги до периода, когда я представил вам свой первый том иллюстраций и том моих орнитологических биографий, позвольте мне продолжить мой рассказ.

Перед моим отъездом из Англии, во время второго визита в Соединенные Штаты, я имел честь и удовольствие быть представленным Его Королевскому Высочеству герцогу Сассекскому, который любезно оказал мне честь, вручив общее рекомендательное письмо к властям британских колоний. Другими письмами подобного рода я был также удостоен благородными лордами Стэнли, Палмерстоном, Хоуиком и Годеричем.

Мы отплыли 1 августа 1831 года и высадились в Нью-Йорке, где я провел всего несколько дней, а затем направился в Филадельфию. Там я нашел своих старых и верных друзей Харлана, Уэтерелла, Пикеринга, Салли, Норриса, Уолша и других, несколько подписчиков и некоторые дипломы. У меня теперь было два помощника: один из Лондона, мистер Уорд, другой — высокоталантливый швейцарец, мистер Джордж Леман. В Вашингтоне я получил от глав нашего правительства письма с предложением помощи и защиты вдоль границ, которые я намеревался посетить. За эти акты доброты и поощрения, без которых мои исследования были бы более трудными и менее эффективными, я многим обязан и с благодарностью выражаю признательность генерал-майору Макомбу, генералу Джессапу, генералу Гратиоту, достопочтенным господам Маклину, Ливингстону и Вудбери, полковнику Джону Аберту и другим, чье откровенное и быстрое внимание никогда не будет забыто мною. Мне не нужно говорить, что по отношению к нашему президенту и просвещенным членам гражданских, военных и военно-морских ведомств я испытывал глубочайшую благодарность за те возможности, которые они мне предоставили. Все приняли меня самым любезным образом и предоставили мне все, что я просил. Как часто я думал об ошибке, совершенной Вильсоном, когда вместо того, чтобы отправиться в Вашингтон и представиться президенту Джефферсону, он отправил свое прошение через сомнительного посредника. Он, как и я, несомненно, был бы встречен с благосклонностью и получил бы желаемое. Как часто я думал о том впечатлении, которое его пронзительный взгляд произвел бы на проницательного и ученого президента, которому за половину времени, необходимого для чтения письма, он мог бы сказать в шесть раз больше, чем в нем содержалось. Но, увы! Вильсон вместо того, чтобы представиться самому, послал замену, которая, по-видимому, не была принята президентом и, следовательно, не могла достичь намеченной цели. Как приятно было мне найти в нашей Республике, столь молодой, готовность поощрять науку, которую иногда встречаешь в других странах. Мне кажется, что я сейчас прощаюсь с превосходными людьми, которые так любезно приняли меня, и все еще чувствую пожатие их рук, свидетельствующее о сердечном пожелании успеха моему предприятию. Пусть Тот, кто дал мне жизнь и вдохновил меня желанием изучать Его чудесные творения, дарует мне средства доказать моей стране ту преданность, с которой я стремлюсь сделать себя достойным ее!

Мы теперь быстро направились вниз по широкому Чесапикскому заливу, достигли Норфолка и, пересев на другой пароход, направлявшийся в столицу Вирджинии, вскоре прибыли в Ричмонд. Познакомившись много лет назад в Кентукки с губернатором этого штата, достопочтенным Джоном Флойдом, я отправился прямо к нему, был принят самым любезным образом и снабжен рекомендательными письмами; после чего мы направились на юг, пока не прибыли в Чарлстон в Южной Каролине. Именно там я познакомился, и это знакомство переросло в высоко ценимую дружбу, с преподобным Джоном Бахманом, знатоком общей науки, в частности зоологии и ботаники, чье имя вы часто будете встречать в ходе моих биографий. Но я не могу удержаться от того, чтобы не описать вам мою первую встречу с этим щедрым другом и не упомянуть о нескольких из многих удовольствий, которыми я наслаждался под его гостеприимным кровом и в компании его интереснейшего семейства и родственников.

Было уже поздно, когда мы остановились в Чарлстоне. Устав, написав содержание моего путешествия своей семье и доставив письмо преподобному мистеру Гилману, я отошел ко сну. На рассвете следующего дня мои помощники и я уже были в нескольких милях от города, начиная наши поиски в полях и лесах, и, добыв множество объектов как для карандаша, так и для скальпеля, мы вернулись домой, покрытые грязью и в таком снаряжении, что привлекали внимание каждого человека на улицах. Когда мы подошли к пансиону, я заметил джентльмена верхом у нашей двери. Он посмотрел на меня, подъехал, спросил, не Одюбон ли я, и, получив утвердительный ответ, мгновенно спрыгнул с седла, пожал мне руку — в рукопожатии можно многое выразить и понять — и расспросил меня в такой доброй манере, что я некоторое время сомневался, как ответить. По его настоятельной просьбе я переехал в его дом, как и мои помощники. Нам были отведены подходящие комнаты, и, однажды представленный милой и интересной группе, составлявшей его семью, я редко проводил день, не наслаждаясь их обществом. Слуги, экипажи, лошади и собаки были в нашем распоряжении, а друзья сопровождали нас в леса и на плантации и устраивали водные экскурсии. Прежде чем я покинул Чарлстон, я был искренне тронут благородным и щедрым духом гостеприимных каролинцев.

Отплыв во Флориду, мы после некоторой задержки, вызванной встречными ветрами, зашли в гавань недалеко от острова Сент-Саймонс, где мне посчастливилось встретить Томаса Батлера Кинга, эсквайра, который, пополнив наши запасы провизии, подписался на «Птиц Америки». Наконец мы благополучно высадились в Сент-Огастине и начали наши исследования. О моем пребывании во Флориде зимой 1831-32 годов вы найдете некоторое описание в этом томе. Вернувшись в Чарлстон, мы проехали через Саванну, о моем коротком пребывании в которой вы также найдете некоторые подробности в продолжении. В Чарлстоне мы жили у моего друга Бахмана и продолжали наши занятия. В начале апреля, благодаря влиянию писем достопочтенного Льюиса Маклина из Министерства финансов и быстрой помощи полковника Дж. Прингла, мы поднялись на борт таможенного судна «Мэрион» под командованием Роберта Дэя, эсквайра, чьему дружескому вниманию я в значительной степени обязан успехом, которого я достиг в своих занятиях во время его плавания вдоль опасного побережья Восточной Флориды и среди островков, которые повсюду поднимаются с поверхности океана, подобно гигантским водяным лилиям. На Индиан-Ки заместитель сборщика налогов мистер Трастон оказал мне важную помощь; а на Ки-Уэсте я наслаждался гостеприимством майора Глассела, его офицеров и их семей, а также моего друга доктора Бенджамина Стробела и других жителей этого необычного острова, всем им я теперь искренне приношу свою лучшую благодарность за удовольствие, которое доставило мне их общество, и за приобретения, которые их всегда готовая помощь позволила мне сделать.

Исследовав каждую часть побережья, к которой обязан был приближаться командир «Мэриона», мы вернулись в Чарлстон с нашими многочисленными призами, и вскоре после этого я направил свой путь на восток, стремясь не отставать от птиц во время их миграций. С помощью моего друга Бахмана я теперь добыл для своего помощника мистера Уорда место, обеспечивающее покой и достаток, в Музее Общества естественной истории Чарлстона, а мистер Леман вернулся домой. В Филадельфии ко мне присоединилась моя семья, и мы снова вместе направились в Бостон. Тот ужасный бич, холера, опустошал землю и сеял ужас на своем пути. Мы покинули Филадельфию под ее карающей рукой и прибыли в Нью-Йорк, где она свирепствовала, в то время как сильный шторм, внезапно разразившийся над нашими головами, нагнал дополнительный мрак на обреченный город, уже лишившийся большой части своих трудолюбивых жителей. Проведя день с нашими добрыми друзьями и родственниками, мы продолжили наше путешествие и прибыли в Бостон.

Бостон! Ах! читатель, сердце мое сжимается, когда я думаю о достойных друзьях, чье общество доставило мне столько удовольствия в этом прекрасном городе, Афинах нашего Западного мира. Боюсь, мне никогда не удастся вернуть и десятой доли того гостеприимства, которое было там проявлено к нам, или той доброты и щедрости, которые мы испытали и которые явно исходили от сердца, без малейшей примеси хвастовства. Действительно, я должен признать, что, хотя я был счастлив завести много ценных знакомств в различных частях света, каждое из которых я нежно лелею, излияние доброты, которое я испытал в Бостоне, далеко превзошло все, с чем я когда-либо встречался.

Кто из посетивших этот прекрасный город не восхищался его местоположением, его университетами, его церквями, его гаванями, чистой моралью его жителей, прекрасной страной вокруг него, радующей глаз проблесками вилл, каждая из которых соперничает с другой в опрятности и элегантности? Кто совершил паломничество на его прославленный Банкер-Хилл, вошел в его не менее знаменитый Фенейл-холл, изучил историю его младенчества, его прогресса, его негодующего патриотизма, его кровавой борьбы и его мирного процветания — кто, более того, испытал, как я, благодеяния его сердечных и любезных сыновей — и не почувствовал, как его грудь пылает восхищением и любовью? Подумайте об Адамсах, Перкинсах, Эвереттах, Пибоди, Кушингах, Куинси, Стори, Пейнах, Гринах, Тюдорах, Дэвисах и Пикерингах, чья общественная и частная жизнь представляет все, что мы считаем достойным, и пусть они будут яркими примерами того, какими должны быть граждане свободной земли. Но помимо этих почтенных лиц, о которых я взял на себя смелость упомянуть, я мог бы с восторгом говорить о многих других, и одного я хотел бы выделить особо, как того, кому я обязан глубочайшей благодарностью, того, кого я не могу не упомянуть, потому что из всех добрых и достойных именно его память мне наиболее дорога: этот щедрый друг — Джордж Паркман.

Примерно в середине августа мы покинули наших бостонских друзей, направляясь на восток; и, побродив здесь и там, увидели остров Мус, на котором стоит последний пограничный город, смело обращенный к одному из входов в залив Фанди. Климат был холодным, но сердца жителей Истпорта были теплыми. Одного дня хватило, чтобы познакомиться со всеми, кого я желал знать. Капитан Чайлдс, командир гарнизона, был очень любезен со мной, в то время как его жена проявила величайшую доброту к моей, а храбрые офицеры приняли моих сыновей с братскими чувствами. Подумайте, читатель, об истинном удовольствии, которое мы получали, путешествуя вместе и везде встречая столь радушный прием, в то время как мне предоставлялись все возможности для проведения моих исследований. Мы совершали экскурсии в окрестности, обыскивали леса и берега, и однажды имели удовольствие встретиться с генералом на службе Его Британского Величества, который, когда я предъявил ему официальные документы, которыми меня удостоило Министерство внутренних дел, проявил величайшее желание быть мне полезным. Мы переехали на несколько недель в Деннисвилл, опрятную маленькую деревню, где знакомство с семьей судьи Линкольна сделало наше пребывание чрезвычайно приятным. У нас, кроме того, была радость, что к нам присоединились два джентльмена из Бостона, один из которых с тех пор оставался моим верным другом. Время шло, и, решив исследовать британские провинции Нью-Брансуик, мы направились в Сент-Джон, где встретили много вежливости, и, поднявшись по реке того же имени, красивейшему потоку, достигли Фредериктона, где провели неделю. Здесь сэр Арчибальд Кэмпбелл, баронет, принял нас со всей любезностью и добротой своей благородной натуры. Затем мы поднялись по реке на несколько миль ниже «Великих водопадов», параллельно холму Марс-Хилл, и снова вошли на территорию Соединенных Штатов возле Вудстока. Отсюда мы направились в Бангор, на реке Пенобскот, как вы найдете подробно описанным в одном из моих коротких рассказов под названием «Путешествие по Нью-Брансуику и Мэну».

Вскоре после нашего прибытия в Бостон мой сын Виктор Гиффорд отплыл в Англию, чтобы руководить изданием моих «Птиц Америки», а мы возобновили наши занятия, совершая частые экскурсии в окрестности. Здесь я был свидетелем печальной кончины великого Спурцгейма и сам внезапно был атакован тяжелой болезнью, которая сильно встревожила мою семью; но, благодаря Провидению и моим друзьям-медикам Паркману, Уоррену и Шаттаку, я вскоре смог продолжить свои труды. Поскольку сидячий образ жизни и слишком большое усердие были названы причиной моего недомогания, я решил снова отправиться на поиски свежих материалов для моего карандаша и пера. Мои желания направляли меня на Лабрадор, я вернулся на восток с моим младшим сыном и имел удовольствие, что ко мне присоединились четыре молодых джентльмена, все любители естественной истории, готовые столкнуться с трудностями и лишениями путешествия — Джордж Шаттак, Томас Линкольн, Уильям Ингаллс и Джозеф Кулидж.

В Истпорте, штат Мэн, я зафрахтовал красивую и быстроходную шхуну «Рипли» под командованием мистера Генри У. Эммери и, благодаря моим правительственным письмам, смог посетить на таможенных судах Соединенных Штатов части залива Фанди и несколько малонаселенных островов у его входа. Наконец настал день нашего отъезда на Лабрадор. Пристань была заполнена всеми нашими друзьями и знакомыми, и когда «звездно-полосатый флаг» быстро взмыл на мачту нашего плавучего судна, мы были удивлены и обрадованы салютом из форта, возвышающегося над заливом. Когда мы проплывали мимо таможенного судна на якоре, его храбрый командир оказал нам ту же честь; после чего он поднялся на борт и провел нас через очень трудный выход.

На следующий день, пользуясь хорошим ветром, мы двигались с большой скоростью и, пройдя через интересный пролив Кансо, вышли в широкие воды залива Святого Лаврентия и взяли курс на Магдаленовы острова. Там мы провели несколько дней и сделали несколько ценных наблюдений. Двигаясь оттуда, мы увидели знаменитую «Ганнет-Рок», где бесчисленное количество олуш сидело на своих яйцах. Начался сильный шторм, и мы помчались с зарифленными парусами к побережью Лабрадора, которое на следующее утро появилось в поле зрения. Ветер к этому времени стих до умеренного бриза, небо было ясным, и все взоры были устремлены к земле. Приближаясь к ней, мы заметили то, что приняли за сотни белоснежных парусов, играющих на воде, и что мы предположили быть лодками рыбаков; но, приблизившись к ним, мы обнаружили, что это массы дрейфующего снега и льда, которые заполнили каждый уголок и бухту суровых берегов. Наш капитан никогда раньше не был на этом побережье, а наш лоцман оказался бесполезным; но поскольку первый был искусным и проницательным моряком, мы двигались с уверенностью, и, миновав группу рыбацких лодок, обитателей многих из которых мы знали в Истпорте, мы наконец благополучно бросили якорь в бассейне под названием «Американская гавань», где обнаружили несколько судов, принимающих вяленую рыбу.

Прошло всего несколько дней, как однажды утром мы увидели судно, направляющееся к нашей якорной стоянке с развевающимся на ветру доблестным флагом Англии, и, поскольку оно было пришвартовано на расстоянии кабельтова от «Рипли», я вскоре засвидетельствовал свое почтение его командиру, капитану Бэйфилду из Королевского флота. Вежливость британских морских офицеров вошла в поговорку, и, исходя из поистине откровенного и сердечного приема этого джентльмена и его храбрых «товарищей по оружию», я чувствую себя более чем когда-либо уверенным в истинности этого мнения. На борту «Гулнара» также был любезный и талантливый хирург, который был знатоком ботаники. Впоследствии мы встречали это судно еще в нескольких гаванях.

О стране Лабрадор вы найдете много отдельных очерков в этом томе, так что на данный момент мне достаточно сказать, что, проведя там лето, мы отплыли обратно в Соединенные Штаты, зашли на Ньюфаундленд, исследовали некоторые из его лесов и рек и высадились в Пикту в Новой Шотландии, где мы оставили «Рипли», которая направилась в Истпорт с нашими коллекциями. Находясь в Пикту, мы навестили профессора Маккаллока из Университета, который принял нас самым сердечным образом, показал нам свои превосходные коллекции северных птиц и имел любезность подарить мне образцы шкурок, яиц и гнезд. Он сделал даже больше, ибо проехал с нами сорок миль, чтобы представить нас некоторым высокопоставленным лицам в провинции, которые дали нам письма для Галифакса. Там, однако, нам не повезло: лица, к которым у нас были рекомендации, отсутствовали, и, будучи стесненными во времени, мы оставались там всего день или два, после чего возобновили наш путь.

Наше путешествие по Новой Шотландии было восхитительным, и, подобно птицам, которые над нашими головами или среди ветвей весело двигались к более теплому климату, мы весело продолжали путь в южном направлении. В Сент-Джоне в Нью-Брансуике я имел радость встретить моего доброго и щедрого друга Эдварда Харриса, эсквайра из Нью-Йорка. Письма от моего сына из Англии, которые он вручил мне, заставили меня отказаться от нашей предполагаемой поездки через леса в Квебек, и я немедленно направился в Бостон. Там был проведен всего один день, когда муж оказался в объятиях своей жены, которая с равной нежностью обняла своего любимого ребенка.

Я покинул Истпорт с четырьмя молодыми джентльменами под моей опекой, некоторые из которых были мне незнакомы, и я чувствовал ответственность за свое поручение, время от времени наполняясь ужасом, как бы с ними не случилось какого-либо несчастья, ибо они были столь же предприимчивы, сколь молоды и активны. Но спасибо Всевышнему, который даровал нам свою защиту, я имел удовлетворение вернуть их в целости и сохранности их друзьям. И столь прекрасен был нрав моих юных спутников, что ни одного случая недопонимания не произошло за время путешествия, чтобы омрачить наше удовольствие, но самая полная сердечность проявлялась каждым по отношению ко всем остальным. Это был счастливый момент для меня, когда я передал их родителям.

Из Бостона мы направились в Нью-Йорк, где я получил изрядное количество подписчиков и испытал много доброты. Моя работа требовала, чтобы я провел зиму на юге, и поэтому я решил немедленно отправиться в путь. Я часто думал, что мой успех в этом огромном предприятии отчасти был обязан моей быстрой решительности во всем, что с ним связано. Этим решением я обязан отчасти моему отцу, а отчасти Бенджамину Франклину. Мы прибыли в Чарлстон в октябре 1833 года. В Колумбии я познакомился с Томасом Купером, ученым президентом тамошнего колледжа. Обстоятельства сделали невозможной мою запланированную поездку во Флориду и вдоль берегов Мексиканского залива, по каковой причине, проведя зиму в напряженных исследованиях с помощью моего друга Бахмана, я в марте в компании жены и сына направился обратно в Нью-Йорк. В Балтиморе, где мы провели неделю, мои друзья господа Моррис, Гилмор, Скиннер и доктора Поттер, Эдмонстон, Геддингс и Дюкателл значительно помогли мне в увеличении списка подписчиков, как и мой друг полковник Теодор Андерсон. Моя лучшая благодарность приносится этим джентльменам за их вежливое и доброе внимание.

Спешно попрощавшись с моими друзьями господами Праймом, Кингом, Стайвесантом, Харрисом, Лэнгом, Рэем, Ван Ренсселером, Лоу, Джозефом, Крюгером, Бакнером, Карманом, Пилом, Купером и преподобным У. А. Дуэром, президентом колледжа, мы поднялись на борт пакетбота «Северная Америка» под командованием того превосходного человека и опытного моряка капитана Чарльза Дикси, с прибавлением шестидесяти двух подписчиков и коллекциями, сделанными за почти три года путешествий и исследований.

В течение этого периода, я полагаю, я приобрел много информации, касающейся орнитологии Соединенных Штатов, и вследствие наблюдений натуралистов на обоих континентах я использовал любую возможность для формирования полной коллекции различных птиц, изображенных в моей работе. До этой поездки я не придавал никакой ценности шкурке после того, как жизнь, придававшая ей блеск, угасла: действительно, вид одной из них причинял мне больше боли, чем удовольствия. Части моих коллекций шкурок я в разное время отправлял своим друзьям в Европу, и таким образом я расстался с экземплярами некоторых недавно открытых видов, прежде чем успел дать им названия, столь небрежен я был до сих пор в отношении «приоритета». Формируя свою коллекцию, я часто с удовольствием обнаруживал, что многие виды, которые двадцать пять лет назад были редкими и редко встречались, теперь сравнительно многочисленны — обстоятельство, которое я приписываю увеличению площади возделываемых земель в Соединенных Штатах. Мне вряд ли нужно добавлять, что упомянутые здесь экземпляры были тщательно изучены с целью сделать видовые описания как можно более точными. И здесь я с радостью пользуюсь представившейся возможностью выразить свою лучшую благодарность профессору Джеймсону за доброту и щедрость, с которыми он предоставил мне свободное пользование великолепной коллекцией птиц в музее Эдинбургского университета. Этим преимуществом я воспользовался при сравнении экземпляров из моей собственной коллекции с другими, полученными как в Соединенных Штатах, так и в других частях света.

Всегда стремясь порадовать вас и представить вам лучшие усилия моего карандаша, я тщательно изучил все свои неопубликованные рисунки перед отъездом из Англии, и с тех пор я сделал новые изображения более чем сотни объектов, которые были нарисованы двадцать лет или более назад. В своих последних странствиях я не только добыл виды, ранее не известные, но также преуспел в получении некоторых из тех, о которых Бонапарт и Вильсон встречали только единичные экземпляры. Находясь во Флориде и Каролинах, я имел широкие возможности для определения многочисленных видов цапель, ибисов, голубей и т. д., ибо я жил среди них и тщательно изучал их привычки. Одним из мотивов моей поездки на Лабрадор было установление летнего оперения и способа размножения водных птиц, которые весной удаляются туда с целью выращивания своего потомства в безопасности, вдали от мест обитания человека. Помимо выполнения этой цели, я также встретил там несколько видов, до сих пор не описанных.

Некоторые говорили, что моя работа о «Птицах Америки» не закончится, пока я не добавлю к птицам Соединенных Штатов многочисленные виды южной части нашего континента. Позвольте мне, читатель, отослать вас в опровержение этого утверждения к моему проспекту, в котором указано, что моя работа будет завершена в четырех томах. Каким бы другим предприятием я ни занялся, будьте уверены, что я буду придерживаться своего первоначального замысла в этом; и единственное изменение будет заключаться в том, что период публикации будет сокращен и что будут добавлены пейзажи и виды, которые не были обещаны в проспекте.

От моего первоначального намерения публиковать сначала всех сухопутных птиц я был вынужден отклониться вследствие писем моих покровителей с просьбой, чтобы после завершения второго тома немедленно появились водные птицы. Действительно, различные мнения, которые время от времени высказывают мои подписчики, немало озадачивают «американского лесника», всегда желающего угодить всем и придерживаться метода, предложенного в начале работы. В четвертом и последнем томе, после водных птиц, будут представлены все оставшиеся неопубликованными или те, что могут быть обнаружены в промежутке, сухопутные птицы. Поскольку я не могу в четвертом томе распределить пластины таким же образом, как в остальных трех, количество больших рисунков в нем будет намного больше: но выпуски по-прежнему будут состоять из пяти пластин, и я надеюсь, что мои покровители найдут такое же тщательное изображение, как и прежде, с более совершенной гравировкой и раскраской. Эти последние выпуски, конечно, будут для меня намного дороже, чем те, в которых три пластины были маленькими. Четвертый том завершится изображениями яиц различных видов.

Вы, возможно, заметили, или, если нет, позвольте мне сказать вам, что в первом томе моих иллюстраций, в котором 100 пластин, дано 240 фигур птиц; и что во втором, состоящем из такого же количества пластин, имеется 244 фигуры. Количество видов, не описанных Вильсоном, составляет в первом томе двадцать один, а во втором — двадцать четыре.

Имея перед собой только одну цель с тех пор, как я познакомился с моим ревностным орнитологическим другом, принцем Музиньяно, я не жалел ни времени, ни труда, ни средств, стараясь сделать свою работу настолько совершенной, насколько это было возможно для меня и моей семьи. Мы все трудились над ней, и всякое другое занятие было отложено, чтобы мы могли представить в лучшем виде «Птиц Америки» щедрым людям, которые внесли свои имена в мой подписной список. Я буду радоваться, если хоть в какой-то мере продвинул знание столь восхитительного предмета, как тот, что занимал большую часть моей жизни.

Я уже не раз говорил вам, любезный читатель, о своей семье. Позвольте представить их: мой старший сын Виктор Гиффорд и младший Джон Вудхаус. Не мне судить об их природных или приобретенных талантах, но если вам когда-нибудь доведется увидеть «Четвероногих Америки», опубликованных их совместными усилиями, не забывайте, что именно ученик Давида первым дал им уроки рисования, а член семьи Бейкуэлл сформировал их юные умы.

Я по-прежнему в неоплатном долгу перед Англией за поддержку моего рискованного и весьма дорогостоящего предприятия и более чем когда-либо благодарен за ту помощь, без которой моя нынешняя публикация могла бы, подобно нехоленому растению, погибнуть. Размышляя о неожиданных почестях, оказанных мне, чужестранцу, благодаря великодушному снисхождению ее ценных научных ассоциаций, я не могу не выразить свою признательность за те возможности, которыми я пользовался под влиянием, распространяемым этими обществами как на ее гостеприимных землях, так и в других странах. Я чувствую себя в равной степени гордым и благодарным, когда могу сказать, что моя собственная дорогая страна оказывает мне поддержку, равную той, что я получаю от Европы.

Позвольте мне теперь сказать несколько слов о людях, занятых в моей работе. Мне доставляет огромное удовольствие сообщить моим покровителям в Европе и Америке, что мой гравер, мистер Хавелл, значительно улучшил исполнение гравюр, и что выпуски «Птиц Америки» выходили с регулярностью, редко наблюдаемой в столь масштабном издании. За это похвала причитается не только мистеру Хавеллу, но и его помощникам — мистеру Блейку, мистеру Стюарту и мистеру Эдингтону.

В этом томе, как и в предыдущем, я придерживался номенклатуры моего глубокоуважаемого друга Чарльза Люсьена Бонапарта, и намерен поступать так же в последующих томах, за исключением тех изменений, которые я сочту абсолютно необходимыми. В конце я намерен представить общую таблицу, отражающую географическое распределение различных видов. Поскольку порядок, в котором публиковались гравюры, исключает возможность систематического расположения видов, я счел нецелесообразным приводить критические замечания относительно родства и группировки, которые в противном случае могли бы быть сделаны; но в будущем я, возможно, поделюсь с вами своими соображениями по этому интересному предмету.

А теперь, читатель, позвольте мне обратиться к моему превосходному другу — Критику. О, если бы я мог выразить те чувства, которые с тех пор, как он впервые взглянул на мои произведения, будь то созданные карандашом или пером, наполняют мое сердце глубочайшей благодарностью! Если бы я мог открыть ему, как воодушевляли меня его улыбки и как полезны были его советы в осуществлении моего предприятия! Если он нашел основания для похвалы моему первому тому, надеюсь, он не найдет нынешний более несовершенным. В самом деле, я могу заверить его, что вложил в него гораздо больше труда и приложил все усилия, чтобы заслужить его одобрение.

ДЖОН ДЖ. ОДЮБОН.
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ОРНИТОЛОГИЧЕСКАЯ БИОГРАФИЯ.


ВОРОН.

Corvus Corax, Linn. ТАБЛИЦА CI. Самец.


Оставляя составителям задачу повторять массу баснословных и бесполезных сведений, накопленных веками об этом и других примечательных видах птиц, и систематизируя материалы, полученные мною за годы кропотливых, но приносящих удовлетворение наблюдений, я возобновляю свои попытки описать повадки пернатых обитателей наших американских лесов и равнин. Рассказывая о птицах, представленных во втором томе моих гравюр, как я это делал в отношении птиц первого тома, я ограничусь сведениями, которые мне удалось собрать за жизнь, проведенную главным образом в изучении птиц моей родной земли, где у меня было предостаточно возможностей созерцать их поведение и восхищаться проявлениями славного совершенства их Всемогущего Творца.

Там, среди высокой травы бескрайних прерий Запада, в торжественных лесах Севера, на высотах срединных гор, у берегов безбрежного океана и на лоне огромных озер и величественных рек, я стремился отыскать то, что было скрыто со времен сотворения этого дивного мира или виделось лишь глазами индейца, который веками обитал в великолепной, но печальной глуши. Кто из чужестранцев, не знающих моей дорогой страны, может составить адекватное представление о масштабах ее первозданных лесов, о величии тех колоннообразных стволов, что столетиями качались на ветру и противостояли натиску бурь, о бескрайних заливах наших атлантических берегов, пополняемых тысячами потоков, различающихся по величине, как различаются звезды, сверкающие в просторах чистого неба, о разнообразии облика наших западных равнин, наших песчаных южных берегов, перемежающихся тростниковыми болотами, и скал, защищающих наши восточные берега, о быстрых течениях Мексиканского залива и стремительных приливных потоках залива Фанди, о наших океанских озерах, могучих реках, грохочущих водопадах, величественных горах, возносящих свои снежные головы в безмятежные области ясного холодного неба? О, если бы я мог нарисовать вам разнообразные черты этой любимой земли! Но, не желая, как всегда, пытаться описывать объекты, выходящие за пределы моего понимания, вы, надеюсь, позволите мне рассказать вам все, что я знаю о тех, которыми я восхищался в юности и изучал в зрелости, — ради чего я отважился на изнуряющую жару юга и сковывающий холод севера, проникал в запутанные тростниковые топи, пробирался по сомнительным тропам безмолвного леса, греб на своем хрупком каноэ в ручьях болотистого берега и мчался на своем верном баркасе по вздымающимся волнам океана. А теперь, любезный читатель, позвольте мне возобновить свои описания и приступить к завершению задачи, которая, скажу с благоговением, кажется, была возложена на меня Тем, кто призвал меня к существованию.

В Соединенных Штатах ворон в некоторой степени является перелетной птицей: отдельные особи откочевывают на крайний юг в суровые зимы, но возвращаются в средние, западные и северные районы при первых признаках потепления. Известно, что немногие из них гнездятся в горных районах Южной Каролины, но такие случаи редки и обусловлены лишь безопасностью, которую обеспечивают неприступные обрывы, где они могут выращивать свое потомство. Их обычные места обитания — горы, крутые берега рек, скалистые берега озер и утесы малонаселенных или пустынных островов. Именно в таких местах за этими птицами нужно наблюдать и изучать их, прежде чем можно будет судить об их естественных привычках, проявляющихся в условиях свободы от страха перед их самым опасным врагом — властелином творения.

Там, в чистой и разреженной атмосфере, ворон расправляет свои блестящие крылья и хвост и, продолжая свой полет, поднимается все выше и выше с каждым смелым взмахом, словно осознавая, что чем ближе он приближается к солнцу, тем ярче становятся оттенки его оперения. Стремясь убедить свою подругу в пылкости и постоянстве своей любви, он теперь плавно скользит под ней, парит в легком воздухе или летит рядом с ней. О, если бы я мог описать вам, читатель, те многочисленные музыкальные модуляции, с помощью которых они общаются во время этих любовных прогулок! Эти звуки, несомненно, выражают их чистые супружеские чувства, укрепленные и ставшие более глубокими за долгие годы счастья в обществе друг друга. Таким образом, они могут воскрешать в памяти приятные воспоминания о днях своей юности, пересказывать события своей жизни, выражать радость, которую они испытали, и, возможно, завершать все смиренной молитвой к Творцу их бытия о ее продолжении.

Теперь их утренняя песнь окончена; счастливая пара плавно спускается к земле по спирали; они садятся на самую смелую вершину скалы, столь высокую, что вы едва ли можете судить об их истинном размере; они приближаются друг к другу, их клювы встречаются, и они обмениваются ласками, столь же нежными, как у кроткой горлицы. Далеко внизу волна за волной разбивается о пену неприступных сторон каменной башни, сам вид которой был бы ужасен почти для любых существ, кроме этой черной пары, которая годами прилетала сюда, чтобы взрастить нежно лелеемые плоды своей супружеской любви. Посредине между ними и бурлящими водами какой-то уступ скрывает их гнездо. Туда они теперь и направляются, чтобы увидеть, какой ущерб оно понесло от ударов зимних бурь. Они улетают в далекие леса за свежим материалом, чтобы починить брешь; или на равнине собирают шерсть и мех четвероногих; или на песчаном берегу подбирают водоросли, выброшенные туда прибоем. Постепенно гнездо расширяется и приводится в порядок, и когда все становится чистым и удобным, самка откладывает яйца и начинает их насиживать, в то время как ее храбрый и любящий супруг охраняет и кормит ее, а временами сменяет на посту.

Все вокруг теперь безмолвно, если не считать хриплого рокота волн или свистящих звуков, издаваемых полетом водоплавающих птиц, направляющихся в северные края. Наконец птенцы пробивают скорлупу, и заботливые родители, поздравив друг друга со счастливым событием, отрыгивают полупереваренную пищу, которую вкладывают в их нежные клювы. Если приблизится самый дерзкий искатель приключений в воздухе, они с яростью нападают и отгоняют его. По мере того как птенцы растут, их призывают быть осторожными и тихими: одно неверное движение может сбросить их в бездну внизу; один крик в отсутствие родителей может навлечь на них безжалостные когти быстрого сапсана или кречета. Сами старые птицы, кажется, становятся все более осторожными, прилежными и деятельными, меняя маршрут при возвращении домой и часто появляясь там неожиданно. Теперь видно, как птенцы стоят на краю гнезда; они хлопают крыльями и, наконец, набираются смелости и перелетают на более удобное и недалекое место. Постепенно они обретают способность следовать за родителями, а затем и искать пропитание в их компании, и в компании других, до тех пор, пока не наступит период размножения, когда они разделяются на пары и разлетаются.

Несмотря на всю заботу ворона, его гнездо разоряют везде, где бы оно ни было найдено. Его польза забыта, его недостатки помнятся и преувеличиваются воображением; и всякий раз, когда он показывается, в него стреляют, ибо с незапамятных времен невежество, предрассудки и разрушительность действовали на ум человека во вред этой птице. Люди рискуют жизнью, чтобы добраться до его гнезда, пользуясь веревками и шестами, утверждая лишь, что он убил одну из их многочисленных овец или ягнят. Некоторые говорят, что уничтожают ворона, потому что он черный; другие — потому что его карканье неприятно и зловеще! Поистине несчастны те птенцы, которых приносят домой, чтобы они стали жалкими питомцами какого-нибудь плохо воспитанного ребенка! Что касается меня, я восхищаюсь вороном, потому что вижу в нем многое, что вызывает наше удивление. Правда, он может иногда ускорить смерть полуголодной овцы или погубить слабого ягненка; он может поедать яйца других птиц или время от времени красть у фермера тех, кого тот называет своими; молодые куры также служат ценным лакомством для него и его потомства, — но сколько овец, ягнят и кур спасается благодаря его деятельности! Более разумные из наших фермеров прекрасно знают, что ворон уничтожает бесчисленное количество насекомых, личинок и червей; что он убивает мышей, кротов и крыс, где бы только ни нашел их; что он ловит ласок, молодых опоссумов и скунсов; что с упорством кошки он караулит норы лисиц и набрасывается на лисят; наши фермеры также прекрасно знают, что он предупреждает их о рыскании волка вокруг их двора и что он никогда не вторгается на их кукурузные поля, кроме как ради пользы для них; — да, добрый читатель, фермер знает все это хорошо, но он также знает свою силу, и как бы вы ни вмешивались с рассказами о жалости или правде, эта птица — ворон, и, как метко и совершенно верно сказал Лафонтен: «Закон сильнейшего всегда самый верный!»

Полет ворона мощный, ровный и в определенные периоды весьма продолжительный. В тихую и ясную погоду он часто поднимается на огромную высоту, паря там часами; и хотя его нельзя назвать быстрым, он движется с достаточной силой, чтобы противостоять различным видам ястребов и даже орлам, когда те нападают на него. Он умудряется направлять свой путь сквозь густейшие туманы северных стран и способен преодолевать огромные пространства суши или воды без отдыха.

Ворон всеяден, его пища состоит из мелких животных всех видов, яиц, мертвой рыбы, падали, моллюсков, насекомых, червей, орехов, ягод и других видов плодов. Я никогда не видел, чтобы он нападал на крупное живое животное, как это делают гриф-индейка и черная ворона; но я знал, что он следует за охотниками, когда те без собак, чтобы питаться отходами дичи, и уносит соленую рыбу, когда ее кладут в родник для вымачивания. Он часто поднимается в воздух с моллюском, чтобы разбить его, бросив на скалу. Его зрение чрезвычайно острое, но обоняние, если он обладает этим чувством, слабое. В этом отношении он очень похож на наших грифов.

Сезон размножения этой птицы варьируется в зависимости от широты с начала января до начала июня. Я находил молодых воронов на берегах рек Лихай и Саскуэханна 1 мая; примерно десять дней спустя — на берегах величественного Гудзона; в начале июня — на острове Гранд-Манан у залива Фанди; и на Лабрадоре — вплоть до середины июля. Гнездо всегда располагается в самой недоступной части скал, какую только можно найти, никогда, я полагаю, на деревьях, по крайней мере в Америке. Оно состоит из веток, грубых сорняков, шерсти и пучков волос различных животных. Яиц бывает от четырех до шести, довольно удлиненной овальной формы, длиной полные два дюйма, с основным цветом светло-зеленовато-голубым, усеянным мелкими неправильными пятнами светло-пурпурного и желтовато-коричневого цвета, настолько многочисленными на тупом конце, что почти полностью покрывают его. Период инкубации длится девятнадцать или двадцать дней. В год выводится только один выводок, если только яйца или птенцы не будут удалены или уничтожены. Птенцы остаются в гнезде много недель, прежде чем смогут летать. Старые птицы возвращаются к одному и тому же гнезду годами подряд; и если одна из них погибнет, другая приведет нового партнера в то же жилище. Даже после того, как птенцы появились на свет, если один из родителей будет убит, выживший обычно умудряется найти пару, которая берет на себя задачу помогать в их кормлении.

Можно сказать, что ворон обладает общительным нравом, ибо после сезона размножения иногда можно увидеть стаи из сорока, пятидесяти и более особей, как я наблюдал на побережье Лабрадора и на Миссури. Будучи прирученным и окруженным заботой, он привязывается к своему владельцу и следует за ним повсюду со всей фамильярностью доверчивого друга. Он способен имитировать человеческий голос, так что отдельных особей иногда удавалось научить произносить несколько слов с большой отчетливостью.

На земле ворон ходит величественно, его движения демонстрируют своего рода вдумчивую рассудительность, почти граничащую с важностью. Во время ходьбы он часто приподнимает крылья, словно для того, чтобы поддерживать их мышцы в тонусе. Я никогда не знал случая, чтобы они ночевали в лесах, хотя часто садятся на деревья, куда иногда прилетают за орехами и другими плодами. Обычно на ночь они отправляются на высокие скалы, в места, защищенные от северных ветров. Обладая, по-видимому, способностью судить о приближающейся погоде, они покидают более высокие, дикие и унылые районы, где гнездятся, и перебираются в низины с приближением зимы, когда их часто можно увидеть вдоль морских берегов, где они собирают выброшенные на берег отбросы или подбирают моллюсков во время отлива. Они бдительны, трудолюбивы и, когда на кону безопасность их птенцов или гнезда, отважны, прогоняя ястребов и орлов, если те приближаются, хотя ни в коем случае не осмеливаются нападать на человека. Действительно, к старому ворону крайне трудно подобраться на расстояние выстрела. Я не раз оказывался всего в нескольких ярдах от него, когда он сидел на яйцах, достигнув такой близости, осторожно подползая к нависающему краю обрыва; но как только птица замечала меня, она улетала, по-видимому, в большом замешательстве. Они настолько хитры и осторожны, что их редко удается поймать в ловушку; они будут наблюдать за капканом, предназначенным для лисы, волка или медведя, до тех пор, пока одно из этих животных не подойдет и не попадется, после чего они подлетят к нему и съедят приманку.

Находясь в гавани Маленькая Макатина на побережье Лабрадора в июле 1833 года, я увидел гнездо ворона, расположенное под выступами суровых и грозных скал, образующих одну сторону этого необычного места. Птенцы были почти оперившимися и время от времени громко звали своих родителей, словно спрашивая, зачем наше судно пришло сюда. Один из них, пытаясь улететь, упал в воду. Его достали, я подрезал ему одно крыло и выпустил на палубу вместе с другими птицами. Мать, однако, продолжала кружить высоко над шхуной, повторяя какие-то звуки, которые, по-видимому, понял птенец, ибо он осторожно прошел к концу бушприта, расправил крылья и попытался взлететь, но, будучи не в силах, упал в воду и утонул. Через несколько дней остальная часть семьи покинула это место, и мы их больше не видели. Некоторые из матросов, которые заходили в эту гавань восемь лет подряд, уверяли меня, что всегда наблюдали, как вороны гнездятся там. Вся моя группа сочла невозможным подстрелить кого-либо из старых птиц, которые прилетали к гнезду и покидали его с такой осторожностью, что задача следить за ними стала утомительной. Однажды днем я спрятался под грудой отделившихся скал более чем на два часа. Птенцы часто каркали, пока я ждал там, но ни один родитель не появился; поэтому я покинул это место, но в следующее мгновение самку увидели с палубы «Рипли». Она опустилась в гнездо, покормила птенцов и улетела, прежде чем я успел подойти на расстояние выстрела. Именно в этом месте я заметил, как удивительно хорошо эти птицы могли летать к своему гнезду и обратно в то время, когда я из-за тумана не мог видеть их в полете на расстоянии более двадцати или тридцати ярдов. 29-го числа того же месяца молодых воронов видели стаями вместе с родителями; но они уже были очень пугливы.

Я нашел гнездо этой птицы в узкой части реки Лихай в Пенсильвании, в глубокой расщелине скал, не более чем в двадцати футах над водой, безопасность которой, вероятно, считалась равноценной той, что могла быть получена на большей высоте скалы. Гнездо, по сути, нависало над потоком, так что добраться до него было невозможно ни сверху, ни снизу. Много лет назад я видел другое, расположенное прямо под аркой Рок-Бридж в Вирджинии. Оно находилось на небольшом выступающем камне размером едва ли в фут; тем не менее ворон казался вполне удовлетворенным безопасностью своего выводка на этом узком ложе. Это необычное творение природы находится на склоне холма, который, по-видимому, был расколот каким-то земным потрясением. Расщелина имеет глубину около 200 футов и более 80 в ширину под аркой, сужаясь до 40 или около того внизу. Толщина арки, вероятно, превышает 30 футов и увеличивается с обоих концов. Внизу видна вода того, что называется Сидар-Крик, плавно извивающаяся в своем каменистом русле. Место, когда я его видел, было украшено красивыми деревьями, и с некоторых позиций открывался приятный вид на «Голубой хребет» и «Северную гору». Предание гласит, что генерал Вашингтон перебросил доллар через мост с ручья внизу. Могу упомянуть, что я проезжал его при особых обстоятельствах, связанных с моими орнитологическими занятиями, как вы найдете подробно описано на другой странице этого тома.

Я уже упоминал, что некоторые вороны гнездятся так далеко на юге, как Каролины. Место, куда они прилетают для этой цели, называется Столовая гора, которая расположена в округе Пендлтон, и о которой я извлекаю отчет из «Видов Южной Каролины» Дрейтона. «Столовая гора — самая выдающаяся из всех возвышенностей штата. Ее высота превышает 3000 футов, и с ее вершины невооруженным глазом можно разглядеть тридцать ферм за один раз. Ее склон представляет собой крутой обрыв из твердой скалы, глубиной 300 футов и почти перпендикулярный. Долина внизу кажется настолько же ниже уровня, насколько вершина горы возвышается над ней. Этот обрыв называется Прыжком влюбленных. Тем, кто находится в долине, он кажется огромной стеной, уходящей в небо, и трепет, который он внушает, значительно усиливается количеством костей, белеющих у его основания, — остатками различных животных, которые неосторожно подошли слишком близко к его краю. Его вершина часто окутана облаками. Постепенный подъем местности от морского побережья до этой западной оконечности штата, добавленный к высоте этой горы, должен помещать ее вершину более чем на 4000 футов выше уровня Атлантического океана; возвышенность, с которой суда, пересекающие бар Чарльстона, могли бы быть видны с помощью таких улучшенных очков, которые сейчас используются. Большие массы снега падают со склона этой горы в зимний сезон, падение которых было слышно за семь миль. Ее вершина — место обитания оленей и медведей. Леса дают корм в изобилии; дикие голуби слетаются сюда в таком количестве, что иногда ломают ветви деревьев, на которые садятся».

Один мой друг, отличный наблюдатель за повадками птиц, рассказал мне, что видел гнездо ворона в высокогорье Нью-Йорка, расположенное в глубокой расщелине скалы, в непосредственной близости от гнезда беркута. Однажды, находясь в Великом сосновом лесу Пенсильвании, мне довелось остановиться, чтобы отдохнуть и подкрепиться, в лагере доброго Джедии Айриша, с которым я уже познакомил вас во время моих прежних странствий по этому замечательному району. В тот день мы видели несколько воронов, и наш разговор вернулся к ним, и человек, занятый приготовлением пищи для лесорубов, сказал нам, что всякий раз, когда ей случалось положить соленую скумбрию или другую рыбу в ручей, бегущий от источника рядом с лагерем, «ворон обязательно уносил ее менее чем за час». Она твердо верила, что он обладает способностью чувствовать запах рыбы, когда она несла ее из хижины к воде. Мы пошли с ней на это место и, оставив там рыбу, вернулись к нашей простой трапезе, но, посетив это место несколько часов спустя, мы обнаружили ее нетронутой. «Ворон, возможно, учуял порох в наших ружьях!» Во всяком случае, он не пожелал прилетать в тот день.

Мясо этой птицы жесткое и непригодно в пищу, но это указывает на ее огромную силу. Будучи раненым, он сильно кусается и царапается когтями так же яростно, как ястреб. Как и последний, он отрыгивает неперевариваемые вещества, такие как кости, волосы и перья.

Я изобразил очень старого самца ворона на ветке гикори; не потому, что птица садится на какой-то определенный вид дерева по предпочтению, а потому, что подумал, что вам может быть интересно увидеть столь плодоносную ветвь этого ценного украшения наших лесов.


Corvus Corax, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 155.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 150.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 56.— Swains. and Richards. Fauna Boreali-Americ. part ii. p. 290.— Lath. Gen. Synops. vol. i. p. 367.

Raven, Wils. Amer. Ornith. vol. ix. p. 113. pl. 75. fig. 3.— Nuttall, Manual, part i. p. 202.



Старый самец. Таблица CI.

Клюв длинноватый, толстый, крепкий, несколько сжатый; верхняя челюсть с изогнутой и опущенной спинной линией, бока выпуклые; нижняя челюсть прямая, бока наклонены косо наружу; края обеих острые, кончик слегка отклонен. Ноздри базальные, боковые, круглые, покрыты щетинистыми перьями, направленными вперед. Голова большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги умеренной длины, сильные; цевка покрыта спереди щитками, короче среднего пальца; пальцы сверху покрыты щитками, разделены почти до основания; первый, второй и четвертый почти равны по длине, третий самый длинный; когти умеренные, изогнутые, острые, сжатые, желобчатые снизу.

Оперение плотное, с сильным блеском. Жесткие, щетинистые перья с разобщенными бородками над ноздрями, направлены вперед и прижаты. Перья задней части шеи с разобщенными бородками, передней части шеи удлиненные, ланцетовидные и заостренные. Крылья длинные, первое маховое короткое, четвертое самое длинное; маховые сужаются, третье, четвертое и пятое вырезаны снаружи к концу; второстепенные очень широкие, внешние обрывистые с крошечным острием, внутренние закругленные. Хвост довольно длинный, закругленный, из двенадцати слегка изогнутых перьев.

Клюв, цевки, пальцы и когти глубокого черного и блестящего цвета. Радужина коричневая. Общий цвет оперения глубокий черный, с пурпурными отблесками сверху, зеленоватый снизу. Зеленоватые оттенки на спине, маховых и хвосте. Грудь и брюшко коричневатые, с зелеными отблесками и легкой примесью пурпурных оттенков.


Длина 26 дюймов, размах крыльев 50; клюв вдоль гребня 3, вдоль разреза 3¼; цевка 2¼, средний палец почти такой же.

Самка обычно несколько меньше, но во всех отношениях напоминает самца.

Молодым самцам требуется три года для полного развития длинных заостренных перьев, которые свисают, так сказать, с горла и передней части шеи.




Толстокорый гикори.



Juglans Sulcata, Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 637.— J. laciniosa, Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Sept. vol. i. p. 199. pl. 8.— Monœcia Polyandria, Linn. Terebinthaceæ, Juss.



Листья перистые, примерно с девятью обратнояйцевидно-ланцетными, заостренными, зубчатыми листочками, которые снизу пушистые, конечный почти сидячий и суженный у основания; плод округлый, с четырьмя продольными выступами; орех почти шаровидный, слегка сжатый, гладкий, с удлиненным кончиком. Встречается от Луизианы до Массачусетса, хотя, полагаю, не дальше на восток, а также существует во всей западной стране, насколько я путешествовал. Растет почти на любой почве, а в некоторых частях достигает больших размеров. В отдельности образует прекрасное украшение лугов и полей. Древесина, твердая и чрезвычайно гибкая, высоко ценится для различных целей и в сухом виде долговечна. За исключением орехов пекан, никакие другие в Америке не считаются равными плодам этого вида. Их обычно собирают после падения, поздней осенью, и они в изобилии представлены на большинстве наших рынков, причем большие количества отправляются в Европу.




ГОЛУБАЯ СОЙКА.

Corvus cristatus, Linn. ТАБЛИЦА CII. Самец и самка.


Читатель, посмотрите на таблицу, на которой изображены три особи этого прекрасного вида — мошенники, хотя они и есть, и воры, как я бы их назвал, если бы мне подобало судить об их действиях. Посмотрите, как каждый наслаждается плодами своего плутовства, высасывая яйцо, которое он украл из гнезда какой-нибудь невинной горлицы или безобидной куропатки! Кто мог бы вообразить, что форма столь грациозная, облаченная природой в наряд столь блистательный, может таить в себе столько озорства; — что эгоизм, двуличие и злоба должны составлять моральное сопровождение столь большого физического совершенства! И все же это так, и как же похожи на существ гораздо более высокого порядка эти веселые обманщики! Да, я мог бы написать вам целую главу на эту тему, если бы моя задача не была иного рода.

Голубая сойка — одна из тех птиц, которые способны существовать как в холодном, так и в теплом климате. Она встречается так далеко на севере, как Канада, где совершает набеги на кукурузные амбары фермеров, и встречается в самых южных частях Соединенных Штатов, где в изобилии водится зимой. Везде она проявляет один и тот же озорной нрав. Она имитирует крик ястреба-перепелятника так идеально, что маленькие птицы по соседству спешат в густые заросли, чтобы избежать того, что они считают нападением этого мародера. Она грабит каждое гнездо, которое может найти, высасывает яйца, как ворона, или разрывает на части и пожирает птенцов. Один мой друг однажды ранил рябчика (Tetrao umbellus) и заметил направление, в котором тот последовал, но не успел пройти и двухсот ярдов в погоне, как услышал, что что-то трепещет в кустах, и обнаружил свою птицу, которую терзали две голубые сойки, выклевывавшие ей глаза. Тот же человек однажды посадил белку-летягу в клетку одной из этих птиц, просто чтобы сохранить ее на одну ночь; но, заглянув в клетку около одиннадцати часов следующего дня, он обнаружил, что животное частично съедено. Голубая сойка в Чарльстоне уничтожила всех птиц в вольере. Одна за другой они были убиты, и предполагалось, что виновниками были крысы, но ни одной щели, достаточно большой, чтобы пропустить одну из них, не было видно. Затем обвинили мышей, и против них была начата война, но птиц продолжали убивать; сначала меньших, затем больших, пока, наконец, не дошло до голубей Ки-Уэста; когда было обнаружено, что сойка, выросшая в вольере, была виновницей. Ее вынули и поместили в клетку с количеством кукурузы, муки и несколькими маленькими птицами, которых она только что убила. Птиц она вскоре съела, но муку есть не соизволила и, отказываясь от любого другого вида пищи, вскоре умерла. На севере она особенно любит спелые каштаны и, посещая деревья, обязательно выбирает самые лучшие. Когда их не хватает, она нападает на буковые орехи, желуди, груши, яблоки и зеленую кукурузу.

Находясь в Луисвилле, штат Кентукки, зимой 1830 года, я купил двадцать пять этих птиц по цене 6¼ цента за каждую, которых отправил в Новый Орлеан, а затем в Ливерпуль с намерением выпустить их в английские леса. Их ловили обычными ловушками, приманенными маисом, и приносили мне одну за другой, как только ловили. Помещая их в большую клетку, которую я заказал для отправки их за границу, я был удивлен, увидев, каким трусливым был каждый только что пойманный экземпляр, когда его знакомили с собратьями, которые, пробыв в клетке день или два, были такими же веселыми и игривыми, как если бы были на свободе в лесу. Новичок, напротив, забивался в угол, ставил голову почти в вертикальное положение и оставался молчаливым и угрюмым, с видом глупости, совершенно чуждым его природе. Он позволял всем остальным ходить по себе и топтать себя, ни разу не меняя положения. Если ему предлагали кукурузу или фрукты или даже клали их близко к клюву, он даже не смотрел на них. Если его касались рукой, он съеживался, ложился на бок и оставался неподвижным. На следующий день, однако, все менялось: он снова становился сойкой, подбирал кукурузу, помещал ее между лап, колотил клювом, раскалывал зерно, выклевывал ядро и выбрасывал разделенную шелуху. Когда клетка была заполнена, было забавно слушать их стук; все сидели на своем насесте бок о бок, каждый клевал зерно маиса, как кузнецы, работающие сдельно. Они много пили, ели колотые орехи пекан, виноград, сушеные фрукты всех видов и особенно свежую говядину, которую очень любили, ночевали очень мирно, тесно прижавшись друг к другу, и были очень приятными питомцами. Время от времени кто-нибудь издавал крик тревоги, и тогда все мгновенно вскакивали и летали вокруг, как будто сильно обеспокоенные, поднимая такой шум, будто их самый заклятый враг был среди них. Они довольно хорошо перенесли переезд в Европу, и большинство из них достигло Ливерпуля в хорошем состоянии; но через несколько дней после прибытия болезнь, вызванная насекомыми, прилипающими к каждой части их тела, прогрессировала настолько, что некоторые умирали каждый день. Многие средства были испробованы напрасно, и только одна особь достигла Лондона. Насекомые настолько размножились на ней, что я погрузил ее в настой табака, который, однако, убил ее через несколько часов.

Продвигаясь на север, я заметил, что как только появлялась канадская сойка, голубая сойка становилась все более редкой; ни одной особи никто из нашей группы не наблюдал в Ньюфаундленде или на Лабрадоре во время нашего пребывания там. Высадившись в нескольких милях от Пикту 22 августа 1833 года, после отсутствия в Соединенных Штатах в течение нескольких месяцев, голос голубой сойки показался мне мелодичным, а вид колибри наполнил мое сердце восторгом.

Эти сойки в изобилии водятся во всех частях Соединенных Штатов. В Луизиане их так много, что они доставляют неприятности фермерам, выклевывая только что посаженную кукурузу, горох и батат, нападая на каждое фруктовое дерево и даже уничтожая яйца голубей и домашних птиц. Плантаторы имеют обыкновение время от времени вымачивать кукурузу в растворе мышьяка и разбрасывать семена по земле, в результате чего много соек находят мертвыми на полях и в садах.

Голубая сойка чрезвычайно искусна в обнаружении лисы, енота или любого другого четвероногого, враждебного птицам, и будет следовать за ним, издавая громкий шум, как будто желая привлечь каждую сойку или ворону себе на помощь. Она действует таким же образом по отношению к совам, а иногда даже по отношению к ястребам.

Этот вид гнездится во всех частях Соединенных Штатов, от Луизианы до Мэна и от Верхнего Миссури до побережья Атлантики. В Южной Каролине она, по-видимому, предпочитает для этой цели дубы. В нижних частях Флориды она в значительной степени уступает место флоридской сойке; я не встретил ни одной особи на островах этого полуострова. В Луизиане она гнездится рядом с домом плантатора, в верхней части деревьев, растущих на аллеях, или даже во дворах, и обычно на большей высоте, чем в Средних штатах, где она сравнительно пуглива. Иногда она занимает старое или заброшенное гнездо вороны или кукушки. В южных штатах, от Луизианы до Мэриленда, она гнездится дважды в год; но к востоку от последнего штата редко более одного раза. Хотя она встречается повсюду, от морского побережья до горных районов, она кажется более многочисленной в последних. Гнездо состоит из веточек и других грубых материалов, выстлано волокнистыми корнями. Яиц четыре или пять, тускло-оливкового цвета, в коричневых пятнах.

Голубая сойка поистине всеядна, питаясь без разбора всеми видами плоти, семян и насекомых. Она более тиранична, чем храбра, и, как большинство хвастунов, властвует над слабыми, боится сильных и бежит даже от равных себе. Во многих случаях, по сути, она — законченный трус. Кардинал будет бросать ей вызов и прогонять с земли. Рыжий дрозд, пересмешник и многие другие, хотя и уступают в силе, никогда не позволяют ей безнаказанно приближаться к своему гнезду; и сойка, чтобы поквитаться с ними, в их отсутствие бесшумно подкрадывается к нему и пожирает их яйца и птенцов, когда только находит возможность. Я видел, как одна совершала свой обход от одного гнезда к другому каждый день и высасывала свежеотложенные яйца разных птиц в округе с такой же регулярностью и спокойствием, с какой врач посещал бы своих пациентов. Я также был свидетелем печального разочарования, которое она испытала, когда, вернувшись в свой дом, обнаружила свою пару в пасти змеи, гнездо перевернутым, а яйца исчезнувшими. Я не раз думал в таких случаях, что, как и все великие преступники, когда их приводили к осознанию своих злодеяний, она проявляла сильное чувство раскаяния. Находясь в Чарльстоне в ноябре 1833 года, доктор Вильсон из этого города сказал мне, что, открыв отделение своего вольера, пересмешник, которого он держал три года, набросился на другого и убил его, после чего уничтожил несколько голубых соек, которых он держал для меня несколько месяцев в соседнем отсеке.

Голубая сойка ищет пищу с большим усердием во все времена, но особенно в период миграции. В такое время, где бы ни были каштаны, желуди или виноград, стаи будут замечены опускающимися на самые верхние ветви этих деревьев, рассеивающимися и с большой энергией занимающимися отделением плодов. Те, что падают, подбираются с земли и переносятся в щель в коре, в зазоры забора или крепко удерживаются под лапой на ветке и колотяться клювом, пока не будет добыто ядро.

Словно для того, чтобы собирать урожай в стране таким образом, голубая сойка мигрирует из одной части в другую только днем. Человек, путешествующий или охотящийся ночью, может время от времени потревожить покой сойки, которая в ужасе издает сигнал тревоги, на который мгновенно откликаются все ее окружающие попутчики, и их умноженные крики заставляют леса резонировать повсюду. Во время миграции они редко пролетают большое расстояние за один раз, не приземляясь, ибо, как истинные странники, они обыскивают и тщательно осматривают каждую часть лесов, полей, садов и даже огородов фермеров и плантаторов. Всегда чрезвычайно болтливые, их легко можно преследовать на любое расстояние, и чем больше их гоняют, тем более шумными они становятся, если только ястреб внезапно не пролетит рядом с ними, когда они мгновенно замолкают и, словно всегда осознавая, что заслуживают наказания, либо остаются неподвижными некоторое время, либо бесшумно ускользают в самые густые заросли, где остаются скрытыми, пока их опасный враг рядом.

В зимние месяцы они собираются в больших количествах вокруг плантаций южных штатов, приближаются к домам и амбарам, посещают кормление домашней птицы, а также скота и лошадей в их отдельных загонах, в компании кардинала, овсянки, коровьей птицы, скворцов и граклов, подбирают каждое зерно рассыпанной кукурузы, которое могут найти, ищут среди помета лошадей вдоль дорог и входят в кукурузные амбары, где многих ловит кошка и сыновья фермера. Их движения в полете чрезвычайно грациозны, и когда они перелетают с одного дерева на другое, их расправленные крылья и хвост, демонстрирующие всю красоту их изящной формы и прекрасных оттенков, никогда не перестают радовать наблюдателя.


Corvus cristatus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 157.— Lath. Synops. vol. i. p. 386.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 58.

Garrulus cristatus, Swains. and Richards. Fauna Boreali-Americ. part ii. p. 293.

Blue Jay, Corvus cristatus, Wils. Amer. Ornith. vol. i. p. 2. pl. i. fig. 1.— Nuttall, Manual, part i. p. 224.



Взрослый самец. Таблица CII. Рис. 1.

Клюв короткий, сильный, прямой, сжатый, острый; верхняя челюсть со слегка изогнутым спинным контуром, бока наклонные, края острые и перекрывающиеся, кончик слегка опущен; нижняя челюсть с узкой спинкой, бока наклонные. Ноздри базальные, открытые, покрыты обращенными щетинистыми перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги обычной длины; цевка примерно такой же длины, как средний палец, спереди покрыта щитками, сжатая, острая сзади; пальцы свободные, покрыты щитками, внутренний короче внешнего; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, смешанное, блестящее. Пучок отраженных, прижатых, щетинистых перьев над ноздрей с каждой стороны. Перья головы удлиненные и эрегируемые в пучок. Крылья короткие, первое маховое очень короткое, четвертое и пятое самые длинные. Хвост сильно закруглен или клиновидный на конце, довольно длинный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв и ноги коричневато-черные. Радужина коричневая. Общий цвет верхних частей — красивый ярко-пурпурно-синий; концы второстепенных кроющих, второстепенных маховых и хвостовых перьев белые; большие кроющие крыла, второстепенные маховые и хвост поперечно исчерчены черным. Перья вдоль основания верхней челюсти черные, и широкая полоса того же цвета от затылка, проходящая за глазом, вниз к нижней части шеи, образует своего рода изогнутый воротник. Бока головы бледно-голубые, горло белое. Нижние части беловатые, с красновато-коричневым оттенком на груди и под крыльями.

Длина 12 дюймов, размах крыльев 14; клюв ⅞; цевка 1 2/12, средний палец почти такой же.

Взрослая самка. Таблица CII. Рис. 2, 3.

Самка почти не отличается по внешнему виду от самца, будучи лишь несколько меньше, с менее насыщенным синим цветом верхних частей и грудью, более окрашенной в коричневый цвет.




Трубкоцвет.



Bignonia radicans, Pursh, Flor. Amer. vol. ii. p. 420.



Растение, на котором изображена эта сойка, уже упоминалось на стр. 254 тома I.



КАНАДСКАЯ МУХОЛОВКА.

Muscicapa canadensis, Linn. ТАБЛИЦА CIII. Самец и самка.


Какое прекрасное зрелище в восхитительное время весны представляет наш большой лавр, покрытый пучками своих богато, но нежно окрашенных цветов! В воображении я в этот момент брожу вдоль берегов какого-нибудь журчащего ручейка, затененного густой листвой этого великолепного украшения наших горных районов. Мне кажется, я вижу пугливую форель, наблюдающую за моими движениями из-под своего каменного укрытия, в то время как славки и другие лесные певчие птицы, столь же любящие свои дикие убежища, прыгают вокруг меня во всей свободе природы. Восхитительными моментами были для меня те, когда, сидя в таком месте, со всеми чувствами, направленными на созерцание, я смотрел на розовые оттенки цветов, которые, казалось, приобретали дополнительную окраску от золотых лучей солнца, когда оно гордо ехало над возвышающимися горами, отодвигая, так сказать, черную завесу, которая до сих пор висела над ландшафтом, и высушивая, с нежностью родителя к своему лелеемому потомству, росистые слезы, сверкавшие на каждом поникшем растении. О, если бы я мог описать вам мысли, которые в такое утро наполняли всю мою душу; но увы, у меня нет слов, чтобы выразить чувства благодарности, любви и изумления, которые трепетали и пылали в моей груди! Поэтому я должен довольствоваться тем, что прошу вас посмотреть на цветы лавра, как они изображены на таблице, вместе с двумя птицами, которые, парами, бок о бок, любят обитать среди его блестящей и зеленой листвы.

Сравнение таблицы, на которой я изобразил этот интересный вид, с той, где представлена птица, названная мною мухоловкой Бонапарта, будет достаточно, чтобы убедить вас, любезный читатель, в том, что это действительно разные птицы. Мой превосходный друг мистер Уильям Свенсон совершенно прав, когда, описывая данный вид, говорит: «мы не можем обнаружить ни одной особенности, ни в облике, ни в описании Вильсона, которая не соответствовала бы нашей птице», но он, безусловно, ошибается, полагая, будто я сообщил ему, что канадская мухоловка и птица, названная в честь принца Музиньяно, — это одно и то же.

Muscicapa Bonapartii была встречена в Луизиане, где за многие годы проживания я ни разу не видел данного вида. Более того, канадскую мухоловку, хотя она и является перелетной, можно назвать истинно северной птицей, поскольку ее никогда не наблюдали южнее Пенсильвании, восточнее хребта Аллеганских гор или ниже Питтсбурга на их широком западном склоне.

Я впервые познакомился с повадками канадской мухоловки в Великом сосновом лесу, будучи в компании того самого превосходного лесоруба Джедайи Айриша, о котором я уже упоминал; с тех пор я убедился, что она отдает явное предпочтение горным местам, густо покрытым почти непроходимыми зарослями переплетенного кустарника. Я обнаружил, что она гнездится в Сосновом лесу, и проследил за ней через Мэн, Нью-Брансуик, Новую Шотландию, Ньюфаундленд и Лабрадор, в каждой части которых, подходящей для ее скрытного образа жизни, она выводит свое потомство в мирной безопасности.

Несомненно, она прилетает из южных частей Америки или с Вест-Индских островов, но способ ее миграции мне до сих пор неизвестен. В Пенсильвании, примерно в середине мая, несколько особей можно увидеть в приморских районах, где они, по-видимому, просто отдыхают после тягот долгого и утомительного путешествия, прежде чем удалиться в свои любимые места в горных районах. Там их можно услышать, когда они, скрытые среди распускающихся цветов, изливают свою радость в песне, возможно, благодаря Создателя за благополучное возвращение в свое заветное жилище. Их трели нельзя назвать немузыкальными, хотя они просты и не привлекательны. Везде, где встречался ручей с быстрой водой, глубоко затененный зарослями большого горного лавра (Rhododendron maximum), там можно было найти канадскую мухоловку. Вы могли видеть, как она прыгает среди ветвей, заглядывая под каждый лист, обследуя каждую щель в коре, передвигаясь быстро и изящно, распевая, ухаживая за своей подругой и лаская ее со всем пылом истинного лесного любовника.

Гнездо этой птицы, которое я нашел, было заполнено до краев четырьмя птенцами, готовыми встать на крыло; а поскольку это было 11 августа, я пришел к выводу, что родители вырастили в том сезоне еще один выводок. Когда я протянул к ним руку, они все покинули гнездо и разбежались, издавая жалобное «тше», что немедленно привлекло старых птиц. Несмотря на все тревожные заботы последних, пытавшихся помочь им спрятаться, я поймал их всех; но, тщательно осмотрев каждого, отпустил на волю. Сверху они были тусклого сероватого оттенка, снизу — нежного лимонного цвета, без каких-либо пятен на груди или боках. Гнездо располагалось в развилке небольшой ветки лавра, не выше четырех футов от земли, и напоминало гнездо черноголовой славки. Внешние части были сформированы из различных видов мхов, поддерживающих нежное ложе из тонких травинок, тщательно уложенных по кругу и выстланных волосом. В другом гнезде, найденном недалеко от Истпорта в штате Мэн 22 мая, было отложено пять яиц, и самка сидела на них. Они были прозрачно-белыми, с несколькими точками ярко-красного цвета ближе к тупому концу. Это гнездо также располагалось в развилке небольшого куста, прямо над ручьем.

Полет канадской мухоловки несколько быстрее, чем у славок в целом; и так как она пролетает низко среди кустов, птицу невозможно проследить глазом на сколько-нибудь значительное расстояние. Время от времени она пускается в погоню на лету, когда отчетливо слышно щелканье ее клюва. К 1 октября в Великом сосновом лесу не осталось ни одной, и я не видел ни одной на Лабрадоре после 1 августа. Несколько особей были замечены в Ньюфаундленде в течение того месяца, и когда я возвращался через Новую Шотландию, эти птицы, как и моя собственная группа, двигались на юг.


Muscicapa canadensis, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 327.

Sylvia pardalina, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 79.

Setophaga Bonapartii, Swains. and Richards. Fauna Boreali-Americana, часть ii, стр. 225.

Canada Flycatcher, Muscicapa canadensis, Wils. Amer. Ornith. том iii, стр. 100. Табл. 26. рис. 2. Самец.



Взрослый самец. Таблица CIII. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, прямой, широкий и приплюснутый у основания, острый; верхняя челюсть слегка зазубрена и немного загнута на кончике, нижняя челюсть прямая. Ноздри базальные, боковые, округлые, частично прикрыты лобными перьями. Голова и шея умеренные. Глаза умеренные. Тело стройное. Ноги обычного размера; цевка немного длиннее среднего пальца; внутренний палец немного соединен у основания; когти сжатые, острые, изогнутые.

Оперение обычное, смешанное. Крылья обычной длины, второе маховое перо самое длинное. Хвост довольно длинный, слегка выемчатый, прямой. Базиростральные перья щетинистые и направлены наружу.

Клюв бледно-коричневый сверху, телесного цвета снизу. Радужина темно-коричневая. Ноги и когти телесного цвета и полупрозрачные. Верхние части светло-коричневато-серые, маховые перья коричневые, окаймленные снаружи более светлым цветом, как и рулевые перья, за исключением двух средних, которые серые, как спина. Голова испещрена коричневато-черным цветом; пятна того же цвета спускаются линией от нижней челюсти к верхней части груди, образуя прерывистое ожерелье. Ярко-желтая линия от основания челюсти над глазом. Нижние части прекрасного ярко-желтого цвета, за исключением области под хвостом, где они белые.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 9; клюв ⅜; цевка ⅞, палец примерно такой же длины.

Взрослая самка. Табл. CIII. Рис. 2.

У самки серый цвет верхних частей имеет больше коричневого оттенка, а желтый цвет нижних частей менее яркий; но в остальном она настолько напоминает самца, что не требует особого описания.




Великий лавр.



Rhododendron maximum, Willd. Sp. Pl. том ii, стр. 600.— Pursh, Flor. Amer. том i, стр. 297.— Decandria monogynia, Linn.— Rhododendra, Juss.



Этот прекрасный вид часто достигает высоты 15 или даже 20 футов. Он характеризуется продолговатыми, острыми листьями, верхушечными зонтиками или гроздьями розовых колокольчатых цветов, доли чашечек которых овальные и тупые. Он проявляет несколько разновидностей в зависимости от формы листьев, цвета цветов и относительной длины тычинок и пестика. Древесина, которая является прочной и твердой, хорошо подходит для токарных работ. Вид встречается на всех влажных склонах наших горных районов, от Каролины до Массачусетса.




ЧИПИНГОВЫЙ ВОРОБЕЙ.

Fringilla socialis, Wils. ТАБЛИЦА CIV. Самец.


Мало какие птицы более распространены по всей территории Соединенных Штатов, чем этот кроткий и безобидный маленький вьюрок. Он обитает в городах, деревнях, садах, огородах, по краям полей и на прериях. В изобилии встречается во всех Средних штатах весной, летом и осенью; на зиму он перебирается в южные части, и там вы можете встретить его стаями почти повсюду, даже в открытых лесах. Он настолько общителен по своему характеру, что в это время года вы видите его в компании певчего воробья, белошейного, саванного, полевого и почти всех других видов этого рода. Песчаные дороги, освещенные солнечными лучами, ежедневно посещаются им, где среди экскрементов лошадей и крупного рогатого скота он ищет пищу, или среди высокой травы наших старых полей он ищет семена, мелкие ягоды и насекомых различных видов. Если погода холодная, он залетает во двор фермы и даже появляется на веранде. Он достигает Луизианы, Каролины и других южных районов в ноябре и возвращается примерно в середине марта в Средние и Восточные штаты, где и гнездится.

Уже в начале мая чипинговый воробей формирует свое гнездо, которое он размещает безразлично в яблоне или персиковом дереве в саду или огороде, в любом вечнозеленом кустарнике или кедре, высоко или низко, как ему больше подходит, но никогда не на земле. Оно маленькое и сравнительно тонкое, сформированное из скудной коллекции тонкой сухой травы и выстланное конским или коровьим волосом. Яиц четыре или пять, ярко-зеленовато-голубого цвета, слегка отмеченных темно- и светло-коричневыми пятнами, в основном распределенными ближе к тупому концу. Они более заострены на остром конце, чем это обычно для данного рода. Хотя эти птицы пугливы, они выражают большое беспокойство, когда их гнездо потревожено, особенно самка. Обычно они выводят два выводка за сезон к югу от Пенсильвании, и нередко в Вирджинии и Мэриленде.

Песню этого вида, если ее можно с полным правом назвать песней, можно услышать в любое время дня, причем птица, кажется, полна решимости компенсировать количеством недостаток качества своих нот. Взгромоздившись на самую верхнюю ветку любого низкого дерева или куста, или на конец столба ограды, она быстро издает шесть или семь нот, напоминающих звуки, производимые резким ударом двух камешков друг о друга, причем каждая последующая нота возрастает по силе, хотя песня в целом едва ли громче стрекота сверчка. Ее часто можно услышать во время спокойной прекрасной ночи или в более теплые зимние дни.

Эти кроткие птицы мигрируют днем; и как только наступает октябрь и смягчает оттенки лесной листвы, вы видите, как одна за другой семьи, порхая перед вами на дороге, движутся на юг, преследуя друг друга, словно в игре, перелетая через путь или внезапно собираясь в стаю на дереве, если их застали врасплох, но почти мгновенно возвращаясь на землю и возобновляя свой путь. С наступлением ночи они бросаются в заросли ежевики, где в компании нескольких других видов ведут бормочущий разговор до глубокой темноты. Их полет короткий, довольно нерегулярный и редко поднимается выше высоты деревьев среднего размера.

За исключением острокрылого ястреба, луня и черного полоза, у этих птиц мало врагов, так как дети обычно любят их защищать. Между полами заметно мало различий или их нет вовсе, и молодые особи приобретают полное оперение своих родителей с самым ранним приближением весны.

Я не нашел ни одной особи этого вида в Ньюфаундленде, Лабрадоре или Новой Шотландии.


Fringilla socialis, Ch. Bonaparte, Synops. стр. 109.

Chipping Sparrow, Fringilla socialis, Wils. Amer. Ornith. том ii, стр. 127. Табл. 16. Рис. 5.— Nuttall, Manual, том i, стр. 497.



Взрослый самец. Таблица CIV.

Клюв короткий, довольно маленький, конический, острый; верхняя челюсть несколько уже нижней, очень слегка наклонена на кончике, закруглена по бокам, как и нижняя, у которой края загнуты внутрь и острые; линия разреза рта прямая, слегка отклоненная у основания. Ноздри базальные, округлые, скрыты перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги умеренной длины, стройные; цевка длиннее среднего пальца, покрыта спереди несколькими длинноватыми щитками; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые почти равны; когти стройные, сильно сжатые, острые, слегка изогнутые, коготь заднего пальца немного больше.

Оперение мягкое, довольно плотное. Крылья коротковатые, изогнутые, закругленные, третье и четвертое маховые перья самые длинные, второе почти такой же длины, первое немного короче. Хвост довольно длинный, выемчатый.

Клюв темный. Радужина коричневая. Ноги телесного цвета. Верхняя часть головы, передняя часть спины и лопатки ярко-каштановые, с черно-коричневыми пятнами, причем середина каждого пера имеет последний цвет. Бока шеи и надхвостье светло-серовато-голубые, как и малые кроющие крыла. Маховые перья, большие кроющие и первый ряд малых — темные, два последних с белыми кончиками, первые более или менее окаймлены каштановым. Хвост темный, перья окаймлены бледной охрой. Белая линия над глазом, а нижние части в целом серовато-белые.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 8; клюв чуть более ¼.

Самка отличается только тем, что оттенки в целом менее интенсивные. Зимой у обоих имеется черноватое пятно на лбу.




Черная акация или лжеакация.



Robinia pseudacacia, Willd. Sp. Pl. том iii, стр. 1131. Pursh, Flor. Amer. том ii, стр. 487.— Diadelphia Decandria, Linn. Leguminosæ, Juss.



Это прекрасное дерево растет в горных частях Соединенных Штатов, от Канады до Каролины. Его древесина, обладающая большой долговечностью, используется для различных целей, в частности для ворот и столбов ограды. Вид характеризуется колючими прилистниками, поникающими кистями белых, сладких цветов и крупными гладкими бобами. Хотя он в изобилии встречается в естественном состоянии, теперь его сажают вокруг ферм и плантаций из-за большой ценности его древесины. Кроме того, это очаровательное украшение наших аллей, как в сельской местности, так и на улицах деревень и городов.




КРАСНОБРЮХИЙ ПОПОЛЗЕНЬ.

Sitta canadensis, Linn. ТАБЛИЦА CV. Самец и самка.


В то время как буроголовый поползень бродит по южным районам, краснобрюхий вид проводит свое время в восточных и северных штатах, причем эти двое делят страну, так сказать, почти поровну между собой. Южные пределы обитания этой маленькой птицы редко простираются дальше Мэриленда. Она более многочисленна в Пенсильвании, особенно в горных частях этого штата, и становится еще более обильной по мере продвижения к Мэну и Новой Шотландии, где большинство проводит даже самые холодные зимы. Тем не менее, я не видел ни одного в Ньюфаундленде и только одного на Лабрадоре, который, вероятно, был занесен туда штормом.

Я нашел, как он строит гнездо недалеко от Истпорта в Мэне, 19 мая, до того, как там появилась синяя птица, и пока на северных склонах еще оставалось много льда. Гнездо вырыто в низком мертвом пне, редко более чем в четырех футах от земли, причем самец и самка работают по очереди, пока не достигнут глубины около четырнадцати дюймов. Яйца, в количестве четырех, маленькие, белого цвета, с глубоким румянцем и крапинками красноватых точек. Они выводят, я полагаю, только один выводок за сезон.

Активность и трудолюбие этого маленького существа восхитительны. С быстротой мысли оно перемещается вверх и вниз по ветвям деревьев, принимая различные положения, обследуя каждую дыру или щель в коре, часто постукивая по ней клювом и время от времени отделяя небольшие фрагменты, чтобы добраться до насекомых или личинок, скрытых под ней. Оно ищет пищу среди листьев самых высоких сосен, вдоль заборов и на поваленных бревнах, всегда занятое, раздражительное и шумное, вероятно, никогда не отдыхающее, кроме как ночью, когда, подобно другим видам этого племени, оно прикрепляется лапками к коре и спит головой вниз. Как и другие птицы этого рода, оно не обращает внимания на человека, хотя никогда не позволяет ему завязать слишком близкое знакомство. В период размножения они передвигаются парами и проявляют сильную взаимную привязанность. Их почти непрерывное «хинк, хинк, хинк-хинк» слышно при каждом прыжке, который они совершают, но звучит менее громко, чем ноты буроголового вида, причем самец более щедр на шум, чем самка, которая, однако, время от времени отвечает на его призыв.

Приятно видеть такую пару, ведущую свое потомство через верхушки высоких деревьев наших великих сосновых лесов севера, в сопровождении вереницы маленьких дятлов и пищух, все из которых заняты одной целью — добыванием пищи. Весело они перелетают с дерева на дерево, каждое издавая свою особую ноту, и все проявляют величайшую общительность. Если опасность очевидна, наступает мертвая тишина, но как только страх проходит, они становятся такими же шумными и оживленными, как прежде.

Полет краснобрюхого поползня редко продолжается дальше, чем с дерева на дерево; и таким образом определенное количество птиц отправляется на юг с приближением зимы, некоторые в это время года добираются до Южной Каролины, хотя их никогда не видели в приморских районах этого штата. Они многочисленны летом в горах Поконо в Пенсильвании, и многие там гнездятся. Те, что остаются в наших северных штатах зимой, время от времени показываются в садах и на фермерских дворах, приземляясь на карнизы хозяйственных построек в поисках пищи.

Находясь в море, во время одной из моих миграций из Европы в Америку, на расстоянии 300 миль от земли, я видел, как одна из этих птиц прилетела на борт однажды вечером во время сильного шторма. Она опустилась на такелаж и сразу же принялась искать пищу своим обычным способом. Ее поймали и принесли мне; но хотя я давал ей мух и кусочки сыра, она отказывалась к ним прикасаться, обычно сидя на дне клетки с головой под крылом, и умерла в течение ночи. Вскрыв ее, я не смог обнаружить ни частицы пищи в желудке, так что ее внезапная смерть, вероятно, была вызвана истощением и усталостью.


Sitta canadensis, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 177.— Lath. Ind. Ornith. стр. 262.— Ch. Bonaparte, Synopsis of Birds of the United States, стр. 96.

Red-bellied Black-cap Nuthatch, Sitta canadensis, Wilson, Amer. Ornith. том i, стр. 40. Табл. 2. рис. 4.— Nuttall, Manual, том i, стр. 583.



Взрослый самец. Таблица CV. Рис. 1.

Клюв прямой, умеренной длины, очень твердый, коническо-шиловидный, немного сжатый, более или менее клиновидный на кончике; верхняя челюсть с дорсальным контуром очень слегка изогнутым, края острые к концу; нижняя челюсть меньше, равной длины, прямая. Ноздри базальные, круглые, наполовину закрыты мембраной, частично прикрыты лобными перьями. Общая форма короткая и компактная. Ноги довольно сильные, задний палец крепкий, с сильным крючковатым когтем; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, смешанное, с небольшим блеском. Крылья довольно короткие, широкие, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост короткий, широкий, ровный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв черный. Радужина коричневая. Ноги и когти телесного цвета, с оттенком желтовато-зеленого. Общий цвет оперения сверху светло-свинцово-серый, снизу бледно-коричневато-красный. Верх головы синевато-черный. Длинная белая линия проходит над глазом; более широкая черная линия от клюва к глазу и далее вниз по шее; горло белое. Первичные маховые перья темные, окаймленные серовато-синим; рулевые перья черноватые, два средних — общего цвета спины; боковые — белые к концу.

Длина 4½ дюйма; размах крыльев 8; клюв вдоль гребня 5⁄12; линия разреза рта 7⁄12.

Взрослая самка. Таблица CV. Рис. 2.

Между полами почти нет заметных внешних различий, нижние части самки лишь немного бледнее, а черный цвет головы не такой глубокий.




БЕГЛЕЦ.

Никогда не забуду впечатления, произведенного на мой ум встречей, которая составляет предмет этой статьи, и я даже сомневаюсь, не вызовет ли ее описание в душе моего читателя самые разнообразные чувства.

Поздно вечером в один из тех знойных дней, которые делают атмосферу луизианских болот насыщенной пагубными миазмами, я направился к своему далекому дому, нагруженный рюкзаком, состоящим из пяти или шести лесных ибисов, и тяжелым ружьем, вес которого, даже в те дни, когда мои природные силы были нетронуты, не позволял мне передвигаться с большой скоростью. Достигнув берегов илистого байу, шириной всего в несколько ярдов, но глубину которого я не мог определить из-за мутности его вод, я подумал, что переходить его вброд с моей ношей может быть опасно; по этой причине, перебросив на противоположную сторону каждую из моих тяжелых птиц по очереди, вместе с ружьем, пороховницей и сумкой с дробью, и вытащив охотничий нож из ножен, чтобы защитить себя, если возникнет необходимость, от аллигаторов, я вошел в воду, сопровождаемый моей верной собакой. Пока я осторожно и медленно продвигался, «Плато» плавал вокруг меня, наслаждаясь освежающим влиянием жидкой стихии, которая охлаждала его утомленное и разгоряченное тело. Вода становилась глубже, как и ил на ее дне; но с парой гребков я достиг берега.

Едва я выпрямился на противоположном берегу, как моя собака подбежала ко мне, демонстрируя признаки ужаса, глаза ее, казалось, готовы были выскочить из орбит, а пасть скалилась с выражением ненависти, в то время как его чувства находили выход в приглушенном рычании. Думая, что все это вызвано запахом волка или медведя, я наклонился, чтобы поднять ружье, когда громовой голос приказал мне «стоять или умереть!». Такой «qui vive» в этих лесах был столь же неожиданным, сколь и редким. Я мгновенно поднял и взвел ружье; и хотя я еще не видел человека, который отдал столь категоричный приказ, я почувствовал решимость сразиться с ним за свободный проход по этой местности. Вскоре высокий, крепко сложенный негр вышел из густого подлеска, где до того момента он, должно быть, притаился, и более громким голосом повторил свое требование. Если бы я нажал на курок, его жизнь мгновенно оборвалась бы; но, заметив, что ружье, которое он наставил мне на грудь, было жалким ржавым куском железа, из которого огонь не мог легко быть извлечен, я почувствовал мало страха и поэтому не счел необходимым сразу переходить к крайностям. Я положил ружье рядом с собой, тихо похлопал собаку и спросил человека, чего он хочет.

Моя сдержанность и долгая привычка незнакомца к подчинению произвели самое сильное впечатление на его разум. «Хозяин», — сказал он, — «я беглец. Я мог бы, пожалуй, застрелить вас; но Бог запрещает это, ибо я чувствую сейчас, как будто вижу его готовым вынести свой приговор против меня за такое гнусное деяние, и я прошу милости у ваших рук. Ради Бога, не убивайте меня, хозяин!» И почему, ответил я, вы покинули свои кварталы, где, безусловно, вам жилось лучше, чем в этих нездоровых болотах? «Хозяин, моя история короткая, но печальная. Мой лагерь рядом, и так как я знаю, что вы не сможете добраться домой этой ночью, если вы последуете за мной туда, положитесь на мою честь, вы будете в безопасности до утра, когда я понесу ваших птиц, если хотите, до большой дороги».

Большие умные глаза негра, спокойствие его манер и тона его голоса, как мне показалось, приглашали меня рискнуть; и так как я чувствовал, что я по крайней мере равен ему, к тому же у меня была собака, чтобы поддержать меня, я ответил, что последую за ним. Он заметил ударение, сделанное на этих словах, значение которых он, казалось, понял так хорошо, что, повернувшись ко мне, сказал: «Вот, хозяин, возьмите мой мясницкий нож, пока я выброшу кремень и затравочный порох из моего ружья!». Читатель, я почувствовал себя сбитым с толку: это было слишком для меня; я отказался от ножа и сказал ему держать свое ружье наготове, на случай, если мы случайно встретим пуму или медведя.

Великодушие существует повсюду. Величайший монарх признает его импульс, и все вокруг него, от самого низкого слуги до гордых дворян, окружающих его трон, временами испытывают это всепоглощающее чувство. Я предложил пожать руку беглецу. «Хозяин», — сказал он, — «я благодарю вас», и с этим он сжал мою руку так, что это одинаково впечатлило меня добротой его сердца и его огромной физической силой. С того момента мы вместе двинулись через лес. Моя собака несколько раз обнюхивала его, но, услышав, что я говорю своим обычным тоном голоса, вскоре оставила нас и бродила вокруг, пока я не использовал свисток. По мере того как мы продвигались, я заметил, что он ведет меня к закату солнца, совсем вопреки моему пути домой. Я заметил это ему, на что он с величайшей простотой ответил: «исключительно ради нашей безопасности».

После того как мы прошагали некоторое расстояние и пересекли несколько байу, на каждом из которых он бросал свое ружье и нож на противоположный берег и стоял неподвижно, пока я не перебирался, мы вышли к границе огромных тростниковых зарослей, из которых я по прежним случаям выгонял и убивал нескольких оленей. Мы вошли, как я часто делал раньше, то выпрямившись, то на «четвереньках». Он регулярно шел впереди, раздвигал здесь и там переплетенные стебли, и, всякий раз, когда мы добирались до упавшего дерева, помогал мне перебраться через него со всей возможной осторожностью. Я видел, что он был настоящим индейцем в знании леса, ибо он держал прямой курс так же точно, как любой «краснокожий», с которым я когда-либо путешествовал. Внезапно он издал громкий крик, не похожий на крик совы, который так удивил меня, что я снова мгновенно наставил свое ружье. «Никакого вреда, хозяин, я только даю знать моей жене и детям, что я иду». Дрожащий ответ того же характера нежно отозвался эхом в верхушках деревьев. Губы беглеца раздвинулись с выражением нежности и восторга, когда его прекрасный набор зубов цвета слоновой кости, казалось, улыбнулся сквозь сумерки вечера, которые сгущались вокруг нас. «Хозяин», — сказал он, — «моя жена, хотя и черная, так же красива для меня, как жена президента для него; она моя королева, и я смотрю на наших малышей как на принцев: — но вы увидите их всех, ибо вот они, слава Богу!»

Там, в самом сердце тростниковых зарослей, я нашел настоящий лагерь. Был зажжен небольшой огонь, и на его углях жарились несколько больших кусков оленины. Мальчик девяти или десяти лет сдувал пепел с нескольких прекрасных сладких картофелин. Различные предметы домашнего обихода были тщательно расставлены вокруг, а большая подстилка из шкур медведя и оленя, казалось, была местом отдыха всей семьи. Жена не подняла глаз на мои, а малыши, трое в количестве, удалились в угол, как несколько смущенных енотов; но беглец, смелый и, по-видимому, счастливый, говорил с ними такими ободряющими словами, что сразу все они, казалось, стали смотреть на меня как на человека, посланного Провидением, чтобы избавить их от всех их бед. Моя одежда была развешана ими для просушки, и негр спросил, может ли он почистить и смазать мое ружье, что я ему позволил, в то время как жена бросила большой кусок оленьего мяса моей собаке, которую дети уже ласкали.

Только подумайте о моей ситуации, читатель! Здесь я был, по крайней мере в десяти милях от дома и в четырех или пяти от ближайшей плантации, в лагере беглых рабов, и полностью в их власти. Мои глаза невольно следили за их движениями, но так как я думал, что уловил в них сильное желание сделать меня своим доверенным лицом и другом, я постепенно отбросил все подозрения. Оленина и картофель выглядели весьма заманчиво, и к этому времени я был в состоянии насладиться гораздо менее вкусной пищей; поэтому, когда меня смиренно попросили разделить трапезу перед нами, я принял участие в такой сытной трапезе, какой никогда в жизни не ел.

Ужин был закончен, огонь полностью погашен, а в выдолбленную калебасу помещена маленькая горящая сосновая лучина. Видя, что и муж, и жена желают сообщить мне что-то, я сразу и без страха попросил их облегчить душу; тогда беглец рассказал мне историю, суть которой заключается в следующем.

Примерно восемнадцать месяцев назад плантатор, проживающий недалеко, столкнувшись с некоторыми убытками, был вынужден выставить своих рабов на публичную продажу. Стоимость его негров была хорошо известна, и в назначенный день аукционист разложил их на небольшие лоты или предлагал по отдельности, так, как он считал наиболее выгодным для их владельца. Беглец, который был хорошо известен как самый ценный после своей жены, был выставлен на продажу отдельно и принес непомерную цену. За его жену, которая шла следующей и одна, было предложено и выплачено восемьсот долларов. Затем были выставлены дети, и из-за их породы они принесли высокие цены. Остальные рабы разошлись по ценам, соответствующим их квалификации.

Беглец случайно был куплен надсмотрщиком плантации; жена была куплена человеком, проживающим примерно в ста милях отсюда, а дети отправились в разные места вдоль реки. Сердце мужа и отца дрогнуло под этим страшным бедствием. Некоторое время он томился в глубокой печали под властью своего нового хозяина; но, отметив в своей памяти имена разных людей, которые купили каждую дорогую часть его семьи, он притворился больным, если вообще можно сказать, что тот, чьи привязанности были так тяжко разрушены, притворялся, воздерживался от пищи в течение нескольких дней и мало интересовал надсмотрщика, который чувствовал себя разочарованным в том, что считал выгодной сделкой.

В бурную ночь, когда стихии бушевали со всей яростью урагана, бедный негр совершил побег и, будучи хорошо знаком со всеми соседними болотами, сразу же направился прямо к тростниковым зарослям, в центре которых я нашел его лагерь. Через несколько ночей он добрался до жилища своей жены, и уже на следующий день после их встречи он увел ее. Детей одного за другим ему удалось украсть, пока, наконец, все объекты его любви не оказались под его опекой.

Обеспечить пятерых человек было непростой задачей в тех диких местах, которые, после того как было дано первое уведомление о чудесном исчезновении этой необычной семьи, ежедневно обыскивались вооруженными плантаторами. Необходимость, говорят, выведет волка из леса. Беглец, кажется, хорошо понял эту максиму, ибо ночью он приближался к плантации своего первого хозяина, где с ним всегда обращались с величайшей добротой. Домашние слуги знали его слишком хорошо, чтобы не помочь ему изо всех сил, и с приближением каждого утра он возвращался в свой лагерь с достаточным запасом провизии. Однажды, в поисках диких фруктов, он нашел медведя, мертвого перед дулом ружья, которое было установлено для этой цели. Оба предмета он унес к себе домой. Его друзья на плантации сумели снабдить его боеприпасами, и в сырые и облачные дни он впервые рискнул охотиться вокруг своего лагеря. Обладая мужеством и активностью, он постепенно стал более неосторожным и бродил дальше в поисках дичи. Именно во время одной из его экскурсий я встретил его, и он заверил меня, что шум, который я произвел, проходя через байу, заставил его упустить шанс убить прекрасного оленя, хотя, сказал он, «мое старое ружье дает осечку досадно часто».

Беглецы, раскрыв мне свой секрет, оба встали со своих мест с глазами, полными слез. «Добрый хозяин, ради Бога, сделайте что-нибудь для нас и наших детей», — всхлипнули они в один голос. Их малыши лежали крепко спящими в бесстрашии своей невинности. Кто мог бы услышать такую историю без эмоций? Я пообещал им свою самую сердечную помощь. Они оба не спали всю ночь, чтобы охранять мой покой, а я спал рядом с их детьми, как будто на постели из самого мягкого пуха.

День наступил такой ясный, такой чистый и такой радостный, что я сказал им, что такие небесные явления являются предзнаменованием добра и что я почти не сомневаюсь в получении их полного прощения. Я попросил их взять с собой детей и пообещал сопровождать их на плантацию их первого хозяина. Они с радостью подчинились. Мои ибисы были развешаны вокруг их лагеря, и, как память о том, что я был там, я сделал зарубки на нескольких деревьях, после чего попрощался, возможно, в последний раз, с этими тростниковыми зарослями. Мы вскоре достигли плантации, владелец которой, с которым я был хорошо знаком, принял меня со всей щедрой добротой луизианского плантатора. Не прошло и часа, как на беглеца и его семью стали смотреть как на своих собственных. Впоследствии он выкупил их у их владельцев и относился к ним с прежней добротой; так что они стали такими же счастливыми, как рабы обычно бывают в той стране, и продолжали лелеять ту привязанность друг к другу, которая привела к их приключениям. С тех пор как это событие произошло, мне сообщили, что стало незаконным разделять семьи рабов без их согласия.



ЧЕРНЫЙ ГРИФ ИЛИ ГОРНЫЙ КОРШУН.

Cathartes Jota, Bonap. ТАБЛИЦА CVI. Самец и самка.


Повадки этого вида настолько тесно связаны с повадками индейки-стервятника (Cathartes Aura), что я не могу сделать ничего лучше, как посвятить эту статью описанию обоих. И здесь я прошу позволения у вас, читатель, позволить мне представить вам копию статьи, которую я опубликовал несколько лет назад по этому вопросу и которая была прочитана в моем присутствии многочисленному собранию членов Вернеровского общества естественной истории в Эдинбурге моим другом мистером Нилом, секретарем этого общества. Мне вряд ли нужно извиняться за то, что я привожу здесь наблюдения, которые я тогда изложил, тем более что они касались главным образом интересного предмета дискуссии, который с тех пор был возобновлен. Они следующие:—

«Как только, подобно мне, вы увидите, как индейка-стервятник следует с тщательной дотошностью исследования за опушками лесов, извилинами ручьев и рек, проносясь над всей территорией обширных равнин, бросая свой быстрый взгляд во всех направлениях, с таким же намерением, как когда-либо это делал благороднейший из соколов, чтобы обнаружить, где под ним лежит подходящая добыча; когда, подобно мне, вы неоднократно видели, как эта птица пролетает над объектами, предназначенными для насыщения его ненасытного аппетита, незамеченными, потому что невидимыми; и когда вы также наблюдали жадного грифа, движимого голодом, если не сказать — голоданием, внезапно движущегося как ветер вокруг своего курса, когда падаль привлекает его глаз; тогда вы откажетесь от глубоко укоренившегося представления о том, что эта птица обладает способностью обнаруживать свою добычу на огромном расстоянии с помощью своего обоняния.

Эту способность так остро чувствовать запах я принял как факт с юности. Я читал об этом в детстве; и многие теоретики, с которыми я впоследствии говорил об этом, повторяли то же самое с энтузиазмом, тем более что они считали это необыкновенным даром природы. Но я уже заметил, что природа, хотя и удивительно щедрая, не даровала ни одному индивидууму больше, чем было необходимо, и что никто не обладал какими-либо двумя чувствами в очень высокой степени совершенства; что если у него было хорошее обоняние, ему не требовалась такая острота зрения, и наоборот. Когда я посетил Южные штаты и жил, так сказать, среди этих грифов в течение нескольких лет, и тысячи раз обнаруживал, что они не чувствовали меня, когда я приближался к ним, прикрытый деревом, пока не оказывался в нескольких футах; и что когда, находясь так близко или на большем расстоянии, я показывался им, они мгновенно улетали, сильно испугавшись; идея испарилась, и я усердно занялся серией экспериментов, чтобы доказать самому себе, по крайней мере, насколько эта острота обоняния существовала, или существовала ли она вообще.

Я сажусь, чтобы сообщить вам результаты этих экспериментов, и оставляю вам сделать вывод о том, насколько и как долго мир был обманут простыми утверждениями людей, которые никогда не видели ничего, кроме шкур наших грифов, или слышали рассказы от людей, мало заботящихся о внимательном наблюдении за природой.

Мой первый эксперимент был следующим: — Я достал шкуру нашего обычного оленя, целую до копыт, и тщательно набил ее сухой травой, пока она не стала немного больше естественного размера, — позволил всему этому стать совершенно сухим и твердым, как кожа, — отнес ее на середину большого открытого поля, — положил ее на спину с ногами вверх и в стороны, как будто животное было мертво и разложилось. Затем я отошел примерно на сто ярдов, и через несколько минут гриф, круживший над полем довольно высоко, заметил шкуру, направился прямо к ней и опустился в нескольких ярдах от нее. Я немедленно побежал, прикрытый большим деревом, пока не оказался примерно в сорока ярдах, и оттуда мог легко наблюдать за птицей. Он подошел к шкуре, посмотрел на нее с явным подозрением, запрыгнул на нее, поднял хвост и свободно испражнился (как вы хорошо знаете, все хищные птицы в диком состоянии обычно делают это перед кормлением), — затем, приблизившись к глазам, которые здесь были твердыми шарами из сухой и раскрашенной глины, атаковал сначала один, а затем другой, однако без дальнейшего успеха, кроме того, что привел их в беспорядок. Эта часть была оставлена; птица подошла к другой конечности притворявшегося животного и там, с большим усилием, разорвала швы, пока много корма и сена не было вытащено; но никакой плоти птица не могла найти или унюхать; он был намерен обнаружить ее там, где ее не существовало, и после повторных усилий, все бесполезных, он взлетел и кружил над полем, когда внезапно, развернувшись и опустившись, я увидел, как он убил маленькую подвязочную змею и проглотил ее в одно мгновение. Гриф снова поднялся, кружил и несколько раз пролетел совсем низко над набитой оленьей шкурой, как будто не желая оставлять такую хорошо выглядящую добычу.

Судите о моих чувствах, когда я ясно увидел, что гриф, который не мог обнаружить с помощью своего необычайного чувства обоняния, что никакой плоти, ни свежей, ни тухлой, не существовало вокруг этой шкуры, мог с первого взгляда увидеть змею, едва ли толщиной с палец человека, живую и лишенную запаха, за сотни ярдов. Я пришел к выводу, что, во всяком случае, его зрительные способности были намного лучше, чем его чувство обоняния.

Второй эксперимент. — Я приказал оттащить большую мертвую свинью на некоторое расстояние от дома и положить в овраг, примерно на двадцать футов глубже поверхности земли вокруг него, узкий и сильно извилистый, наполненный терновником и высоким тростником. В нем я заставил негров спрятать свинью, связав тростник над ней, пока я не подумал, что это озадачит стервятников, черных грифов или любых других птиц, чтобы увидеть ее, и оставил ее на два дня. Это было в начале июля, когда в этой широте мертвое тело становится тухлым и чрезвычайно зловонным за короткое время. Я время от времени видел много грифов, ищущих пищу, пролетающих над полем и оврагом во всех направлениях, но никто не обнаружил тушу, хотя в это время несколько собак посещали ее и вдоволь кормились ею. Я пытался подойти к ней, но запах был настолько невыносимым, когда я был в тридцати ярдах, что я отказался от этого, и остатки были в конце концов полностью уничтожены естественным разложением.

Затем я взял поросенка, проткнул ножом его шею и заставил его истечь кровью на землю и траву примерно в том же месте, и, плотно накрыв его листьями, также наблюдал за результатом. Грифы увидели свежую кровь, опустились вокруг нее, последовали за ней вниз в овраг, обнаружили по крови поросенка и пожирали его, когда он был еще совсем свежим, на моих глазах.

Не довольствуясь этими экспериментами, которые я уже считал полностью убедительными, найдя двух молодых грифов, размером с цыплят, еще покрытых пухом и выглядящих больше как четвероногие, чем как птицы, я приказал принести их домой и посадить в большую клетку во дворе, на виду у всех, и сам заботился об их кормлении. Я давал им большое количество красноголовых дятлов и попугаев, птиц, которых тогда было легко достать, так как они ежедневно кормились на тутовых деревьях в непосредственной близости от моих сирот.

Их молодые грифы могли разрывать на части, ставя обе ноги на тело и применяя клюв с большой силой. Они настолько привыкли к тому, что я подхожу к ним за несколько дней, что когда я приближался к клетке с руками, полными дичи для них, они немедленно начинали шипеть и жестикулировать очень похоже на молодых голубей, и прикладывали свои клювы друг к другу, как будто ожидая, что их будут кормить взаимно, как это делал их родитель.

Прошло две недели, появились черные перья, и пух уменьшился. Я заметил необычайное увеличение их ног и клюва, и, считая их готовыми к испытанию, я закрыл три стороны клетки досками, оставив переднюю часть только с прутьями, чтобы они могли видеть сквозь них, — приказал клетку почистить, вымыть и посыпать песком, чтобы удалить любую грязь, прилипшую к ней от тухлой плоти, которая была в ней, и повернул ее переднюю часть непосредственно от курса, по которому я обычно ходил к ней с едой для них.

Я часто подходил к ней босиком и вскоре заметил, что если я случайно не производил шума, молодые птицы оставались в своих молчаливых вертикальных позах, пока я не показывался им, повернувшись к передней части их тюрьмы. Я часто привязывал мертвого бельчонка или кролика, разрезанного, со всеми внутренностями, свисающими свободно, к длинному шесту, и в этой ситуации подносил его к задней части клетки; но никакого шипения, никакого движения не было сделано; когда, напротив, я представлял конец шеста, таким образом покрытый, над клеткой, как только он появлялся за краем, мои голодные птицы прыгали на прутья, яростно шипели и пытались всеми силами добраться до пищи. Это неоднократно проделывалось со свежими и тухлыми веществами, все очень подходящими для их вкуса.

Убедившись в правильности своих наблюдений, я прекратил эти опыты, но продолжал кормить птиц, пока они не выросли, а затем выпустил их на кухонный двор, чтобы они могли подбирать любые остатки пищи, которые им бросали. Однако их прожорливость вскоре стала причиной их гибели: молодые поросята были в опасности, если оказывались в пределах их досягаемости, а молодые утята, индюшата или цыплята были столь постоянным искушением, что кухарка, не имея возможности следить за ними, убила обоих, чтобы положить конец их грабежам.

Пока эти два молодых грифа находились у меня в заточении, произошло необычайное событие, связанное со старой птицей того же вида, о котором я не могу не рассказать вам. Эта птица, паря над двором, пока я проводил эксперименты с шестом и белками, увидела корм и опустилась на крышу одной из хозяйственных построек, затем спустилась на землю, подошла прямо к клетке и попыталась достать корм внутри. Я осторожно приблизился к ней, и она отпрыгнула на небольшое расстояние; когда я отступил, она вернулась, и при этом со стороны молодых птиц по отношению к этому пришельцу всегда проявлялись признаки самого бурного ликования. Я приказал нескольким молодым неграм осторожно загнать её в конюшню и попытаться заставить её войти туда. Это не удалось, но через некоторое время я помог загнать её в ту часть хлопкоочистительной фабрики, где хранятся семена хлопка, и там поймал её. Я легко обнаружил, что птица была настолько истощена, что своим успехом я обязан исключительно этому состоянию крайней нужды. Я посадил её к молодым, которые тут же запрыгали вокруг неё, совершая самые необычайные жесты приветствия, в то время как старая птица, совершенно сбитая с толку своим заточением, с большой яростью била обоих клювом. Опасаясь гибели молодых, я вынул их и вдоволь накормил старую птицу; её аппетит из-за голодания стал настолько велик, что она съела слишком много и умерла от удушья.

Я мог бы привести еще много примеров, указывающих на то, что обоняние у этих птиц сильно преувеличено и что, если они и могут чуять объекты на каком-либо расстоянии, то видят эти же объекты гораздо дальше. Я спросил бы любого наблюдателя за повадками птиц: если бы грифы могли чуять свою добычу на большом расстоянии, зачем им проводить большую часть своей жизни в её поисках, если они от природы настолько ленивы, что, будучи накормленными в одном месте, никогда не покидают его и совершают лишь те перемещения, которые абсолютно необходимы, чтобы добраться до пищи? Но теперь я перейду к их повадкам, и вы легко обнаружите, как возникла эта прославленная способность.

Грифы живут стаями и часто собираются в группы по двадцать, сорок и более особей; охотясь таким образом вместе, они летают в поле зрения друг друга и тем самым охватывают огромную территорию. Стая из двадцати птиц может легко осмотреть площадь в две мили, кружась большими кругами, часто пересекающимися, словно образуя огромную цепь из округлых звеньев; одни летят высоко, другие низко; ни одно место не остается незамеченным, и, следовательно, в тот момент, когда добыча обнаружена, заметившая её птица разворачивается и стремительностью своих движений подает знак ближайшему товарищу, который немедленно следует за ней, а за ним и все остальные. Таким образом, птица, находящаяся дальше всех от первооткрывателя, летит по прямой линии к месту, указанному ей полетом остальных, которые все проследовали прямым курсом перед ней, создавая видимость того, что ими движет эта необычайная способность к обонянию, столь ошибочно им приписываемая. Если обнаруженный объект крупный, недавно павший и покрыт кожей, слишком жесткой, чтобы её можно было съесть и разорвать, и при этом дает простор их аппетиту, они остаются вокруг него и поблизости. Усевшись на высокие сухие ветви в столь заметных местах, они легко обнаруживаются другими грифами, которые по привычке знают значение таких остановок и присоединяются к первой стае, также направляясь прямо к цели и предоставляя дополнительные доказательства тем лицам, которые довольствуются лишь внешними проявлениями. Таким образом, я видел несколько сотен грифов и черных катарт, собравшихся у павшего вола в сумерках, хотя утром вокруг него было всего две или три птицы; при этом некоторые из последних прибывших, вероятно, пролетели сотни миль, усердно разыскивая пищу, и, вероятно, им пришлось бы лететь гораздо дальше, если бы они не заметили это скопление.

Вокруг этого места обе разновидности остаются; некоторые из них время от времени осматривают труп, дергая его за наиболее доступные части, пока не наступит гниение. Тогда собравшееся множество принимается за дело, являя собой отвратительную картину изголодавшихся каннибалов; сильнейшие отгоняют слабейших, а последние изводят первых со всей злобой, которую может вызвать разочарованный голодный желудок. Они прыгают с туши, снова нападают на неё, забираются внутрь и борются за куски, частично проглоченные двумя или более особями, шипя с яростью и ежесекундно очищая свои ноздри от грязи, которая попадает туда и мешает им дышать. У меня не остается сомнений в том, что большие внешние размеры этих ноздрей были даны им именно для этой особой и необходимой цели.

Животное вскоре превращается в один лишь скелет, так как теперь ни одна его часть не является слишком твердой, чтобы её нельзя было разорвать и проглотить, и не остается ничего, кроме голых костей. Вскоре все эти кровавые едоки стоят наевшимися и едва способными подняться на крыло. В такие моменты наблюдатель может подойти очень близко к группе, пока они заняты кормлением, и увидеть грифов в непосредственной близости от собак, которые действительно нашли добычу с помощью обоняния; всякий раз, когда это происходит, птицы с величайшей неохотой позволяют себя отогнать, хотя часто внезапный оскал или рычание собак заставляют почти всех грифов подняться на несколько ярдов в воздух. Я несколько раз видел, как канюки кормились с одного края туши, в то время как собаки разрывали другой; но если приближался хотя бы один волк или пара белоголовых орланов, движимых сильным голодом, то место уступалось им до тех пор, пока их потребности не были удовлетворены.

Закончив трапезу, каждая птица постепенно поднимается на самые высокие ветви ближайших деревьев и остается там до тех пор, пока не завершится полное переваривание всей проглоченной пищи; время от времени они расправляют крылья навстречу ветру или солнцу, чтобы охладиться или согреться. Путешественник может пройти под ними незамеченным; или, если на него и обратят внимание, птицы лишь сделают вид, что собираются улететь. Птица медленно складывает крылья, смотрит на проходящего человека и остается на месте, пока голод снова не погонит её вперед. Часто на это уходит более суток, после чего постепенно, и очень часто поодиночке, каждый гриф улетает.

Теперь они поднимаются на огромную высоту, с большой элегантностью и легкостью описывая в воздухе множество кругов; время от времени плавно складывая крылья, они с большой скоростью устремляются по косой вниз на несколько сотен ярдов, притормаживают и возобновляют свои величественные движения, поднимаясь до тех пор, пока, подобно пятнышкам вдали, они все вместе не покидают окрестности, чтобы искать средства к существованию в другом месте.

Услышав утверждение — несомненно, продиктованное желанием доказать, что канюки чуют свою добычу, — о том, что эти птицы обычно летают против ветра, я могу заявить, что, по моему мнению, это действие используется просто потому, что птицам легче держаться на крыле, встречая умеренный поток ветра, чем летя по ветру; но я так часто видел, как эти птицы летят под воздействием сильного ветра, словно наслаждаясь им, что считаю оба случая лишь случайным обстоятельством, связанным с их удовольствиями или потребностями.

Здесь, мой дорогой сэр, позвольте мне рассказать об одном из тех фактов, любопытных самих по себе и приписываемых простому инстинкту, но которые я не могу признать под этим названием и которые, на мой взгляд, настолько граничат с разумом, что, если я назову это таким именем, надеюсь, вы не сочтете моё суждение ошибочным, не исследовав этот предмет в более общем плане.

Во время одного из тех сильных порывов ветра, которые так часто случаются в Луизиане в начале лета, я видел стаю этих птиц, которые, несомненно, обнаружили, что поток воздуха, проносящийся над ними, был лишь тонким слоем; они с большой силой поднялись по косой против него, проскользнули сквозь его стремительный поток и возобновили свои элегантные движения над ним. Способность, данная им природой распознавать приближающуюся смерть раненого животного, поистине замечательна. Они будут следить за каждой особью, постигнутой таким несчастьем, и следовать за ней с упорным постоянством, пока потеря жизни не сделает её их добычей. Бедная старая истощенная лошадь или вол, олень, завязший на краю озера, куда робкое животное прибегло, чтобы спастись от мух и комаров, столь утомительных летом, — всё это гриф видит с ликованием. Он немедленно опускается; и если животное не может выбраться, ждет и спокойно насыщается таким количеством плоти, какое позволяет характер местности. Они делают больше: они часто следят за молодым козленком, ягненком и поросенком, появляющимися из утробы матери, и нападают с ужасающим успехом; однако, несмотря на это, они часто пролетают над здоровой лошадью, свиньей или другим животным, лежащим как мертвое и греющимся на солнце, даже ничуть не меняя своего курса. Судите же сами, мой дорогой сэр, насколько хорошо они должны видеть.

Возможности пожирать молодых живых животных столь часты вокруг крупных плантаций в этой стране, что отрицать их было бы нелепо, хотя я слышал, как это пытались делать европейские писатели. Во время ужасающих наводнений на Миссисипи я очень часто видел, как многие из этих птиц опускались на мертвые плавающие тела животных, утонувших в низинах и смытых течением, и насыщались за счет скваттера, который часто теряет большую часть своих блуждающих стад в таких случаях. К тому же они настолько трусливы, что наши мелкие ястребы могут прогнать их с любого места: маленькая королевская птица действительно оказывается тираном, когда замечает крупного мародера, парящего над местом, где его дорогая подруга усердно насиживает яйца; а орел, если он голоден, погонится за ним, заставит его в мгновение ока изрыгнуть пищу и оставит её в своем распоряжении.

Многие из этих птиц, привыкшие благодаря привилегиям, предоставленным им законом, оставаться в городах и деревнях наших южных штатов, редко покидают их и почти могут быть названы второй группой, сильно отличающейся по повадкам от тех, что постоянно живут вдали от этих мест. Привыкнув к кормлению, они еще более ленивы; их вид демонстрирует всю небрежность, присущую гарнизонному солдату, получающему неполное жалованье. Движение для них — тягость, и ничто, кроме крайнего голода, не заставит их слететь с крыши кухни во двор или следовать за повозками, используемыми для очистки улиц от неприятных веществ, за исключением тех случаев (например, в Натчезе), когда количество этих ожидающих паразитов настолько велико, что всех отходов города, находящихся в пределах их досягаемости, недостаточно: тогда их можно увидеть следующими за телегой мусорщиков, прыгающими, летающими и садящимися вокруг неё среди хрюкающих свиней и рычащих собак, пока содержимое, достигнув места назначения за пределами пригородов, не будет выгружено и проглочено ими.

Осматривая этот город с его нижнего древнего форта, я в течение нескольких дней наблюдал подобные зрелища.

Я не думаю, что грифы, привязанные таким образом к городам, так же склонны к размножению, как те, что постоянно обитают в лесах, поскольку я замечал уменьшение их числа в период размножения и отмечал, что многие особи, известные мне по особым меткам и особому выражению лица, были постоянными жителями города. Vultur Aura отнюдь не так многочислен, как atratus. Я редко видел более двадцати пяти — тридцати особей вместе; в то время как последние, напротив, часто собираются в количестве до ста.

Vultur Aura — птица с более уединенными повадками, более склонная питаться мертвой дичью, змеями, ящерицами, лягушками и мертвой рыбой, которую часто находят на песчаных отмелях рек и берегах моря; она более опрятна на вид; и, как вы увидите по различию в рисунках обоих видов, это более аккуратная и лучше сложенная птица. Её полет также значительно превосходит по быстроте и элегантности, требуя лишь нескольких взмахов больших крыльев, чтобы подняться с земли; после чего она может парить милями, лишь поворачиваясь то на один, то на другой бок и так медленно используя хвост для изменения курса, что человек, глядящий на неё, когда она высоко парит, склонен сравнить её с машиной, приспособленной для выполнения лишь определенного рода эволюций. Шум, производимый грифами в воздухе, когда они планируют по косой к земле, часто так же силен, как у наших самых крупных ястребов, когда они падают на добычу; но они никогда не достигают земли таким образом, всегда притормаживая на высоте около 100 ярдов и делая несколько кругов, чтобы хорошо осмотреть место, на которое они собираются опуститься. Vultur Aura плохо переносит холодную погоду; те немногие, кто во время летней жары расширяют свои экскурсии до средних или северных штатов, обычно возвращаются с приближением зимы; и я также полагаю, что очень немногие из этих птиц гнездятся к востоку от сосновых болот Нью-Джерси. Они очень привязаны к определенным деревьям для ночлега, и я знаю, что они прилетают к ним каждую ночь с большого расстояния. Опускаясь на них, каждая из них, стремясь выбрать лучшее место, всегда создает всеобщий переполох; и часто, когда совсем темно, слышно их шипение в знак этого стремления к превосходству. Эти деревья для ночлега канюков обычно находятся в глубоких болотах и чаще всего это высокие сухие кипарисы; однако часто они ночуют вместе с черными катартами (Vultur atratus), и тогда это происходит на самых крупных сухих деревьях наших полей, нередко рядом с домами. Иногда эта птица также ночует вплотную к стволу густолиственного дерева: в таком положении я убил нескольких, охотясь на диких индеек при лунном свете, приняв их за этих последних птиц.

В Миссисипи, Луизиане, Джорджии и Каролине они готовятся к размножению в начале февраля, как и большинство представителей рода Falco. Теперь можно наблюдать самую примечательную привычку, присущую их жизни: они собираются группами по восемь-десять, иногда больше, на больших поваленных бревнах, самцы и самки, проявляя сильнейшее желание понравиться друг другу и образуя пары при выборе партнера, когда каждый самец после многих ласк уводит свою подругу на крыле из группы, чтобы больше не смешиваться и не общаться ни с кем, пока их потомство не станет достаточно способным следовать за ними в воздухе; после чего, и до начала насиживания (около двух недель), их видят парящими бок о бок весь день.

Эти птицы не строят гнезд, но очень разборчивы в отношении места для откладки своих двух яиц. Глубоко в болотах, но всегда выше уровня разлива воды, они ищут большое дуплистое дерево, стоящее или упавшее, и яйца откладываются на гниющие частицы внутри, иногда непосредственно у входа, в других случаях — на глубине до двадцати футов. Обе птицы насиживают по очереди, и каждая кормит другую, изрыгая содержимое желудка, или его часть, непосредственно перед сидящей птицей. Для вылупления птенцов из скорлупы требуется тридцать два дня; густой пух полностью покрывает их; родители в этот ранний период, и даже в течение почти двух недель, кормят их, изрыгая из клювов значительно переваренную пищу, подобно обычным голубям. Пух удлиняется, становится тоньше и темнее по мере взросления птицы. Молодые грифы в возрасте трех недель крупны для своего возраста, весят тогда более фунта, но крайне неуклюжи и неактивны; не в силах держать крылья, частично покрытые тогда крупными перьями, они волочат их почти по земле, перенося весь свой вес на всю длину ног и ступней.

Если в это время к ним приближается незнакомец или враг, они шипят с шумом, напоминающим звук, издаваемый удушаемой кошкой или лисой, раздуваются и прыгают в сторону так быстро, как только могут. Родители, пока сидят на гнезде и испытывают такое же беспокойство, ведут себя так же; улетают лишь на очень короткое расстояние, ожидая там ухода обидчика, чтобы возобновить свою обязанность. По мере того как молодые растут, родители просто бросают им пищу перед ними; и, несмотря на все свои усилия, редко приносят потомство в поле упитанным. Их гнезда становятся настолько зловонными перед окончательным вылетом молодых птиц, что человек, вынужденный оставаться там полчаса, подвергся бы опасности удушья.

Мне часто говорили, что одна и та же пара не покинет свое первое гнездо или место откладки, если только оно не будет разорено во время насиживания. Это приписало бы грифу постоянство привязанности, в существование которого я не могу поверить; так как я не думаю, что спаривание, описанным образом, длится дольше, чем насущный зов природы на один сезон; и опять же, если бы они были так склонны, они никогда бы не собирались в стаи, как они это делают, а жили бы всю жизнь одинокими парами, как орлы.

Грифы не обладают в какой-либо степени способностью уносить свою добычу, как это делают соколы, если только это не тонкие части внутренностей, свисающие из клюва. Когда их прогоняют другие от туши, это даже делает их очень неуклюжими в полете и заставляет почти немедленно снова опуститься на землю.

Многие люди в Европе полагают, что канюки предпочитают тухлое мясо любому другому. Это ошибка. Любая плоть, которую они могут сразу разорвать своим очень мощным клювом на куски, проглатывается, независимо от того, насколько она свежая. То, что я сказал об их убийстве и пожирании молодых животных, дает достаточные доказательства этого; но часто случается, что эти птицы вынуждены ждать, пока шкура их добычи не поддастся клюву. Я видел крупного мертвого аллигатора, окруженного грифами и черными катартами, у которого почти вся плоть была настолько полностью разложившейся, прежде чем эти птицы смогли пробить жесткую кожу монстра, что, когда это наконец произошло, их разочарование было очевидным, и субстанция, находившаяся в почти жидком состоянии, была оставлена грифами.

Вышеприведенный отчет о моих экспериментах был прочитан 16 декабря 1826 года и был тем, что я могу назвать своей «первой речью». Я хорошо помню неловкие чувства, которые я испытал: аудитория была большой и состояла из многих самых выдающихся людей этой просвещенной страны. Мой доклад был длинным и противоречил всем прежним мнениям по обсуждаемому предмету; однако ободряющее проявление доброты, которое повсюду встречало мой взгляд, когда я время от времени оглядывался вокруг, постепенно развеяло мою неловкость и привело меня в состояние уверенности. По окончании чтения доклада меня поздравил президент, а также каждый присутствующий член общества. Мне задали много вопросов, на все из которых я ответил как мог. Мой уважаемый и ученый друг, профессор Джеймсон, попросил разрешения опубликовать мой доклад в своем ценном журнале, на что я с готовностью согласился. Прогуливаясь домой, я чувствовал гордость от того, что наконец разрушил чары, которыми люди так долго удерживались в невежестве относительно истории наших грифов, будучи уверенным, что брешь, которую я пробил в общем и глубоко укоренившемся мнении, должна постепенно растворить его, как и многие другие нелепости, которые веками заражали науку, подобно мерзкой личинке под корой благороднейшего лесного дерева, замедляя его рост, пока она не будет счастливо удалена постоянными ударами трудолюбивого дятла!

Я вернулся в Америку, движимый энтузиазмом продолжать изучение природы в величественных лесах; и, обнаружив, что сомнения, возбужденные предубежденными против меня лицами, существуют в умах некоторых людей, я решил, чтобы моя серия экспериментов была повторена кем-то другим в тех районах, где грифы в изобилии, и в присутствии ряда ученых мужей, с целью удовлетворить недоверчивых настолько, насколько это в моих силах. Мои путешествия продолжались, и я познакомился с одним из лучших практических орнитологов, которых может предложить наша страна, и, более того, человеком широких познаний, моим достойным и уважаемым другом, преподобным Джоном Бахманом из Чарльстона, Южная Каролина. Я часто писал ему, прося провести эксперименты по изучению способности к обонянию у наших грифов. Зимой 1833-34 годов были проведены следующие эксперименты, которые впоследствии были опубликованы в журнале Loudon's Magazine of Natural History (№ 38, март 1834 г., стр. 164).

«16 декабря 1833 года я начал серию экспериментов по изучению повадок наших грифов, которая продолжалась до конца месяца, и они возобновлялись с перерывами до 15 января 1834 года. Письменные приглашения были разосланы всем профессорам двух медицинских колледжей этого города, офицерам и некоторым членам Философского общества, а также другим лицам, которые, как мы полагали, могли проявить интерес к этой теме. Хотя мистер Одюбон присутствовал в течение большей части этого времени и был готов оказать любую необходимую помощь, он пожелал, чтобы мы проводили эксперименты сами — чтобы мы могли принять любой метод, который изобретательность или опыт других могли бы подсказать для достижения наиболее правильных выводов. Способ, которым были проведены эти эксперименты, вместе с результатами, я теперь приступаю к изложению».

Было два пункта в частности, по которым подвергалась сомнению правдивость Одюбона: 1-е, питаются ли грифы свежей или тухлой плотью, и 2-е, привлекаются ли они к пище зрением или обонянием.

По первому пункту не было необходимости проводить много экспериментов, так как это предмет, с которым хорошо знаком даже самый случайный наблюдатель среди нас. Хорошо известно, что крыша нашего крытого рынка каждое утро покрыта этими птицами, ожидающими любой кусочек свежего мяса, который может быть брошен им мясниками! На наших бойнях отходы быстро пожираются нашими грифами, пока они еще теплые от недавней смерти убитого животного. Я видел Vultur Aura в ста милях в глубине страны, где он, можно сказать, находится полностью в естественном состоянии, пирующим на внутренностях оленя, который был убит не час назад. Два года назад мистер Генри Уорд, который сейчас находится в Лондоне и который был на службе у Философского общества этого города, имел обыкновение оставлять у подножия моего сада, в пригороде Чарльстона, свежие туши птиц, которых он ошкурил, и в течение получаса оба вида грифов, и особенно гриф-индейка, приходили и пожирали всё целиком. Более того, мы обнаружили, что грифы питались телами тех особей своего собственного вида, которые были таким образом выставлены. Несколько дней назад гриф, убитый мальчишками в окрестностях и упавший недалеко от места, где мы проводили наши эксперименты, привлек на следующее утро внимание грифа-индейки, который начал выщипывать из него перья и питаться им. Это привлекло двух черных грифов, которые присоединились к нему в трапезе. В этом случае первый прогнал двух последних на некоторое расстояние — необычное явление, так как черный гриф является более сильной птицей и обычно отгоняет другой вид. Мы слегка прикрыли мертвую птицу рисовой шелухой, где она до сих пор остается необнаруженной грифами.

2-е, привлекается ли гриф к своей пище чувством обоняния или зрения? Был проведен ряд экспериментов, чтобы удовлетворить нас в этом отношении, и все они привели к одному и тому же результату. Некоторые из них я приступаю к изложению.

1-е, мертвый заяц (Lepus timidus), фазан (Phasianus colchicus), пустельга (Falco Tinnunculus), недавно завезенная из Европы, вместе с тачкой, полной отходов с боен, были помещены на землю у подножия моего сада. Над ними на расстоянии 12 дюймов от земли была сооружена рама; она была покрыта хворостом, позволяющим воздуху свободно проходить под ней, чтобы разносить запах повсюду; и хотя прошло уже 25 дней, и плоть стала зловонной, ни один гриф, по-видимому, не заметил её, хотя сотни пролетали над ней, а некоторые очень близко, в поисках своей ежедневной пищи. Хотя грифы не обнаружили это лакомство, собаки в окрестностях, у которых, по-видимому, были лучшие обонятельные нервы, часто посещали это место и доставляли нам много хлопот при проведении наших экспериментов.

2-е, теперь я предложил эксперимент, который позволил бы нам проверить вопрос о том, будет ли гриф привлечен к объекту только зрением. Была сделана грубая картина на холсте, изображающая овцу, ошкуренную и разрезанную. Это оказалось очень забавным; как только эта картина была помещена на землю, грифы заметили её, опустились рядом, прошли по ней, и некоторые из них начали дергать картину. Они казались очень разочарованными и удивленными и, удовлетворив своё любопытство, улетели. Этот эксперимент повторялся более пятидесяти раз с тем же результатом. Затем картина была помещена в пятнадцати футах от места, где были сложены отходы; они прилетали как обычно, ходили вокруг неё, но ни в одном случае не проявили ни малейших признаков того, что они учуяли отходы, которые были так близко от них.

3-е, самые зловонные части отходов были теперь помещены на землю; они были покрыты тонкой холщовой тканью; на неё было насыпано несколько кусков свежей говядины. Грифы прилетели, съели мясо, которое было на виду, и хотя они стояли на количестве под ними, и хотя их клювы часто находились в восьмой части дюйма от этой тухлой материи, они не обнаружили её. Мы сделали небольшой разрез в холсте, и они сразу обнаружили плоть и начали пожирать её. Мы отогнали их, заменили холст целым куском; они снова начали есть свежие куски, выставленные на их обозрение, не обнаружив скрытую пищу, по которой они топтались.

4-е, присутствовавшие медицинские джентльмены провели ряд экспериментов, чтобы проверить абсурдность истории, широко распространенной в Соединенных Штатах через газеты, о том, что глаз грифа, если его проткнуть и зрение погасить, через несколько минут восстановится вследствие того, что он кладет голову под крыло, пух которого, как говорили, обновляет его зрение. Глаза были проткнуты; мне не нужно добавлять, что, хотя они были наполнены снова и имели вид округлости, птица все же ослепла, и что было выше сил целительного искусства восстановить его утраченное зрение. Его жизнь, однако, была сохранена путем периодического помещения пищи ему в рот. В этой ситуации они поместили его в небольшой сарай, повесили мясо зайца (которое теперь стало зловонным) в пределах его досягаемости; более того, они часто помещали его в пределах дюйма от его ноздрей, но птица не дала никаких доказательств какого-либо знания о том, что его любимая пища так близко от него. Это повторялось время от времени в течение интервала в двадцать четыре дня (период его смерти) с теми же результатами.

Мы не знали, какой еще эксперимент можно провести, чтобы позволить нам прийти к более удовлетворительным выводам; и поскольку мы опасались, что, если их затянуть, они могут стать неприятными для соседей, мы отказались от них.

Поскольку моё скромное имя вряд ли может быть известно многим из тех, в чьи руки может попасть это сообщение, я счел уместным получить подпись некоторых джентльменов, которые помогали мне в этих экспериментах или были их свидетелями; и я должен также добавить, что не было ни одного человека среди толпы людей, которые пришли судить сами, кто не согласился бы с теми, кто поставил свои подписи под этим сертификатом.

«Мы, нижеподписавшиеся, будучи свидетелями экспериментов, проведенных над повадками грифов Каролины (Cathartes Aura и Cathartes Jota), обычно называемых грифом-индейкой и черной катартой, чувствуем уверенность в том, что они пожирают свежую, а также тухлую пищу любого рода, и что они направляются к своей пище исключительно через чувство зрения, а не обоняния».
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Теперь мне остается представить вам описание тех повадок черного грифа, которые не были описаны выше. Эта птица является постоянным жителем всех наших южных штатов, распространяется далеко вверх по Миссисипи и остается весь год в Кентукки, Индиане, Иллинойсе и даже в штате Огайо вплоть до Цинциннати. Вдоль атлантического побережья, я полагаю, её редко можно увидеть восточнее Мэриленда. По-видимому, она отдает предпочтение морским районам или окрестностям воды. Хотя в лесах она пуглива, в наших городах и деревнях она полуодомашнена, где находит пищу без необходимости прилагать много усилий. Чарльстон, Саванна, Новый Орлеан, Натчез и другие города в изобилии обеспечены этими птицами, которых можно видеть летающими или гуляющими по улицам весь день группами. Они также регулярно посещают рынки и бойни, чтобы подбирать куски мяса, выброшенные мясниками, и, когда представляется возможность, перепрыгивают с одного прилавка на другой с целью поживиться. Сотни их обычно находятся в любое время дня вокруг боен, которые являются их любимым местом пребывания. Они опускаются на крыши и верхушки труб, везде, где они не защищены шипами или кусками стекла, которые, однако, часто ставятся с целью предотвращения загрязнения их пометом дождевой воды, которую жители южных штатов собирают в баки или цистерны для бытового использования. Они следуют за телегами, груженными отходами или мертвыми животными, к местам в пригородах, где они выгружаются, и ждут ошкуривания коровы или лошади, когда через несколько часов они пожирают её плоть в компании собак, которые также привыкли часто посещать такие места. В этих случаях они дерутся друг с другом, прыгают и тянут в суматохе и неразберихе, издавая резкое шипение или хрюканье, которое можно услышать на расстоянии нескольких сотен ярдов. Если в такой момент появляются орлы, черные катарты отступают и терпеливо ждут, пока их «старшие» не насытятся, но они мало обращают внимания на собак. Насытившись, они поднимаются вместе, если погода ясная, взлетают высоко в воздух и совершают различные эволюции, летая большими кругами и попеременно пикируя и поднимаясь, пока наконец не улетают в прямом направлении или не опускаются на сухие ветви деревьев, где расправляют крылья и хвост навстречу солнцу или ветру. В холодную и влажную погоду они собираются вокруг верхушек труб, чтобы получить тепло, исходящее от дыма. Я никогда не слышал, чтобы они изрыгали свою пищу в таких случаях, это делается только тогда, когда они кормят своих птенцов или когда внезапно напуганы или пойманы. В этом случае они выбрасывают содержимое своего желудка с удивительной быстротой и силой.

Не существует закона для защиты этого или другого вида, их полезность сама по себе обеспечивает им безопасность в южных штатах, хотя люди обычно говорят о законе с целью предотвращения их преследования. Что касается их склонности нападать на живых животных, по крайней мере на тех, что находятся в болезненном состоянии, хотя я мог бы привести многочисленные примеры, будет достаточно представить следующие свидетельства:—

«Мы, нижеподписавшиеся, уроженцы Южной Каролины, удостоверяем, что грифы этого штата, обычно называемые грифом-индейкой и черной катартой, особенно последние, нападают и уничтожают живых животных, питаясь ими, таких как молодая домашняя птица, а также молодняк овец и свиней; что они также нападают на взрослых животных, когда те находятся в беспомощном состоянии, и уничтожают их подобным образом».


	Пол С. Х. Ли.

	Стайлз Риверс.

	Л. Витселл.

	Томас Риггс.

	Томас У. Бун.

	Малахи Форд.

	Л. С. Фишберн.




Saint Bartholomew Parish, Colleton District,
32 miles from Charleston, 25th Jan. 1834."


«Настоящим удостоверяю, что несколько лет назад — я не могу указать точное время, но имею полное воспоминание об этом факте — я видел лошадь, лежащую на пустыре, примерно в полумиле от города Чарльстон, окруженную несколькими канюками, по-видимому, питавшимися ею. Моё любопытство, вызванное наблюдением за движением лошади, побудило меня подойти и отогнать канюков. Они уже выклевали глаза у лошади и выклевали рану в заднем проходе, где я обнаружил струю крови из небольшой артерии, которая была повреждена. Я вполне уверен, что лошадь не умерла еще много часов спустя. Она значительно боролась, пока канюки действовали на неё, но не могла подняться с земли».

Б. Б. Стробел, доктор медицины.

Чарльстон, 5 февраля 1834 г.

«Удостоверяю, что на моей плантации, примерно в четырех милях от города Чарльстон, один из моих скотов, около двух лет от роду, питаясь в канаве, так запутался рогом в корне тростника, что не мог выбраться. В этой ситуации он был атакован грифом-индейкой и черной катартой, которые выклевали один из его глаз и убили бы его, питаясь им живьем, если бы его не обнаружили. Его освободили и пригнали домой, но он был настолько сильно поврежден, что я приказал ударить его по голове, чтобы избавить от страданий».


Гилберт К. Геддес.


Чарльстон, 26 февраля 1834 г.





Черные катарты Чарльстона по ночам собираются в болотистом лесу через реку Эшли, примерно в двух милях от города. Я посетил это место ночлега в компании моего друга Джона Бахмана, приближаясь к нему через густую чащу подлеска, переплетенную лозами и терновником. Когда мы оказались почти под деревьями, на которых ночевали птицы, мы обнаружили, что земля лишена растительности и покрыта пометом и перьями, смешанными со сломанными ветвями деревьев. Зловоние было ужасным. Деревья были полностью покрыты птицами, от ствола до самых кончиков ветвей. Они были совершенно невозмутимы; но, решив отправить им содержимое наших ружей и выстрелив в один и тот же момент, мы увидели, как большинство из них улетело, шипя, хрюкая, изрыгая пищу и глядя вниз на своих мертвых товарищей, как будто желая пожирать их. Мы вели оживленную стрельбу в течение нескольких минут, после чего они все улетели на большое расстояние высоко в воздух; но когда мы отступили, мы заметили, что они постепенно опускаются и садятся на те же деревья. Участок земли был около двух акров в поперечнике, и количество грифов мы оценили в несколько тысяч. В очень сырую погоду они нередко остаются весь день на ночлеге; но когда погода хорошая, они достигают города каждое утро с первым проблеском дня.

Полет этого вида, хотя и тяжелый, является мощным и продолжительным. Прежде чем подняться с земли, они вынуждены сделать несколько прыжков, что они делают неуклюжим боковым способом. Их полет продолжается взмахами, повторяющимися восемь или десять раз, чередующимися с парением на тридцать-пятьдесят ярдов. Крылья расположены под прямым углом к телу, а ноги выступают за хвост, так что их легко увидеть. В безветренную погоду можно услышать, как они пролетают над вами на высоте сорока или пятидесяти ярдов; настолько велика сила, с которой они бьют воздух. Когда они собираются опуститься, они позволяют своим ногам свисать под собой, чтобы лучше приземлиться.

Они питаются всеми видами плоти, свежей или тухлой, будь то четвероногие или птицы, а также рыбой. Я видел большое количество их, поедающих мертвую акулу возле пристани в Сент-Огастине в Восточной Флориде; и я много раз наблюдал, как они пожирали молодых бакланов и цапель в гнезде на рифах, окаймляющих этот полуостров.

Черная катарта и гриф-индейка обладают большой силой воспоминаний, так что могут распознать на большом расстоянии человека, который стрелял в них, и даже лошадь, на которой он едет. В нескольких случаях я замечал, что они улетали при моем приближении, после того как я поймал нескольких, в то время как они не обращали внимания на других людей; и они избегали мою лошадь на пастбищах после того, как я использовал её, чтобы приблизиться и застрелить их.

В начале сезона любви, который приходится примерно на начало февраля, жестикуляция и парад самцов чрезвычайно комичны. Они сначала вышагивают несколько наподобие индюка, затем расправляют крылья и, приближаясь к самке, опускают голову, её морщинистая кожа становится рыхлой, так что полностью закрывает клюв, и издают пыхтящий звук, который отнюдь не музыкален. Когда эти действия повторяются пять или шесть раз и супружеский союз скреплен, «счастливая пара» улетает и остается вместе, пока их потомство не выйдет наружу. Эти птицы не строят гнезд и, следовательно, никогда не размножаются на деревьях; дупло поваленного бревна или углубление в земляном валу вполне достаточно для них. Они никогда не откладывают более двух яиц, которые откладываются на голую землю; они около трех дюймов в длину, довольно заостренные на меньшем конце, с толстой скорлупой, с чисто белым фоном, отмеченным к большим концам крупными неправильными штрихами черного и темно-коричневого цвета. Для их высиживания требуется двадцать один день. Самец и самка сидят по очереди и кормят друг друга. Молодые сначала покрыты светлым кремовым пухом и имеют чрезвычайно нескладный вид. Они кормятся путем срыгивания почти так же, как голуби, и обильно снабжаются пищей. Когда они оперяются, что обычно бывает около начала июня, они следуют за своими родителями через леса. В этот период их голова покрыта перьями до самых челюстей. Оперение этой части постепенно исчезает, и кожа становится морщинистой; но они не имеют полного оперения до второго года. В период размножения они реже посещают города, те, что остаются в это время, являются бесплодными птицами, которых, по-видимому, немало. Я полагаю, что особи, которые уже не способны к размножению, проводят все свое время в городах и их окрестностях и ночуют на крышах и трубах. Они выходят вместе с грифами-индейками во дворы больниц и приютов, чтобы питаться остатками провизии, приготовленной там, которые так же регулярно выбрасываются им.

Я изобразил пару черных катарт в полном оперении, занятых головой нашего обыкновенного оленя, Cervus virginianus.


Cathartes Jota, Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 23.

Cathartes atratus, Суэйнс. и Ричардс. Fauna Boreali-Americ. часть ii. стр. 6.

Vultur Jota, Гмелин, Syst. Nat. том i. стр. 247.

Черный гриф или черная катарта, Vultur atratus, Вильсон, Amer. Ornith. том ix. стр. 104. Табл. 75. рис. 2. — Наттолл, Manual, стр. 46.



Взрослый самец. Таблица CVI. Рис. 1.

Клюв удлиненный, довольно крепкий, прямой у основания, слегка сжатый; верхняя челюсть покрыта до середины восковицей, широкая, изогнутая и острая на конце, край дважды волнистый. Ноздри медиальные, сближенные, линейные, сквозные. Голова удлиненная, шея длинноватая, тело крепкое. Ноги сильные; цевка округлая, покрытая мелкими ромбовидными чешуйками; пальцы сверху щитковидные, средний намного длиннее, боковые почти равны, второй и третий соединены у основания перепонкой. Когти изогнутые, сильные, довольно тупые.

Оперение довольно плотное, с обычным блеском. Голова и верхняя часть шеи лишены перьев, имеют черную, морщинистую, бородавчатую кожу, редко покрытую короткими волосками, и пушистую сзади. Крылья широкие, длинные, первое маховое перо довольно короткое, третье и четвертое самые длинные. Хвост длинноватый, ровный или очень слегка выемчатый на конце, из двенадцати широких, прямых перьев.

Клюв серовато-желтый на конце, темный у основания, как и гофрированная кожа головы и шеи. Радужка красновато-коричневая. Ноги желтовато-серые; когти черные. Общий цвет оперения тускло-черный, слегка отливающий синим; первостепенные маховые перья светло-коричневые с внутренней стороны.

Длина 26 дюймов; размах крыльев 54; клюв 2½; цевка 3½; средний палец 4.

Взрослая самка. Таблица CVI. Рис. 2.

Самка по внешнему виду напоминает самца и несколько меньше его.




КАНАДСКАЯ КУКША.

Corvus Canadensis, Линней. ТАБЛИЦА CVII. Самец и самка.


Я обнаружил, что этот вид кукши гнездится в штате Мэн, где многие особи, принадлежащие к нему, живут весь год и где, по сути, до пятнадцати или двадцати особей можно увидеть в течение дня усердному человеку, желающему их добыть. Зимой их число постоянно пополняется теми, которые прибывают в эту страну из мест, расположенных дальше на север. Они продвигаются на юг до верхней части штата Нью-Йорк, где человек, который первым сообщил мистеру Вильсону, что этот вид можно найти в Союзе, застрелил семь или восемь за одно утро, из которого он подарил одного уважаемому автору «Американской орнитологии», который впоследствии приобрел несколько в тех же окрестностях. Этот вид наиболее известен в Мэне под названием «падальщик», которое обычно применяется к нему из-за его плотоядных наклонностей. Когда их аппетит удовлетворен, они становятся пугливыми и имеют привычку прятаться среди густых лесов или зарослей; но когда они голодны, они не проявляют тревоги при приближении человека, более того, становятся знакомыми, назойливыми и иногда настолько очень смелыми, что заходят в лагеря «лесорубов» или приходят, чтобы украсть у них приманку, прикрепленную к их ловушкам. Мой щедрый друг, Эдвард Харрис, эсквайр из Нью-Йорка, сказал мне, что во время рыбалки на берестяном каноэ на озерах в глубине штата Мэн, в конце лета 1833 года, кукши были настолько бесстрашны, что садились на один конец его лодки, пока он сидел в другом, и помогали себе его приманкой, почти не обращая на него внимания.

Лесорубы этого штата часто развлекаются в своем лагере во время еды тем, что они называют «перевозкой падальщика». Для этого они берут шест длиной восемь или десять футов и балансируют им на пороге хижины, при этом конец, находящийся снаружи, приманен куском мяса любого вида. Как только сойки видят соблазнительный кусочек, они слетаются на него, и пока они увлеченно его пожирают, лесоруб наносит сильный удар по концу шеста внутри хижины, что почти всегда подбрасывает птиц высоко в воздух, а нередко и убивает их. Они даже залетают в лагеря и готовы есть прямо из рук людей во время их трапезы. Их легко поймать любым видом ловушки. Мой друг, преподобный Джон Бахман, сообщил мне, что, проживая в штате Нью-Йорк, он обнаружил одну из них пойманной в силок, который был расставлен вместе со многими другими на обычную куропатку или «перепела», одного из которых сойка начала есть, прежде чем сама попалась.

Зимой они доставляют охотникам немало хлопот, особенно когда земля густо покрыта снегом и, следовательно, пища в дефиците, ибо в такое время они никогда не упустят случая изуродовать подвешенную на дереве тушу оленя или лося, насколько им хватает сил. В заливе Фанди я несколько утр подряд наблюдал, как канадская кукша следит за тем, как ворона покидает свое гнездо, отложив яйцо. Когда ворона улетала, хитрая кукша немедленно направлялась к гнезду и уносила яйцо. Я слышал, что канадская кукша иногда уничтожает птенцов других птиц своего вида, чтобы кормить ими своих собственных; но, не будучи свидетелем такого акта, я не могу поручиться за правдивость этого сообщения, которое, признаться, кажется мне слишком чудовищным, чтобы в него поверить.

Меня часто восхищало зрелище их грациозных движений при приземлении после перелета с одного дерева на другое или во время полета через дорогу или водоем. У них есть странная манера кивать головой и подергивать телом и хвостом, издавая при этом свои удивительно разнообразные звуки, которые временами напоминают некое тихое мяуканье, а временами — звук, издаваемый наковальней, по которой слегка ударили молотком. Они часто садятся на середину дерева и с воздушной грацией перепрыгивают с ветки на ветку, пока не доберутся до самой верхушки, после чего перелетают на другое дерево и таким образом продвигаются через лес. Их полет напоминает полет голубой сойки, хотя я не считаю его столь же уверенным или продолжительным.

Канадская кукша гнездится в штате Мэн, в Нью-Брансуике, Новой Шотландии, Ньюфаундленде и на Лабрадоре. Она начинает строить свое гнездо уже в феврале или марте, размещая его в самой густой части ели, у ствола, на высоте от пяти до десяти футов. Снаружи оно состоит из сухих веточек, мха и травы, а внутри, где оно плоское, выстлано волокнистыми корнями. Яйца, числом от четырех до шести, светло-серого цвета, со слабыми коричневыми отметинами. За сезон выводится только один выводок. Я обнаружил птенцов, следовавших за родителями, 27 июня 1833 года на Лабрадоре, где я застрелил как старых, так и молодых птиц, в то время как первые кормили вторых.

Молодая птица, которая была полностью оперившейся, не имела белого цвета на голове; все оперение было очень глубокого грифельно-серого цвета, приближающегося к черному, за исключением кончиков рулевых перьев, которые были грязно-белыми, нижняя челюсть почти белая. Клюв был (конечно) короче, чем у старой птицы, более расширен у основания, щетинки там пропорционально короче. Ноги были глубокого пурпурно-черного цвета. Короче говоря, она была в точности похожа на птицу, называемую «короткоклювая сойка, или Виски Джек, Garrulus brachyrinchus» моего превосходного друга мистера Суэйнсона, как описано и изображено им самим и доктором Ричардсоном в их прекрасной и ценной работе «Fauna Boreali-Americana» (том II, стр. 296, табл. 551). Молодые особи этого вида казались настолько непохожими на родителей, что, прежде чем я увидел, как их кормят старые птицы, я убеждал своих юных спутников застрелить каждого из выводка, полагая, что это может быть новый вид. Содержимое желудка как молодых, так и старых птиц состояло из насекомых, хвои елей и яиц муравьев. Кишечник достигал в длину одного фута и одиннадцати дюймов. Мясо обеих было темно-голубоватого цвета и сильно пахло их пищей.

Я изобразил пару этих птиц на дубовой ветке с ее богатыми осенними оттенками и прикрепил к ней гнездо шершня, так как наблюдал, как птица в штате Мэн преследовала это насекомое.


Corvus Canadensis, Linn. Syst. Nat. стр. 158. — Lath. Synops. том i. стр. 389. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 58.

Canada Jay, Corvus canadensis, Wils. Amer. Ornith. том iii. стр. 33. Табл. 21. Рис. 1. — Nuttall, Manual, стр. 232.

Garrulus canadensis, Swains. and Richards. Fauna Boreali-Americana, часть ii. стр. 295.



Взрослый самец. Таблица CVII. Рис. 1.

Клюв короткий, сильный, прямой, сжатый, острый; верхняя челюсть с дорсальным контуром, слегка изогнутым, бока покатые, края острые и перекрывающиеся, кончик слегка опущен; нижняя челюсть с узким гребнем, бока покатые. Ноздри базальные, открытые, покрыты обращенными назад щетинистыми перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело довольно стройное. Ноги обычной длины; цевка примерно такой же длины, как средний палец, спереди покрыта щитками, сжатая, острая сзади; пальцы свободные, покрыты щитками, внутренний короче внешнего; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, сливающееся, слегка блестящее. Пучок отраженных, прижатых, щетинистых перьев над ноздрей с каждой стороны. Крылья короткие; первое маховое перо очень короткое, четвертое и пятое самые длинные. Хвост длинноватый, сильно закругленный, из двенадцати закругленных перьев. Зимой на крупе скапливаются мягкие пуховые перья.

Клюв и ноги черные. Радужка коричневая. Лоб и перья, покрывающие ноздри, коричневато-белые; горло, воротник, проходящий вокруг нижней части шеи, и нижние части в целом белого цвета, слегка с желтоватым оттенком. Общий оттенок верхних частей — тускло-свинцово-серый; задняя часть шеи черная; края маховых и кроющих перьев тускло-белые, как и края рулевых перьев, которые широко окаймлены тем же цветом.

Длина 11 дюймов, размах крыльев 15; клюв 1; цевка 1½.

Взрослая самка. Таблица CVII. Рис. 2.

Самка почти не отличается от самца; светлые тона лишь более окрашены в коричневый цвет, а серый цвет верхних частей несколько тусклее.




Белый дуб.



Quercus alba, Willd. Sp. Pl. том iv. стр. 429. — Michaux, Arbr. Forest. de l'Amerique Sept. том ii. стр. 13. табл. 1. Pursh, Flor. Amer. Sept. том ii. стр. 633. — Monœcia Polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



Листья продолговатые, перисто-выемчатые, снизу пушистые, лопасти линейно-ланцетные, тупые, суженные у основания, цельнокрайние; плод на цветоножке, чашечка бугорчатая, плоская у основания, чашевидная, желудь яйцевидный. Хотя этот вид дуба не изобилует в штате Мэн, где чаще всего встречается канадская кукша, я использовал его в своем рисунке из-за богатой окраски его прекрасных листьев в осенние месяцы. Именно в Луизиане, где он в изобилии, нужно видеть его, чтобы судить о величии, которого он достигает при благоприятных обстоятельствах. Я часто видел, как эти дубы раскидывают свои молодые ветви среди верхушек магнолий на высоте более ста футов над землей, со стволами от четырех до шести футов в диаметре, до высоты пятидесяти и более футов, прямыми, как линия, и без единой ветки до этой высоты. Когда они остаются в полях, их кроны, естественно склонные к раскидистости, придают им величественный вид; и возникает искушение попытаться подсчитать, сколько лет эти благородные деревья противостояли порывам бури. Древесина, обладающая отличным качеством, будучи твердой и долговечной, находит многочисленные применения. Его распространение очень обширно в Соединенных Штатах, он встречается в лесах от Луизианы до Массачусетса и в западных странах за Миссисипи.



РЫЖАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla iliaca, Merrem. ТАБЛИЦА CVIII. Самец и самка.


Хотя рыжая овсянка регулярно посещает нас с приближением зимы, она остается лишь на те несколько месяцев в году, которые слишком суровы в более северных частях нашего континента, где она обитает в остальное время. Однако она залетает так далеко на юг, как нижние части Луизианы, встречается также в Кентукки и в странах, граничащих с Огайо, Миссури и Миссисипи, и посещает Флориду, Джорджию, Каролины, короче говоря, каждый штат к югу от Массачусетса. В последнем штате, а также в штате Мэн, после ее пролета через эти районы в конце октября встречается лишь несколько особей.

В северных частях Америки, где она гнездится, она заменяет тауи, столь обильную в наших средних штатах, где она радует нас своим пением. По размеру рыжая овсянка стоит следующей за этим видом, значительно превосходя его в своих музыкальных способностях.

Находясь в Соединенных Штатах, она живет уединенно и отделяется от большинства других видов. Небольшие стайки, состоящие из одной или двух семей, занимают какой-нибудь низкий, хорошо укрытый кустарник на берегу чистого ручья, где они проводят зиму, не потревоженные, разыскивая пищу среди опавших и увядших листьев или среди корней и мертвых ветвей деревьев. Если на их убежище забрезжит теплое утро, самцы сразу же поднимаются на средние ветви ежевики и тихим, приглушенным тоном подбадривают самок своими мелодиями. В остальное время они остаются сравнительно молчаливыми, лишь издавая ноту, чтобы позвать друг друга или заверить свою маленькую семью, что вокруг все спокойно. Ближе к весне в их лагере начинается своего рода суета: самцы, уже согретые привязанностью и любовью, возобновляют внимание к своим подругам; молодые образуют новые связи; их пение значительно улучшается; и прохожий может кое-где увидеть пару, медленно и осторожно движущуюся к земле, откуда они эмигрировали несколько месяцев назад.

Следуйте за этими птицами, куда бы вы ни пошли, вы неизменно найдете их не в глухих лесах, а вдоль заборов и среди зарослей колючего кустарника и спутанного подлеска, которые во все времена кажутся им столь приятными. Они пересекают весь Союз днем, отдыхая здесь и там некоторое время, чтобы наблюдать за постепенным улучшением сезона.

Они вступают в британские провинции полные радости и щедрые на песни. Многие с удовольствием остаются там, но большинство продолжает свой путь, чтобы вновь посетить острова Мадлен, Ньюфаундленд и страну Лабрадор. Там вы найдете их в каждой приятной долине, где, едва прибыв, каждая ищет безопасное убежище, чтобы поместить свое гнездо. В свое время оно наполняется яйцами; и пока самка заботливо и с тревогой сидит на них, ее преданный возлюбленный воспевает благословения, которыми они оба наслаждаются.

Полет этой птицы низкий, быстрый и волнообразный. Пролетая над заливом Святого Лаврентия, она летит стремительно, на умеренной высоте, не издавая ни звука. По-видимому, они способны преодолевать значительные расстояния без необходимости приземляться, и я полагал, что они могут совершить перелет через залив, не отдыхая ни на одном из его островов. Как только они приземляются, они устремляются в самые глубокие заросли.

В период размножения их оперение обладает богатством, которого оно не проявляет в зимние месяцы, когда они у нас. Действительно, некоторые самцы в это время окрашены настолько ярко, что имеют скорее ярко-красный, чем коричневый оттенок; и их появление, когда они перелетают с куста на куст или прыгают с камня на камень, чрезвычайно приятно. Я попытался передать эту окраску на таблице.

Если бы я мог описать сладкую песню этого вьюрка; если бы я мог передать вашему разуму эффект, который она произвела на мои чувства, когда я бродил по пустынным берегам Лабрадора! — если бы я мог внятно рассказать вам о чистых, полных нотах его непринужденной трели, когда он сидел, примостившись на ветке какой-нибудь чахлой ели. Там часами продолжалась восхитительная серенада, которая заставляла меня задерживаться на этом месте. Блеск и чистота каждой ноты, когда она текла по воздуху, были настолько чарующими, выражение и акцент песни настолько мощными, что я никогда не уставал слушать. Но, читатель, я не могу дать никакого описания этой мелодии.

Находясь в Южной Каролине в январе 1834 года, после того как я вернулся из страны, где размножается этот вид, мне довелось в один погожий день встретить группу этих птиц. Они пели хором. Никогда не забуду впечатление, которое произвели на меня их ноты: я внезапно остановился и огляделся; на мгновение мне показалось, что я был волшебным образом перенесен в дикие края Лабрадора; но как коротка была продолжительность этих чувств! — ястреб проплыл над местом их укрытия, и в одно мгновение все стихло, как в могиле.

Гнездо рыжей овсянки, которое велико для размера птицы, обычно располагается на земле, среди мха или высокой травы, у стебля ползучей ели, ветви которой полностью скрывают его от глаз. Снаружи оно рыхло сформировано из сухой травы и мха, с тщательно уложенным внутренним слоем из более тонких трав, расположенных по кругу; а подкладка состоит из очень нежных волокнистых корней, вместе с несколькими перьями различных видов водоплавающих птиц. В одном случае я обнаружил, что оно состоит из пуха гаги. Период откладки яиц — с середины июня по 5 июля. Они пропорционально крупные, числом четыре или пять, довольно острые на меньшем конце, тусклого зеленоватого оттенка, усыпанные неправильными мелкими пятнами коричневого цвета. Я думаю, что описание яиц этого вида, данное в великолепной работе моих друзей Суэйнсона и Ричардсона, должно быть взято с яиц белошапочной овсянки, так как оно в точности совпадает с яйцами, которые я находил во многих гнездах этой птицы.

Когда приближаешься к гнезду, самка притворяется хромой и использует все обычные уловки, чтобы отвлечь от него. Они выводят только один выводок за сезон. Молодые, прежде чем отправиться в Соединенные Штаты, уже напоминают своих родителей, которые к этому времени потеряли большую часть блеска своей окраски. Они покидают Лабрадор около 1 сентября небольшими группами, каждая из которых состоит из одной семьи. Находясь в той стране и на Ньюфаундленде, я часто наблюдал, как они ищут вдоль берегов мелких моллюсков, которыми обильно питаются.

Многих из этих птиц часто предлагают на продажу на рынках Чарльстона, так как их легко поймать в ловушки «фигура из четырех»! Их цена обычно составляет десять или двенадцать центов за штуку. Я видел многих в вольерах моих друзей доктора Сэмюэля Вильсона и преподобного Джона Бахмана из этого города. Первому я обязан следующими подробностями, касающимися этого вида, свидетелем части которых я был сам.

Доктор Вильсон, который почти ежедневно посещал моего друга Бахмана, у которого мне посчастливилось жить во время пребывания в Чарльстоне, любил говорить о птицах, многих из которых он знал точнее, чем это принято у обычных орнитологов. «Мой дорогой мистер Одюбон, — сказал он, — у меня в вольере есть несколько прекрасных рыжих овсянок, но в последнее время некоторые из них были убиты, и я хотел бы, чтобы вы сказали мне, какими другими птицами могли быть совершены эти убийства». Я возложил обвинение сначала на голубых соек; но он ответил, что даже они выглядели так, будто их сильно беспокоил какой-то другой вид. Прошел день, доктор вернулся и немало удивил меня, сообщив, что виновником был пересмешник. Я пошел к нему домой 8 декабря; и, стоя на веранде, мы оба увидели, как пересмешник набросился на одну из рыжих овсянок, подобно маленькому ястребу, и клевал бедную птицу с такой силой, что убедил нас в том, что ее смерть должна вскоре наступить. Мышечная сила вьюрка, однако, показалась почти слишком большой для главного певца наших лесов; он на мгновение остановился, запыхавшись, и мы могли наблюдать его тяжелое дыхание; но он не преминул возобновить свой доселе неизвестный характер тирана. Слуга был послан на помощь, и мир был восстановлен; но вьюрок был почти доведен до последнего вздоха и вскоре после этого испустил дух. Мы сильно подозревали, что именно этот пересмешник был той самой особью, которая убила голубую сойку необычайно кроткого нрава несколько недель назад. В конечном итоге он был переведен в одиночную клетку, где он до сих пор коротает свои дни, возможно, в тщетном раскаянии.


Fringilla iliaca, Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 112.

Fox-coloured Sparrow, Fringilla rufa, Wilson's Amer. Ornith. том iii. стр. 53. табл. 22. фиг. 4. — Nuttall, Manual, том i. стр. 514.

Fringilla (Zonotrichia?) iliaca, Swains. North Zool. том ii. стр. 257.



Взрослый самец летом. Таблица CVIII. Рис. 1.

Клюв короткий, крепкий, конический, острый; верхняя челюсть шире нижней, почти прямая по дорсальному контуру, как и нижняя, обе закруглены по бокам, а нижняя с подогнутыми острыми краями; линия разреза почти прямая, немного отклонена у основания и не доходит до уровня под глазом. Ноздри базальные, округлые, открытые, частично скрыты перьями. Голова довольно большая, шея коротковатая; тело крепкое. Ноги умеренной длины, довольно сильные; цевка короче среднего пальца; спереди покрыта несколькими длинноватыми щитками; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые почти равны; когти тонкие, изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца довольно крупный.

Оперение плотное сверху, мягкое и сливающееся снизу; крылья короткие, изогнутые, закругленные, второе, третье и четвертое маховые перья самые длинные и почти равны; первое и пятое равны; хвост длинноватый, ровный или слегка закругленный.


Клюв темно-коричневый сверху, основание нижней челюсти желтое, кончик голубоватый; радужка темно-коричневая; ноги телесного цвета; верхняя часть головы и шеи дымчато-серая; спина темная коричневая; круп, хвост, кроющие крыльев и внешняя часть маховых перьев ярко-ржавые; кончики кроющих беловатые, образующие узкую полоску, пространство от верхней челюсти до глаза бледно-рыжее; ушные кроющие каштановые. Основной цвет нижних частей белый спереди, бледно-серый сзади; бока шеи, горло и бока отмечены треугольными пятнами каштанового цвета, которые темнее на задних частях.


Length 7½ inches; extent of wings 10½; bill 5⁄12 along the ridge, 7⁄12
along the gap; tarsus 8⁄12, middle toe 1.


Взрослая самка. Таблица CVIII. Рис. 2.

Самка мало отличается от самца, оттенки лишь несколько бледнее. Длина 7½ дюймов.




САВАННАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla Savanna, Wils. ТАБЛИЦА CIX. Самец и самка.


Этот вид — один из самых многочисленных среди наших вьюрков. Он также один из самых выносливых, переносящий зиму в наших средних округах, доходящий на севере до Лабрадора и заполняющий наши старые поля и открытые леса юга с октября по апрель. Он близок к желтокрылой овсянке и овсянке Хенслоу, но отличается от обеих по многим важным пунктам.

Он держится преимущественно на земле, где бегает с чрезвычайной ловкостью, пригибая тело, как будто стараясь ускользнуть от вашего взгляда, а в случае опасности прячется так же плотно, как мышь, и редко поднимается на крыло, если только его сильно не напугать или не застать врасплох. Он больше всего любит сухие, довольно возвышенные места, недалеко от морского берега, и, хотя много путешествует, я никогда не находил его в глухих лесах. Зимой он объединяется с полевой овсянкой и луговой овсянкой, и с ними его часто можно увидеть на открытых равнинах большой протяженности, скудно покрытых высокой травой или низкими группами деревьев и колючего кустарника. Не обращая внимания на человека, он приближается к дому, часто посещает сад и садится на низкие постройки с таким же безразличием, как если бы находился в самых уединенных местах.

Он мигрирует днем, когда страдает от нападений болотных, голубиных и острокрылых ястребов, и отдыхает на земле ночью, когда может стать добычей коварной норки. Его полет, хотя и довольно неровный, значительно продолжителен, ибо он пересекает, я полагаю, без отдыха широкие просторы залива Святого Лаврентия. В июне 1833 года я обнаружил, что он постепенно продвигается на север по мере моего приближения к стране Лабрадор; и хотя большое количество задерживается и размножается во всех промежуточных местах от Мэриленда до этого мрачного региона, я видел их там в изобилии.

Гнездо саванной овсянки располагается на земле у подножия пучка высокой травы или низкого куста. Оно сформировано из сухой травы и встроено в почву или среди травы, внутренняя часть отделана соломой и травинками более тонкой текстуры. Яйца, числом от четырех до шести, бледно-голубого цвета, мягко испещренные пурпурно-коричневым цветом. Некоторые яйца имеют довольно широкий круг из этих пятен возле тупого конца, в то время как сама конечность не имеет никаких отметин. Обычно он размножается дважды за сезон в средних штатах, но никогда не более одного раза к востоку от Массачусетса. Разыскивая гнезда этого и многих других видов, я заметил, что уловки, используемые самкой, чтобы увести злоумышленников, редко, если вообще когда-либо, применяются до начала инкубации.

Хотя нельзя сказать, что у этого маленького вьюрка есть песня, он все же постоянно изливает свои ноты. Вы видите его сидящим на рейке забора, верхушке камня или высокой траве или кусте, имитирующим, так сказать, звуки обычного сверчка. Действительно, когда исполнитель не виден, можно легко вообразить, что слышишь именно это насекомое. Зимой он время от времени повторяет «чип», который, хотя и более звучен, не более музыкален. Весной, когда его беспокоят и сгоняют с насеста, он летит довольно низко над землей с жужжащим звуком и снова садится, как только представляется возможность.

Как и все другие наземные птицы, которые летом прилетают на Лабрадор, он возвращается из этой страны в начале сентября.


Fringilla Savanna, Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 109.

Savannah Finch, Fringilla Savanna, Wils. Amer. Ornith. том iv. стр. 72. Табл. 34. фиг. 4, самец; и том iii. стр. 55. Табл. 22. фиг. 3, самка. — Nuttall, Manual, том i. стр. 489.



Взрослый самец. Таблица CIX. Рис. 1.

Клюв короткий, конический, острый; верхняя челюсть прямая по дорсальному контуру, закруглена по бокам, как и нижняя, которая имеет острые и подогнутые края; линия разреза прямая, не доходит до уровня под глазом. Ноздри базальные, округлые, открытые, скрыты перьями. Голова довольно большая. Шея короткая. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими длинноватыми щитками; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые почти равны; когти тонкие, сжатые, острые, слегка изогнутые; коготь заднего пальца немного крупнее.

Оперение мягкое и сливающееся. Крылья коротковатые, изогнутые, закругленные, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост короткий, выемчатый.

Клюв бледно-коричневый снизу, темный сверху. Радужка коричневая. Ноги светло-телесного цвета. Щеки и пространство над глазом светло-цитронно-желтые. Общий цвет оперения сверху бледно-красновато-коричневый, пятнистый с коричневато-черным, края перьев имеют первый цвет. Нижние части белые, грудь отмечена мелкими темно-коричневыми пятнами, бока — длинными полосами того же цвета.

Длина 5½ дюймов; размах крыльев 8½; клюв по гребню 5/12, по разрезу 6/12; цевка 10/12.

Взрослая самка. Таблица CIX. Рис. 2.

Самка напоминает самца, оттенки оперения лишь немного светлее.

Длина 5½ дюймов; размах крыльев 8½.




Индейский розовый корень или глистогонная трава.



Spigelia marilandica, Pursh, Fl. Amer. Sept. том i. стр. 139. — Pentandria Monogynia, Linn. Apocyneæ, Juss. Рис. 1. на таблице.



Стебель четырехгранный, все листья супротивные, яйцевидные, заостренные. Многолетнее растение. Это растение растет на влажных лугах, вдоль ручьев и даже в глубине лесов. Оно в изобилии встречается в Кентукки, а также на восточных хребтах Аллеганских гор, вплоть до окрестностей Атлантики. Его богатые карминовые цветы не имеют запаха.


Phlox aristata, Mich. Fl. Amer. том i. стр. 144. — Pursh, Fl. Amer. Sept. том i. стр. 150. — Pentandria Monogynia, Linn. Polemonia, Juss. Рис. 2. на таблице.

См. том i. стр. 361.






КАПЮШОНОВАЯ СЛАВКА.

Sylvia mitrata, Lath. ТАБЛИЦА CX. Самец и самка.


Во многих частях наших лесов путешественник, продвигаясь вперед, не может не остановиться, чтобы полюбоваться мирным покоем, который распространяет свое приятное очарование на все вокруг. Высокие деревья украшены вьющимися растениями, которые обвились своими тонкими стеблями вокруг них, ползая вверх по щелям глубоко изборожденной коры и соревнуясь друг с другом в создании самых грациозных гирлянд, чтобы нарушить прямые линии поддерживающих их стволов; в то время как здесь и там с более высоких ветвей свисают бесчисленные виноградные лозы, образуя волнистые гроздья, или тянутся от дерева к дереву. Подлесок выпускает свои ветви, словно ревнуя к благородному росту более крупных стволов, и каждый цветущий кустарник или растение выставляет свои цветы, чтобы соблазнить странника отдохнуть немного и насладиться красотой их оттенков или освежить свои нервы их богатыми ароматами. Читатель, добавьте к этой сцене чистые воды ручья, и вы сможете составить представление о местах, в которых вы найдете капюшоновую славку.

Южные и западные штаты — это те, которым эта красивая птица отдает предпочтение. Она изобилует в Луизиане, вдоль Миссисипи и по Огайо почти до Цинциннати. Она столь же многочисленна в северных частях Флориды, Джорджии и двух Каролин, после чего становится редкой. Ни одной, я полагаю, никогда не видели к востоку от штата Нью-Йорк. Она прилетает в нижние части Луизианы около середины марта, а к началу мая уже откладывает яйца или иногда даже выводит их. Она прибывает в Южную Каролину в апреле, немедленно строит свое гнездо и имеет птенцов так же рано, как и в Луизиане.

Капюшоновая мухоловка — одна из самых оживленных в своем племени и почти постоянно находится в движении. Любящая уединенные места, она одинаково встречается как в густых тростниковых зарослях на возвышенностях или низинах, так и среди густой травы и спутанных кустов самых низких и непроходимых болот. Вы узнаете ее мгновенно, как только увидите, ибо характерное грациозное раскрытие и закрытие ее широкого хвоста сразу же отличает ее, когда она резвится с куста на куст, то на виду, то скрываясь от вашего глаза, но постоянно в пределах слышимости.


Ее обычный позывной настолько напоминает позывной расписного вьюрка или нонпарели, что требуется натренированное ухо, чтобы различить их. Ее песня, однако, очень отличается. Она довольно громкая, живая, но мягкая и состоит из трех нот, напоминающих слоги «вит, вит, витее», с заметным акцентом на последней. Хотя чрезвычайно разговорчивая в начале весны, она становится почти безмолвной, как только у нее появляется выводок; после чего ее ноты слышны только тогда, когда самка сидит на своих яйцах; ибо они выводят два, иногда три выводка за сезон.

Полная активности и духа, она стремительно летает за своей добычей — насекомыми, обеспечивая большую ее часть на лету. Ее полет низкий, скользящий и время от времени продолжающийся на значительное расстояние, так как она редко оставляет преследование насекомого, пока не поймает его.

Гнездо этой веселой птицы всегда располагается низко и обычно прикрепляется к развилкам небольших веточек. Оно аккуратно и компактно сформировано из мхов, сухих трав и волокнистых корней и тщательно выстлано волосом, а нередко и несколькими крупными перьями. Яйца числом от четырех до шести, тускло-белые, пятнистые с красновато-коричневым цветом ближе к тупому концу. Самец и самка сидят по очереди и проявляют крайнюю тревогу за безопасность своих яиц или птенцов.

Мой достойный друг Джон Бахман рассказал мне следующий случай о мужественном характере и силе привязанности капюшоновой мухоловки: «Я нашел гнездо этих птиц на низком участке земли, настолько запутанном смилаксом и колючим кустарником, что мне было трудно пройти через него. Гнездо находилось не более чем в двух футах от земли. Это было в мае, и родители были заняты кормлением птенцов, которые в нем находились. Недалеко от того места, находясь на посту в ожидании прохода оленя, я увидел другую пару капюшоновых мухоловок, собирающих материалы для постройки гнезда. Самка была наиболее активной, и все же самец постоянно был рядом с ней. Острокрылый ястреб внезапно набросился на них, схватил самку и улетел с ней. Самец, к моему удивлению, последовал вплотную за ястребом, летя в нескольких дюймах от него и бросаясь на него во всех направлениях, как будто твердо решив заставить его бросить свою добычу. Преследование продолжалось до тех пор, пока птицы не скрылись из моего вида!»

Этот вид, как и многие из его нежного племени, по-видимому, так сильно страдает от случайного холода, что, хотя в остальное время это пугливая и осторожная птица, когда холодная погода застает ее врасплох, она сразу же перестает заботиться о своей безопасности. В таких случаях я приближался к ним достаточно близко, чтобы коснуться их своим ружьем. К середине сентября все они отлетают дальше на юг.

Растение, на котором я изобразил пару этих птиц, распространено в местах, которые они обычно предпочитают. Хотя оно богато окрашено, оно не имеет запаха.


Hooded Flycatcher, Muscicapa cucullata, Wils. Amer. Ornith. том iii. стр. 101. Табл. 26. Фиг. 3. Самец. — Nuttall, Manual, том i. стр. 373.

Sylvia mitrata, Lath. Index Ornith. том ii. стр. 528. — Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 79.



Взрослый самец. Таблица CX. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, прямой, шиловидно-конический, острый, почти такой же глубокий, как широкий у основания, края острые, линия разреза немного отклонена у основания. Ноздри базальные, эллиптические, боковые, наполовину закрыты мембраной. Голова довольно маленькая. Шея короткая. Тело довольно стройное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, самый верхний длинный; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое и сливающееся. Крылья короткие, немного закругленные, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост длинноватый, слегка выемчатый. Довольно сильные щетинки у основания клюва.

Клюв черноватый сверху, светлее снизу. Радужка коричневая. Ноги телесного цвета. Лоб, бока головы и подбородок глубокого желтого цвета, как и грудь и брюшко. Затылок, горло и нижняя часть шеи черные. Общий цвет верхних частей желтовато-оливковый; крылья темные; три боковых рулевых пера белые на терминальной половине их внутренних опахал.

Длина 5½, размах крыльев 8; клюв по гребню почти 5/12.

Взрослая самка. Таблица CX. Рис. 2.

У самки лоб, бока головы и все нижние части желтые, задняя часть головы темная; в остальном она напоминает самца.

Размеры почти такие же, как у самца.

Этот вид больше напоминает мухоловку, чем славку, как по своим повадкам, так и по щетинкам у основания клюва, и, по сути, очень близок к Muscicapa Selbii, том i. стр. 46.

ПОТЕРЯВШИЙСЯ.

«Заготовщик дубовой древесины», работавший на реке Сент-Джонс в Восточной Флориде, покинул свою хижину, расположенную на берегу этого потока, и с топором на плече направился к болоту, в котором он уже несколько раз до этого занимался своим ремеслом — валкой и обтесыванием гигантских деревьев, дающих самую ценную древесину для кораблестроения и других целей.

В сезон, который является лучшим для этого вида труда, густые туманы нередко покрывают местность, затрудняя видимость дальше тридцати или сорока ярдов в любом направлении. Леса также представляют так мало разнообразия, что каждое дерево кажется точной копией любого другого; а трава, когда она не была выжжена, настолько высока, что человек обычного роста не может видеть поверх нее, поэтому ему необходимо продвигаться с большой осторожностью, чтобы невольно не отклониться от плохо различимой тропы, по которой он следует. Чтобы усугубить трудность, часто сходятся несколько троп, и в этом случае, если исследователь не знаком с окрестностями в совершенстве, ему было бы лучше лечь и подождать, пока туман не рассеется. В таких обстоятельствах лучшие лесорубы нередко на некоторое время теряют ориентацию; и я хорошо помню, что такой случай произошел со мной, когда я неосмотрительно рискнул преследовать раненого четвероногого, что увело меня на некоторое расстояние от пути.

Заготовщик дуба шел вперед несколько часов и осознал, что должен был пройти значительно большее расстояние, чем между его хижиной и «лесистым холмом», до которого он хотел добраться. К его ужасу, в тот момент, когда туман рассеялся, он увидел солнце в его зените и не смог узнать ни одного предмета вокруг себя.

Молодой, здоровый и активный, он вообразил, что шел с большей, чем обычно, скоростью и прошел место, к которому направлялся. Соответственно, он повернулся спиной к солнцу и пошел другим маршрутом, руководствуясь небольшой тропой. Время шло, и солнце двигалось по своему пути: он видел, как оно постепенно опускалось на западе, но все вокруг него продолжало оставаться словно окутанным тайной. Огромные серые деревья раскинули свои гигантские ветви над ним, высокая трава простиралась со всех сторон, ни одно живое существо не пересекало его путь, все было тихо и неподвижно, и сцена была похожа на тусклый и мрачный сон из страны забвения. Он бродил, как забытый призрак, который перешел в страну духов, еще не встретив ни одного из своего рода, с кем можно было бы поговорить.

Состояние человека, потерявшегося в лесу, — одно из самых запутанных, которое может вообразить человек, сам не бывавший в подобном затруднительном положении. Каждый предмет, который он видит, он поначалу думает, что узнает, и пока весь его ум сосредоточен на поисках того, что может постепенно привести к его спасению, он продолжает совершать все большие ошибки, чем дальше продвигается. Так было и с заготовщиком дуба. Солнце теперь садилось с огненным видом и постепенно погружалось в своей полной круглой форме, словно предупреждая о знойном завтрашнем дне. Мириады насекомых, радуясь его уходу, теперь наполнили воздух жужжащими крыльями. Каждая квакающая лягушка поднялась из мутной лужи, в которой она скрывалась; белка удалилась в свою нору, ворона — на свое место ночлега, и высоко вверху резкий каркающий голос цапли возвестил, что, полная тревоги, она направляется к илистому внутреннему пространству какого-то далекого болота. Теперь леса начали оглашаться пронзительными криками совы; и ветерок, проносясь среди колоннообразных стволов лесных деревьев, принес с собой тяжелые и холодные росы. Увы, ни одна луна своим серебристым светом не сияла на мрачной сцене, и Потерявшийся, утомленный и раздраженный, лег на сырую землю. Молитва всегда утешительна для человека в любой трудности или опасности, и лесоруб горячо молился своему Создателю, желал своей семье более счастливой ночи, чем та, которую довелось испытать ему, и с лихорадочной тревогой ждал возвращения дня.

Вы можете представить себе продолжительность этой холодной, тусклой, безлунной ночи. С рассветом дня пришли обычные туманы этих широт. Бедняга вскочил на ноги и с печальным сердцем продолжил путь, который, как он думал, мог привести его к какому-нибудь знакомому предмету, хотя, по правде говоря, он едва знал, что делает. У него больше не было следа тропы, чтобы направлять его, и все же, когда солнце взошло, он подсчитал, сколько часов дневного света у него впереди, и чем дальше он шел, тем продолжал идти быстрее. Но тщетны были все его надежды: тот день прошел в бесплодных попытках найти путь, ведущий к его дому, и когда снова приблизилась ночь, ужас, который постепенно распространялся в его сознании, вместе с нервной слабостью, вызванной усталостью, тревогой и голодом, сделал его почти безумным. Он сказал мне, что в этот момент он бил себя в грудь, рвал на себе волосы и, если бы не благочестие, которым родители наделили его в раннем детстве и которое стало привычным, проклял бы свое существование. Измученный голодом, он лег на землю и питался сорняками и травой, которые росли вокруг него. Та ночь прошла в величайшей агонии и ужасе. «Я знал свое положение, — сказал он мне. — Я прекрасно понимал, что если Всемогущий Бог не придет мне на помощь, я должен погибнуть в этих необитаемых лесах. Я знал, что прошел более пятидесяти миль, хотя не встретил ни одного ручья, из которого мог бы утолить жажду или хотя бы унять жгучий жар своих пересохших губ и налитых кровью глаз. Я знал, что если не встречу какой-нибудь поток, то должен умереть, ибо мой топор был моим единственным оружием, и хотя олени и медведи время от времени появлялись в нескольких ярдах или даже футах от меня, ни одного из них я не мог убить; и хотя я был посреди изобилия, ни кусочка я не надеялся добыть, чтобы удовлетворить потребности моего пустого желудка. Сэр, пусть Бог убережет вас от того, чтобы когда-либо чувствовать то, что я чувствовал весь тот день!»

В течение нескольких дней после этого никто не может представить состояние, в котором он находился, ибо, когда он рассказывал мне это болезненное приключение, он уверял меня, что потерял всякое воспоминание о том, что произошло. «Бог, — продолжал он, — должно быть, сжалился надо мной однажды, ибо, когда я дико бежал через эти ужасные сосновые пустоши, я встретил черепаху. Я смотрел на нее с изумлением и восторгом, и, хотя я знал, что если бы я оставил ее в покое, она привела бы меня к какой-нибудь воде, мой голод и жажда не позволили мне удержаться от того, чтобы удовлетворить и то, и другое, съев ее мясо и выпив ее кровь. Одним ударом топора зверь был разрублен пополам, и через несколько мгновений я расправился со всем, кроме панциря. О, сэр, как сильно я благодарил Бога, чья доброта послала мне черепаху! Я почувствовал себя значительно обновленным. Я сел у подножия сосны, посмотрел на небеса, подумал о своей бедной жене и детях и снова и снова благодарил своего Бога за свою жизнь, ибо теперь я чувствовал себя менее расстроенным и более уверенным, что вскоре я должен найти свой путь и вернуться домой».

Потерявшийся остался и провел ночь у подножия того же дерева, под которым была совершена его трапеза. Освеженный крепким сном, он отправился на рассвете возобновить свой утомительный марш. Солнце взошло ярко, и он последовал за направлением теней. Мрачность лесов оставалась прежней, и он был на грани того, чтобы сдаться в отчаянии, когда заметил енота, сидящего в траве. Подняв топор, он вонзил его с такой силой в беспомощное животное, что оно испустило дух без борьбы. То, что он сделал с черепахой, он теперь проделал с енотом, большую часть которого он фактически съел за один присест. С более комфортными чувствами он затем возобновил свои странствия — путешествием я не могу это назвать, — ибо, хотя он находился в полном здравии и при ярком дневном свете, он был в худшем положении, чем хромой человек, ощупью пробирающийся в темноте из темницы, о которой он не знал, где находится дверь.

Дни шли один за другим, а затем и недели. Он питался то капустными пальмами, то лягушками и змеями. Все, что попадалось на пути, было желанным и казалось вкусным. И все же он с каждым днем все больше худел, пока наконец едва мог ползать. По его собственным подсчетам, прошло сорок дней, когда он наконец достиг берега реки. В лохмотьях, с некогда блестящим топором, подернутым ржавчиной, с лицом, заросшим бородой, со спутанными волосами и слабым телом, которое было немногим лучше скелета, обтянутого пергаментом, он лег, чтобы умереть. Среди тревожных снов своего воспаленного воображения ему почудился шум весел где-то далеко на тихой реке. Он прислушался, но звуки замерли, не достигнув его слуха. Это был лишь сон, последний проблеск угасающей надежды, и теперь свет жизни должен был погаснуть навсегда. Но снова звук весел вывел его из оцепенения. Он прислушался так жадно, что даже жужжание мухи не ускользнуло бы от его уха. Это действительно были мерные удары весел, и теперь, о радость для отчаявшейся души! — звук человеческих голосов отозвался в его сердце и пробудил бурный пульс возвращающейся надежды. Господь видел того беднягу, стоящего на коленях у широкого спокойного потока, сверкавшего в лучах солнца, и вскоре его увидели и человеческие глаза, ибо из-за того мыса, покрытого спутанным кустарником, смело выходит маленькая лодка, движимая сильными гребцами. Заблудший возвышает свой слабый голос — это был громкий пронзительный крик радости и страха. Гребцы замирают и оглядываются. Еще один, но более слабый крик, и они замечают его. Лодка приближается — его сердце трепещет, зрение туманится, голова кружится, он хватает ртом воздух. Она подходит — она ткнулась в берег, и Заблудший найден.

Это не вымышленная история, а описание реального события, которое, несомненно, можно было бы приукрасить, но которое лучше выглядит в простом облачении правды. Заметки, по которым я записал это, были сделаны в хижине некогда потерявшегося заготовщика дубовой древесины примерно через четыре года после того, как произошел этот мучительный случай. Его любезная жена и любящие дети присутствовали при рассказе, и я никогда не забуду слез, которые текли у них, пока они слушали его, хотя эта история давно была им знакома лучше, чем сказка, рассказанная трижды. Искренне желаю вам, добрый читатель, чтобы ни вам, ни мне никогда не пришлось вызывать подобное сочувствие, пережив такие страдания, хотя, несомненно, такое сочувствие было бы для них богатой наградой.

Мне остается лишь добавить, что расстояние между хижиной и лесистым холмом с дубами, куда направлялся лесоруб, едва превышало 8 миль, в то время как часть реки, где его нашли, находилась в 38 милях от его дома. Подсчитав его ежедневные блуждания по 10 миль, можно предположить, что в общей сложности они составили 400 миль. Должно быть, он бродил окольными путями, как это обычно и делают люди в подобных обстоятельствах. Ничто, кроме огромной силы его организма и милосердной помощи Творца, не могло бы поддерживать его так долго.




ХОХЛАТЫЙ ДЯТЕЛ.

Picus pileatus, Linn. ТАБЛИЦА CXI. Самец, самка и молодые самцы.


Мне было бы трудно сказать, в какой части нашей обширной страны я не встречал этого выносливого обитателя лесов. Даже сейчас, когда некоторые виды наших птиц становятся редкими, будучи истребленными либо ради удовлетворения вкуса гурманов, либо для украшения кабинета натуралиста, хохлатого дятла можно встретить повсюду в диких лесах, хотя в населенных районах он редок и пуглив.

Везде, где он встречается, он является постоянным жителем и, подобно своему сородичу, белоклювому дятлу, довольно постоянно остается в том месте, которое выбрал, покинув родителей. Это всегда пугливая птица, поэтому к ней редко можно приблизиться, если только не под прикрытием дерева или если случайно не застать ее врасплох во время повседневных занятий. Когда его видишь на большом поле, недавно введенном в обработку и еще покрытом кольцованными деревьями, он перелетает с одного на другое, издавая свои смехоподобные звуки, словно находит удовольствие в том, чтобы заставить вас гоняться за ним, как за диким гусем. Когда его преследуют, он всегда садится на самые высокие ветви или стволы деревьев, перебирается на самую дальнюю сторону, откуда ежеминутно выглядывает, молча наблюдая за вашим продвижением; и он, кажется, настолько хорошо знает расстояние, на котором его может достать выстрел, что редко подпускает так близко. Часто, когда вы думаете, что следующий шаг позволит вам подойти достаточно близко, чтобы выстрелить наверняка, осторожная птица улетает, прежде чем вы успеете ее достичь. Даже в самых диких частях Восточной Флориды, где я временами следовал за ним, чтобы убедиться, что птицы, которых я видел, принадлежат к тому же виду, что и найденные в наших далеких атлантических штатах, его бдительность ничуть не ослабевала. Милями я гнался за ним от одной капустной пальмы к другой, так и не сумев подойти на расстояние выстрела, пока, наконец, не был вынужден прибегнуть к хитрости: сделав вид, что прекращаю погоню, я выбрал окольный путь, спрятался на его пути и ждал, пока он не приблизится, и тогда, когда он оказался на стороне дерева, обращенной ко мне, мне не составило труда его добыть. Я никогда не забуду, как, находясь в Великом сосновом лесу Пенсильвании, я провел несколько дней в лесу, пытаясь добыть одного из них с той же целью — доказать его идентичность с другими, виденными в иных местах.

Их природная дикость никогда не покидает их, даже если они были выращены из гнезда. Я приведу вам пример этого, как рассказал мне мой великодушный друг, преподобный Джон Бахман из Чарльстона, который также упоминает о жестокости этого вида. «Пара хохлатых дятлов устроила гнездо в старом вязе, в болоте, которое они занимали в том году; ранней весной следующего года его заняла пара синих птиц, и у них там появились птенцы. Прежде чем те наполовину выросли, дятлы вернулись на это место и, несмотря на крики и повторяющиеся атаки синих птиц, другие взяли птенцов, не очень нежно, как вы можете себе представить, и унесли их на некоторое расстояние. Затем они избавились от самого гнезда, дупло вычистили и расширили, и там вырастили свой выводок. Гнездо, правда, изначально было их собственным. Дерево было большим, но расположено так, что с ветвей другого я мог дотянуться до гнезда. Дупло было около 18 дюймов глубиной, и я мог коснуться дна рукой. Яйца, которые были отложены на обломки щепы, специально оставленные птицами, были шестью, крупными, белыми и полупрозрачными. Прежде чем дятлы начали насиживать, я украл у них яйца, чтобы посмотреть, отложат ли они во второй раз. Они подождали несколько дней, словно в нерешительности, когда вдруг я снова услышал самку за работой в дереве; она еще раз углубила дупло, сделала его шире внизу и снова начала откладывать яйца. В этот раз она отложила пять яиц. Я позволил ей вывести птенцов, причем оба пола насиживали по очереди, каждый навещал другого с интервалами, заглядывая в дупло, чтобы убедиться, что там все в порядке, а затем улетая в поисках пищи.

Когда птенцы достаточно подросли, чтобы их можно было безопасно вынуть, в чем я убедился, видя, как они время от времени выглядывают из дупла, я принес их домой, чтобы оценить их повадки в неволе, и попытался вырастить. Мне было чрезвычайно трудно заставить их открыть клюв, чтобы покормить их. Они были угрюмыми и злыми, более того, трое умерли через несколько дней; но остальные, которых кормили насильно впихиваемыми в рот кузнечиками, выжили. Вскоре они начали подбирать кузнечиков, брошенных в их клетку, и их полностью кормили кукурузной мукой, которую они предпочитали есть сухой. Все их занятие состояло в попытках сбежать из своей тюрьмы, регулярно разрушая одну каждые два дня, хотя она была сделана из сосновых досок сносной толщины. Наконец, я заказал клетку с дубовыми досками сзади и по бокам и рейками из того же материала спереди. Это было для них слишком, и их единственным утешением было просовывать и держать клювы сквозь твердые прутья. Утром после получения воды, которую они пили охотно, они неизменно опрокидывали чашку или блюдце, и хотя оно было большим и плоским, они регулярно переворачивали его совсем. После этого они нападали на кормушку, в которой была их пища, и вскоре разбивали ее вдребезги, а когда я случайно приближался к ним с рукой, они с большой силой наносили по ней удары своими мощными клювами. Я держал их таким образом до зимы. Это были во всех отношениях нечистоплотные и необщительные птицы. Однажды утром, открыв дверь своего кабинета, я увидел, как один из них проскочил мимо меня, сел на яблоню возле дома, поднялся на некоторое расстояние и продолжал наблюдать за мной то с одной, то с другой стороны, словно спрашивая, каковы мои намерения. Я вошел в кабинет: другой долбил мои книги. Они сломали один из прутьев клетки и, судя по причиненному ими ущербу, должны были быть на свободе несколько часов. Устав от своих питомцев, я открыл дверь, и этот последний, услышав голос своего брата, полетел к нему и сел на то же дерево. Они оставались около получаса, словно советуясь друг с другом, после чего, взмахнув крыльями вместе, улетели в южном направлении, причем с гораздо большей легкостью, чем можно было ожидать от птиц, так долго содержавшихся в неволе. Земля была покрыта снегом, и я больше никогда их не видел. С тех пор ни одна птица этого вида не гнездилась в упомянутом в этом случае дупле, и я считаю его гораздо более диким, чем белоклювый дятел.

Находясь в Великом сосновом лесу Пенсильвании, о котором я неоднократно упоминал, я был удивлен тем, как по-разному эта птица работает с корой разных деревьев, когда ищет себе пищу. На тсуге и ели, например, кору которых трудно отделить, он использовал клюв боком, ударяя по коре в косом направлении и двигаясь близкими параллельными линиями, так что когда через некоторое время кусок коры ослаблялся и отламывался боковым ударом, поверхность ствола выглядела так, словно ее плотно прорезал плотник, использующий стамеску. Таким образом, хохлатый дятел часто в той местности обдирает целые стволы самых больших деревьев. Напротив, когда он нападал на любую другую породу древесины, он долбил кору прямо, отделяя большой кусок несколькими ударами и оставляя стволы гладкими, без каких-либо повреждений, нанесенных клювом.

Эта птица, будучи застигнутой врасплох, подвержена очень странным и удивительным приступам ужаса. Находясь в Луизиане, я несколько раз подкрадывался к птице, занятой поиском пищи на гнилых частях низкого пня всего в нескольких дюймах от земли, и, подойдя к дереву так близко, что почти касался его, я брал свою кепку и внезапно ударял по пню, как будто с намерением поймать птицу; после чего последняя мгновенно, казалось, теряла всякую силу или присутствие духа и падала на землю, как мертвая. В таких случаях, если ее не схватить немедленно, она вскоре приходит в себя и улетает с более чем обычной скоростью. Когда их застают врасплох во время кормления на дереве, они время от времени пытаются спастись, облетая вокруг ствола или ветвей, и не улетают, если присутствуют два человека, хорошо зная, по-видимому, что полет не всегда является верным средством спасения. Если птица ранена, но не упала, она сразу же взлетает на самую высокую развилку дерева, где приседает и остается в тишине. Ее тогда очень трудно убить, и иногда, когда она убита наповал, она так крепко цепляется за кору, что может провисеть часами. Когда птица подбита и падает на землю, она громко кричит при приближении врага и пытается спастись всеми доступными ей средствами, часто нанося тяжелую рану, если ее неосторожно схватить.

Хохлатый дятел любит кукурузу, каштаны, желуди, фрукты всех видов, особенно дикий виноград, и насекомых всех описаний. Кукурузу он атакует, пока она еще в молочной стадии, обнажая ее, подобно красноголовым дятлам или белкам. По этой причине он часто навлекает на себя гнев фермера, который, однако, всегда склонен без провокации убить «вальдшнепа» или «бревноклюва», как его обычно называют наши сельские жители.

Полет этой хорошо известной птицы мощный и, при случае, весьма продолжительный, во всех отношениях напоминающий полет белоклювого дятла. Его звуки громкие и ясные, а рокочущий звук, производимый его долблением, можно услышать на расстоянии четверти мили. Его мясо жесткое, с голубоватым оттенком и пахнет так сильно червями и насекомыми, которыми он обычно питается, что является крайне невкусным. Он почти всегда гнездится в глубине лесов, а часто на деревьях, расположенных в глубоких болотах над водой, по-видимому, отдавая предпочтение южной стороне дерева, на которой я обычно находил его дупло, куда он отступает зимой или в дождливую погоду и которое иногда выдолблено перпендикулярно, хотя часто и нет, так как я видел некоторые, выдолбленные во многом в форме дупла белоклювого дятла. Его обычная глубина составляет от двенадцати до восемнадцати дюймов, ширина от двух с половиной до трех, а на дне иногда пять или шесть. Он выращивает, я полагаю, только один выводок в сезон. Молодые следуют за родителями долгое время после выхода из гнезда, получают от них пищу и остаются с ними до возвращения весны. Старые птицы, как и молодые, любят уединяться на ночь в своих дуплах, куда они возвращаются особенно зимой. Мой юный друг, Томас Линкольн, эсквайр из штата Мэн, знал одного, который редко удалялся далеко от своего убежища в течение всего ненастного сезона.

Наблюдения многих лет убедили меня, что у дятлов всех видов клюв длиннее, когда они только оперились, чем в любой последующий период их жизни, и что благодаря использованию он становится не только короче, но и намного тверже, сильнее и острее. Когда дятел впервые покидает гнездо, его клюв легко согнуть; через шесть месяцев он сопротивляется силе пальцев; а когда птице исполняется двенадцать месяцев, орган приобретает свою постоянную костную твердость. Измерив клюв молодой птицы этого вида, которая не так давно научилась летать, и клюв взрослой птицы, я обнаружил, что первый на семь восьмых дюйма длиннее последнего. Эту разницу я изобразил на таблице. Любопытно также заметить, что молодые птицы этого семейства, у которых клюв нежный, либо ищут личинок в самых разложившихся или гнилых пнях и стволах деревьев, либо охотятся на заброшенных старых полях в поисках ежевики и других фруктов, как будто чувствуя свою неспособность атаковать кору здоровых деревьев или саму древесину.


Picus pileatus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 173.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 225.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 44.

Pileated Woodpecker, Picus pileatus, Wils. Amer. Ornith. vol. iv. p. 27. Pl. 29. Fig. 2.— Nuttall, Manual, part i. p. 567.



Взрослый самец. Таблица CXI. Рис. 1.

Клюв длинный, прямой, сильный, многогранный, сужающийся, сжатый и слегка усеченный из-за износа на кончике; надклювье и подклювье равной длины, оба почти прямые по своему спинному контуру; их стороны выпуклые. Язык червеобразный, способный достигать четырех дюймов за пределами клюва, роговой возле кончика примерно на одну восьмую дюйма и зазубренный. Ноздри базальные, овальные, частично покрытые прилегающими щетинистыми перьями. Голова большая. Шея довольно длинная, тонкая. Тело крепкое. Ноги довольно короткие, крепкие; цевка сильная, спереди покрыта щитками, по бокам чешуйчатая; два пальца спереди и два сзади, внутренний задний палец самый короткий; когти сильные, изогнутые, очень острые.

Оперение плотное, блестящее. Перья головы удлиненные, рыхлые и эректильные. Крылья большие, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост длинный, клиновидный, из двенадцати сужающихся жестких перьев, стертых до острия из-за трения о кору деревьев.

Клюв и ноги темно-синие. Радужина желтая. Общий цвет оперения глубокий черный, с пурпурно-синим отливом. Вся верхняя часть головы сияющего глубокого карминового цвета; широкая черная полоса проходит назад от глаза и продолжается, сужаясь, ко лбу; между этой полосой и ярко-красным цветом верхней части головы проходит узкая белая линия; у основания клюва начинается, сначала желтоватая, белая полоса, которая пересекает щеку, расширяется на стороне шеи, где соединяется с белым цветом горла, и заканчивается под крылом; есть также широкая красная полоса от основания нижней челюсти. Подкрылья белые, как и проксимальные части маховых перьев.

Длина 18 дюймов; размах крыльев 28; клюв вдоль спинки 1¾, вдоль краев 3.

Взрослая самка. Таблица CXI. Рис. 2.

Самка мало отличается по внешнему виду от самца. Передняя часть и стороны головы над глазом темные, а ярко-красный цвет верхней части головы ограничен теменем и затылком, в то время как красная полоса от основания нижней челюсти заменена полосой коричневого цвета. В остальном она напоминает самца.

Молодые самцы. Таблица CXI. Рис. 3, 4.

Молодые самцы, полностью оперившиеся, мало отличаются от старых самцов оттенками и распределением цветов; но они представлены на таблице с целью показать первоначальную заостренную форму и большую длину клюва.





Енотовый виноград.



Vitis æstivalis, Mich. Flor. Amer. vol. ii. p. 230.— Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. i. p. 169.— Pentandria Monogynia, Linn. Vites, Juss.



Енотовый виноград характеризуется своими широкосердцевидными листьями, которые имеют три или пять лопастей, продолговатыми гроздьями и небольшим размером синевато-черных плодов. Это одна из самых прекрасных наших лоз в отношении пышности роста, ее извилистый стебель поднимается на самые высокие деревья до их вершины, в то время как ее ветви распространяются так, чтобы оплести всю верхушку. Я видел стебли, которые измерялись восемнадцатью дюймами в диаметре, и ветви часто простирались от одного дерева к другому, так что трудно было свалить растение после того, как его стебель был перерезан. Его цветы наполняют леса ароматом. Виноград мелкий, твердый и очень едкий, пока его сильно не прихватит мороз. Осенью и зимой еноты, медведи, опоссумы и многие виды птиц питаются ими.




ПУШИСТЫЙ ДЯТЕЛ.

Picus pubescens, Linn. ТАБЛИЦА CXII. Самец и самка.


Пушистый дятел, который лучше всего известен во всех частях Соединенных Штатов под названием «сокосос», возможно, не уступает никому из своего племени по выносливости, трудолюбию или живости. Если вы понаблюдаете за его движениями в лесу, саду или огороде, вы обнаружите, что он всегда за работой. Он перфорирует кору деревьев с необычайной регулярностью и осторожностью; и, по моему мнению, значительно способствует их росту и здоровью, а также делает их более продуктивными. Немногие фермеры, однако, согласны со мной в этом отношении; но те, у кого есть опыт выращивания фруктовых деревьев и кто обращал внимание на эффекты, производимые долблением этого дятла, подтвердят точность моего утверждения.

Этот вид встречается летом в глубине леса, а также в саду или огороде. Зимой он часто посещает поленницу фермера, близкую к его дому, или прибегает к его кукурузному лабазу, где, однако, причиняет мало вреда. Я обнаружил, что он довольно широко распространен от нижних частей Луизианы до Лабрадора и так далеко на запад, как я путешествовал. Он, по сути, кажется, приспосабливается к обстоятельствам и живет довольным где угодно.

Примерно в середине апреля он начинает формировать свое гнездо, проявляя мало заботы о том, какое дерево он выбирает для этой цели, хотя обычно он выбирает здоровое, иногда, однако, беря частично сгнившее. Пара работает вместе несколько дней, прежде чем дупло будет завершено, иногда, возможно, целую неделю, так как они выкапывают его на глубину от фута до шестнадцати дюймов. Направление иногда перпендикулярно вниз от начала, иногда поперек дерева на четыре или пять дюймов, а затем продольно. Дупло делается гладким и удобно большим повсюду, вход совершенно круглый и как раз достаточно большой, чтобы пропустить одну птицу за раз. Яйца, обычно в количестве шести, чисто белые и полупрозрачные, откладываются на голую древесину. В южных и средних штатах за сезон выращивается два выводка; дальше на север редко больше одного. Молодые следуют за родителями через леса, в компании поползней и пищух, и кажутся во все времена живыми и счастливыми. Их пронзительные рокочущие звуки слышны на значительном расстоянии, так же как и те, которые они используют, когда зовут друг друга. Их пища летом состоит из насекомых и их личинок; но с приближением осени они питаются фруктами различных видов, особенно мелким виноградом и ягодами лаконоса. Выдвижная часть языка этого вида, как и Picus varius, P. villosus и P. querulus, цилиндрическая или червеобразная, в то время как конечность, или сам язык, линейная, плоская сверху, выпуклая снизу, с выступающими краями, которые зазубрены назад, кончик заострен.

Полет пушистого дятла, как и других видов, осуществляется скольжениями и волнообразными движениями, между каждым из которых он издает один щелкающий звук; и, хотя обычно короткий, способен, при случае, быть продолжительным. Птица отнюдь не пуглива или подозрительна и едва обращает какое-либо внимание на человека, даже когда тот стоит близко к дереву, на котором она работает. К зиме многие особи мигрируют на юг и проводят свое время в непосредственной близости от жилища плантатора.

Я заметил, что во время их пребывания во Флориде, Джорджии и Каролинах их грудь и брюшко настолько загрязнены углеродистым веществом, прилипающим к деревьям вследствие сжигания травы в это время года, что можно было бы принять экземпляр в таком состоянии за принадлежащий к другому виду.


Picus pubescens, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 175.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 46.— Nuttall, Manual, part i. p. 576.

Downy Woodpecker, Picus pubescens, Wils. Amer. Ornith. vol. i. p. 153. pl. 9. fig. 4.



Взрослый самец. Таблица CXII. Рис. 1.

Клюв длинноватый, прямой, сильный, сужающийся, сжатый, слегка усеченный и клиновидный на кончике; надклювье и подклювье равной длины, оба почти прямые по своему спинному контуру, их стороны выпуклые; ноздри базальные, овальные, покрытые прилегающими щетинистыми перьями. Голова умеренного размера, шея обычной длины, тело крепкое. Ноги довольно короткие, сильные; цевка сильная, спереди покрыта щитками; два пальца спереди и два сзади, внутренний задний палец самый короткий; когти сильные, изогнутые, очень острые.

Оперение мягкое, с довольно разобщенными бородками, слегка блестящее; крылья большие, третье и четвертое маховые перья самые длинные; хвост длинноватый, клиновидный, из десяти сужающихся жестких перьев, стертых до острия.


Клюв синевато-черный; радужина темно-красная; ноги синевато-зеленые; когти светло-синие, черные на конце. Верх головы черный, как и широкая полоса за глазом, другая под щекой, а также плечи, крылья и хвост; на затылке есть ярко-красная узкая полоса. Полоса над глазом, сходящаяся на задней части шеи; другая от основания надклювья, проходящая под глазом и вниз по шее; шесть полос на крыльях и большая часть середины спины, вместе с тремя боковыми хвостовыми перьями с каждой стороны, белые, последние отмечены черными пятнами. Нижние части в целом тускло-белые.

Длина 6¾ дюймов, размах крыльев 12; клюв вдоль гребня 10/12; цевка ¾.

Взрослая самка. Таблица CXII. Рис. 2.

У самки красная полоса на голове отсутствует, место, занимаемое ею у самца, белое. Нижние части коричневато-белые.




Раскидистый цветок-труба.



Bignonia capreolata. См. vol. i. p. 334.



Этот вид встречается только в южных округах. Он довольно редок в Луизиане, но в изобилии встречается в Джорджии, Алабаме и Флориде. Цветы лишены запаха. Колибри любят искать в них пищу, так же как и в цветах других видов этого рода.




СИНЯЯ ПТИЦА.

Sylvia Sialis, Lath. ТАБЛИЦА CXIII. Самец, самка и молодые.


Эта прекрасная птица встречается во всех частях Соединенных Штатов, где она обычно является постоянным жителем. Она добавляет радости, приносимой весной, и оживляет унылые зимние дни. Полная невинной живости, распевающая свои всегда приятные ноты и такая же знакомая, как любая птица может быть в своей естественной свободе, она является одним из самых приятных наших пернатых любимцев. Чистая лазурь ее мантии и красивое свечение груди делают ее заметной, когда она порхает через сады и огороды, пересекает поля или луга, или прыгает вдоль обочины дороги. Вспоминая сделанный для нее ящичек, когда она сидит на крыше дома, сарая или столбе забора, она возвращается к нему даже зимой, и ее визиты всегда приветствуются теми, кто знает ее лучше всего.

Когда возвращается март, самец начинает свое ухаживание, проявляя столько же нежности и привязанности к своей избраннице, сколько и сам голубь. Мартины и крапивники! будьте готовы встретить его гнев или держитесь на почтительном расстоянии. Даже хитрую кошку он будет мучить ворчливым чириканьем, всякий раз, когда увидит ее на тропинке, с которой хочет подобрать насекомое для своей подруги.

Синяя птица гнездится во Флориде уже в январе, образует пары в Чарльстоне в том же месяце, в Пенсильвании примерно в середине апреля, а в штате Мэн в июне. Она формирует свое гнездо в ящике, сделанном специально для этой цели, или в любом удобном дупле или полости, которую может найти, часто занимая те, что были оставлены дятлом. Яиц от четырех до шести, бледно-голубого цвета. В год выращивается два, а часто и три выводка. Пока самка сидит на второй кладке яиц, самец берет на себя заботу о первом выводке, и так далее до конца.

Пища этого вида состоит из жесткокрылых, гусениц, пауков и насекомых различных видов, при добывании которых она часто садится на кору деревьев. Они также любят спелые фрукты, такие как инжир, хурма и виноград, а в осенние месяцы они набрасываются на кузнечиков с верхушек большого коровяка, столь частого на старых полях. Они чрезвычайно любят свежевспаханную землю, на которой, особенно зимой и ранней весной, их часто можно увидеть в поисках насекомых, выброшенных из своих нор плугом.

Песня синей птицы — это мягкая приятная трель, часто повторяемая во время брачного сезона, когда она редко поет без легкого дрожания крыльев. Когда наступает период миграции, ее голос состоит лишь из нежной и жалобной ноты, возможно, обозначающей нежелание, с которым она созерцает приближение зимы. В ноябре большинство особей, которые проживали летом в северных и средних округах, видны высоко в воздухе, движущимися на юг вместе со своими семьями, или садящимися, чтобы искать пищу и насладиться отдыхом. Но многих можно увидеть зимой, всякий раз, когда случается несколько дней хорошей погоды, настолько они любят свои старые места обитания, и настолько легко птицы, обладающие такими способностями к полету, как у них, могут перемещаться с одного места на другое. Их возвращение происходит в начале февраля или марта, когда они появляются группами по восемь или десять особей обоих полов. Когда они садятся в это время года, радостные песни самцов слышны с верхушек рано цветущего сассафраса и клена.

Зимой они чрезвычайно многочисленны во всех южных штатах, и особенно во Флориде, где я находил сотни их на всех плантациях, которые посещал. Вид становится редким в Мэне, еще более редким в Новой Шотландии, а в Ньюфаундленде и Лабрадоре наша исследовательская группа не видела ни одного.

Мой превосходный и ученый друг доктор Ричард Харлан из Филадельфии рассказал мне, что однажды, находясь в окрестностях этого города, сидя на веранде дома друга, он заметил, что пара синих птиц заняла дупло, вырезанное специально для них в конце карниза над ним. У них были птенцы, и они очень заботились об их безопасности, настолько, что было не редкостью видеть, как самец особенно летал на человека, который случайно проходил мимо. Курица со своим выводком во дворе подошла на несколько ярдов к веранде. Гнев синей птицы поднялся до такой степени, что, несмотря на большое различие в силе, она с яростью полетела на курицу и продолжала нападать на нее, пока та в конце концов не была вынуждена отступить и искать убежища под далеким кустарником, когда маленький самец торжествующе вернулся к своему гнезду и там с большим воодушевлением пропел свою победу. Временами, однако, дела принимают совсем другой оборот, и вы можете вспомнить бои пурпурного мартина и синей птицы, о которых я рассказал вам в своем первом томе.

Этот вид часто напоминал мне малиновку Европы, с которой он имеет значительное сходство по форме и повадкам. Подобно синей птице, у малиновки большие глаза, в которых временами видно выражение силы ее страстей. Подобно ей также, он садится на нижние ветви дерева, где, стоя в том же положении, он косится на объекты внизу и вокруг, пока, заметив личинку или насекомое, он легко устремляется к нему, подбирает его и оглядывается вокруг, намереваясь обнаружить больше, затем делает несколько прыжков с наклоном тела вниз, останавливается, выпрямляется, и если поблизости не оказывается другого насекомого, возвращается на ветку и снова настраивает свое горло. Возможно, именно из-за того, что заметили некоторое сходство повадок, первые поселенцы в Массачусетсе назвали нашу птицу синей малиновкой, имя, которое она до сих пор сохраняет в этом штате.

Если бы я сейчас занимался составлением классификации птиц нашей страны, я мог бы счесть уместным отвести синей птице место среди дроздов.


Motacilla Sialis, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 336.

Sylvia Sialis, Lath. Index Ornith. vol. ii. p. 523.

Saxicola Sialis, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 89.

Erythaca (Sialia) Wilsonii, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. part ii. p. 210.

Blue Bird, Sylvia Sialis, Wils. Amer. Ornith. vol. i. p. 56. pl. iii. fig. 5. Male.— Nuttall, Manual, part i. p. 444.



Взрослый самец. Таблица CXIII. Рис. 1.

Клюв обычной длины, почти прямой, шире, чем глубже у основания, сжат к концу; надклювье с выпуклой спинной линией, кончик опущен, края острые. Ноздри базальные, овальные. Голова довольно большая, шея короткая, тело довольно полное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка сжатая, покрыта спереди несколькими длинными щитками, острая сзади, едва длиннее среднего пальца; пальцы покрыты щитками сверху, два боковых почти равны; когти изогнутые, тонкие, сжатые, коготь заднего пальца намного больше.

Оперение мягкое и смешанное, слегка блестящее. Крылья обычной длины, широкие, первое маховое перо самое длинное, второе едва короче, второстепенные маховые перья усеченно-выемчатые. Хвост довольно длинный, широкий, почти ровный, из двенадцати широких, закругленных перьев. Короткие щетинистые перья у основания челюсти.

Клюв и ноги черные, подошвы желтые, радужина желтовато-коричневая. Общий цвет верхних частей ярко-лазурно-голубой, нижних — желтовато-коричневый, брюшко белое. Стержни маховых и хвостовых перьев темные.

Длина 7 дюймов, размах крыльев 10; клюв вдоль гребня ½, вдоль края ¾; цевка 8/12.

Взрослая самка. Таблица CXIII. Рис. 2.

У самки верхняя часть имеет оттенок, приближающийся к свинцовому, передняя часть шеи и бока желтовато-коричневые, но более тусклые, чем у самца, брюшко белое.

Длина 6½ дюймов.

Молодая птица. Таблица CXIII. Рис. 3.

Когда молодые полностью оперились, верхняя часть головы, задняя часть шеи и часть спины имеют брокколи-коричневый цвет; остальная часть верхней части почти как у самки. Нижние части светло-серые, перья груди и боков окаймлены коричневым.



БОЛЬШОЙ КОРОВЯК.


Verbascum Thapsus, Willd. Sp. Pl. vol. i. p. 1001. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 142. Smith, Engl. Flor. vol. i. p. 512.— Pentandria Monogynia, Linn. Solaneæ, Juss.



Это растение, которое хорошо известно в Европе, столь же известно и в Америке; но было ли оно случайно или иным образом завезено в последнюю страну, я сказать не могу. В настоящее время вряд ли найдется старое поле или заброшенный участок земли на обочинах дорог, который не был бы заросшим им. В средних и южных округах он часто достигает высоты пяти или шести футов. Цветы используются в настое при катарах, а отвар листьев применяется при хроническом ревматизме.




БЕЛОГОЛОВЫЙ ВОРОБЕЙ.

Fringilla leucophrys, Bonap. ТАБЛИЦА CXIV. Самец и самка.


Именно в дикие регионы Лабрадора вы должны отправиться, добрый читатель, если хотите познакомиться лично с белоголовым воробьем. Там, в каждом уединенном ущелье, выходящем на бурный залив Святого Лаврентия, пока вы с изумлением оглядываете простирающуюся вокруг вас пустыню, настолько мрачную и безлюдную, что кровь почти стынет в жилах, вы встречаете эту интересную птицу. Ваше тело изнемогает от усталости, вызванной ходьбой по слоям мха, необычайным как по своей глубине, так и по яркости оттенков, и трудностями, с которыми вы столкнулись, пробиваясь сквозь спутанные ползучие сосны, настолько карликовые и упрямые, что вам часто легче растоптать их ветви, чем раздвинуть их, чтобы позволить себе проход. В таком месте, когда вы находитесь далеко от всего, что вам дорого, как утешительно слышать мелодичные ноты птицы, которая кажется, будто была послана специально для того, чтобы облегчить ваш разум от тяжелой меланхолии, которая его подавляет! Звуки настолько сладкие, настолько освежающие, настолько успокаивающие, настолько вдохновляющие надежду, что, когда они проникают в душу во всей своей нежности и радости, слезы начинают течь из ваших глаз, бремя на вашем уме становится легче, ваше сердце расширяется, и вы испытываете чистый восторг, вызванный приглашением, таким образом сделанным, предложить свои самые смиренные и искренние благодарности тому всечудесному Существу, который заставил вас быть там, несомненно, с целью лучше познакомиться с действиями его могущественной силы.

Так было со мной, когда спустя некоторое время после того, как я высадился на мрачном побережье Лабрадора, я впервые услышал песню белоголового воробья. Я не мог удержаться от мысли, что, несмотря на многие трудности, сопровождающие мои попытки — мою миссию, я должен назвать ее — изучать Божьи творения в этом диком регионе, я был высоко облагодетельствован. На каждом шагу появлялись новые объекты, и всякий раз, когда я отдыхал, я испытывал восторг, никогда ранее не испытанный. Смиренно и горячо я молился о продолжении тех благословений, благодаря которым я теперь надеялся увидеть свое предприятие завершенным и снова присоединиться к своей всегда дорогой семье.

Я впервые познакомился с белоголовым воробьем в Хендерсоне, осенью 1817 года. Я тогда считал его самой красивой птицей своего рода, и мое мнение до сих пор таково, что никакая другая, известная мне как посетитель или обитатель Соединенных Штатов, не превосходит его по красоте. Я добыл пять особей, три из которых были в полном оперении и оказались самцами. Пол остальных двух установить не удалось; но с тех пор я убедился, что эти птицы теряют белые полосы на голове в зимний сезон, когда их можно было бы принять за другой вид. Весной и летом самец и самка одинаково красивы, причем первый лишь немного крупнее последней. Молодые, которых я добыл на Лабрадоре, имели белые полосы на голове, когда они полностью оперились, и я думаю, что они сохраняют эти отметины осенью дольше, чем старые птицы, у которых перья в это время года сильно износились. Зимой 1833 года я добыл в Чарльстоне в Южной Каролине одну особь в ее коричневом наряде.

Однажды, находясь недалеко от Американской гавани на Лабрадоре, я заметил пару этих птиц, часто прилетающих к небольшому лесистому холму из елей, где, как я заключил, у них должно было быть гнездо. После тщетных поисков я намекнул на свое подозрение моим юным друзьям, и мы все проползли сквозь спутанные ветви и осмотрели место, но без успеха. Решив, однако, достичь своей цели, мы вернулись с топорами, срубили каждое дерево до корней, убрали каждое с места, вырвали весь мох между ними и полностью расчистили место; однако гнезда мы не нашли. Наше разочарование было тем большим, что мы видели, как самец часто летал с пищей в клюве, несомненно, предназначенной для своей подруги. Вскоре пара приблизилась к нам, и оба были застрелены. У самки мы нашли яйцо, которое было чисто белым, но со скорлупой, еще мягкой и тонкой. 6 июля, пока мой сын ползал среди низких кустов, чтобы выстрелить в краснозобых гагар, он случайно спугнул самку с гнезда. Она сильно жаловалась. Гнездо было помещено во мху, возле подножия низкой ели, и было сформировано снаружи из красивого сухого зеленого мха, свалянного в пучки, как грубая шерсть какого-то четвероногого, внутри из очень тонкой сухой травы, устроенной с большой аккуратностью, толщиной почти в полдюйма, с полной подкладкой из нежных волокнистых корней богатого прозрачного желтого цвета. Оно было 5 дюймов в диаметре снаружи, 2 в глубину, 2¼ в диаметре внутри, хотя и довольно продолговатое, и 1¾ глубиной. В одном гнезде мы нашли одно перо ивовой куропатки. Яйца, в количестве пяти, в среднем ⅞ дюйма в длину, пропорционально широкие, светло-морского зеленого цвета, испещренные к более крупному концу коричневатыми пятнами и кляксами, несколько пятен более светлого оттенка были разбросаны по всему. Это описание сильно отличается от описания гнезда и яиц этого вида, данного другими, которые, я полагаю, ошибочно приняли за них гнезда воробья с лисьим хвостом или Anthus Spinoletta. Мы нашли много гнезд, которые все были помещены на земле или среди мха и все были построены одинаково. Они откладывают яйца с начала до конца июня. В начале августа я видел много молодых, которые могли летать, и к 12-му числу того же месяца птицы уже начали свою миграцию на юг. Молодые следуют за родителями, пока почти не вырастут.

Пища этого вида, пока он находится на Лабрадоре, состоит из мелких жесткокрылых насекомых, семян трав и разнообразных ягод, а также некоторых мелких моллюсков, которых они часто ищут на краях прудов или на морском берегу. С приближением осени они преследуют насекомых на лету на небольшое расстояние и, несомненно, добывают некоторых таким образом.

Песня белоголового вьюрка состоит из шести или семи нот, первая из которых громкая, ясная и музыкальная, хотя и жалобного характера; следующая более широкая, менее твердая и кажущаяся лишь второй к первой; остальные образуют каденцию, уменьшающуюся по силе до последней ноты, которая звучит как последнее усилие музыканта. Эти ноты повторяются через короткие промежутки в течение всего дня, даже в те мрачные дни, вызванные густыми туманами страны, где он размножается и где этот вид является самым многочисленным из всех. Белогорлый вьюрок также был очень многочислен, и мы обнаружили, что он размножается в тех же местах.

Полет этой интересной птицы обычно низкий, быстрый и весьма продолжительный. Он выполняется без какого-либо рывка хвоста. Они мигрируют в основном днем — я говорю в основном, потому что, пересекая большой морской рукав, такой как залив Святого Лаврентия, они, возможно, не всегда могут совершить свой переход за один день.

Я встречал эту птицу почти в каждой части Соединенных Штатов в течение ранней весны и осени, но всегда либо поодиночке, либо очень маленькими группами. Я застрелил несколько штук недалеко от Нового Орлеана в апреле, в Цинциннати и недалеко от Нью-Йорка в мае. Они достигают островов Мадлен, Ньюфаундленда и побережья Лабрадора примерно к первому июня. Те, которых я видел во время их пролета через Соединенные Штаты, были совершенно молчаливы и обычно посещали низкие кустарники и виноградные лозы, плоды которых они охотно едят, но никогда не заходили в леса. В каждом случае я находил их такими же кроткими и доверчивыми, как и на Лабрадоре.

На таблице можно увидеть двух из этих птиц, нарисованных много лет назад, одна из них самец в полном летнем оперении, другая самка в зимнем наряде. Я не сомневаюсь, что этот вид улетает далеко на юг в Мексику, чтобы провести зиму. Он близок к белогорлому воробью и воробью с лисьим хвостом, и в своем зимнем оперении он, возможно, окажется Fringilla ambigua моего друга Наттолла.


Fringilla leucophrys, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 107.— Nuttall, Manual, p. 479.

Emberiza leucophrys, Gmel. Syst. Nat. vol. i. p. 874.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 413.

Белобровая овсянка, Emberiza leucophrys, Wils. Amer. Ornith. vol. iv. p. 49. pl. 31. fig. 4. Самец.



Взрослый самец. Таблица CXIV. Рис. 1.

Клюв очень короткий, крепкий, конический, острый; верхняя челюсть едва шире нижней, обе почти прямые по контуру, закругленные по бокам, с острыми, загнутыми внутрь краями; линия разреза рта у основания слегка отклонена и не доходит до уровня глаз. Ноздри базальные, округлые, частично скрыты перьями. Голова довольно крупная, шея короткая, тело плотное. Ноги умеренной длины, довольно сильные; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими довольно длинными щитками; пальцы сверху щитковидные, свободные, боковые пальцы почти равны; когти тонкие, изогнутые, сжатые с боков, острые, коготь заднего пальца довольно крупный.

Оперение мягкое и довольно сглаженное сверху, рыхлое снизу. Крылья короткие и изогнутые, закругленные, третье маховое перо самое длинное, второе и четвертое почти такой же длины. Хвост довольно длинный, почти ровный, состоит из двенадцати закругленных перьев.

Клюв красновато-оранжевый, с коричневым кончиком. Радужина красновато-коричневая. Ноги бледно-коричневые. На голове три белые и четыре глубоко-черных полосы. Спина и кроющие перья крыльев темно-красновато-коричневые, с бледно-серыми каймами, задняя часть спины и надхвостье светло-коричневые. Маховые и рулевые перья темно-коричневые, с бледной каймой; кончики малых кроющих перьев белые, как и у некоторых первостепенных кроющих, которые, наряду со второстепенными маховыми перьями, имеют каштаново-коричневые края. Горло и брюшко белые; бока шеи и грудь тускло-пурпурно-серые; бока тела и подхвостье бледно-коричнево-серые.

Длина 7½ дюйма; размах крыльев 10½; клюв вдоль конька 4/12, вдоль края 7/12; цевка 10/12.

Взрослая самка. Таблица CXIV. Рис. 2.

В летнем наряде самка напоминает самца в этот сезон; но зимой белые линии на голове менее чистые, темные линии красновато-коричневые, однако оттенки других частей тела почти схожи, что наблюдается и у самца.

Длина 7¼ дюйма.




Летний виноград.



Vitis æstivalis, var. Sinuata, Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. i. p. 169.



Эта разновидность имеет крупные сердцевидные листья, которые менее глубоко лопастные и имеют крупные зубцы по краям. Она встречается на всех бесплодных землях западных штатов, особенно в Кентукки, Теннесси и Иллинойсе. Хотя стебель редко достигает большой толщины, растение широко распространяется по кустарникам, образуя красивые гирлянды. Виноград сочный и приятный на вкус. Он полностью созревает к середине августа и остается висеть до тех пор, пока его не уничтожат заморозки. Если в местах его произрастания случается обилие диких голубей, они быстро поедают плоды.




ЛЕСНОЙ ПЕВЧИЙ ТИРАНН.

Muscicapa virens, Linn. ТАБЛИЦА CXV. Самец.


Великое сходство по форме, размеру, тембру голоса и общей окраске, существующее между лесным певчим тиранном, тиранном Трейлла, Muscicapa acadica Гмелина и более мелким видом, который я нашел в изобилии на Лабрадоре и который был прекрасно изображен и описан в «Fauna Boreali-Americana» моих друзей Свенсона и Ричардсона под названием Tyrannula Richardsonii, затрудняет указание их отличительных признаков. Студенту трудно их распознать; и действительно, если не быть знакомым с их повадками, любому человеку нелегко отличить их с первого взгляда, и наблюдатель не может быть уверен в виде, не уделяя самого пристального внимания их позывным и различным особенностям поведения. Даже мой ученый друг Наттолл предположил, что мои Muscicapa Traillii и M. acadica Гмелина — это один и тот же вид, и выразил сомнения относительно различий между последним и вышеупомянутым более мелким видом, о котором я намерен в будущем дать вам некоторое представление; хотя почти в то же время он говорит, что слышал темного мухолова, по-видимому, крупнее того, что представлен на таблице, в сосновом лесу Южной Каролины, который был ему неизвестен, но который я определил как M. Traillii. Если сомнения по этому поводу существуют в уме такого наблюдателя, как Наттолл, который изучал этот вид как в живом, так и в мертвом состоянии, в тех самых местах, которые посещают эти птицы, то насколько трудно «кабинетному натуралисту» установить истинные различия этих птиц, не имея иных образцов вида, кроме нескольких высушенных шкурок, возможно, поврежденных и, безусловно, искаженных, со сморщенными клювами и иссохшими лапками.

Именно в самых темных и мрачных лесных дебрях обычно можно встретить лесного певчего тиранна в то время, которое он проводит у нас. Однако вы можете обнаружить его, на некоторое время затаившегося в тени заросшего сада; или, по мере приближения осени, вы можете увидеть, как он собирает оцепенелых насекомых над илистыми лужами или скользит по опушкам лесов, когда в последний раз свистящие ноты лягушки-быка слышатся вперемешку с его собственными жалобными звуками. Во всех этих местах он проявляет простоту и свободу своих естественных повадок, бросаясь за насекомыми, которыми он преимущественно питается, с удивительной степенью невнимания к окружающим предметам. Его вылеты также кажутся беспечными, хотя временами они затягиваются, когда он, по-видимому, ловит несколько насекомых подряд, возможно, тем более, что у него нет соперников в таких ситуациях. Иногда ближе к осени он проносится так низко над лужами, что может ловить насекомых, плавающих на воде; в то же время, словно от удивления, он поднимается к вершинам лесных деревьев и хватает насекомое, которое только что отправляется в далекое путешествие, со всей свободой полета, присущей самой птице.

Усталый путник, который в это время года сбивается с пути в поисках воды, чтобы утолить жажду, или чтобы немного отдохнуть в тени, обязательно будет встречен меланхоличной песней этого маленького существа, которое, сидя прямо на засохшей веточке, с подрагивающими крыльями, словно его охватил минутный озноб, изливает свои довольно низкие, мелодичные звуки с такой сладостью, что это непременно привлекает внимание. Поблизости мало других птиц; и если до его слуха донесется более музыкальная песня лесного дрозда, он может вообразить себя в убежище, где никакая опасность не грозит ему во время отдыха.

Этот вид, который значительно более многочислен, чем M. fusca, довольно поздно появляется в Средних штатах, редко достигая Пенсильвании до 10 мая; однако он совершает свои миграции далеко за пределы Соединенных Штатов. С одной стороны, многие из них проводят зимние месяцы в самых южных штатах, таких как Луизиана и сосновые пустоши Флориды, питаясь различными ягодами, а также насекомыми; с другой стороны, я встречал их в сентябре в британской провинции Нью-Брансуик и наблюдал их обратное движение через Мэн и Массачусетс. Я также видел некоторых из них недалеко от Галифакса, но ни на Лабрадоре, ни на Ньюфаундленде я не нашел ни одной особи.

Осенью, когда их позывные — почти единственные, что можно услышать, их часто можно увидеть приближающимися к дорогам и тропинкам, или даже порхающими среди высоких и красивых вязов поблизости, или посреди наших восточных городов. Там вы можете наблюдать, как старые птицы учат молодых добывать себе пищу. Различные группы, почти незаметно и самым мирным образом, теперь перемещаются на юг в течение дня; и в это время года их звуки слышны в очень поздний час, как и ранней весной. Их можно передать слогами пэ-уи, петтоуи, пэ-уи, протяжными, как последние вздохи разочарованного влюбленного, или, скорее, как вы могли бы себе представить такие вздохи, поскольку, я полагаю, их редко удается услышать на самом деле.

Этот вид, наряду с хохлатым тиранном и малым лесным певчим тиранном, обладает особенностью зрения, которая позволяет ему видеть и преследовать свою добычу с уверенностью, когда так темно, что вы не можете разглядеть саму птицу, и узнаете о ее занятии только по щелканью клюва.

Гнездо лесного певчего тиранна столь же изящно по форме и структуре, как и сама птица в выборе материалов, которые она использует при его строительстве. Почти во всех случаях я находил его хорошо прикрепленным к верхней части горизонтальной ветви, без какого-либо явного предпочтения к определенным деревьям. Если бы птица обычно не выдавала его местоположение, его было бы трудно обнаружить, ибо оно мелкое, хорошо «оседлавшее» ветку и соединенное с ней продолжением лишайников, образующих его внешнюю оболочку, таким образом, что человек, видящий его, может принять его просто за нарост на ветке. Эти лишайники, по-видимому, склеены слюной птицы и аккуратно выстланы очень тонкими травинками, корой лиан, а иногда и несколькими конскими волосками. Яиц четыре или пять, светло-желтого оттенка, в крапинку и пятнышки красноватого цвета на более тупом конце. В Вирджинии и Пенсильвании он выводит два выводка за сезон, но в северных штатах редко более одного. К середине августа птенцы уже летают; и именно тогда птицы, кажется, более склонны покидать лесные дебри.

Хотя он менее драчлив, чем более крупные мухоловы, он все же очень склонен обижаться, когда какая-либо другая птица приближается к его насесту или появляется рядом с его гнездом.

В своем обычном полете лесной певчий тиранн пролетает сквозь лесной сумрак на небольшой высоте в горизонтальном направлении, быстро работая крыльями и внезапно сворачивая вправо или влево, или бросаясь вверх за своей добычей с совершенной легкостью. В брачный период он часто летает с вибрирующим движением крыльев, настолько медленно, что можно подумать, будто он собирается зависнуть в воздухе. В таких случаях его звуки гортанные и продолжаются несколько секунд как низкое щебетание.



Muscicapa virens, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 327.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 68.

Лесной певчий тиранн, Muscicapa rapax, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 81. pl. 13. fig. 5.— Nuttall, Manual, p. 285.



Взрослый самец. Таблица CXV.

Клюв обычной длины, прямой, уплощенный у основания; верхняя челюсть с несколько выпуклыми боками, острыми краями, кончик слегка опущен вниз и имеет небольшую выемку с каждой стороны; ноздри маленькие, округлые, почти скрытые. Голова довольно крупная, но весь облик легкий. Ноги обычной длины; цевка тонкая, сжатая, спереди щитковидная, сзади острая; пальцы свободные, маленькие, два боковых почти равны; когти тонкие, слегка изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, сглаженное, пушистое; перья на голове могут подниматься в довольно длинный хохолок; базиростральные щетинки отчетливые; крылья обычной длины; второе маховое перо самое длинное, первое короче третьего и длиннее шестого; хвост довольно длинный, отчетливо выемчатый или вильчатый, из двенадцати широких, косо заостренных перьев.

Клюв темный сверху, бледно-желтовато-коричневый снизу. Радужина коричневая. Ноги светло-коричневые. Общий цвет верхней части тела коричневато-оливковый; верхняя часть головы намного темнее, склоняется к коричневато-черному; бледное сероватое кольцо окружает глаз; две узкие полоски того же цвета пересекают крыло, одна образована кончиками малых кроющих перьев, другая — кончиками больших второстепенных кроющих; второстепенные маховые перья окаймлены снаружи более светлым цветом; горло и грудь пепельно-серые, с зеленоватым оттенком, остальные нижние части тела бледно-зеленовато-желтые.

Длина 6½ дюйма, размах крыльев 11; клюв вдоль конька 7/12, вдоль края ¾; цевка 8/12.




Болотная жимолость.



Azalea viscosa, Willd. Sp. Pl. vol. i. p. 831. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. i. p. 153. Pentandria Monogynia, Linn. Rhododendra, Juss.



Листья этого вида азалии продолговато-обратнояйцевидные, острые, гладкие с обеих сторон; цветы белые, душистые, с очень короткой чашечкой. Она обильно растет почти в каждом районе Соединенных Штатов, в подходящих для нее местах, а именно на низких влажных лугах, болотах и в тенистых лесах.




СИЛА ВОДЫ.

Людей, которые занимаются рубкой деревьев и перевозкой бревен к лесопилкам или местам отгрузки, в штате Мэн называют «лесорубами». Их труд можно назвать непрерывным. Еще до начала зимы, пока земля еще не покрыта глубоким снегом, они покидают свои дома, чтобы отправиться в глубь сосновых лесов, которые в той части страны поистине великолепны, и направляются к определенным местам, уже хорошо им известным. Их провизия, топоры, пилы и другие необходимые предметы, а также корм для скота перевозятся волами на тяжелых санях. Почти в самом начале своего пути они вынуждены входить в леса, и им часто приходится прорубать себе дорогу на значительные расстояния, так как земля часто покрыта гниющими стволами огромных деревьев, упавших либо от старости, либо в результате случайных пожаров. Эти стволы и подлесок, запутавшийся в их вершинах, делают многие места почти непроходимыми даже для пеших людей. Через топкие пруды им иногда приходится сооружать гати, что при любых обстоятельствах является самым легким способом добраться до противоположного берега. Тогда, читатель, наступает время стать свидетелем усилий их прекрасного крупного скота. Никаких прутьев не используют погонщики, чтобы причинить боль их бокам; никаких ругательств или проклятий никогда не слышно из уст этих самых трудолюбивых и умеренных людей, ибо в них, как и в большинстве жителей наших восточных штатов, образование и привычка смягчили страсти и привели моральный облик в состояние гармонии. Более того, трезвость, существующая во многих деревнях Мэна, я признаюсь, часто казалась мне чрезмерной, ибо, прося бренди, ром или виски, я не мог получить ни капли, и вполне вероятно, что был такой же недостаток спиртных напитков любого другого рода. Время от времени я видел хорошие старые вина, но их всегда пили с осторожной умеренностью. Но вернемся к управлению волами. Что ж, читатель, лесорубы разговаривают с ними так, будто они разумные существа. Похоже, достаточно нескольких слов, и вся их сила направляется на работу, словно в благодарность тем, кто обращается с ними с такой нежностью и человечностью.

Присутствуя не раз на том, что американцы называют «соревнованиями по пахоте», которые ежегодно проводятся во многих штатах, я был очень доволен, особенно одним из них, которое до сих пор живо в моей памяти и проходило в нескольких милях от прекрасного и гостеприимного города Бостона. Там я видел пятьдесят или более плугов, запряженных таким же количеством пар волов, которые выполняли свою работу с такой точностью и регулярностью, без применения кнута или прута, а лишь направляемые устными командами пахарей, что я был совершенно поражен.

Преодолев все препятствия, лесорубы со своим скотом прибывают на место, которое они наметили, и немедленно приступают к строительству лагеря. Деревья вокруг вскоре падают под ударами их топоров, и не проходит и нескольких дней, как возводится низкое жилище, внутри приспособленное для размещения скота, в то время как корм для него закрепляется на своего рода чердаке, покрытом широкой дранкой или досками. Затем ставится их собственная хижина; грубые кровати, изготовленные на месте, устанавливаются в углах; дымоход, состоящий из каркаса из палок, обмазанных грязью, отводит дым; шкуры медведей или оленей вместе с несколькими одеялами образуют их постель, а по стенам развешаны их сменная одежда домашнего изготовления, ружья и различные предметы первой необходимости. Многие предпочитают проводить ночь на душистом сене и кукурузных листьях, предназначенных для скота, которые расстилают на земле. Все устроив внутри, лесорубы расставляют свои «самострелы», большие «стальные капканы» и «пружинные ружья» в подходящих местах вокруг лагеря, чтобы добыть медведей, которые постоянно рыщут вокруг таких поселений.

Теперь тяжелые ноябрьские тучи, гонимые северными ветрами, изливают снег пушистыми хлопьями. Зима окончательно вступила в свои права, и редко радостные лучи солнца падают на хижину дровосека. Его тело закутано в теплую фланель, шкура енота покрывает его голову и лоб, его леггинсы из лосиной кожи доходят до пояса, который удерживает их вокруг талии, в то время как в широких мокасинах или снегоступах он стоит с самого раннего рассвета до ночи, рубя величественные сосны, которые на протяжении последнего столетия украшали лес. Падение этих ценных деревьев больше не отдается эхом на земле; и когда они валятся то тут, то там, не слышно ничего, кроме шороха и треска их ветвей, а их тяжелые стволы погружаются в глубокие снега. Тысячи больших сосен, срубленных таким образом каждую зиму, дают простор молодым деревьям, которые обильно прорастают, чтобы удовлетворить нужды человека.

Прошли недели и недели; чистое белое покрывало земли стало толстым и твердым, покрывшись коркой от усиливающегося холода, упавшие деревья были распилены на мерные бревна, а долгий отдых волов подготовил их к перевозке к ближайшим замерзшим ручьям. Лед постепенно покрывается накапливающейся массой древесины, и, завершив свою задачу, лесорубы с нетерпением ждут окончания зимы.

В этот период они проводят время, охотясь на лося, оленя и медведя ради своих жен и детей; и поскольку эти люди — превосходные лесные жители, дичи наносится большой урон. Многие шкурки соболей, куниц и ондатр они добывают в промежутках между своей работой или ночью. Снега теперь отступают, так как дожди льют потоками, и лесорубы собирают свою утварь, запрягают скот и готовятся к возвращению. Это они совершают благополучно.

Из лесорубов они теперь становятся мельниками, и каждый с удовольствием прикладывает скребущий напильник к своим пилам. Многие бревна уже достигли плотин на вздувшихся водах стремительных ручьев, и начинается работа, которая продолжается все лето, по распиловке их на доски.

Великая жара собачьих дней иссушила землю; каждый ручей стал мелким, за исключением тех мест, где в глубокой яме лосось и форель нашли убежище; острые илистые углы множества скал выступают, словно предлагая места для отдыха древесным уткам и цаплям, которые гнездятся по берегам этих ручьев. Тысячи «пиловочных бревен» остаются в каждой заводи, под и над каждым порогом или водопадом. Мельничная плотина опустела от древесины, и теперь мельник должен прибегнуть к какому-нибудь способу, чтобы получить свежий запас.

Мне посчастливилось стать свидетелем метода, используемого для сбора бревен, которые не достигли своего места назначения, и я получил тем больше удовольствия, что видел это в компании своей маленькой семьи. Я хотел бы, читатель, ради вас, чтобы я мог адекватно описать сцену, которую я наблюдал; но, хотя я не так квалифицирован, как мне хотелось бы, поверьте, что желание, которое я испытываю, чтобы доставить вам удовольствие, побудит меня приложить все усилия, чтобы дать вам представление о ней.

Это был сентябрь. В верхней части Деннисвилла, который сам по себе является красивой деревней, находятся лесопилки и пруды гостеприимного судьи Линкольна и других лиц. Ручей, который доставляет бревна к этим прудам и который носит название деревни, прерывается на своем пути множеством порогов и узких ущелий с крутыми берегами. Одно из последних расположено примерно в полумиле выше мельничных плотин и настолько скалистое и неровное по дну и бокам, что исключает возможность прохождения деревьев по нему при низкой воде, в то время как, по моему убеждению, потребовалось бы немало труда армии лесорубов или мельников, чтобы сдвинуть тысячи больших бревен, которые скопились в нем. Они лежали, нагроможденные в беспорядочные кучи на большой высоте на протяжении нескольких сотен ярдов и местами были настолько плотными, что образовали своего рода плотину. Выше ущелья находится большой естественный резервуар, в котором скапливаются верховья ручья, в то время как лишь небольшая их часть просачивается через ущелье ниже в течение последних недель лета и ранней осенью, когда ручьи находятся на самом низком уровне.

У горловины этого бассейна лесорубы соорудили временный барьер из отходов своих распиленных бревен. Доски были установлены почти вертикально и поддерживались сверху прочным деревом, протянутым от одного берега ручья до другого, который мог быть там около сорока футов в ширину. Его удерживали от разрушения под давлением поднимающихся вод, приставив к его центру прочные деревянные опоры, в то время как концы этих опор были закреплены клиньями, которые можно было выбить при необходимости.

Временная плотина была теперь закончена. Мало воды или совсем не просачивалось через барьер, и та, что была в ручье выше него, поднялась в течение трех недель до его верха, который был около десяти футов высотой, образуя полотно, которое простиралось вверх на целую милю от плотины. Моя семья была приглашена рано утром пойти и стать свидетелем необычайного эффекта, который будет произведен разрушением барьера, и мы все сопровождали лесорубов к этому месту. Двое из них, добравшись до него, сбросили куртки, повязали платки вокруг голов и привязали к своим телам длинную веревку, конец которой держали трое или четверо других, готовых вытащить своих товарищей на берег в случае опасности или несчастного случая. Двое рабочих, каждый с топором, прошли по опорам и по данному сигналу выбили клинья. Второй удар каждого отправил опоры прочь, и люди, с чрезвычайной ловкостью перепрыгивая с одного поперечного бревна на другое, выскочили на берег почти со скоростью мысли.

Едва они успели спастись от ужасной опасности, которая им угрожала, как масса воды вырвалась наружу с ужасным ревом. Все глаза были устремлены на огромные кучи бревен в ущелье внизу. Бурный поток воды мгновенно смел все объекты, которые препятствовали его продвижению, и устремился пенящимися волнами среди древесины, которая повсюду блокировала проход. Вскоре в массе бревен было замечено медленное, тяжелое движение; можно было вообразить, что какой-то могучий монстр лежит, судорожно корчась под ними, борясь со страшной энергией, чтобы освободиться от давящего веса. По мере того как вода поднималась, это движение усиливалось; масса древесины расширялась во всех направлениях, казалось, становясь с каждым мгновением все более запутанной; бревна подпрыгивали друг о друга, отталкивая, погружая или поднимая в воздух те, с которыми они вступали в контакт: — казалось, будто они ведут войну на уничтожение, такую, как древние авторы описывают усилия Титанов, чьи гневные пенистые волны могли бы в глазах художника быть представлены гневными завитками воды, в то время как дрожащие и быстрые движения бревен, которые временами поднимались почти вертикально, могли бы поэтом быть приняты за содрогания сбитых с толку и побежденных гигантов.

Теперь бурлящая стихия заполнила ущелье до краев. Бревна, придя в движение, катились, поднимались, подбрасывались и кувыркались среди пены, пока их несло течением. Многие из деревьев поменьше ломались, от других отлетали огромные щепки, и все они в некоторой степени были изрезаны и исцарапаны. Затем в бурном величии пронесся смешанный обломок, поток теперь усилился до такой степени, что бревна, ударяясь о скалистые берега, гремели, как залп далекой артиллерии или гневный рокот грома. Вперед он катится, символ крушения и руин, разрушения и хаотической борьбы. Мне казалось, будто я стал свидетелем разгрома огромной армии, застигнутой врасплох, подавленной и поверженной. Рев пушек, стоны умирающих и крики мстителей гремели в моем мозгу; и среди ужасного смятения сцены на мою душу нашло меланхолическое чувство, которое не исчезло полностью даже спустя много дней.

Через несколько часов почти вся древесина, которая лежала грудами в скалистом ущелье, плавала в большом пруду мельников; и когда мы шли домой, мы говорили о Силе Воды.



РЖАВЫЙ ДРОЗД.

Turdus rufus, Linn. ТАБЛИЦА CXVI. Самец, самка и гнездо.


Читатель, внимательно посмотри на таблицу перед собой и скажи, не способна ли такая сцена, которую я попытался изобразить, вызвать сострадание у любого, кто является поклонником лесной мелодии или кто сочувствует мужественному духу, который проявляет самец, защищая свое гнездо и напрягая все свои силы, чтобы вырвать свою любимую подругу из колец гнусной змеи, которая уже почти лишила ее жизни. Другой самец того же вида, отвечая на призыв отчаяния своего «собрата», стремительно спускается вниз, чтобы спасти страдальцев. С открытым клювом он уже готов нанести мстительный удар по рептилии, его яркий глаз сверкает ненавистью к врагу. Посмотри на третьего, который борется со змеей и изо всех сил сдирает кожу с ее тела! Если этот союз благородных душ окажется победоносным, не напомнит ли он тебе, что невинность, хотя и окруженная трудностями, может с помощью дружбы с честью выбраться из них?

Птицы в представленном случае сильно пострадали: их гнездо было перевернуто, яйца потеряны, а жизнь самки находилась в непосредственной опасности. Но змея была окончательно побеждена, и толпа дроздов и других птиц устроила торжество над ее тушей, пока леса не огласились их звуками ликования. Я был счастлив внести свою лепту в общую радость, ибо, взяв почти умирающую птицу в руку на несколько минут, она в некоторой степени оправилась, и я вернул ее тревожному самцу.

Бурого дрозда, или пересмешника, под какими именами эта птица обычно известна, можно назвать постоянным обитателем Соединенных Штатов, так как огромное их количество встречается круглый год в Луизиане, Флориде, Джорджии и Каролинах. Действительно, некоторые проводят зиму в Вирджинии и Мэриленде. Весной и летом их встречают во всех наших восточных штатах. Они также залетают в британские провинции и иногда их видят в Новой Шотландии; но дальше на север я их не наблюдал. Это самый многочисленный вид, найденный в Союзе, за исключением странствующего дрозда. Те, что гнездятся в средних и восточных округах, возвращаются на юг примерно в начале октября, пробыв в этом благодатном регионе, где более половины от общего числа остается во все времена года, целых шесть месяцев. Они мигрируют днем и поодиночке, никогда не собираясь в стаи, несмотря на свое обилие. Они летают низко или перепрыгивают с куста на куст, их самый длинный полет редко превышает ширину поля или реки. Они кажутся довольно тяжелыми на подъем из-за коротких крыльев, вогнутость которых обычно производит шуршащий звук, и они путешествуют очень бесшумно.

Как только птица достигает своего предназначенного места обитания, всякий раз, когда наступает ясное утро, она взлетает на самую верхнюю веточку отдельно стоящего дерева и изливает свою громкую, богато варьирующуюся и весьма мелодичную песню. Она почти не обладает способностью к имитации, но является постоянным исполнителем; и, хотя она поет часами напролет, редко, если вообще когда-либо, совершает ошибки, повторяя прекрасные уроки, данные ей Природой, которые она изучает месяцами в течение весны и лета. Ах! читатель, если бы я мог повторить тебе ее различные каденции, все такие полные сладости и мелодии, что можно было бы вообразить каждую последнюю трель, замирающую на слуху, как заботливую колыбельную какой-нибудь благословенной матери, напевающей своему младенцу, чтобы он уснул; — если бы я мог имитировать ее самые громкие ноты, превзойденные только звуками того непревзойденного вокалиста, пересмешника! Но, увы! мне невозможно передать тебе прелести полной песни бурого дрозда; ты должен отправиться в его собственные леса и там послушать ее. В южных округах он время от времени оживляет спокойствие осенних дней своей песней, но обычно он молчит после сезона размножения.

Действия этого вида в период ухаживания очень любопытны: самец часто расхаживает перед самкой, волоча хвост по земле, грациозно двигаясь вокруг нее, подобно некоторым голубям, и, сидя и распевая в ее присутствии, вибрирует всем телом с неистовой силой. В Луизиане бурый дрозд строит гнездо уже в начале марта; в средних округах редко раньше середины мая; в то время как в Мэне он редко заканчивает его раньше июня. Оно размещается без особой заботы в кусте ежевики, сумахе или в самых густых частях низкого дерева, никогда в глубине леса, но чаще всего в зарослях кустарника, которые повсюду встречаются вдоль заборов или заброшенных старых полей. Иногда оно кладется прямо на землю. Хотя птица многочисленна в пустошах Кентукки, в которых и в подобных местах она, кажется, любит бывать, она редко гнездится там. В южных штатах гнездо часто находят рядом с домом плантатора, вместе с гнездом пересмешника. На востоке, где плотность населения делает птицу более пугливой, гнездо размещается с большей осторожностью. Но где бы оно ни находилось, вы найдете его большим, состоящим снаружи из сухих веточек, ежевики или других мелких палочек, вкрапленных и смешанных с сухими листьями, грубой травой и другими подобными материалами, густо выстланным волокнистыми корнями, конским волосом, а иногда тряпками и перьями. Яиц от четырех до шести, бледно-тусклого палевого цвета, густо усыпанных коричневыми точками. Обычно в южных штатах выводятся два выводка, но редко более одного в средних и северных округах.

Они хорошо размножаются в вольерах и довольно послушны в условиях более тесного содержания. Птенцы выращиваются так же, как и у пересмешника, и той же пищей. В клетках он хорошо поет и имеет много движений, свойственных последней птице, будучи полным активности, раздражительным и иногда склонным клевать в отместку руку, которая случайно приближается к нему. Молодые начинают свои музыкальные занятия осенью, повторяя пассажи с таким же рвением, с каким когда-либо делал Паганини. К следующей весне их полные певческие способности развиваются.

Мой друг Бахман, который вырастил много этих птиц, сообщил мне следующие подробности о них: — «Хотя они добродушны по отношению к человеку, который их кормит, они всегда свирепы по отношению ко всем другим видам птиц. Однажды вечером я поместил трех воробьев в клетку к дрозду и на следующее утро обнаружил их убитыми, а также почти лишенными перьев. Эта птица стала настолько совершенно ручной, что, когда я открывал ее клетку, она следовала за мной по двору и саду. Как только она видела, что я беру лопату или мотыгу, она следовала за мной по пятам, и, когда я перекапывал землю, подбирала каждого насекомого или червя, таким образом открывающегося ее взору. Я держал ее три года, и ее привязанность ко мне в конце концов стоила ей жизни. Обычно она спала на спинке моего стула в моем кабинете, и однажды ночью, когда дверь была случайно оставлена открытой, она была убита кошкой. Я знал случай, когда несколько этих птиц оставались всю мягкую зиму в штате Нью-Йорк, в диком состоянии».

Бурый, или ржавый дрозд — самый сильный из рода в Соединенных Штатах, ни пересмешник, ни странствующий дрозд не могут с ним сравниться. Подобно первому, он будет преследовать кошку или собаку и сильно донимать енота или лису. Он следует за Falco Cooperii и тетеревятником, бросая им вызов, и немногие змеи выходят победителями, когда нападают на его гнездо. Примечательно также, что, хотя эти птицы часто и жестоко конфликтуют между собой, все же, когда подается малейший сигнал тревоги, целая группа их мгновенно бросается на помощь, чтобы прогнать общего врага. Когда два гнезда оказываются расположенными близко друг к другу, самцы яростно сражаются, и к ним присоединяются самки. В таких случаях самцы приближаются друг к другу с большой осторожностью, распуская и часто дергая вверх, вниз или в любую сторону свой длинный веерообразный хвост, обычно опускаясь на землю и издавая звук вызова, пока один из них, заметив какое-то преимущество, предоставляемое его положением или каким-либо другим обстоятельством, не бросается в атаку. Как только атака совершена, бой редко заканчивается, пока один не победит другого, после чего побежденный редко пытается отомстить, и между сторонами заключается мир. Они любят купаться и принимать песчаные ванны на дорогах. Они купаются в небольших лужах во время жары, а затем перебираются на песчаные тропинки, где катаются, сушат свое оперение и освобождают его от насекомых. Когда их беспокоят в таких случаях, они просто убегают и прячутся под ближайшими кустами, чтобы вернуться, как только нарушитель удалится.

В период насиживания самца слышно с вершины соседнего дерева, поющего часами напролет. Он поднимается на эту вершину, перепрыгивая с ветки на ветку, и выбирает для этой цели несколько деревьев, ни одно из которых не находится дальше ста ярдов от гнезда. Закончив песню, он ныряет к своему любимому кустарнику, редко спускаясь с помощью ветвей. И самец, и самка сидят на яйцах. Их взаимная привязанность и мужество в защите своего гнезда хорошо известны детям, живущим в сельской местности. Они возмущаются вторжением даже человека, нападая на него и издавая сильный гортанный звук, напоминающий «чай, чай», сопровождаемый жалобным «уэо», и продолжают это до тех пор, пока враг не отступит. Если он унесет их сокровище, он обязательно будет преследуем на большом расстоянии, возможно, полмили, обе птицы постоянно пересекают его путь и осыпают его упреками, которых он так заслуженно заслуживает.

Пища этого дрозда, который также известен под названием французского пересмешника, состоит из насекомых, червей, ягод и фруктов всех сортов. Он любит инжир, и где бы ни были спелые груши, там же можно найти и его. Зимой они переходят на ягоды кизила, сумаха и падуба и поднимаются к вершинам самых высоких деревьев в поисках винограда. В это время года их легко поймать в ловушки, и многих выставляют на продажу на южных рынках, хотя немногие старые птицы долго живут в неволе. Некоторые плантаторы жалуются на их склонность царапать землю с целью подбора недавно посаженной кукурузы; но я придерживаюсь мнения, что царапанье относится исключительно к червям или жукам, их сильные ноги и лапы хорошо приспособлены для этой цели; и, вообще говоря, они являются большими любимцами, так как наносят мало ущерба посевам.

Этот вид, как и странствующий дрозд и некоторые другие представители этого рода, сильно страдает во время осенней линьки, и когда они находятся в клетках в это время года, становятся почти голыми от перьев. Молодые приобретают полную красоту своего оперения в течение первой зимы.


Turdus rufus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 293.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 338.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 75.

Ржавый дрозд, Turdus rufus, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 83. pl. 14. fig. 1.— Nuttall, Manual, vol. i. p. 328.

Orpheus rufus, лисье-цветный пересмешник, Swains. and Richards. Fauna Boreali-Amer. part ii. p. 189.



Взрослый самец. Таблица CXVI. Рис. 1. 1.

Клюв довольно длинный и тонкий, слегка изогнутый, сжатый, острый; верхняя челюсть слегка изогнута по спинной линии и имеет острые края, кончик опущен вниз; нижняя челюсть почти прямая вдоль спинки. Ноздри базальные, продолговатые, наполовину закрыты мембраной. Общая форма довольно стройная и элегантная, как у пересмешника. Ноги довольно длинные, довольно сильные; цевка сжатая, спереди покрыта несколькими длинными щитками, острая сзади; пальцы сверху щитковидные, свободные; когти сжатые, изогнутые, острые.

Оперение мягкое и сглаженное. Крылья умеренной длины, закругленные, первое маховое перо очень короткое, четвертое и пятое самые длинные. Хвост очень длинный, из двенадцати прямых закругленных перьев.

Клюв черный, основание нижней челюсти светло-голубое. Радужина желтая. Ноги темно-коричневые. Общий цвет оперения сверху ярко-красновато-коричневый, маховые перья темные на внутренних опахалах, а крылья пересечены двумя белыми полосами, окаймленными спереди черным, находящимися на кончиках малых и второстепенных кроющих перьев. Нижние части тела желтовато-белые, грудь и бока отмечены треугольными темно-коричневыми пятнами, подхвостье бледно-коричневато-красное.

Длина 11½ дюйма, размах крыльев 13; клюв вдоль спинки 1, вдоль края 1 3/12; цевка 1 4/12.

Взрослая самка. Таблица CXVI. Рис. 2. 2.

Самка напоминает самца, полосы на крыльях более узкие, а пятна на груди светлее. Размеры почти такие же.




Черный дуб.



Quercus nigra, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 442. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. ii. p. 629.

Quercus ferruginea, Mich. Arbr. Forest. vol. i. p. 92. pl. 18. Monœcia polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



Листья кожистые, расширенные на конце и трехлопастные, в молодом возрасте остроконечные, гладкие сверху, покрыты ржаво-подобным порошком снизу, плюска коническая, ее чешуйки тупые и пленчатые, желудь коротко-яйцевидный. Это дерево составляет основной рост открытых пустошей Кентукки, а также встречается во всех наших южных округах. Оно небольшой высоты и чрезвычайно кривое в своем росте, поэтому малопригодно, за исключением использования в качестве дров; но оно обильно плодоносит, производя хороший корм для свиней.




Черная змея.


Эта змея обладает большой активностью, легко лазает по кустарникам и вдоль стволов деревьев и скользит по земле так быстро, что легко ускользает от преследования. Она питается птицами, яйцами, лягушками и мелкими четвероногими и проявляет большую неприязнь ко всем другим видам змей, с большинством из которых, хотя и лишенная ядовитых клыков, она сражается при малейшей провокации. Она встречается в изобилии от Луизианы до Коннектикута, но я не наблюдал ее в Мэне или британских провинциях.




МИССИСИПСКИЙ КОРШУН.

Falco plumbeus, Gmel. ТАБЛИЦА CXVII. Самец и самка.


Когда после многих суровых конфликтов южные ветры в союзе с солнцем, словно в результате великодушного усилия, прогнали на время в их пустынное обиталище холодные ветры севера; когда тепло и изобилие обеспечены на некоторое время нашим счастливым землям; когда облака тревожных ласточек, возвращающихся с далекого юга, направляют миллионы певчих птиц к их летнему месту жительства; когда бесчисленные насекомые, сжатые в своих висячих оболочках, нетерпеливо ждут полного расправления своих крыльев; когда весенние цветы, столь желанные для всех, раздувают свои лопающиеся листочки, а богатолиственная магнолия открывает свои чистые цветы колибри; — тогда посмотри вверх, и ты увидишь миссисипского коршуна, как он парит над сценой. Он бросает взгляд на землю своим огненным глазом; проносится, то с легким ветерком, то против него; хватает здесь и там высоко летающего легкомысленного жука и утоляет свой голод без усталости для крыла или когтя. Внезапно он замечает какое-то ползающее существо, которое меняется, подобно хамелеону, от ярко-зеленого до тускло-коричневого, чтобы избежать его внимания; это красногорлая тяжело дышащая ящерица, которая пробралась на самую высокую ветку дерева в поисках пищи. Бросая вверх косой взгляд страха, она остается неподвижной, так хорошо она знает доблесть хищной птицы: но ее осторожность напрасна; она была замечена, ее судьба предрешена, и в следующее мгновение она сметена прочь.

Миссисипский коршун таким образом расширяет свои миграции до города Мемфис, на благородном потоке, чье имя он носит, и вдоль наших восточных берегов до Каролин, где он время от времени гнездится, питаясь в это время ящерицами, мелкими змеями и жуками, а иногда, словно за неимением лучшего занятия, обучая стервятников и канюков летать. В другое время, собираясь в количестве двадцати или более особей, эти птицы видны парящими вокруг какого-нибудь дерева, ловящими крупных саранчовых, которые изобилуют в тех странах в ранней части сезона, и напоминая одного из дымовых стрижей, которых так часто можно увидеть выполняющими подобные эволюции, когда они пытаются отломить маленькие сухие веточки, из которых состоят их гнезда.


В начале мая густолиственный лавр (Magnolia grandiflora) предоставляет в своих высоких вершинах место безопасности, в котором южный ястреб может вырастить свое потомство. Они вылетают к концу июля и кормятся родительскими птицами, пока не станут хорошо практиковаться в искусстве добывания пропитания. Около середины августа они все направляются на юг.

Привязанность, которую старые птицы проявляют к своим птенцам, и методы, которые они иногда используют для обеспечения безопасности последних, настолько примечательны, что, прежде чем я приступлю к описанию их общих повадок, я расскажу случай, в котором я был замешан.

Однажды рано утром, любуясь красотами природы, когда растительный мир был напоен росой, я услышал крик птицы, который принял за крик пиви-мухоловки. Мне показалось, что он был протяжным, словно птица издавала его в отчаянии. Долго и безуспешно разыскивая птицу, я обратил внимание на предмет, который поначалу принял за что-то случайно застрявшее в ветвях, так как мне показалось, что он шевелится. Он действительно шевелился, и крик, который смолк, как только я подошел к тому месту, где стоял, повторился, явно доносясь от этого предмета. Теперь я принял его за птенца козодоя Чака-Уилла, поскольку он сидел вдоль ветки. Я выстрелил в него, но, возможно, не попал, так как он лишь раскрыл и закрыл крылья, словно от удивления. На звук выстрела прилетела взрослая птица, держа в когтях корм. Она заметила меня, но опустилась и покормила своего птенца с большой нежностью. Я выстрелил в обоих и снова промахнулся, или, по крайней мере, не преуспел, что могло случиться из-за того, что в моем ружье была только мелкая дробь. Мать молча улетела, покружила над головой ровно столько, чтобы дать мне время перезарядить ружье, вернулась и, к моему великому удивлению, осторожно подхватила своего птенца и, перелетев с ним на другое дерево, примерно в тридцати ярдах, оставила его там. Свои чувства в тот момент я не могу выразить. Мне хотелось, чтобы я не обнаруживал эту бедную птицу; ибо кто мог бы наблюдать без волнения столь поразительный пример той привязанности, которую может чувствовать только мать; столь дерзкий поступок, совершенный посреди дыма, в присутствии грозного и опасного врага. Однако я последовал за ними и одним выстрелом сбил обоих — вот как сильно желание обладания!

У птенца была голова палевого цвета, но я почти не обратил на него внимания, положив обеих птиц под бревно, откуда намеревался забрать их по возвращении, чтобы зарисовать и описать. Затем я продолжил свою экскурсию к озеру, находившемуся в нескольких милях. Каково же было мое огорчение, когда, вернувшись, я обнаружил, что какой-то четвероногий зверь сожрал их обоих! Мое наказание было заслуженным.

Миссисипский коршун прибывает в Нижнюю Луизиану около середины апреля небольшими группами по пять-шесть особей и держится на опушках густых лесов или лесов вблизи плантаций, недалеко от берегов рек, озер или байу. Он никогда не залетает вглубь страны и в этом отношении напоминает вилохвостого коршуна (Falco furcatus). Плантации, недавно расчищенные и все еще покрытые высокими умирающими окольцованными деревьями, расположенные рядом с ручьем или байу, казались ему наиболее подходящими.

Его полет грациозен, энергичен, продолжителен и часто совершается на большой высоте; вилохвостый коршун — единственный вид, который может с ним соперничать. Порой он парит в воздухе, словно неподвижный, или кружит широкими правильными кругами, когда, внезапно сложив крылья, скользит на некоторое расстояние и возобновляет свои виражи. Теперь он несется глубокими и длинными волнами, со скоростью стрелы, пролетая почти на расстоянии касания от ветки, на которой заметил маленькую ящерицу или насекомое, которое жаждет поймать, но от которого снова поднимается разочарованным. Теперь его можно увидеть движущимся поспешными зигзагами, словно его преследует опасный враг, иногда он кажется переворачивающимся снова и снова, как голубь-турман. Снова его можно заметить летающим вокруг ствола дерева, чтобы добыть крупных насекомых, проносясь с поразительной скоростью. Во время путешествия он перемещается беспорядочно, как ласточки; но в другое время его можно увидеть парящим на большой высоте среди огромных стай черных грифов и грифов-индеек, к которым присоединяется вилохвостый коршун, бросающийся на первых и преследующий их, словно в игре, пока эти трусливые падальщики не устремляются вниз, оставляя эту неприятную для них забаву коршунам, которые теперь продолжают резвиться, не встречая помех. Преследуя крупное насекомое или мелкую рептилию, он поворачивает тело боком, вытягивает ноги, расправляет когти и обычно мгновенно хватает добычу. Он питается на лету, по-видимому, с такой же легкостью и комфортом, как и сидя на ветке высокого дерева. Он никогда не садится на землю; по крайней мере, я никогда не видел, чтобы он это делал, за исключением случаев, когда был ранен, и тогда он выглядит крайне неуклюже. Он никогда не нападает на птиц или четвероногих любого рода с целью уничтожить их ради пищи, хотя может преследовать лису на значительном расстоянии, громко крича при этом, и вскоре заставляет ворону отступить в лес.

Гнездо этого вида всегда располагается на верхних ветвях самых высоких деревьев. Мне показалось, что он отдает предпочтение тем высоким и великолепным магнолиям и белым дубам, которые украшают наши южные штаты. Гнездо напоминает ветхое жилище обыкновенной американской вороны и сформировано из слегка соединенных между собой палочек, вместе с ветвями испанского мха (Usnea), кусочками коры виноградной лозы и сухими листьями. Яиц два или три, почти шаровидных, светло-зеленоватого оттенка, густо покрытых пятнами темно-шоколадно-коричневого и черного цвета. За сезон выводится только один выводок, и я думаю, что самка сидит на яйцах более половины времени, необходимого для инкубации. Я также полагаю, что молодые птицы приобретают почти полное оперение взрослой птицы до того, как покидают нас, поскольку я осматривал этих птиц в начале августа, когда миграция уже началась, не заметив большой разницы в их общем цвете, за исключением лишь недостаточной плотности оттенка у молодых особей.

Однажды, в начале мая, я нашел гнездо этой птицы на прекрасном высоком белом дубе возле ручья и заметил, что самка сидит с неустанным усердием. Я видел, как самец часто приносил ей пищу. Не имея возможности подняться на дерево, я нанял негра, который несколько лет был моряком, чтобы он залез на него и принес яйца или птенцов. Он сделал это, сначала взобравшись на другое дерево, ветви которого пересекались с нижними ветвями дуба. Как только он достиг ствола дерева, на котором было расположено гнездо, самец начал кружить вокруг и над ним в явном недовольстве, крича и бросаясь на незваного гостя по мере того, как тот продвигался выше. Когда он добрался до ветки, на которой было гнездо, самка покинула свой пост, и пара, разъяренная его дерзостью, летала с такой скоростью и пролетала так близко к нему, что я каждую минуту ожидал увидеть, как они нанесут ему удар. Чернокожий матрос, однако, спокойно продолжал путь, добрался до гнезда и вынул яйца, сообщив мне, что их три. Я попросил его осторожно спустить их вниз и сбросить гнездо, что он и сделал. Бедные птицы, увидев, как их жилище сброшено на землю, продолжали кружить вокруг нас так низко и так долго, что я не смог устоять перед искушением застрелить их.

Миссисипский коршун отнюдь не пугливая птица, и обычно можно рассчитывать на то, что удастся подойти к нему, когда он сидит; но преследовать его в полете бесполезно, так как его полет обычно настолько высок, а его круги над полем или лесом настолько быстры и разнообразны, что можно потратить много часов впустую, пытаясь догнать его. Даже когда он сидит, он располагается так высоко, что я иногда стрелял в него, не добиваясь иного эффекта, кроме того, что он раскрывал и снова закрывал крылья, словно совершенно не подозревая об опасности, которой подвергся, при этом он, казалось, смотрел на меня совершенно безразлично. Будучи раненым, он падает на землю с большой силой и редко пытается убежать, предпочитая защищаться, что он и делает до последнего, переворачиваясь на спину, взъерошивая перья на голове, громко крича на манер ястреба-перепелятника, извергая содержимое желудка, вытягивая когти и кусаясь или сжимая их с большой силой. Он чрезвычайно мускулист, мясо жесткое и жилистое.

Эти птицы порой ищут пищу так далеко от места, где расположено их гнездо, что мне несколько раз приходилось следовать за их курсом над лесом, словно в поисках улья диких пчел, прежде чем я мог его обнаружить. Между полами почти нет заметной разницы в размерах, и по цвету они совершенно одинаковы, только у самки меньше рыжеватого цвета на маховых перьях, чем у самца. Желудок тонкий, морщинистый и темно-оранжевого цвета.


Falco plumbeus, Gmel. Syst. Nat. vol. i. p. 283.— Lath. Index Ornith. vol. i. p. 49.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 90.— Nuttall, Manual, vol. i. p. 92.

Миссисипский коршун, Falco Mississippiensis, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 80. рис. 1. Самец.



Взрослый самец. Таблица CXVII. Рис. 1.

Клюв короткий, у основания такой же ширины, как и глубины, бока выпуклые, спинной контур выпуклый от основания; верхняя челюсть восковидная, края острые, с тупой лопастью по направлению к изогнутой части, кончик треугольный, отклоненный, очень острый; нижняя челюсть изогнута по краям, закруглена на конце. Ноздри круглые, боковые, базальные, с центральным сосочком. Голова довольно большая, общее телосложение крепкое. Ноги умеренной длины, сильные; цевка толстая, покрыта спереди щитками, сзади закругленная; пальцы сверху покрыты щитками, по бокам чешуйчатые, снизу шероховатые и бугорчатые; средний и внешний пальцы соединены у основания небольшой перепонкой; когти округлые, изогнутые, очень острые.

Оперение плотное, черепицеобразное; перья на голове узкие, заостренные и довольно рыхлые; голенные перья удлиненные. Крылья длинные и заостренные, третье маховое перо самое длинное. Хвост длинный, прямой, усеченный.

Клюв черный, как и восковица, уздечка и узкая полоска вокруг глаза. Радужина кроваво-красная. Ноги пурпурные, щитки темно-красные; когти черные. Голова, шея со всех сторон и нижние части тела в целом голубовато-белые. Спина и кроющие перья крыльев темно-свинцового цвета, концы вторичных кроющих перьев белые. Маховые перья черные, окаймленные снаружи ярко-бурым цветом; хвост также темно-черный, как и надхвостье.

Длина 14 дюймов, размах крыльев 36; клюв вдоль гребня 11/12, вдоль края 11/12; цевка 1¾.

Взрослая самка. Таблица CXVII. Рис. 2.

Самка мало отличается от самца по цвету и не намного крупнее.

Длина 15 дюймов.




ПОЮЩАЯ МУХОЛОВКА ИЛИ ВИРЕО.

Vireo gilvus, Bonap. ТАБЛИЦА CXVIII. Самец и самка.


Находясь в маленькой деревне, ныне городе Камден в Нью-Джерси, куда я отправился с целью наблюдения за пролетом определенных видов славок на их пути на север в начале мая, я снял жилье на улице, украшенной длинной аллеей высоких ломбардских тополей, один из которых почти касался моего окна. На нем же мне вскоре посчастливилось найти гнездо этой интересной маленькой птички. Никогда прежде я не видел его расположенным так низко, и никогда прежде у меня не было возможности изучить его или наблюдать за особыми повадками этого вида с таким преимуществом. Гнездо, хотя и сформированное почти так же, как и несколько других, которые я с тех пор добывал, сбивая их винтовочными пулями с верхних веток высоких деревьев, к которым они были прикреплены, вместо того чтобы быть закрепленным в развилке ветки, было прикреплено к стволу дерева и к ветке, отходящей под очень острым углом. Птицы занимались его строительством в течение восьми дней, работая в основном утром и вечером. До того как они выбрали место, я часто видел, как они осматривали дерево, щебеча вместе, словно поздравляя друг друга с удачей найти столь уютное местечко. Однажды утром я наблюдал, как оба они работают; они уже прикрепили несколько тонких травинок к узлам на ветке и коре ствола и придали им круговое расположение. Они продолжали работать вниз и наружу, пока сооружение не приобрело форму их изящного жилища. К концу второго дня кусочки осиных гнезд и частицы кукурузных оберток были прикреплены к нему путем проталкивания их между рядами травы и закрепления шелковистыми веществами. На третий день птиц не было, и я нигде не мог их услышать в округе, и, подумав, что кошка могла поймать их с края крыши, я отчаялся увидеть их снова. Однако на четвертое утро их ноты привлекли мое внимание еще до того, как я встал, и я с удовольствием обнаружил их за работой. Материалы, которые они теперь использовали, состояли в основном из чрезвычайно тонких трав, которые птицы укладывали в круговую форму внутри каркаса, который они сделали ранее. Маленькие существа отсутствовали почти по часу за раз и возвращались вместе, принося траву, которую, как я заключил, они находили на значительном расстоянии. Выйдя на улицу, чтобы посмотреть, в каком направлении они направляются, я некоторое время наблюдал за ними и следовал за ними, когда они перелетали с дерева на дерево по направлению к реке. Там они останавливались и выглядели так, словно внимательно наблюдали за мной, на что я отступил на небольшое расстояние, после чего они возобновили свое путешествие и вывели меня совсем из деревни, к большому лугу, где стоял старый стог сена. Они опустились на него, и через несколько минут каждый выбрал по травинке. Возвращаясь тем же путем, они двигались так медленно с одного дерева на другое, что мое терпение было подвергнуто суровому испытанию. Еще два дня ушло на путешествия за тем же видом травы. На седьмой день я видел за работой только самку, использующую шерсть и конский волос. Восьмой день был почти полностью потрачен обоими на разглаживание внутренней части. Они заходили в гнездо, садились в него, поворачивались и прижимали подкладку, я полагаю, сотню раз или более в течение часа. Самец перестал щебетать, и обе птицы проявляли большое беспокойство. Они улетали и возвращались так часто, что я действительно очень устал от этого урока искусства строительства гнезда, и, возможно, я не стал бы смотреть на них больше в тот день, если бы кошка, принадлежащая дому, не появилась прямо над моей головой, на крыше, в нескольких футах от гнезда, и временами так очень близко к испуганным и невинным существам, что мой интерес сразу же возобновился. Я погнался за кошкой и спас мухоловок, по крайней мере, на тот сезон.

В течение пяти дней было отложено такое же количество яиц. Они были маленькими, довольно узкой овальной формы, белыми, с редкими пятнами красновато-черного цвета на более крупном конце. Птицы сидели по очереди, хотя и не с регулярностью по времени, и на двенадцатый день инкубации появились птенцы. Я заметил, что самец приносит насекомых самке, и что после того, как она измельчала и размягчала их своим клювом, она помещала их в рот своим птенцам с заботой и деликатностью, которые были для меня не менее любопытны, чем приятны. Три или четыре дня спустя самец также кормил их, и мне казалось, что я видел, как они растут каждый раз, когда я отрывался от своего рисунка, чтобы взглянуть на них.

На пятнадцатый день, около восьми часов утра, маленькие птички все стояли на краю гнезда и получали корм, как обычно. Они оставались там остаток дня, а около заката вернулись в гнездо. Старых птиц я часто наблюдал ночующими примерно в футе над ними. На шестнадцатый день после вылупления из яйца они встали на крыло и поднялись на ветки дерева с удивительной легкостью и твердостью. Их кормили еще один день после этого на том же дереве, и они ночевали тесно прижавшись друг к другу в ряд на маленькой веточке, родители — прямо над ними. На следующее утро они перелетели через улицу и направились в прекрасный персиковый сад в нескольких сотнях ярдов от моего жилья. Никогда еще Губер не наблюдал за действиями своих пчел с большим вниманием, чем я в этом случае, и я попрощался с ними в конце с большим сожалением.

Основной пищей этого вида являются маленькие черные гусеницы, которые в тот сезон заполонили все тополя на улице. Они искали их на манер сероглазой мухоловки и голубоглазой желтой славки, передвигаясь боком вдоль веточек, как последняя, время от времени балансируя на крыле напротив своей добычи и щелкая ею на манер Muscicapa Ruticilla, иногда присаживаясь боком на дерево, редко вылетая в погоню за насекомыми более чем на несколько ярдов и всегда предпочитая оставаться среди ветвей. Я никогда не видел, чтобы кто-либо из старых птиц отрыгивал погадки, как я видел это у пиви.

Я заметил, что они время от времени стояли в напряженной позе, балансируя телом из стороны в сторону на суставе цевки и пальцев, как на шарнире, но не смог обнаружить значение этого странного действия. В дни ухаживания пары, упомянутой выше, самец расправлял свои маленькие крылья и хвост и вышагивал короткими кругами вокруг самки, изливая низкую трель, столь сладкую и мягкую, что я могу сравнить ее только со звуками хорошей музыкальной шкатулки. Самка принимала эти знаки внимания без кокетства, и я часто думал, что эти птицы были привязаны друг к другу еще до того сезона.

Никакое имя не могло быть дано этому виду с большей уместностью, чем поющая мухоловка. Самец поет с утра до ночи, так сладко, так нежно, с такой мягкостью и нежностью тона, и все же с нотами такими низкими, что можно подумать, будто он поет только для своей возлюбленной, без малейшего желания привлечь внимание соперников. В этом он сильно отличается от большинства других птиц. Даже его ворчливые ноты — тше, тше — были низкими и ненавязчивыми. Птенцы издавали шепелявый звук, не похожий на звук молодого мышонка. Единственный раз, когда я видел старых птиц взъерошенными, был момент, когда они обнаружили коричневую ящерицу, поднимающуюся на их дерево. Они атаковали ее мужественно, даже яростно, и, хотя я не видел, чтобы они ударили ее, заставили ее покинуть это место.

Полет поющей мухоловки совершается мягким скольжением и редко превышает сто ярдов за один раз. Я никогда не видел ее на земле.

Я никогда не наблюдал ее в Луизиане или Кентукки, и она не проходит через приморские районы Джорджии или Каролин; но от Вирджинии до Мэна она не является редкостью, хотя дальше на север я ее не видел. Она прибывает в Джерси и Пенсильванию около первого мая, в некоторые годы, возможно, немного раньше, и продвигается дальше на восток по мере развития сезона. Я не думаю, что она выводит более одного выводка за сезон, хотя я наблюдал ее даже 15 октября в Средних округах, где, как я полагаю, большинство этих птиц проводят лето. Ни одной я не мог увидеть зимой во Флориде, где, однако, часто слышались в полном пении белоглазая и красноглазая мухоловки.


Vireo gilvus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 70.

Поющая мухоловка, Muscicapa melodia, Wils. Amer. Ornith. vol. v. p. 85. пл. 42. рис. 2.

Поющий виреон, Nuttall, Manual, vol. i. p. 309.



Взрослый самец. Таблица CXVIII.

Клюв довольно короткий, приплюснутый у основания, субтреугольный, сжатый к кончику, острый; верхняя челюсть с выпуклыми боками, с выемкой к концу и отклоненная на кончике. Ноздри базальные, боковые, продолговатые. Голова довольно большая, шея короткая, тело яйцевидное. Ноги обычной длины; цевка сжатая, спереди покрыта щитками, сзади острая; пальцы тонкие, свободные; когти маленькие, слегка изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое и смешанное. Крылья обычной длины, второе и третье маховые перья самые длинные, первое и пятое примерно равны. Хвост обычной длины, слегка выемчатый. Базиростральные щетинки довольно короткие.

Клюв свинцового цвета сверху, телесного цвета снизу. Радужина темно-ореховая. Ноги свинцового цвета. Общий цвет оперения сверху бледно-оливково-зеленый, с пепельным оттенком на шее и плечах. Белая линия над глазом; пространство под ним и нижние части тела в целом того же цвета, бока с оттенком бледно-желтовато-зеленого. Маховые перья и их кроющие перья темно-коричневые, окаймленные бледно-оливково-зеленым. Хвост окаймлен аналогично.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 8½; клюв вдоль гребня 4/12, вдоль края 6/12; цевка 8/12.

Взрослая самка. Таблица CXVIII. Рис. 2.

Самка, которая немного меньше, по окраске напоминает самца.




Болотная магнолия.



Magnolia glauca, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 1256.— Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. ii. p. 381.— Mich. Arbr. Forest. de l'Amer. Septentr. vol. iii. p. 78. пл. 2.— Polyandria Polygynia, Linn. Magnoliæ, Juss.



Болотная магнолия в изобилии встречается во всех болотистых местах от Луизианы до Коннектикута, произрастая рощами в болотах и вокруг них. Она редко превышает двадцать футов в высоту, а чаще бывает восемь или десять. Цветы имеют приятный запах, но недолговечны, хотя дерево продолжает цвести в течение нескольких месяцев. В южных штатах нередко можно встретить ее цветущей осенью. Вид характеризуется яйцевидными листьями, которые снизу сизые, и обратнояйцевидными лепестками, суженными у основания. Она носит разные названия в разных штатах, такие как болотный лавр, болотный сассафрас, сладкий залив, белый залив и т. д.



ЖЕЛТОГОРЛАЯ МУХОЛОВКА ИЛИ ВИРЕО.

Vireo flavifrons, Vieill. ТАБЛИЦА CXIX. Самец.


В то время как маленькая белоглазая вирео бродит среди низких кустарников и колючек полей во всех частях Соединенных Штатов, желтогорлый вид занимает лес и собирает пищу с равной легкостью среди ветвей самых высоких деревьев, которым, по-видимому, отдает явное предпочтение весной и летом. Он любит самые тихие уединенные места, и по своим повадкам близок к красноглазой вирео. Подобно ей, это медленная, осторожная и трудолюбивая птица, никогда не подражающая капризным, детским и оригинальным (если можно так выразиться) выходкам своего веселого родственника, белоглазой вирео. Он более молчалив, чем любой из вышеупомянутых видов, хотя его ноты имеют сильное сходство с нотами красноглазой вирео. Эти ноты более размеренны и жалобны, чем у любого из его сородичей, иногда состоящие из звуков, напоминающих слоги «прее-а, прее-а», поднимающихся и опадающих в сладкой модуляции. Можно вообразить их нотами птицы, потерявшейся в лесу, и они производят сильное впечатление на ум слушателя. Время от времени вид своей подруги, по-видимому, оживляет самца, когда он повторяет одни и те же слоги восемь или десять раз подряд. Когда он задумчиво сидит на веточке, словно ожидая приглашения спеть, он издает своего рода скулящий звук, а осенью, как и во время своего обратного движения на юг, он становится совершенно молчаливым.

При поиске пищи он поднимается по ветвям деревьев регулярными короткими прыжками, внимательно осматривая каждый лист и почку на своем пути, никогда не покидая ветку ради другой, пока не убедится, что на ней ничего не осталось. При полете на некоторое расстояние его движения, хотя и быстрые, нерегулярны, и он пролетает среди ветвей на умеренной высоте.

Этот вид во все времена чрезвычайно редок в Луизиане, где я видел его только ранней весной или поздней осенью. Мой друг БАХМАН никогда не наблюдал его в Южной Каролине. Действительно, только от Пенсильвании на восток он встречается в каком-либо количестве. Летом он питается исключительно насекомыми, пожирая с равным удовольствием гусениц, мелких мотыльков, ос и диких пчел. По окончании лета он бродит среди низких кустарников в поисках ягод, сопровождая своих птенцов, и в это время залетает в сады и огороды даже наших деревень и городов. Он прибывает в Пенсильванию и Нью-Джерси около конца апреля, а в Массачусетс и Мэн примерно месяцем позже.

Гнездо желтогорлой вирео — поистине прекрасное сооружение. Оно иногда достигает пяти или шести дюймов в глубину, и, поскольку оно всегда располагается на концах маленьких веточек, оно очень заметно. Оно прикреплено к этим веточкам с большой осторожностью тонкими нитями виноградных лоз или других деревьев по верхним краям, смешанными с шелком различных гусениц, и покрыто лишайниками, так аккуратно прикрепленными с помощью слюны, что вся внешняя поверхность кажется сформированной из них, в то время как внутренняя постель, которая имеет около двух с половиной дюймов в диаметре и полтора дюйма в глубину, выстлана нежными травами, между которыми и дном используются более грубые материалы для заполнения пространства, такие как кусочки осиных гнезд, сухие листья и шерсть. Яйца, которых бывает четыре или пять, имеют удлиненную форму, белые, в крапинку красновато-коричневого или черного цвета. Птенцы вылупляются примерно в начале июля. В Мэне он выводит только один выводок, но дальше на юг нередко два.


Vireo flavifrons, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 70.

Желтогорлая мухоловка, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 117. пл. 7. рис. 3.

Желтогорлая вирео, Nuttall, Manual, vol. i. p. 302.



Взрослый самец. Таблица CXIX.

Клюв умеренной длины, широкий и приплюснутый у основания, сжатый к кончику, острый; верхняя челюсть с выпуклыми боками, края острые, кончик отклоненный; нижняя челюсть прямая, спинка закругленная, края острые, кончик острый. Ноздри базальные, боковые, продолговатые. Голова довольно большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги обычной длины; цевка сжатая, спереди покрыта щитками, сзади острая; пальцы тонкие, свободные; когти слегка изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое и смешанное. Крылья обычной длины, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост обычной длины, выемчатый. Базиростральные щетинки короткие.

Клюв коричневато-черный сверху, большая часть нижней челюсти бледно-голубая, кончик темный. Радужина темно-коричневая. Ноги свинцового цвета. Верхние части глубокого зеленовато-оливкового цвета, маховые перья и кроющие перья темно-коричневые, последние с белыми кончиками, маховые перья и некоторые вторичные перья окаймлены тем же цветом, как и хвостовые перья. Горло, передняя часть шеи и передняя часть груди, с короткой линией над глазом, насыщенно-лимонно-желтые; задняя половина груди, брюшко и нижние кроющие перья хвоста белые.

Длина 5¾ дюйма, размах крыльев 9½; клюв вдоль гребня 5/12, вдоль края 8/12; цевка ¾.

Самка по внешнему виду напоминает самца.




Болотная гортензия.



Hydrangea quercifolia, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 634. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. i. p. 309.— Decandria Digynia, Linn. Saxifragæ, Juss.



Это растение встречается на изрезанных песчаных берегах, граничащих с небольшими водотоками, и в изобилии встречается в таких местах на возвышенностях Луизианы. Оно редко вырастает больше размера куста. Цветы долговечны, и хотя они без запаха, приятны для глаз из-за своего чисто-белого цвета при первом распускании; они высыхают на стеблях, сохраняя свою форму, и остаются до зимы. Вид характеризуется продолговатыми, глубоко выемчатыми листьями, которые снизу пушистые, и лучистыми рыхло-щитковидными соцветиями.




ПИВИ-МУХОЛОВКА.

Muscicapa fusca, Bonap. ТАБЛИЦА CXX. Самец и самка.


С биографией этой птицы связано так много событий, относящихся к моей собственной, что, если бы я мог с должной уместностью отклониться от предложенного мною метода, настоящий том содержал бы меньше повадок птиц, чем повадок юных дней американского лесоруба. В молодости у меня была плантация, которая располагалась на пологих склонах ручья, название которого я уже приводил, но поскольку оно навсегда останется дорогим моему воспоминанию, вы, я надеюсь, позволите мне повторить его — Перкиоминг. Я очень любил бродить вдоль его каменистых берегов, ибо было бы трудно сделать это, не встретив сладкий цветок, раскрывающий свои красоты солнцу, или не наблюдая за бдительным зимородком, сидящим на каком-нибудь выступающем камне над прозрачной водой ручья. Более того, время от времени появлялся сам скопа, за которым следовал белоголовый орлан, и своими грациозными воздушными движениями возносил мои мысли далеко над ними в небеса, молча ведя меня к восхищению возвышенным Творцом всего сущего. Эти впечатляющие и всегда восхитительные грезы часто сопровождали мои шаги ко входу в небольшую пещеру, выдолбленную в твердой скале рукой природы. Она была, как я тогда думал, вполне достаточно большой для моего кабинета. Моя бумага и карандаши, а также время от времени том естественных и увлекательных «Сказок» Эджуорт или «Басен» Лафонтена доставляли мне огромное удовольствие. Именно в том месте, добрый читатель, я впервые увидел воочию силу родительской привязанности у птиц. Именно там я изучал повадки пиви; и именно там меня наиболее убедительно учили, что разрушить гнездо птицы или лишить ее яиц или птенцов — это акт великой жестокости.

Я заметил гнездо этой однотонно окрашенной мухоловки, прикрепленное, так сказать, к скале прямо над арочным входом в это спокойное убежище. Я заглянул в него: хотя оно было пустым, оно все же было чистым, как будто отсутствующий владелец намеревался посетить его снова с возвращением весны. Почки уже сильно набухли, и некоторые деревья были украшены цветами, однако земля все еще была частично покрыта снегом, а воздух сохранял пронзительный холод зимы. Мне довелось однажды рано утром отправиться в свое убежище. Сияющие лучи солнца придавали богатую окраску всему вокруг. Когда я вошел в пещеру, шуршащий звук над моей головой привлек мое внимание, и, обернувшись, я увидел, как две птицы улетели и опустились на дерево неподалеку: — пиви прибыли! Я почувствовал восторг и, опасаясь, что мое внезапное появление может потревожить нежную пару, ушел, не без того, однако, чтобы часто смотреть на них. Я пришел к выводу, что они, должно быть, только что прилетели, ибо казались утомленными: — их жалобная нота не была слышна, их хохолки не были подняты, а вибрация хвоста, столь заметная у этого вида, казалось, отсутствовала в силе. Насекомых было еще мало, и возвращение птиц казалось мне продиктованным скорее их привязанностью к месту, чем каким-либо другим мотивом. Не успел я сделать несколько шагов, как пиви, по общему согласию, соскользнули со своих насестов и вошли в пещеру. Я больше не возвращался туда в тот день, и, поскольку я не видел никого вокруг нее или в окрестностях, я предположил, что они, должно быть, провели день внутри нее. Я также пришел к выводу, что эти птицы должны были достичь этой гавани либо ночью, либо на самом рассвете того утра. Сотни наблюдений с тех пор доказали мне, что этот вид всегда мигрирует ночью.

Наполненный мыслями о маленьких паломниках, я отправился рано на следующее утро к их убежищу, но недостаточно рано, чтобы застать их врасплох внутри. Задолго до того, как я достиг этого места, мои уши были приятно встречены их хорошо известной нотой, и я увидел, как они порхают в воздухе, преследуя насекомых прямо над водой. Они были полны веселья, часто влетали и вылетали из пещеры, и, сидя на любимом дереве рядом с ней, казались занятыми самой интересной беседой. Легкие порхающие или дрожащие движения их крыльев, подергивание хвоста, поднятие хохолка и аккуратность их поз — все указывало на то, что они больше не утомлены, а, напротив, освежены и счастливы. Когда я вошел в пещеру, самец яростно полетел к входу, резко и неоднократно щелкая клювом, сопровождая это действие дрожащей рокочущей нотой, значение которой я вскоре угадал. Вскоре он влетел в пещеру и снова вылетел из нее со скоростью, едва поддающейся описанию: это было похоже на прохождение тени.

Несколько дней подряд я ходил на это место и с удовольствием видел, что по мере того, как мои визиты становились все чаще, птицы становились все более привычными ко мне, и, прежде чем прошла неделя, пиви и я были в довольно близких отношениях. Теперь было 10 апреля; весна в тот сезон была ранней, снега больше не было видно, краснокрылые дрозды и граклы встречались то тут, то там. Пиви, как я заметил, начали работать над своим старым гнездом. Желая судить сам и стремясь насладиться обществом этой дружелюбной пары, я решил проводить большую часть каждого дня в пещере. Мое присутствие больше не пугало ни одного из них. Они принесли несколько свежих материалов, выстлали гнездо заново и сделали его теплым, добавив несколько крупных мягких перьев обычного гуся, которые они нашли разбросанными вдоль края воды в ручье. В их ноте было замечательное и любопытное щебетание, когда оба сидели на краю гнезда во время этих встреч, и которое никогда не слышно ни в каком другом случае. Это было мягкое, нежное выражение, подумал я, того удовольствия, которое они оба, казалось, предвкушали от будущего. Их взаимные ласки, какими бы простыми они ни казались другому, и деликатная манера, используемая самцом, чтобы порадовать свою подругу, приковывали мои глаза к этим птицам и вызывали ощущения, которые я никогда не смогу забыть.

Самка однажды провела большую часть времени в своем гнезде; она часто меняла положение; ее партнер проявлял много беспокойства, он иногда опускался рядом с ней, сидел рядом с ней мгновение и, внезапно вылетая, возвращался с насекомым, которое она брала из его клюва с явным удовольствием. Около трех часов дня я увидел, как беспокойство самки усилилось; самец проявил необычный вид уныния, когда внезапно самка поднялась на ноги, посмотрела боком под себя и, вылетев, сопровождаемая своим внимательным супругом, покинула пещеру, поднялась высоко в воздух, совершая эволюции, более любопытные для меня, чем любые, которые я видел раньше. Они летали над водой, самка вела своего партнера, как бы через свои собственные извилины. Оставив пиви заниматься своими делами, я заглянул в их гнездо и увидел там их первое яйцо, такое белое и такое прозрачное — ибо я верю, читатель, что яйца вскоре теряют эту особую прозрачность после того, как будут отложены, — что для меня это зрелище было более приятным, чем если бы я встретил алмаз того же размера. Знание того, что в столь хрупкой оболочке уже существовала жизнь, и что прежде чем пройдет много недель, слабое, нежное и беспомощное существо, но совершенное во всех своих частях, прорвет скорлупу и немедленно потребует самой нежной заботы и внимания своих тревожных родителей, наполнило мой ум таким же удивлением, как когда, глядя в небеса, я искал, увы! тщетно, истинного значения всего, что я видел.


За шесть дней было отложено шесть яиц; но я заметил, что по мере того, как их количество увеличивалось, птица оставалась в гнезде меньше времени. Последнее она отложила через несколько минут после приземления. Возможно, подумал я, это закон природы, предназначенный для сохранения яиц свежими до последнего. Добрый читатель, каковы ваши мысли по этому поводу? Примерно через час после откладки последнего яйца самка пиви вернулась, устроилась в своем гнезде и, после того как, как я думал, несколько раз устроила яйца под своим телом, немного расправила крылья и честно начала трудную задачу инкубации.

День за днем проходил. Я отдал строгие приказы, чтобы никто не приближался к пещере, тем более не входил в нее, или, по крайней мере, не разрушал гнездо какой-либо птицы на плантации. Всякий раз, когда я посещал пиви, один или другой из них был в гнезде, в то время как его партнер либо искал пищу, либо сидел поблизости, наполняя воздух своими самыми громкими нотами. Я нередко протягивал руку близко к сидящей птице; и настолько нежными стали они оба, или, скорее, настолько хорошо мы были знакомы, что ни один из них не двигался в таких случаях, даже когда моя рука была совсем близко к нему. Время от времени самка съеживалась в гнезде, но самец часто щелкал на мои пальцы и однажды покинул гнездо, как будто в большом гневе, несколько раз облетел пещеру, издавая свои ворчливые скулящие ноты, и снова опустился, чтобы возобновить свои труды.

В это самое время гнездо пиви было прикреплено к одной из стропил моей мельницы, и было еще одно под навесом в загоне для скота. Каждая пара, любой был бы уверен, определила границы своего собственного домена, и редко кто-то вторгался на земли своего соседа. Пиви из пещеры обычно кормился или проводил свое время так далеко выше мельницы на ручье, что тот, что с мельницы, никогда не вступал с ним в контакт. Пиви из загона для скота ограничивался садом и никогда не беспокоил остальных. Тем не менее, я иногда мог отчетливо слышать ноты всех троих в один и тот же момент. У меня в тот период была идея, что все эти птицы происходили из одного и того же рода. Если я не был прав в этом предположении, у меня были достаточные доказательства впоследствии, что выводок молодых пиви, выращенный в пещере, вернулся следующей весной и обосновался дальше вверх по ручью и среди хозяйственных построек в окрестностях.

По какому-нибудь другому случаю я приведу вам такие примеры возвращения птиц, сопровождаемых их потомством, к месту их рождения, что, возможно, вы станете убеждены, как я в этот момент, что именно этой склонности каждая страна обязана увеличением новых видов, будь то птиц или четвероногих, привлеченных многими преимуществами, встречающимися по мере того, как страны становятся более открытыми и лучше возделанными: но теперь я, с вашего позволения, вернусь к пиви из пещеры.

На тринадцатый день маленькие вылупились. Одно яйцо было непроизводительным, и самка, на второй день после рождения своего выводка, очень обдуманно вытолкнула его из гнезда. Осматривая это яйцо, я обнаружил, что оно содержит эмбрион птицы, частично высохший, с позвонками, довольно плотно приросшими к скорлупе, что, вероятно, послужило причиной его смерти. Никогда с тех пор я так пристально не наблюдал за вниманием птиц к своим птенцам. Их вход с насекомыми повторялся так часто, что мне казалось, что я видел, как маленькие растут, когда я смотрел на них. Старые птицы больше не смотрели на меня как на врага и часто подходили близко ко мне, как если бы я был столбом. Теперь я взял на себя смелость часто брать молодых; более того, несколько раз я вынимал всю семью и сдувал экзувии перьев из гнезда. Я прикреплял легкие нити к их ногам: они неизменно удаляли их, либо своими клювами, либо с помощью своих родителей. Я возобновлял их, однако, пока не обнаружил, что маленькие ребята привыкли к ним; и, наконец, когда они собирались покинуть гнездо, я закрепил легкую серебряную нить на ноге каждого, достаточно свободно, чтобы не повредить часть, но так закрепленную, что никакие их усилия не могли удалить ее.

Прошло шестнадцать дней, когда выводок встал на крыло; и старые птицы, осторожно распределяя время, начали устраивать гнездо заново. Был отложен второй набор яиц, и в начале августа появился новый выводок.

Молодые птицы много летали в леса, как будто чувствуя себя там более защищенными, чем на открытых полях; но прежде чем они улетели, они все казались сильными и не возражали против совершения длинных вылазок в открытый воздух, над всем ручьем и полями вокруг него. 8 октября я не смог найти ни одного пиви на плантации: мои маленькие спутники все отправились в свои путешествия. В течение недель после этого, однако, я видел пиви, прибывающих с севера и задерживающихся на короткое время, как будто для отдыха, когда они также двигались на юг.

В сезон, когда пиви возвращается в Пенсильванию, я имел удовольствие наблюдать тех, что из пещеры, в ней и вокруг нее. Там снова, в том же самом гнезде, было выращено два выводка. Я нашел несколько гнезд пиви на некотором расстоянии вверх по ручью, особенно под мостом, и несколько других на прилегающих лугах, прикрепленных к внутренней части сараев, возведенных для защиты сена и зерна. Поймав несколько этих птиц на гнезде, я имел удовольствие обнаружить, что двое из них имели маленькое кольцо на ноге.

Я был вынужден поехать во Францию, где оставался два года. По возвращении, которое произошло в начале августа, я имел удовольствие найти трех молодых пиви в гнезде пещеры; но это было не то гнездо, которое я оставил в ней. Старое было сорвано с крыши, и то, которое я нашел там, было помещено выше того места, где оно стояло. Я сразу заметил, что одна из родительских птиц была настолько пуглива, насколько это возможно, в то время как другая позволяла мне приблизиться на несколько ярдов. Это был самец, и я чувствовал уверенность, что старая самка заплатила долг природе. Расспросив сына мельника, я обнаружил, что он убил старую пиви и четырех молодых, чтобы сделать наживку для ловли рыбы. Тогда самец пиви привел другую самку в пещеру! До тех пор, пока плантация Милл-Гроув принадлежала мне, в моем любимом убежище продолжало оставаться гнездо пиви; но после того, как я продал ее, пещера была разрушена, как и почти все красивые скалы вдоль берегов ручья, чтобы построить новую плотину через Перкиоминг.

Этот вид настолько особенно любит прикреплять свое гнездо к скалистым пещерам, что, если бы его назвали скальной мухоловкой, он был бы назван уместно. Действительно, я редко проходил мимо такого места, особенно во время сезона размножения, не видя пиви или не слыша его нот. Я помню, что, путешествуя по Вирджинии с другом, он пожелал, чтобы я немного отклонился от нашего намеченного маршрута, чтобы посетить знаменитый Скальный мост этого штата. Мой спутник, который уже проходил через этот естественный мост раньше, предложил пари, что он сможет провести меня через него до того, как я узнаю о его существовании. Было начало апреля; и, из описаний этого места, которые я читал, я чувствовал уверенность, что пиви-мухоловка должна быть около него. Я принял предложение моего друга и порысил дальше, намереваясь доказать себе, что, постоянно занимаясь одним предметом, человек рано или поздно должен познакомиться с ним. Я прислушивался к нотам различных птиц, которые временами доходили до моего уха, и, наконец, имел удовольствие различить ноты пиви. Я остановил свою лошадь, чтобы оценить расстояние, на котором могла быть птица, и через мгновение сказал своему другу, что мост находится менее чем в ста ярдах от нас, хотя нам было невозможно увидеть само место. Удивление моего спутника было велико. «Откуда ты знаешь это?» — спросил он, — «ибо», — продолжал он, — «ты прав». — «Просто», — ответил я, — «потому что я слышу ноты пиви и знаю, что пещера или глубокий скалистый ручей находятся под рукой». Мы двинулись дальше; пиви поднялись из-под моста в большом количестве; я указал на место и выиграл пари.

Это правило наблюдения, как говорят арифметики, я почти всегда находил работающим в обе стороны. Таким образом, природа лесов или местности, в которой находится наблюдатель — будь то возвышенность или низина, влажное или сухое место, склон, обращенный на север или на юг, с любым типом растительности, высокими деревьями определенных видов или низким кустарником, — как правило, раскрывает характер своих обитателей.

Полет пегого мухолова совершается порхающими легкими движениями, часто прерываемыми планированием. Он медленный, когда птица направляется на некоторое расстояние, и довольно быстрый во время преследования добычи. Часто она вертикально взмывает со своего насеста за насекомым и возвращается на сухую веточку, с которой может осматривать окрестности на значительном расстоянии. Затем она проглатывает насекомое целиком, если только оно не оказывается крупным. Порой она преследует насекомое на значительном расстоянии и редко без успеха. Она приземляется с большой уверенностью, немедленно выпрямляется подобно ястребам, оглядывается по сторонам, встряхивает крыльями с дрожащим движением и вибрирует хвостом вверх, словно на пружине. Ее хохолок обычно поднят, и весь ее вид опрятен, если не элегантен. У пегого мухолова есть свои излюбленные места, от которых он редко улетает далеко. Часто он выбирает верхушку столба изгороди у дороги, с которой совершает вылазки во всех направлениях, возвращаясь через равные промежутки времени, и таким образом проводит большую часть утра и вечера. Угол крыши сарая подходит ему не менее хорошо, а если того требует погода, его можно увидеть сидящим на самой высокой сухой ветке высокого дерева. В дневной зной он отдыхает в тени лесов. Осенью он выбирает стебель коровяка в качестве насеста, а иногда выступающий угол скалы, нависающий над ручьем. Время от времени он на мгновение опускается на землю, но это происходит главным образом зимой или весной, когда он занят сбором материалов для своего гнезда в наших южных штатах, где многие из них проводят время в этот сезон.

Я находил этот вид в изобилии во Флориде зимой, в полном расцвете песен и таким же оживленным, как всегда, а также в Луизиане и Каролинах, особенно на хлопковых полях. Однако, насколько мне известно, они не гнездятся южнее Чарльстона в Южной Каролине, и очень немногие — в нижних частях этого штата. Они покидают Луизиану в феврале и возвращаются в октябре. Иногда зимой они питаются ягодами различных видов и весьма искусно обнаруживают насекомых, наколотых на шипы сорокопутом-жуланом, которых они с жадностью пожирают. Я встречал несколько таких птиц на островах Мадлен, на побережье Лабрадора и в Ньюфаундленде.

Гнездо этого вида имеет некоторое сходство с гнездом деревенской ласточки: снаружи оно состоит из грязи, в которую прочно вкраплены травы или мхи различных видов, уложенные правильными слоями. Оно выстлано нежными волокнистыми корнями или полосками коры виноградной лозы, шерстью, конским волосом, а иногда и несколькими перьями. Наибольший диаметр открытого отверстия составляет от пяти до шести дюймов, а глубина — от четырех до пяти. Обе птицы работают по очереди, принося комочки грязи или влажной земли, смешанной с мхом, причем последний в основном располагается на внешних частях, а в некоторых случаях весь экстерьер выглядит так, будто он полностью сформирован из него. Сооружение прочно прикреплено к скале, стене, стропилу дома и т. д. В пустошах Кентукки я находил гнезда, прикрепленные к стенкам тех любопытных мест, которые называются карстовыми воронками, на глубине до двадцати футов ниже поверхности земли. Я заметил, что, когда пегие мухоловы возвращаются весной, они укрепляют свое жилище, добавляя материал к внешним частям, прикрепленным к скале, как бы для того, чтобы предотвратить его падение, что, впрочем, иногда случается, когда гнезду уже несколько лет. Случаи захвата ими гнезд рыжей ласточки (Hirundo fulva) наблюдались в штате Мэн. Яиц от четырех до шести, довольно удлиненных, чисто-белых, обычно с несколькими красноватыми пятнышками у более тупого конца.

В Вирджинии и, вероятно, вплоть до Нью-Йорка они нередко выводят два выводка, иногда три за сезон. Мой ученый друг, профессор Наттолл из Кембриджского колледжа, Массачусетс, считает, что пегий мухолов редко выводит более одного выводка в год в этом штате.

Этот вид выбрасывает твердые частицы крыльев, лапок, брюшка и других частей насекомых в виде небольших погадок, подобно совам, козодоям и ласточкам.



Muscicapa fusca, Синопсис птиц Соединенных Штатов Ч. Бонапарта, стр. 68.

Pewit flycatcher, Muscicapa nunciola, Вильсон, Американская орнитология, том II, стр. 78. Табл. 13. Рис. 4. — Наттолл, Руководство, часть I, стр. 278.



Взрослый самец. Таблица CXX. Рис. 1.

Клюв довольно длинный, широкий и приплюснутый у основания, сжатый к кончику, острый; верхняя челюсть со слегка изогнутой спинкой, бока выпуклые, края острые, кончик опущен вниз; нижняя челюсть прямая, спинка выпуклая, края острые. Общие пропорции довольно стройные, глаза большие. Ноги короткие, довольно тонкие; цевка короче среднего пальца, спереди сжатая, покрытая щитками, сзади острая; пальцы тонкие, свободные; когти маленькие, слабые, слегка изогнутые, острые.

Оперение смешанное, мягкое, блестящее; перья на голове удлиненные и способные подниматься. Базиростральные щетинки длинные. Крылья обычной длины, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост довольно длинный, с выемкой.

Клюв и ноги черные. Радужина коричневая. Общий цвет оперения тускло-оливково-зеленый, темнее на голове; маховые и рулевые перья темные, большие кроющие и внутренние второстепенные маховые перья окаймлены бледно-коричневым; внешние рулевые перья беловатые по внешнему краю ближе к основанию. Нижние части в целом коричневато-белые, бока темные.

Длина 7 дюймов, размах крыльев 9½; клюв вдоль конька 6/12, вдоль края 10/12; цевка ¾.

Взрослая самка. Таблица CXX. Рис. 2.

Самка похожа на самца, будучи лишь немного светлее по бокам шеи.




Хлопчатник.



Gossypium herbaceum, Линней, Syst. Nat. том II, стр. 462. — Monadelphia Polyandria, Линней. Malvaceæ, Жюссьё.



См. том I, стр. 359.



СКВАТТЕРЫ МИССИСИПИ.

Хотя каждый европейский путешественник, скользивший вниз по Миссисипи со скоростью десять миль в час, рассказывал свою историю о скваттерах, никто из них не дал иного описания, кроме того, что это «желтоватые, болезненного вида жалкие существа», живущие в болотах и питающиеся орехами гикори, индейской кукурузой и медвежьим мясом. Очевидно, однако, что никто, кроме человека, знакомого с их историей, нравами и условиями жизни, не может дать достоверную информацию о них.

Люди, становящиеся скваттерами, выбирают такой образ жизни по своей собственной воле. В основном они переселяются из других частей Соединенных Штатов, обнаружив, что земля стала слишком дорогой, и это люди, которые, имея семью из крепких и выносливых детей, стремятся дать им возможность обеспечить себя самостоятельно. Они слышали из надежных источников, что страна, простирающаяся вдоль великих рек Запада, является самой богатой во всем Союзе по своей почве, росту древесины и обилию дичи; что, кроме того, Миссисипи — это великая дорога ко всем рынкам мира и обратно; и что каждое судно, несомое ее водами, дает поселенцам некоторый шанс продать свои товары или обменять их на другие. К этим рекомендациям добавляется еще одна, имеющая даже больший вес для лиц вышеупомянутой категории, а именно: перспектива возможности поселиться на земле и, возможно, владеть ею в течение ряда лет без покупки, аренды или какого-либо налога. Сколько тысяч людей во всех частях земного шара с радостью испытали бы свою судьбу с такими перспективами, я предоставляю судить вам, читатель.

Поскольку я не склонен слишком приукрашивать картину, которую собираюсь представить на ваше рассмотрение, вместо того чтобы выбирать людей, переселившихся с наших восточных границ, которых, безусловно, немало, я познакомлю вас с членами семьи из Вирджинии, сначала дав вам представление об их положении в той стране до их миграции на запад. Земля, которой они и их предки владели в течение ста лет, будучи постоянно вынужденной давать урожаи того или иного вида, теперь полностью истощена. Она представляет собой лишь поверхностный слой красной глины, изрезанный глубокими оврагами, через которые большая часть почвы была унесена к какому-нибудь более удачливому соседу, проживающему в еще богатой и красивой долине. Их напряженные усилия сделать ее продуктивной потерпели неудачу. Они избавляются от всего, что слишком громоздко или дорого для перевозки, оставляя лишь несколько лошадей, одного или двух слуг и такие сельскохозяйственные орудия и другие предметы, которые могут понадобиться в пути или оказаться полезными по прибытии на выбранное место.

Мне кажется, я вижу их в этот момент запрягающими лошадей и прикрепляющими их к фургонам, которые уже заполнены постельными принадлежностями, провизией и младшими детьми, в то время как снаружи привязаны прялки и ткацкие станки, а ведро, наполненное дегтем и салом, раскачивается между задними колесами. Несколько топоров закреплены на подушке фургона, а в кормушке для лошадей лежат горшки, чайники и сковородки. Слуга, ставший теперь возницей, едет верхом на запряженной лошади, жена сидит на другой, достойный муж взваливает на плечо ружье, а его сыновья, одетые в простую добротную домотканую одежду, гонят скот впереди и возглавляют процессию, за которой следуют гончие и другие собаки. Их дневной путь короток и не из приятных: скот, упрямый или дикий, часто сворачивает с дороги в лес, доставляя путешественникам много хлопот; упряжь лошадей то и дело рвется и требует немедленного ремонта; корзину, которая случайно упала, приходится искать, ибо ничего из того, что у них есть, нельзя терять; дороги плохие, и время от времени всех приходится звать на помощь, чтобы подтолкнуть фургон или предотвратить его опрокидывание. И все же к закату они проходят, может быть, двадцать миль. Довольно уставшие, все собираются вокруг разведенного костра, готовится ужин, и, соорудив лагерь, они проводят там ночь.

Дни и недели, даже месяцы неустанного труда проходят, прежде чем они достигают конца своего пути. Они пересекли обе Каролины, Джорджию и Алабаму. Они путешествовали с начала мая до начала сентября и с тяжелым сердцем пересекают штат Миссисипи. Но теперь, прибыв на берег широкой реки, они с изумлением взирают на темные глубокие леса вокруг себя. Они видят лодки разных видов, скользящие вниз по течению, в то время как другие медленно поднимаются против него. Они делают несколько запросов в ближайшем жилище и, получив помощь от местных жителей с их лодками и каноэ, сразу же пересекают Миссисипи и выбирают место для жилья.

Испарения, поднимающиеся из окружающих их болот и топей, оказывают сильное воздействие на этих новых поселенцев, но все они сосредоточены на подготовке к зиме. Небольшой участок земли расчищается с помощью топора и огня, возводится временная хижина, к каждому из голов скота привязывается звенящий колокольчик, прежде чем его выпускают в соседние тростниковые заросли, а лошади остаются возле дома, где в это время года находят достаточно корма. Первая торговая лодка, останавливающаяся у их пристани, позволяет им запастись мукой, рыболовными крючками и боеприпасами, а также другими товарами. Ткацкие станки установлены, прялки вскоре дают немного пряжи, и через несколько недель семья сбрасывает свою рваную одежду и облачается в костюмы, приспособленные к климату. Отец и сыновья тем временем посеяли репу и другие овощи; а с какой-нибудь кентуккийской плоскодонки был приобретен запас живой птицы.

Октябрь окрашивает листья леса, утренние росы тяжелы, дни жаркие, ночи холодные, и неакклиматизированная семья через несколько дней заболевает лихорадкой. Затяжная болезнь почти лишает их всех сил, и тот, кто увидел бы их в такой период, вполне мог бы назвать их желтоватыми и болезненными. К счастью, нездоровый сезон вскоре проходит, и появляются заморозки. Постепенно каждый член семьи восстанавливает силы. Самые большие ясени срубаются; их стволы распиливаются, раскалываются и складываются в поленницы перед зданием; большой костер разжигается на ночь на краю воды, и вскоре пароход заходит, чтобы купить дрова, тем самым добавив им комфорта в течение зимы.

Этот первый плод их труда придает им новое мужество; их усилия умножаются, и когда возвращается весна, место приобретает веселый вид. Оленина, медвежатина, дикие индейки, утки и гуси, а время от времени и рыба, служат для поддержания их сил, и теперь их расширенное поле засажено кукурузой, картофелем и тыквами. Их поголовье скота также увеличилось; пароход, который теперь останавливается там как бы по предпочтению, покупает теленка или свинью, вместе со всеми их дровами. Их запас провизии возобновляется, и более яркие лучи надежды оживляют их дух.

Кто из поселенцев на Миссисипи не может получить некоторую прибыль? Поистине никто, кто трудолюбив. Когда возвращаются осенние месяцы, все лучше подготовлены к встрече с лихорадкой, которая тогда свирепствует. Добротная пища, подходящая одежда и обильное отопление отражают ее атаки; и прежде чем пройдет еще двенадцать месяцев, семья натурализуется.

Сыновья к этому времени обнаружили болото, покрытое отличной древесиной, и, поскольку они видели много больших плотов из пиловочника, направлявшихся к лесопилкам Нового Орлеана, проплывающих мимо их жилища, они решают испытать успех небольшого предприятия. Их трудолюбие и благоразумие уже повысили их кредит. Куплено несколько поперечных пил, а некоторые ширококолесные «лесовозы» сделаны ими самими. Бревно за бревном доставляется к берегу реки, и вскоре их первый плот готов на берегу и загружен дровами. Когда следующий паводок спускает его на воду, он закрепляется длинными виноградными лозами или канатами, пока, когда наступает подходящее время, муж и сыновья не садятся на него и не плывут вниз по могучей реке.

Столкнувшись со многими трудностями, они благополучно прибывают в Новый Орлеан, где продают свой запас, деньги, полученные за который, можно сказать, являются сплошной прибылью, запасаются предметами, которые могут добавить им удобства или комфорта, и с легким сердцем приобретают место на верхней палубе парохода по очень дешевой цене за счет выгоды от их труда при погрузке дров или иным образом.

И вот судно приближается к их дому. Посмотрите на радостную мать и дочерей, стоящих на берегу! Вокруг них лежит запас овощей, у их ног стоит большая кадка со свежим молоком, а в руках — тарелки, наполненные рулетами с маслом. Когда пароход останавливается, три широкие соломенные шляпы машут с его верхней палубы; и вскоре муж и жена, братья и сестры оказываются в объятиях друг друга. Лодка забирает провизию, за которую была оставлена стоимость, и, когда капитан отдает свои приказы дать пар, счастливая семья входит в свое скромное жилище. Муж отдает свой мешок с долларами жене, а сыновья преподносят сестрам какой-нибудь знак привязанности. Поистине, в такой момент скваттеры с лихвой вознаграждаются за все свои труды.

С каждым последующим годом их сбережения увеличивались. Теперь они обладают большим стадом лошадей, коров и свиней, с обилием провизии и домашним комфортом любого рода. Дочери вышли замуж за сыновей соседних скваттеров и обрели сестер благодаря женитьбе своих братьев. Правительство закрепляет за семьей земли, на которых двадцать лет назад они поселились в бедности и болезнях. На сваях возводятся более крупные здания, защищенные от наводнений; там, где когда-то стояла одинокая хижина, теперь можно увидеть опрятную деревню; склады, магазины и мастерские увеличивают значимость этого места. Скваттеры живут в уважении и в свое время умирают, оплакиваемые всеми, кто их знал.

Так заселяются огромные границы нашей страны, и так год за годом культура распространяется по западным диким землям. Несомненно, настанет время, когда великая долина Миссисипи, все еще покрытая первобытными лесами, перемежающимися болотами, будет улыбаться кукурузными полями и фруктовыми садами, в то время как многолюдные города будут возникать через равные промежутки времени вдоль ее берегов, а просвещенные народы будут радоваться дарам Провидения.




БЕЛАЯ СОВА.

Strix nyctea. ТАБЛИЦА CXXI. Самец и самка.


Эта красивая птица является лишь зимним гостем Соединенных Штатов, где ее редко можно увидеть до ноября, и откуда она улетает уже в начале февраля. Иногда она бродит вдоль морского побережья, вплоть до Джорджии. Я изредка видел ее в нижних частях Кентукки и в штате Огайо. Чаще ее встречают в Пенсильвании и Джерси; но в Массачусетсе и Мэне она гораздо более многочисленна, чем в любых других частях Союза.

Белая сова охотится как днем, так и в сумерках. Ее полет уверенный и продолжительный, хотя плавный и бесшумный. Она быстро проносится над своими охотничьими угодьями, хватает добычу, мгновенно падая на нее, и обычно пожирает ее на месте. Когда объекты ее преследования находятся в воздухе, такие как утки, тетерева или голуби, она настигает их, ускоряя полет, и поражает их несколько подобно сапсану. Она любит окрестности рек и небольших ручьев, имеющих на своем пути водопады или мелководные пороги, на берегах которых она ловит рыбу подобно нашей дикой кошке. Она также следит за ловушками, расставленными на ондатр, и пожирает животных, попавших в них. Ее обычная пища, пока она остается с нами, состоит из зайцев, белок, крыс и рыб, части всех которых я находил в ее желудке. У нескольких прекрасных экземпляров, которые я исследовал сразу после того, как они были убиты, я обнаружил, что желудок чрезвычайно тонкий, мягкий и способен к значительному растяжению. В одном из них я нашел целую большую домашнюю крысу, кусками значительного размера, голову и хвост почти целиком. Эта птица была очень жирной, а ее кишечник, который был тонким и настолько маленьким, что не превышал четверти дюйма в диаметре, достигал 4½ футов в длину.

При снятии кожи тело белой совы на первый взгляд кажется компактным и очень мускулистым, так как грудь большая, как и бедра и ноги, эти части покрыты большим количеством плоти тонкого и нежного вида, очень напоминающей куриную, и не лишенной вкуса, но грудная клетка очень узкая для такой большой птицы. Киль грудной кости имеет глубину в целый дюйм в месте соединения с вилочкой, которая широка. Сердце и печень большие; пищевод чрезвычайно широкий, что позволяет птице проглатывать очень большие порции пищи за один раз. Кожу можно без труда стянуть через голову и легко снять с тела. Самец весит 4 фунта, самка 4¾ фунта по английской системе мер.

Наблюдения, которые я сделал, заставляют меня полагать, что чистая и насыщенная светло-желтоватая белизна этого вида присуща обоим полам после определенного возраста. Я стрелял экземпляры, которые были, как мне казалось, настолько молодыми, что имели почти однородный светло-коричневый оттенок, и которые озадачивали меня в течение нескольких лет, так как поначалу я считал их представителями другого вида. Это, действительно, навело меня на мысль, что в молодости эти птицы коричневые. Другие были более или менее отмечены широкими поперечными линиями темно-коричневого или черного цвета; но я видел экземпляры обоих полов, совершенно свободные от пятен, за исключением затылка, где я никогда их не пропускал.

Прошло около двадцати лет; и за это время вряд ли была зима, которая не принесла бы нескольких этих выносливых уроженцев севера к водопадам Огайо в Луисвилле. На рассвете, однажды утром, когда я лежал, спрятавшись в куче нанесенных водой бревен у водопадов Огайо, ожидая выстрела по диким гусям, у меня была возможность увидеть, как эта сова добывает рыбу следующим образом: наблюдая за своей добычей на краях «горшков», они неизменно ложились плашмя на скалу, телом вдоль края отверстия, головой также вниз, но повернутой к воде. Можно было подумать, что птица крепко спит, так как она оставалась в одном и том же положении до тех пор, пока не представлялась хорошая возможность схватить рыбу, что, как я полагаю, никогда не упускалось; ибо, как только последняя невольно поднималась к поверхности, возле края, в тот же миг сова выбрасывала ногу, ближайшую к воде, и с быстротой молнии хватала ее и вытаскивала. Затем сова перемещалась на расстояние нескольких ярдов, пожирала свою добычу и возвращалась к той же норе; или, если она не замечала больше рыбы, пролетала всего несколько ярдов над множеством горшков там, примечала подходящий и приземлялась на небольшом расстоянии от него. Затем она приседала, медленно двигалась к краю и лежала, как прежде, выжидая возможности. Всякий раз, когда рыба какого-либо размера попадалась, так сказать, на крючок, сова вонзала в нее и другую ногу и улетала с ней на значительное расстояние. В двух случаях такого рода я видел, как птица переносила свою добычу через Западный или Индианский рукав в лес, как будто для того, чтобы быть в полной безопасности. Я никогда не слышал, чтобы она издавала хоть один звук в таких случаях, даже когда две птицы присоединялись к трапезе, что часто случалось, когда пойманная рыба была большого размера. На восходе солнца или вскоре после него совы улетали в лес, и я не видел их до следующего утра, когда, став свидетелем тех же подвигов, я выждал момент и убил обеих одним выстрелом.

Один старый охотник, ныне проживающий в Мэне, рассказал мне, что однажды зимой он потерял так много ондатр из-за сов, что решил уничтожить их. Чтобы сделать это без потери боеприпасов, что было для него большой ценностью, он помещал ондатр, пойманных в ловушки, обычно используемые для этой цели, на видном месте и в центре большой ловушки. Он сказал, что редко терпел неудачу, и таким образом значительно «проредил воров» до окончания сезона. Однако он находил больше бородатых неясытей (Strix cinerea), чем белых сов. Последняя, по его мнению, была гораздо хитрее первой.

В течение зимы, проведенной в Бостоне, мне принесли несколько превосходных экземпляров белой совы, один из которых, самец, был жив, так как его задело только в крыло. Он стоял прямо, плотно прижав перья, но не позволял мне приблизиться к нему. Его прекрасные глаза следили за каждым моим движением, и если я делал вид, что обхожу его, то, как только его голова поворачивалась настолько, что он все еще мог видеть меня, он открывал крылья и большими прыжками добирался до угла комнаты, где поворачивался ко мне и снова следил за моим приближением. Эта птица была добыта на одном из морских островов недалеко от Бостона стрелком, находившимся у меня на службе, который, проследовав за ней от одной скалы к другой, с трудом ранил ее. В течение той же зимы я видел одну, летящую высоко над заливом вместе с множеством чаек, которым, по-видимому, не нравилась его компания, и они преследовали ее на почтительном расстоянии, причем сова, казалось, не обращала на них никакого внимания.

Несколько особей были добыты недалеко от Чарльстона, в Южной Каролине, одна на острове Джеймс, другая, ныне находящаяся в Чарльстонском музее, на плантации Кларксона. Прекрасный экземпляр был застрелен в Колумбии, резиденции правительства штата с тем же названием, с дымохода одного из самых больших домов в этом городе, и был прекрасно сохранен профессором Гиббсом из Колумбийского колледжа. Однажды я встретил такую сову, гуляя с другом недалеко от Луисвилла в Кентукки, посреди дня. Она сидела на сломанном пне дерева в центре большого поля; и, увидев нас, улетела, пролетела кругом над полем и снова приземлилась на то же место. Она проявляла много нетерпения и опасения, несколько раз открывая крылья, как будто собираясь улететь; но с некоторой осторожностью к ней удалось приблизиться и застрелить. Это оказалась прекрасная старая самка, оперение которой было почти чисто-белым. Я слышал об особях, которых видели так далеко вниз по Миссисипи, как город Мемфис. Некоторые индейцы уверяли меня, что они застрелили одну в устье Ред-Ривер; а когда я был на реке Арканзас, мне часто рассказывали о большой белой сове, которую видели там зимой.

Так много было сказано мне о ее гнездовании в северных частях штата Мэн, что это, возможно, верно. В Новой Шотландии они многочисленны с приближением зимы; и профессор МакКаллох из Университета Пикту показал мне несколько прекрасных экземпляров в своей прекрасной коллекции североамериканских птиц. О месте и способе ее гнездования я ничего не знаю; ибо, хотя каждый человек, с которым я говорил об этой птице, будучи на Лабрадоре, знал ее, моя группа не видела ни одной там; и в Ньюфаундленде мы были столь же безуспешны в наших поисках.


Strix nyctea, Линней, Syst. Nat. том I, стр. 132. — Латам, Index Ornith. том I, стр. 57. — Ч. Бонапарт, Синопсис птиц Соединенных Штатов, стр. 36. — Свенсон и Ричардсон, Fauna Bor.-Americ. том I, стр. 88.

Белая сова, Strix nyctea, Вильсон, Американская орнитология, том IV, стр. 53. табл. 32. рис. 1. — Наттолл, Руководство, том I, стр. 116.



Взрослый самец. Таблица CXXI. Рис. 1.

Клюв короткий, сжатый, изогнутый, острый, с небольшой восковицей у основания; верхняя челюсть с изогнутым от основания спинным контуром, края острые, кончик трехгранный, очень острый, отклоненный; нижняя челюсть с острыми и загнутыми внутрь краями, кончик тупой. Ноздри округлые, в передней части восковицы, скрыты прилегающими щетинками. Голова очень большая, хотя пропорционально меньше, чем у большинства других сов, как и глаза и наружные уши. Тело короткое. Ноги обычной длины; цевка оперена, как и пальцы, на которых, однако, есть два щитка; когти изогнутые, тонкие, округлые, чрезвычайно острые.

Оперение мягкое, но компактное сверху, смешанное снизу, и в целом примечательно своей объемностью и эластичностью. Ноги густо покрыты длинными лохматыми перьями, а глаза окружены кругами щетинистых перьев с разобщенными бородками. Крылья широкие, третье маховое перо самое длинное; второстепенные маховые перья очень широкие и закругленные. Хвост умеренной длины, слегка закругленный, из двенадцати очень широких закругленных перьев.


Клюв и когти черные. Радужина ярко-желтая. Общий цвет оперения белый, лицо, лоб, затылок, передняя часть шеи, передняя часть груди, брюшко и надхвостье, с верхними и нижними кроющими перьями хвоста, без пятен; верхняя часть головы и спина отмечены лунообразными умброво-коричневыми пятнами, а грудь, бока и кроющие перья бедер — поперечными изогнутыми линиями того же цвета. Кроющие перья крыльев, крылья и хвост в полоску с поперечными продолговатыми темно-коричневыми пятнами.

Длина 21 дюйм, размах крыльев 53; клюв вдоль конька 1 8/12, вдоль края 2; цевка 1 6/12, средний палец с когтем 2½.

Взрослая самка. Таблица CXXI. Рис. 2.

Самка по внешнему виду похожа, но значительно крупнее.

Длина 26 дюймов, размах крыльев 65.

Особи обоих полов различаются в зависимости от возраста, пятна постепенно исчезают по мере взросления птиц, так что нередко можно встретить экземпляры однородного белого цвета.




СИНЯЯ ОВСЯНКА.

Fringilla cærulea, Бонапарт. ТАБЛИЦА CXXII. Самец, самка и молодые.


В то время как кардиналовая овсянка оживляет окрестности наших южных городов и деревень и часто посещает лужайки у жилищ плантаторов, данный вид, застенчивый и робкий, удаляется к границам почти стоячих вод, используемых в качестве резервуаров для орошения рисовых плантаций. Там, где аллигатор, лениво греясь на илистом пруду, издает свои страшные крики или в тишине наблюдает за пугливым оленем, когда тот приближается, чтобы погрузить свое тело в воду, дабы освободиться от нападок мириадов мучительных насекомых; где бдительная цапля стоит прямо, молча и готовая поразить свою скользкую добычу, или неторопливо и грациозно ступает по илистым берегам; где пагубные миазмы наполняют душный воздух, теперь пропитанный вирусом, почти достаточным, чтобы сразить всех существ, кроме тех, чья природа позволяет им оставаться в этой сырости; — там вы встретите синюю овсянку, робко перепрыгивающую с куста на куст или над и среди пышного риса, следящую даже за движениями раба, занятого возделыванием плодородной почвы. Если место тихое, а погода спокойная, эта осторожная птица постепенно поднимается на высокое дерево, с вершины которого она изливает свои тающие мелодии, в то время как самка сидит на своих яйцах в травянистом гнезде в каком-нибудь низком защищенном кустарнике неподалеку. Ее партнер время от времени сменяет ее в этой задаче, обеспечивает ее пищей, пока она сидит, и снова убаюкивает ее своим пением. Один выводок за другим вылупляется, выращивается и выводится, чтобы самостоятельно находить пищу, так обильно разбросанную вокруг них. Скромно и неприметно одетые, как и молодые птицы, большинство из них избегают когтей бдительного ястреба или огня озорного стрелка. Родители вскоре присоединяются к ним, и как только их любимый рис собран, все они улетают и постепенно направляются в более теплые края.

Хотя этот сладкоголосый певец проводит весну и лето в наших южных штатах, его следует считать там довольно редкой птицей. Он редко залетает в густые леса, а предпочитает такие низменности, как я описал выше, или большие и ровные заброшенные поля, покрытые высокой травой и участками низкого кустарника. Он прибывает в нижние части Луизианы около середины марта, самцы появляются на восемь или десять дней раньше самок, небольшими группами по пять или шесть особей, когда их обычный призывный сигнал, одиночное «чак», часто произносится, чтобы привлечь самок. Они проходят через Алабаму, Джорджию и Каролины, во всех этих районах они гнездятся. Однако за пределами этого их встречается немного. Я никогда не наблюдал этот вид на Миссисипи выше окрестностей Натчеза; и его никогда не видели в Кентукки или в любой другой части западной страны. Вдоль Атлантического побережья он редко встречается за пределами штата Нью-Джерси.

Примечательно, что, хотя эта птица редко размещает свое гнездо на высоте более нескольких футов от земли, она любит подниматься на вершины самых высоких отдельно стоящих деревьев, чтобы петь в течение весны и лета, редко выполняя эту приятную обязанность среди низких кустарников, в которых обычно обитает.

Одна или две пары этих птиц обычно занимают поле для размножения, выбирая то, которое мало посещается другими птицами. Там, в самой уединенной части, синяя овсянка строит свое гнездо, помещая его в вертикальную развилку какого-нибудь маленького тонкого куста или прикрепляя его к высоким стеблям пучка густой травы. Оно состоит из тонких сухих трав, которые более тщательно уложены к внутренней части, и выстлано несколькими нежными волокнистыми корнями, сухим мхом или конским волосом. Яиц редко бывает больше четырех, но за сезон выводится два выводка. Когда первые выводки покидают своих родителей, молодые птицы собираются в небольшие стайки, состоящие из нескольких семей, и в основном прилетают на рисовые поля, питаясь зерном, когда оно еще в молочной стадии, и до тех пор, пока оно не будет собрано. Родители присоединяются к ним со своим вторым выводком, и вскоре после этого, или около первых чисел сентября, все они отправляются на юг.

Летом 1829 года я случайно наткнулся на гнездо этих птиц в штате Нью-Джерси, всего в нескольких милях от Филадельфии. Меня привлекли к нему крики птиц, обе из которых сидели на высоком дереве гикори, стоящем на участке бесплодной земли, недалеко от болота, хорошо известного благодаря визитам, которые оно получает во время сезона вальдшнепов. Я некоторое время искал гнездо, но безуспешно. Родители покинули дерево, летали вокруг, как будто очень встревоженные и расстроенные, и, наконец, опустились на землю недалеко от меня. Постепенно следуя за ними, я увидел, как они подлетели к одному из своих птенцов, и, добравшись до места, увидел гнездо в низком кусте кизила. В нем было два птенца, мертвых и покрытых крупными насекомыми. Вскоре я услышал чириканье четвертого, которого нашел в нескольких ярдах от этого места. Придя к выводу, что насекомые были причиной всего того бедствия, которое я видел, я уничтожил их и вернул молодых птиц в гнездо, где и оставил их. Посещая их неоднократно впоследствии, я видел, как они быстро росли, пока, наконец, не улетели, после чего я срезал веточку и забрал ее вместе с гнездом, как вы теперь видите ее на таблице.

Мой друг Бахман любезно предоставил мне следующие замечания, которые я с удовольствием рекомендую вашему вниманию. «Желая добыть и вырастить птенцов этой птицы, я приложил значительные усилия, чтобы найти гнездо. Найдя четыре в течение одной весны, я заметил, что два из них были лишены яиц до начала инкубации. Птенцы третьего были уничтожены змеей, которую я застал на месте преступления и застрелил в кустах. Птенцы четвертого спасались, пока почти не оперились, когда, направляясь к ним однажды утром, чтобы забрать их, и будучи в двадцати шагах от них, я услышал, как они громко чирикали, как будто беспокоясь о том, чтобы их покормили, когда увидел черную змею в нескольких ярдах перед собой, с головой, поднятой высоко над землей, как будто прислушивающейся к их крикам. Она направилась по прямой линии к кусту, как будто следуя за звуком, и прежде чем я подошел к месту, она проглотила одного и пыталась сбежать с другим во рту. Я принес двух оставшихся домой, вырастил их с большой легкостью и держал в вольере в течение двух лет. Они оказались самками. Забирая их из гнезда, я взял с собой ловушку-клетку, в которой пытался поймать старых птиц. Они обе были очень застенчивы, подозрительны и настолько осторожны, что только самка была склонна войти в нее, и была поймана. Оставшись со своими птенцами, она не обращала на них внимания, и хотя я держал ее несколько лет, она никогда не пыталась построить гнездо. Самец в полном оперении, купленный на рынке и помещенный в вольер, спарился следующей весной с одной из молодых самок, занял гнездо кардиналовой овсянки, которую они прогнали, тщательно отремонтировали его, сделали опрятным и удобным и отложили два яйца, которые, к сожалению, были уничтожены крысами. В вольере эти птицы обычно молчаливы, а во время дождя казались довольными. Они цеплялись за прутья, прогоняя всех других птиц, как будто решив насладиться всем удовольствием в одиночку».

Пища этого вида состоит главным образом из различных видов семян. Они любят семена риса и травы всех видов в течение весны и лета. Ближе к осени они время от времени бросаются на поля гвинейской кукурузы, семена которой они легко разбивают своими сильными клювами. Я никогда не видел, чтобы они ели фрукты или ягоды.


Песня синей овсянки продолжительна или быстро возобновляется и напоминает песню рисовой птицы (Fringilla oryzivora), но она редко поет после сезона размножения. Ее полет продолжительный, волнообразный и быстрый, напоминающий полет красногрудого вида. Они прыгают по земле, где подбирают гравий, чтобы смешать его с пищей, и часто купаются. Они ограничены приморскими районами, редко заходя более чем на сорок или пятьдесят миль вглубь страны.

Особи время от времени выставляются на продажу на рынках южных городов, где из-за трудностей, возникающих при их ловле, они продаются примерно по доллару за пару.

Молодая птица, которая до сих пор представлялась как самка, не достигает своего полного оперения до третьего года, а в промежутке мало чем отличается от той, что представлена на таблице. В течение второй осени она показывает пятна синего цвета, нерегулярно расположенные на спине, а следующей весной приобретает всю свою красоту. Самец и самка, представленные на той же таблице, оба взрослые и в своем идеальном весеннем оперении. Они сохраняют свои цвета неизменными в течение зимы, находясь в неволе, что, следовательно, вероятно, имеет место и в странах, куда они отправляются в этот сезон.


Fringilla cærulea, Ч. Бонапарт, Синопсис птиц Соединенных Штатов, стр. 114. — Наттолл, Руководство, часть I, стр. 529.

Loxia cærulea, Линней, Syst. Nat. том I, стр. 306. — Латам, Ind. Ornith. том I, стр. 374.

Синяя овсянка, Loxia cærulea, Вильсон, Американская орнитология, том III, стр. 78. Табл. 24. рис. 6.



Взрослый самец. Таблица CXXII. Рис. 1.

Клюв довольно короткий, крепкий, немного выпуклый у основания, конический, острый; верхняя челюсть со слегка выпуклым спинным контуром, как и нижняя, обе закруглены по бокам, края острые и прямые почти до основания, где они немного отклонены. Ноздри базальные, округлые, открытые, частично скрыты перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги умеренного размера; цевка такой же длины, как средний палец, покрыта спереди несколькими щитками, верхний длинный, сзади с острым краем; пальцы со щитками сверху, свободные, боковые почти равны; когти тонкие, изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, довольно компактное сверху, смешанное снизу. Крылья умеренной длины, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост довольно длинный, с выемкой.

Клюв бледно-серовато-голубой снизу и по краям верхней челюсти, остальная часть которой темная. Радужина коричневая. Ноги темные. Общий цвет оперения глубокий пурпурно-синий. Уздечка, подбородок и линия вокруг основания челюстей черные. Маховые и большие кроющие перья коричневато-черные, первостепенные маховые перья окаймлены синим, второстепенные маховые перья, второстепенные кроющие и первый ряд меньших кроющих перьев светло-красновато-коричневые. Рулевые перья коричневато-черные, окаймленные синим, как и нижние кроющие перья хвоста.

Длина 7½ дюймов, размах крыльев 11; клюв вдоль конька 7/12, вдоль края 10/12; цевка 1.

Взрослая самка. Таблица CXXII. Рис. 2.

Клюв как у самца, но бледнее. Ноги коричневые. Голова и задняя часть спины как у самца; спина, бока шеи и передняя часть груди серовато-коричневые, с оттенком тускло-синего. Остальные нижние части желтовато-серые. Крылья почти как у самца, но светлее, а черный цвет у основания клюва отсутствует. Размеры несколько меньше, чем у самца.

Молодая птица, полностью оперившаяся. Таблица CXXII. Рис. 3.

Клюв желтовато-серый, темный сверху. Ноги коричневые. Общий цвет светло-зеленовато-коричневый, верхняя часть головы, спина, меньшие кроющие перья крыльев и верхние кроющие перья хвоста с темным оттенком. Крылья и хвост как у самки.




Кизил.



Cornus florida, Вильденов, Sp. Pl. том I, стр. 661. Пёрш, Flor. Amer. том I, стр. 108. — Tetrandria Monogynia, Линней. Caprifolia, Жюссьё.



См. том I, страницы 45 и 376.



ЧЕРНО-ЖЕЛТАЯ СЛАВКА.

Sylvia maculosa, Латам. ТАБЛИЦА CXXIII. Самец и самка.


Немногие из наших славок имеют более разнообразное оперение или более оживлены в своих движениях, чем эта красивая маленькая птичка. В Луизиане ее встречают время от времени уже в середине марта, но там ее появление, по-видимому, является чисто случайным, как, впрочем, и в Кентукки, Огайо или любой части Средних штатов, через которые некоторые из них пролетают на пути к более северным регионам. Осенью я видел их в огромном количестве недалеко от гор Поконо, в сопровождении их молодых, направляющихся на юг, как я полагал, вдоль направления этого хребта. Находясь в Мэне, по пути на Лабрадор, в мае, я наблюдал, что они были очень многочисленны у дорог, на полях, в низких лесах и даже в садах и огородах. На самом деле, настолько многочисленны были эти интересные птицы, что можно было подумать, будто целая армия их собралась, чтобы завладеть страной. Едва ли хоть один лист еще распустился, большие сосульки висели вдоль скалистых берегов, и я не мог не удивиться выносливости маленьких искателей приключений. Ночью они ночевали в большом количестве на маленьких вечнозеленых деревьях, а днем их можно было увидеть порхающими повсюду, где светило солнце. Если утро было холодным, их можно было поймать рукой, и несколько экземпляров, добытых таким образом детьми, были принесены мне. Это произошло в окрестностях Истпорта. Через две недели большая часть из них отправилась дальше на север. Я встречал их везде, где высаживался на соседних островах, и вдоль берегов залива Фанди, а также в проливе Кансо, на островах Мадлен и Лабрадоре. Я не сомневаюсь, что необычайное скопление, которое я видел недалеко от Истпорта, было вызвано предусмотрительностью крошечных путешественников, осознававших, что они не могут в столь ранний период продвигаться дальше без неминуемой опасности. Многие из этих птиц, однако, остаются и гнездятся в штате Мэн и в британских провинциях.

Черно-желтый певун обладает чистой и сладко модулированной песней, превосходящей пение многих других птиц своего семейства. Он поет в глубине низкорослых лесов, которым, по-видимому, всегда отдает предпочтение. Его движения чрезвычайно грациозны; он постоянно расправляет хвост, порхая вдоль ветвей или даже находясь на земле, куда часто спускается, а крылья обычно держит опущенными, чтобы продемонстрировать всю красоту своего оперения. Питается он насекомыми и их личинками. Время от времени его можно увидеть балансирующим в воздухе напротив скопления листьев, в которые он ныряет, чтобы схватить добычу, и нередко он вылетает на несколько футов из листвы дерева или куста, чтобы поймать порхающее насекомое. При ловле добычи он не издает щелкающего звука, вызванного внезапным смыканием челюстей, столь примечательного у некоторых других видов.

Гнездо, расположенное глубоко среди ветвей низких елей, опирается на горизонтальные веточки и построено из мха и лишайников, выстлано волокнистыми корнями и большим количеством перьев. В одном гнезде, найденном на Лабрадоре в начале июля, было пять маленьких яиц, более удлиненных, чем обычно для этого рода. Они были белыми, с красноватыми крапинками у более тупого конца. Самка, будучи потревоженной, расправила крылья и хвост, порхала вдоль ветвей в агонии отчаяния, дрожа, кружила вокруг этого места и вернулась в гнездо, когда мы находились всего в нескольких ярдах от него.

В первые дни августа я видел много молодых птиц, следовавших за своими родителями, и заметил, что некоторые из них уже направились на юг. Находясь в заливе Сент-Джордж на Ньюфаундленде, я снова ежедневно видел этих птиц, хотя они становились все более редкими, чем дольше мы оставались в этой местности. Я также проследил их обратный полет в Новую Шотландию, но по прибытии в Соединенные Штаты потерял их из виду.

Молодая особь этого вида изображена на таблице L и описана на странице 260 первого тома настоящего труда.


Sylvia maculosa, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 536.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 78.

Black and Yellow Warbler, Sylvia magnolia, Wils. Americ. Ornith. vol. iii. p. 63. Pl. 23. Male.— Nuttall, Manual, vol. i. p. 370.



Взрослый самец. Таблица CXXIII. Рис. 1.

Клюв коротковатый, почти прямой, шиловидный, конический, острый, почти такой же высоты, как ширины у основания, края острые, линия разреза рта слегка отклонена у основания. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрыты перепонкой. Голова обычного размера, шея короткая, тело стройное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими длинными щитками; пальцы сверху щитковатые, внутренний палец свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, изогнутые, острые.

Оперение мягкое, сглаженное. Крылья довольно короткие, второе и третье маховые перья самые длинные, первое короче четвертого, которое почти такой же длины, как третье. Хвост довольно длинный, слегка выемчатый, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв черный. Радужина коричневато-черная. Ноги темные, пальцы снизу желтые. Верхняя часть головы пепельно-серая. Полоса от лба к глазу, проходящая под ним и становящаяся шире за глазом, задняя часть шеи, передняя часть спины и верхние кроющие перья хвоста — черные. Короткая белая линия над глазом и за ним, а также пятнышко того же цвета под ним. Кроющие перья крыла и маховые перья темно-коричневые, с окаймлением светло-серого цвета, первый ряд малых кроющих и средние кроющие перья широко окаймлены белым, образуя две полосы поперек крыла. Хвост коричневато-черный, перья, за исключением двух средних, имеют продолговатое белое пятно на внутреннем опахале за серединой, образующее широкую полосу поперек хвоста. Горло ярко-желтое, остальные нижние части того же цвета, бледнеющие сзади до белого, середина шеи, грудь и бока отмечены крупными продолговатыми продольными пятнами коричневато-черного цвета. Надхвостье серовато-желтое.

Зимой черная полоса, пересекающая щеку, проходит по задней части шеи и соединяется с черным цветом спины.

Длина 5 дюймов, размах крыльев 7½; клюв вдоль конька 4/12, вдоль края 6/12; цевка ¾, средний палец 7/12.

Взрослая самка. Таблица CXXIII. Рис. 2.

Самка похожа на самца, но несколько бледнее снизу.

Описание полностью оперившегося птенца см. в т. I, стр. 260.




Малина душистая.



Rubus odoratus, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 1085. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. i. p. 348.— Icosandria Polygynia, Linn. Rosaceæ, Juss.



Этот вид малины имеет щетинистые стебли; листья трех- или пятилопастные, острые; цветки в боковых и верхушечных щитках, с расходящимися цветоножками и придатками на чашелистиках. Она обильна в Средних и Восточных округах, но редка в Южных и Западных. Она составляет часть богатого подлеска наших лесов, а также растет на старых полях вместе с другими видами этого рода. Цветки розовые и эффектные, но лишены запаха, а плоды вкусные и очень ароматные, отчего вид и получил свое название.




ЗЕЛЕНАЯ ЧЕРНОШАПОЧНАЯ МУХОЛОВКА.

Muscicapa Wilsonii. ТАБЛИЦА CXXIV. Самец и самка.


Этот вид быстро пролетает через Соединенные Штаты по пути в Северные округа, где гнездится и проводит лето. Вильсон видел лишь несколько экземпляров, которые встретил в низовьях Делавэра и Нью-Джерси, и предполагал, что это обитатель Южных штатов, где, однако, он никогда не встречается в летние месяцы. Он не редок в штате Мэн и становится более многочисленным, чем дальше на север мы продвигаемся. Я находил его на Лабрадоре и во всех промежуточных округах. Он достигает этой страны в начале июня и возвращается на юг к середине августа.

У него все повадки настоящей мухоловки, питается он мелкими насекомыми, которых ловит исключительно на лету, щелкая клювом с резким звуком. Он часто посещает берега озер и такие ручьи, которые окаймлены низким кустарником, откуда его можно видеть ежеминутно вылетающим, преследующим свою добычу на многие ярды и снова бросающимся в свои любимые заросли.

Гнездо помещается на конце небольшой горизонтальной ветви, среди густой листвы карликовых елей, не выше трех-пяти футов от земли, в центре зарослей этих деревьев, столь обычных на Лабрадоре. Материалы, из которых оно состоит, — это кусочки сухого мха и тонкие сосновые веточки, склеенные вместе и прикрепленные к ветвям или листьям вокруг него, под которыми оно подвешено, с выстилкой из чрезвычайно тонких и прозрачных волокон. Наибольший диаметр не превышает 3½ дюймов, а глубина не более 1½. Яиц четыре, тускло-белых, с красноватыми и коричневыми крапинками к более тупому концу, где отметины образуют кольцо, оставляя верхушку чистой.

Родители проявляют большое беспокойство при приближении любого незваного гостя, прыгая вокруг среди веток и в воздухе, щелкая клювом и издавая жалобную ноту. Они выводят только один выводок за сезон. Молодые самцы демонстрируют свою черную шапочку, как только полностью оперяются, еще до отлета на юг. Голова молодых самок поначалу того же оттенка, что и спина, но я не смог установить, приобретают ли они свою полную окраску первой осенью.

Я нашел этих птиц многочисленными на Ньюфаундленде, но заметил, что они уже начали мигрировать 20 августа; они перелетали с куста на куст и редко пролетали более тридцати или сорока ярдов за раз; однако при пересечении рукавов залива Святого Лаврентия они вынуждены пролетать сорок миль или более, не присаживаясь. Маленький зимний крапивник должен выполнять ту же задачу, так как он встречается в тех же странах, куда некоторые особи добираются из Соединенных Штатов. Я наблюдал зеленую черношапочную мухоловку в значительном количестве в северных частях штата Мэн в октябре 1832 года и пришел к выводу, что виденные особи, должно быть, прибыли издалека.



Muscicapa Wilsonii.


Sylvia Wilsonii, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 86.

Green Black-capt Flycatcher, Muscicapa Pusilla, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 103. pl. 26. fig. 4.

Green Black-capt Warbler, Nuttall, Manual, vol. i. p. 408.



Взрослый самец. Таблица CXXIV. Рис. 1.

Клюв короткий, прямой, конический, приплюснутый у основания, сжатый к концу, кончик острый; верхняя челюсть слегка выпуклая по спинке, бока выпуклые, края острые; нижняя челюсть прямая по спинке, бока выпуклые. Ноздри базальные, овальные, наполовину прикрыты щетинистыми перьями лба. Голова обычного размера, шея короткая, тело компактное, довольно стройное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка сжатая, спереди покрыта несколькими длинными щитками, сзади острая, длиннее среднего пальца; пальцы свободные, сверху щитковатые; когти изогнутые, тонкие, сильно сжатые, острые.

Оперение мягкое и сглаженное, слегка блестящее; короткие, но отчетливые щетинки у основания верхней челюсти. Крылья короткие, второе маховое перо самое длинное. Хвост довольно длинный, ровный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв светло-коричневый. Радужина ореховая. Ноги телесного цвета. Спина, надхвостье и верхние кроющие перья хвоста оливково-зеленые; темя черное, окаймленное на лбу и над глазами широкой полосой ярко-желтого цвета. Крылья и хвост темные, перья окаймлены зеленым, кончики первого ряда малых кроющих и средних кроющих перьев бледно-зеленовато-серые. Бока шеи зеленовато-серые, нижние части в целом ярко-желтые.


Длина 4½ дюйма, размах крыльев 6¾; клюв вдоль конька 3/12, вдоль края 5/12; цевка 8/12.

Взрослая самка. Таблица CXXIV. Рис. 2.

У самки цвета в целом несколько бледнее, и отсутствует черное пятно на голове, которое заменено светло-желтовато-серым цветом.




Змеиная головка.



Chelone glabra, Willd. Sp. Pl. vol. iii. p. 225. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. ii. p. 427.— Didynamia Angiospermia, Linn. Scrophularinæ, Juss.



Это растение растет по берегам рек и на болотах в Средних и Южных штатах. Оно травянистое и многолетнее, с супротивными ланцетно-продолговатыми, заостренными, зубчатыми листьями и густыми верхушечными колосьями бледно-красных цветков, не отличающихся особой красотой.




БУРОГОЛОВЫЙ ПОПОЛЗЕНЬ.

Sitta pusilla, Lath. ТАБЛИЦА CXXV. Самец и самка.


Активного и весьма прилежного этого маленького странника всегда можно встретить в наших сосновых лесах Южных округов, где он обитает круглый год и за пределы которых редко выходит, причем лишь немногие из них когда-либо наблюдались к востоку от Мэриленда. Те обширные участки песчаной почвы, которые занимают большую часть Флориды, Джорджии и Каролины, по-видимому, лучше всего соответствуют его повадкам. Он довольно редок в Луизиане, и никто не залетает так далеко, как Кентукки. Это самый маленький вид поползня, найденный до сих пор в Соединенных Штатах. Его ноты на несколько октав выше, чем у белогрудого поползня, более пронзительные и по крайней мере на полторы октавы выше, чем у его северного кузена, рыжегрудого.

Хотя он любит сосновые леса и сосновые пустоши, он не ограничивается ими, но нередко его можно увидеть за своими делами на более низких деревьях и на заборах, взбирающимся, спускающимся, поворачивающимся в любом мыслимом положении, причем с быстротой движений, настолько превышающей таковую у большинства других птиц, что в него чрезвычайно трудно выстрелить. Он осматривает каждую дырочку и щелочку в коре деревьев, а также их листья и веточки, на которых находит обилие пищи во все времена года. В период размножения они держатся парами и постоянно щебечут. Их ноты напоминают слоги «деут, деут, денд, денд», и хотя они не музыкальны, но не неприятны, особенно когда их слышишь в лесах, где они обычно обитают и где в это время года скорбная тишина подчеркивает дикость места.

Когда птенцы покидают гнездо, они держатся вместе и перемещаются с дерева на дерево с активностью своих родителей, которые присоединяются к ним, когда последующие выводки становятся способны сами находить пищу. Ближе к зиме они объединяются с мелкими видами дятлов, пищухой и южной черноголовой гаичкой. Эти птицы занимаются своими делами с такой жизнерадостностью, что леса отзываются эхом на их ноты. Я видел скопление этих поползней, насчитывающее пятьдесят и более особей, таким образом расхаживающих по Флориде в ноябре и декабре. В тех округах они образуют пары в начале февраля и имеют яйца примерно в середине этого месяца, тогда как в Южной Каролине они размножаются примерно на месяц позже.

Гнездо обычно выкапывается самими птицами в мертвой части низкого пня или молодого деревца, иногда всего в нескольких футах от земли, но нередко и на высоте тридцати или сорока футов. Маленькие существа работают сообща, с большим усердием, в течение нескольких дней, пока отверстие, которое круглое и не больше по входу, чем тело птицы, не будет вырыто на десять или двенадцать дюймов в глубину, расширяясь внизу. Яйца откладываются на голый древесный ствол; их от четырех до шести, белых, с красноватыми крапинками, и едва ли крупнее яиц колибри. Они часто выводят три выводка за сезон, но чаще два.

Чрезвычайно беспечные в присутствии человека, который, впрочем, редко их беспокоит, они часто поглядывают на него, находясь на расстоянии всего нескольких футов; однако, опасаясь опасности, они мгновенно улетают или взбираются на дерево и в одно мгновение исчезают из виду.

Их полет похож на полет других видов, и, подобно им, они часто издают свои ноты во время полета. Время от времени их можно увидеть на земле, где они прыгают и переворачивают опавшие листья в поисках пищи, которая состоит исключительно из насекомых и их личинок.

Молодые особи этого вида не приобретают коричневый цвет головы до приближения весны, когда между полами не наблюдается никакой разницы.


Sitta pusilla, Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 263.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 97.

Brown-headed Nuthatch, Sitta pusilla, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 105. pl. 15. fig. 2.— Nuttall, Manual, vol. i. p. 584.



Взрослый самец. Таблица CXXV. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, сильный, подконический, сжатый, кончик резкий и клиновидный; верхняя челюсть слегка выпуклая по спинке, бока покатые, края острые; спинка нижней челюсти прямая. Ноздри базальные, боковые, продолговатые. Общая форма короткая и крепкая. Ноги довольно короткие и сильные; цевка сжатая, спереди щитковатая, сзади острая; пальцы свободные, сверху щитковатые, задний палец сильный; когти изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца крупный.


Оперение мягкое и сглаженное; крылья обычной длины, второе, третье и четвертое маховые перья самые длинные. Хвост короткий, ровный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв коричневато-черный сверху и на кончиках нижней челюсти, основание которой светло-серовато-голубое. Радужина ореховая. Ноги темные, коричневые. Общий цвет оперения сверху тускло-свинцово-серый; два средних хвостовых пера того же оттенка; остальные черные, край самого внешнего и его концы, а также трех следующих с каждой стороны, белые, кончики серые. Верхняя часть головы и задняя часть шеи светло-красновато-коричневые, с белым пятном на задней части шеи. Нижние части в целом тускло-белые.

Длина 4 дюйма, размах крыльев 8; клюв вдоль спинки 5/12, вдоль края 7/12; цевка 8/12.

Взрослая самка. Таблица CXXV. Рис. 2.

У самки оттенки бледнее, но в остальном она похожа на самца.




СКВАТТЕРЫ ЛАБРАДОРА.

Куда бы вы ни отправились, если там можно заработать хоть шиллинг, вы можете ожидать встретить людей, ищущих его.

Прошлым летом я встретил несколько человек, а также семей, которых я не мог сравнить ни с кем иным, кроме тех, кого в Америке мы понимаем под названием «скваттеры». Методы, которые они использовали для накопления имущества, составляют предмет наблюдений, которые я сейчас представляю вашему вниманию.

Наша шхуна стояла на якоре в красивом заливе на побережье Лабрадора, окруженная причудливыми гранитными скалами, частично покрытыми чахлой растительностью. В поисках птиц и других объектов я однажды утром случайно направил взгляд на вершину небольшого острова, отделенного от материка очень узким проливом, и немедленно начал осматривать его в телескоп. Там я увидел человека на коленях, со сложенными руками и лицом, обращенным к небесам. Перед ним был небольшой памятник из необработанных камней, поддерживающий деревянный крест. Одним словом, читатель, человек, которого я так неожиданно обнаружил, был погружен в молитву. Такой случай в этой пустынной земле был трогательным, ибо там редко находишь следы человеческих существ, и помощь Всевышнего, хотя и необходимая везде, кажется там особенно нужной, чтобы позволить им добыть средства к существованию. Мое любопытство было возбуждено, я сел в лодку, высадился на скалу и вскарабкался к тому месту, где нашел человека все еще на коленях. Когда его молитвы были закончены, он поклонился мне и обратился ко мне на очень посредственном французском языке. Я спросил его, почему он выбрал столь унылое место для своих молитв. «Потому что, — ответил он, — море лежит передо мной, и от него я получаю свое весеннее и летнее пропитание. Когда приближается зима, я молюсь, обратившись к горам на материке, так как в этот период карибу приходят к берегу, и я убиваю их, питаюсь их мясом и делаю себе постель из их шкур». Я счел ответ разумным и, поскольку мне не терпелось узнать о нем больше, последовал за ним в его хижину. Она была низкой и очень маленькой, сложенной из камней, оштукатуренных грязью значительной толщины. Крыша состояла из своего рода соломенной кровли, сделанной из сорняков и мха. Большая голландская печь занимала почти половину помещения, маленький иллюминатор, набитый старыми тряпками, служил временами вместо окна; кровать представляла собой груду оленьих шкур; миска, кувшин и железный котелок стояли на грубой полке; три старых и ржавых мушкета, их замки были закреплены ремнями, стояли в углу; а его дробь, порох и кремни были завязаны в мешки из кожи. Восемь эскимосских собак выли и прыгали вокруг нас. Сильный запах, исходивший от них, вместе с дымом и грязью помещения, сделали мое пребывание в нем чрезвычайно неприятным.

Будучи уроженцем Франции, этот добрый человек проявил много вежливости и пригласил меня подкрепиться, когда, не дожидаясь моего согласия, он взял свою миску и ушел неизвестно куда. Как только он и его странные собаки исчезли, я тоже вышел, чтобы вдохнуть чистый воздух и полюбоваться дикими и величественными пейзажами вокруг. Я был поражен необычайной пышностью растений и трав, которые выросли на скудной почве в маленькой долине, которую скваттер выбрал для своего дома. Их стебли и широкие листья достигали мне до пояса. Наступил июнь, и мухи, комары и другие насекомые наполнили воздух и были так же докучливы для меня, как если бы я был на болоте во Флориде.

Скваттер вернулся, но он был подавлен; — более того, мне показалось, что его лицо приобрело мертвенно-бледный оттенок. Слезы текли по его щекам, и он сказал мне, что его бочонок с ромом был украден «яйцеловами» или какими-то рыбаками! Он сказал, что имел обыкновение прятать его в кустах, чтобы предотвратить его кражу теми безжалостными ворами, которые, должно быть, следили за ним во время некоторых его частых прогулок к этому месту. «Теперь, — сказал он, — я не могу ожидать ничего до следующей весны, и Бог знает, что станет со мной зимой!»

Пьер Жан Батист Мишо проживал в той части света более десяти лет. Он сбежал с рыболовецкого судна, которое доставило его из его прекрасной родной страны, и надеялся когда-нибудь разбогатеть на продаже мехов, тюленьих шкур, гагачьего пуха и других товаров, которые он ежегодно собирал и продавал торговцам, регулярно посещавшим его унылое жилище. Он был среднего роста, крепкого телосложения и активен, как дикая кошка. Он сказал мне, что, за исключением потери рома, он никогда не испытывал никакой другой причины для печали и что чувствует себя «счастливым, как лорд».

Перед расставанием с этим удачливым смертным я поинтересовался, как его собаки умудряются находить достаточно пищи. «Ну, сэр, весной и летом они бродят вдоль берегов, где находят обилие дохлой рыбы, а зимой едят мясо тюленей, которых я убиваю поздней осенью, когда эти животные возвращаются с севера. Что касается меня, то все съедобное хорошо, и когда прижмет, уверяю вас, я могу наслаждаться едой своих собак так же, как они сами».

Продолжая путь вдоль изрезанных берегов залива с моими спутниками, я достиг поселения другого человека, который, подобно первому, приехал на Лабрадор с целью составить себе состояние. Мы нашли его после многих трудностей; но когда наши лодки обогнули длинный мыс, вдающийся в залив, мы были рады увидеть несколько небольших шхун на якоре и одну, стоящую у своего рода пристани. Несколько опрятных на вид домов оживляли вид, и при высадке нас любезно встретил вежливым приветствием человек, который оказался владельцем этого заведения. Вместо грубой простоты того, что с бочонком рома, мы нашли здесь манеры и одежду человека мира. Красивая меховая шапка покрывала его темный лоб, его одежда была похожа на нашу, а поведение было поведением джентльмена. Когда я назвал ему свое имя, он сердечно пожал мне руку, а при представлении каждого из моих спутников он оказал такую же любезность и им. Затем, к моему изумлению, он обратился ко мне следующим образом: — «Мой дорогой сэр, я ждал вас эти три недели, прочитав в газетах о вашем намерении посетить Лабрадор, а некоторые рыбаки рассказали мне о вашем прибытии в Маленький Натасгуан. Господа, входите».

Последовав за ним в его опрятный и уютный особняк, он представил нас своей жене и детям. Последних было шестеро, все крепкие и розовощекие. Леди, хотя и уроженка этой страны, была французского происхождения, красива и достаточно образованна, чтобы стать отличным компаньоном для джентльмена. Нарядная девушка принесла нам легкий завтрак, состоящий из хлеба, сыра и хорошего портвейна, на который, проплыв в тот день четырнадцать или пятнадцать миль, мы набросились так, что это, казалось, удовлетворило все стороны. Наш хозяин дал нам газеты из разных частей света и показал свою небольшую, но избранную коллекцию книг. Он справлялся о здоровье любезного капитана Бэйфилда из Королевского флота и офицеров под его началом и надеялся, что они навестят его.

Подкрепившись, мы вышли с ним, и он указал на очень маленький сад, где пробивалось несколько овощей, стремящихся увидеть солнце. Взирая на пустынную страну вокруг, я спросил его, как он так отгородился от мира. К нему он не питал никакой привязанности, и хотя получил либеральное образование и вращался в обществе, он никогда не намеревался возвращаться в него. «Страна вокруг, — сказал он, — вся моя, гораздо дальше, чем вы можете видеть. Здесь нет пошлин, нет адвокатов, нет налогов. Я делаю почти все, что хочу. Мои средства достаточны благодаря моему собственному трудолюбию. Эти суда приходят сюда за тюленьими шкурами, тюленьим жиром и лососем и дают мне взамен все необходимое и, действительно, комфорт той жизни, которую я люблю вести; и что еще мог бы предложить мне мир!» Я заговорил об образовании его детей. «Моя жена и я учим их всему, что полезно для них знать, и разве этого недостаточно? Мои дочери выйдут замуж за своих соотечественников, мои сыновья — за дочерей моих соседей, и я надеюсь, что все они будут жить и умрут в этой стране!» Я больше ничего не сказал, но в качестве компенсации за доставленные ему хлопоты купил у его старшего ребенка красивую лисью шкуру.

Немногие птицы, сказал он, прилетают к нему летом, но зимой убивают тысячи куропаток, а также огромное количество чаек. Он питал большую неприязнь ко всем рыбакам и яйцеловам, и я действительно верю, что всегда был рад видеть отъезд даже тех выносливых мореплавателей, которые ежегодно посещали его ради его лосося, тюленьих шкур и жира. У него было более сорока эскимосских собак; и, когда я ласкал одну из них, он сказал: «Передайте моему зятю в Бра-д'Ор, что мы все здесь здоровы и что после посещения отца моей жены я навещу его!»

Теперь, читатель, отец его жены проживал на расстоянии семидесяти миль вниз по побережью и, подобно ему, был отшельником. Тот, что из Бра-д'Ор, был на двойном расстоянии; но когда зимние снега густо покрывают страну, вся семья на санях, запряженных собаками, путешествует с легкостью и наносит визиты или оставляет свои визитные карточки. Этот добрый джентльмен проживал там уже более двадцати лет. Если он когда-нибудь прочитает эту статью, я хочу, чтобы он знал, что я всегда буду благодарен ему и его жене за их гостеприимный прием.

Когда наша шхуна «Рипли» прибыла в Бра-д'Ор, я нанес визит мистеру —, зятю, который жил в доме, привезенном из Квебека, который выходил на пролив Бель-Иль и выходил на небольшой остров, через который взгляд достигал побережья Ньюфаундленда, всякий раз, когда ветру было угодно разогнать туманы, которые обычно лежали над обоими побережьями. Джентльмен и его жена, как нам сказали, оба ушли на прогулку, но вернутся в очень короткое время, что они на самом деле и сделали, когда мы последовали за ними в дом, который был еще не закончен. Обычная огромная голландская печь составляла главную особенность интерьера. Леди однажды посетила метрополию Канады и, казалось, стремилась играть роль синего чулка. Поняв, что я кое-что смыслю в изобразительном искусстве, она указала на несколько гнусных гравюр, развешанных на голых стенах, которые, по ее словам, были элегантными итальянскими картинами, и продолжала свои восхваления в их адрес, уверяя меня, что купила их у итальянца, который приехал туда с сундуком, полным их. Она заплатила по шиллингу стерлингов за каждую, включая раму! Я не мог дать никакого ответа доброй леди по этому поводу, но был рад обнаружить, что она обладает чутким сердцем. Один из ее детей поймал чижа и мучил бедную птицу, когда она встала со своего места, взяла маленькое порхающее существо у мальчика, поцеловала его и нежно выпустила в воздух. Это заставило меня совершенно забыть болтовню об изобразительном искусстве.

Нам налили отличного молока в чистые стаканы. Это было приятное зрелище, ибо мы еще не видели ни одной коровы в этой стране. Леди перевела разговор на музыку и спросила, играю ли я на каком-нибудь инструменте. Я ответил, что играю, но очень посредственно. Ее коньком, сказала она, была музыка, к которой она была, действительно, чрезмерно пристрастна. Ее инструмент был отправлен в Европу для ремонта, но вернется в этом сезоне, когда все ее дети снова будут исполнять много прекрасных арий, ибо, на самом деле, любой мог пользоваться им с легкостью, так как, когда она или дети чувствовали усталость, слуга играл на нем для них. Несколько удивленный необычайными способностями этой семьи музыкантов, я спросил, что это за инструмент, на что она описала его следующим образом: — «Господа, мой инструмент большой, длиннее, чем шире, и стоит на четырех ножках, как стол. На одном конце есть кривая ручка, вращая которую быстро или медленно, я уверяю вас, мы создаем самую превосходную музыку». Губы моих молодых друзей и спутников мгновенно скривились, но взгляд от меня так же мгновенно привел их черты в порядок. Сказав прекрасной даме, что это, должно быть, шарманка, которой она пользуется, она со смехом сказала: «Ах, вот оно что; это шарманка, но я забыла название и никак не могла вспомнить его».

Муж ушел на работу и был в гавани, конопатя старую шхуну. Он обедал со мной на борту «Рипли» и оказался тоже отличным парнем. Подобно своему зятю, он много повидал мир, совершив почти кругосветное плавание; и, хотя не ученый, как и он, он был разочарован им. Он держал свою землю на тех же основаниях, что и его соседи, ловил тюленей без счета, жил комфортно и счастливо, навещал своего тестя и ученого с помощью своих собак, которых держал целую стаю, обменивал или продавал свои товары, как это делали его родственники, и больше ни о чем в мире не заботился. Всякий раз, когда погода была хорошей, он гулял со своей дамой по покрытым мхом скалам в окрестностях; а зимой убивал куропаток и карибу, в то время как его старший сын следил за ловушками и снимал шкуры с пойманных в них животных. У него была единственная лошадь, которую можно было найти в той части страны, а также несколько коров; но, прежде всего, он был добр ко всем, и все отзывались о нем хорошо. Единственной неприятной вещью в его плантации или поселении была куча из пятнадцати сотен туш ободранных тюленей, которые в то время, когда мы посетили это место в августе, несмотря на прохладу атмосферы, источали зловоние, которое, согласно представлениям некоторых натуралистов, могло бы быть достаточным, чтобы привлечь всех стервятников в Соединенных Штатах.

Во время нашего пребывания в Бра-д'Ор добросердечная и добрая миссис — ежедневно присылала нам свежее молоко и масло, за что нам было отказано в удовольствии сделать какой-либо ответный жест.




БЕЛОГОЛОВЫЙ ОРЛАН.

Falco leucocephalus, Linn. ТАБЛИЦА CXXVI. Молодая особь.


Хотя я уже дал длинный отчет о взрослой особи этого вида в первом томе моих биографий, я счел необходимым не только изобразить молодую особь, но и предложить вам некоторые наблюдения, касающиеся повадок этой красивой и мощной птицы, которые я собрал в ходе своих долгих странствий. Я выбираю их из числа многих, записанных в моих дневниках, отдавая предпочтение тем, которые, как мне кажется, наиболее заинтересуют вас.

Река Сент-Джонс, Восточная Флорида, 7 февраля 1832 года. — Я наблюдал сегодня четыре гнезда белоголового орлана, пока шхуна Соединенных Штатов «Спарк» стояла на якоре недалеко от берега. Они находились на небольшом расстоянии друг от друга и все были расположены на высоких живых соснах. Наш командир, лейтенант Пирси из нашего флота, имея в то время мало дел, пока он ждал прилива, снарядил лодку, и несколько из нас отправились на берег. При приближении к ближайшему гнезду мы увидели двух молодых птиц, стоящих прямо на его краю, в то время как их родители сидели на ветвях над ними. Когда мы подошли ближе, старые птицы молча улетели, в то время как молодые, казалось, не обращали на нас ни малейшего внимания, так как это была часть лесов, где, вероятно, ни один белый человек никогда раньше не ступал, и орлята еще не имели опыта варварства этой расы. Капитан сделал первый выстрел: одна из птиц была тяжело ранена и свалилась наполовину из гнезда к земле, когда она оправилась, захлопала крыльями и внезапно улетела, пока мы не потеряли ее из виду, когда она скрылась в лесу. Я, однако, отметил ее курс. Одному из матросов было приказано застрелить другую, которая не сдвинулась со своего места; он промахнулся; и, увидев, что она делает движения, свидетельствующие о ее удивлении и страхе, я выстрелил, но ранил ее так легко в одно крыло, что она смогла улететь беспорядочным образом к реке. Я решил, что это была первая попытка полета, которую она когда-либо делала. Я проследил за ее курсом взглядом и, тщетно прождав долгое время выстрела по старым птицам, отправился на ее поиски, в то время как остальная часть группы преследовала другую. Через некоторое время я добрался до нашей лодки и в тот же момент был удивлен, увидев раненую птицу, сидящую на низком пне в пределах полувыстрела из ружья. Я выстрелил, и птица упала, но прежде чем я добрался до места, она снова улетела и свалилась в реку, где в этой новой и удивительной для нее стихии она захлопала крыльями и двигалась так быстро, что я вошел в воду и принес ее на берег, а мой верный ньюфаундленд Плато был на борту, совершенно охромевший от того, что приносил мне птиц несколько дней назад с берегов енотовых устриц. В конце концов, пришлось ударить птицу по голове, что сделав, я вернулся к группе, никто из которых еще не нашел свою добычу, так как они разошлись во мнениях относительно курса, который она взяла. Будучи в некотором роде лесовиком, я указал на место, где, как я думал, должна быть птица, и после нескольких сотен ярдов ходьбы среди пальметто, испанских штыков, меч-травы и другого неприятного подлеска мы обнаружили бедную птицу, испускающую дух в последних агониях. При осмотре их тел мы обнаружили, что оба хорошо снабжены дробью, и я стал более чем когда-либо уверен в выносливости этого вида.

На той же реке, 8 февраля. — Мы посетили другое гнездо, в котором с помощью телескопа увидели трех молодых особей в описанной выше позе. Птица, в которую выстрелили первой, упала назад в гнездо и там осталась: она была поражена пулей. Следующая была так тяжело ранена, что цеплялась снаружи гнезда, пока в нее не выстрелили второй раз, после чего она упала. Третья была убита, когда готовилась улететь. Наши топоры были тупыми, дерево большим, а поднялся попутный ветер, мы вернулись на «Спарк», где через несколько часов эти молодые птицы были ощипаны, приготовлены и съедены теми, кто «присутствовал при смерти». Они оказались хороши на вкус, мясо напоминало телятину по вкусу и нежности. Только один из нас не попробовал блюдо, просто, я полагаю, из предрассудков. Содержимое желудков этих молодых орлов состояло из крупных фрагментов голов сомов и костей четвероногих и птиц. Мы часто видели старых птиц этого вида, спускающихся к поверхности воды и поднимающихся, держа в когтях головы сомов, которые изобиловали в воде и отвергались, как уверяли нас жители, аллигаторами, которые довольствуются лучшей частью, хвостом, оставляя головы таким животным, которые могут их разделать и избежать опасных острых костяных защит, расположенных возле жабр, и которые рыба имеет способность прочно фиксировать под прямым углом, как если бы это была пара маленьких штыков. Если это действительно общая привычка аллигатора, это указывает на его способность приобретать знания путем опыта или иметь их естественно заложенными. Я мог легко различить пол всех молодых орлов этого вида, которых мы добыли. Самки были не только крупнее, но почти черными, в то время как самцы были намного светлее и меньше по весу.

Несколько недель спустя, когда молодые орлы считались бы лакомством даже нашими самыми предубежденными спутниками — ибо вы не должны полагать, читатель, что каждый исследователь природы встречает «поросят, готовых к жарке» в наших лесах, — мы увидели старого белоголового орлана, сидящего на высоком дереве на краю реки. Любуясь его позой с помощью телескопа и отмечая его глаз, пристально направленный на воду, он внезапно упал, как камень, со своего насеста, почти погрузил свое тело в поток и поднялся с крупной форелью, с которой пополз к берегу. Наш капитан, его первый лейтенант, мой помощник и ваш покорный слуга присутствовали при этом случае и видели, как он очень спокойно съел рыбу, стряхнув воду со своего оперения. Должен добавить, что никогда раньше я не видел, чтобы эта птица ныряла в воду, хотя я несколько раз видел, как она копошится в поисках мелкой рыбешки на мелководье и гравийных отмелях.

29 февраля. — Я видел, как некоторые скопы защищались и прогоняли от своих гнезд белоголового орлана. Первые насиживали, а последний, как и некоторые индейковые грифы, тревожно пытались ограбить гнездо, где бы они ни находили птицу-рыболова отсутствующей в своем жилище. Скопы в конце концов собрались из разных частей реки, и я испытал большое удовольствие, видя, как эти храбрые птицы фактически прогоняют своих трусливых врагов. У скопы в той стране были только яйца, когда птенцы орлана были уже большими и вполне способными летать.

Залив Фанди, 10 мая 1833 года. — Любуясь необычайной смелостью скалистых берегов этого, пожалуй, самого удивительного из всех заливов и пытаясь обнаружить, каким образом грандиозные природные укрепления связаны с грозными приливами, которые разбиваются о них, я наблюдал ворон, воронов и белоголового орлана, неторопливо питающихся мидиями и морскими ежами. Скалы были покрыты к своим вершинам печальными елями, каждая сломанная ветвь которых рассказывала о буре; слизистые морские водоросли вяло свисали над водами; и, когда каждая последующая волна отступала, банки ракушек обнажались, плотно спрессованные и передающие моему разуму идею гигантских сот.

Лабрадор, июль 1833 года. — Белоголовый орлан неизвестен в этой стране, хотя здесь встречается много скоп, и я видел несколько их гнезд, расположенных на низких елях.

Бостон, Массачусетс, 21 ноября 1832 года. — Сегодня утром я получил следующее письмо от моего ученого друга Джейкоба Бигелоу, эсквайра, доктора медицины: — «Дорогой сэр, около шестнадцати лет назад крупный орел, Falco leucocephalus, принадлежащий Линнеевскому обществу этого города, был приговорен к тому, чтобы пополнить кабинет естественной истории. Был проведен ряд экспериментов с целью уничтожить его, не повредив его оперение, и ряд минеральных ядов последовательно давался ему в больших дозах, но без эффекта. Наконец, драхма сулемы ртути была вложена в маленькую рыбу и дана ему съесть. Проглотив все это, он продолжал выглядеть совершенно здоровым и свободным от неудобств. На следующий день ему дали такое же количество белого мышьяка, без какого-либо большего эффекта; так что в конце концов строптивую птицу пришлось умертвить механическими средствами. Эксперименты проводились доктором Хейвордом и мной в присутствии других членов Общества. Искренне ваш, ваш покорный слуга, Джейкоб Бигелоу».

Теперь у меня нет сомнений, что в состоянии неволи этому виду иногда требуется долгий ряд лет, прежде чем он достигнет полного взрослого оперения, которым он так отчетливо характеризуется. Сейчас в пригороде Филадельфии живет один, которому потребовалось восемь лет, чтобы прийти к этому состоянию зрелости. Почти каждый человек, который видел его, будучи еще в своем коричневом наряде, называл его либо новым видом, либо беркутом! Более того, некоторые говорили, что это должен быть «мнимый Птица Вашингтона»! Мой постоянный и самый достойный друг, доктор Ричард Харлан, отвел меня посмотреть на него. Я почувствовал уверенность относительно вида и сказал ему, что его голова и клюв станут белыми и что его размер, который был несколько больше обычного, не был таким, чтобы указывать на другой вид. Я предложил пари в тысячу долларов в поддержку моих утверждений, но доктор мудро отказался встречаться со мной на этой почве. Четыре года спустя, когда этой птице было восемь лет, она полиняла, и голова и хвост приобрели чисто белый цвет. Доктор Харлан в одном из своих писем от 26 апреля 1831 года говорит: «Я хотел бы, чтобы я мог прогуляться с вами в этот момент в сад МакАррана, чтобы показать вам, какой белой стала голова орла, о котором мы говорили, делая ставки, а также его хвост; но ему должно было быть по крайней мере девять или десять лет сначала». У этого самого орла случилось так, что каждый из его средних когтей был беловатого цвета, и его владелец охотно убедил бы меня, что это новая птица, по утверждению, как он сказал, известного орнитолога, проживающего в Филадельфии, который с тех пор опубликовал описание его под новым и очень любопытным названием. Владелец этой знаменитой птицы оценил ее в сто долларов, я — в один!

Находясь в прекрасной деревне Колумбия в Южной Каролине, доктор Роберт У. Гиббс, человек со вкусом и талантом, а также тот, кто любит науку о птицах ради нее самой, держал одного из этих орлов некоторое время в своем вольере и, желая предоставить ему больше свободы, обрезал все первостепенные маховые перья одного из его крыльев и выпустил его в свой двор. Как только птица оказалась на свободе, она намеренно выдернула стержень каждого изуродованного пера, в результате чего крыло вскоре было снабжено заново. Доктор сказал мне, что его первым намерением было выдернуть их самому, но он нашел это настолько трудным, что отказался от этого. Обладают ли птицы способностью сокращать влагалища своих перьев настолько сильно, чтобы предотвратить их выдергивание без большой силы?

С самого моего раннего знакомства с птицами я был уверен в низменном духе белоголового орлана, и следующий факт укрепляет это впечатление. Уильям У. Кунхардт, эсквайр из Чарльстона, Южная Каролина, держал одну из этих птиц (полновозрастного самца) в течение многих месяцев. Однажды он посадил бойцового петуха в его клетку, чтобы посмотреть, как пленник будет вести себя. Галлантный петух сразу же вступил в бой и побил орла «самым красивым образом», его противник сдавался при каждом ударе, не обращая ни малейшего внимания на установленные правила боя. Другие петухи обычной породы оказались столь же грозными для деградировавшего грабителя скопы.

Белоголовый орлан редко издает свой пронзительный крик, не запрокидывая голову назад до тех пор, пока она почти не коснется перьев на спине. Затем он открывает клюв, и видно, как движется его язык, когда он издает свои звуки, пять или шесть из которых следуют в быстрой последовательности. Хотя вблизи они звучат громко и неприятно, на большом расстоянии в них слышится своего рода меланхолическая мягкость. Когда эти птицы раздражены и находятся в полете, они часто вытягивают когти, открывая и закрывая их, словно угрожая разорвать в клочья объект своего гнева.

Поскольку синонимы и необходимые ссылки уже были приведены в первом томе (стр. 169), повторять их здесь нет необходимости. Вильсон изобразил и описал молодую особь белоголового орлана под названием морской орел, Falco ossifragus, хотя и не без выражения сомнений.


Falco leucocephalus, Ч. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 26. — Наттолл, Manual, часть I, стр. 72.

Aquila leucocephala, Суэйнсон и Ричардсон, Fauna Boreali-Americana, часть II, стр. 15.

Морской орел, Falco ossifragus, Вильсон, Amer. Ornith. том VII, стр. 16, табл. 55, рис. 2.



Полностью оперившаяся молодая птица представлена на таблице CXXVI.

В этом состоянии она сильно отличается по окраске от F. ossifragus, или молодой особи европейского F. albicilla, с которыми ее смешивал Вильсон.

Клюв сверху черный, к концу нижней челюсти синевато-серый; восковица, основание нижней челюсти и мягкие края клюва в углах рта желтые с зеленоватым оттенком. Узкие удлиненные перья на голове и шее темно-коричневые с тускло-белыми кончиками, а общий цвет оперения сверху — тусклый волосяно-коричневый; перья на нижней части тела темно-коричневые с широкой серовато-белой каймой. Маховые перья темно-коричневые, рулевые перья коричневато-белые, с мелкими темными коричневыми крапинами и кончиками того же цвета. Радужина желтовато-коричневая, лапы зеленовато-желтые, когти черные.

Взрослые птицы были описаны в I томе настоящего труда на стр. 169.



РОЗОГРУДЫЙ ДУБОНОС.

Fringilla ludoviciana, Бонапарт. ТАБЛИЦА CXXVII. Самец, самка и молодая особь.


Однажды в августе я брел вдоль берегов реки Мохок, когда меня застала ночь. Мало знакомый с этой частью страны, я решил заночевать там, где был. Вечер был тихим и прекрасным, небо сверкало звездами, которые отражались в гладких водах, а глубокая тень от скал и деревьев противоположного берега ложилась на грудь потока, в то время как издалека до слуха мягко доносился рокот водопада. Мой маленький костер вскоре был разведен под скалой, и, разложив свой скудный запас провизии, я прилег на свое травяное ложе. Глядя на угасающие черты прекрасного пейзажа, мое сердце устремилось к родному дому, где мои друзья, несомненно, желали мне, как и я им, доброй ночи и мирного сна. Затем послышался лай сторожевой собаки, и я похлопал своего верного спутника, чтобы он не отвечал им. Мысли о моей земной миссии нахлынули на меня, и, поблагодарив Творца всего сущего за Его неизменную милость, я закрыл глаза и погружался в мир сновидений, как вдруг в мою душу ворвалась серенада розогрудого дубоноса — такая богатая, такая нежная, такая громкая в ночной тишине, что сон бежал с моих век. Никогда я не наслаждался музыкой больше: она пронзила мое сердце и окружила меня атмосферой блаженства. Можно было легко представить, что даже сова, очарованная такой восхитительной музыкой, оставалась почтительно безмолвной. Еще долго после того, как звуки стихли, я наслаждался ими, а когда все снова стало тихо, я вытянул свои усталые конечности и предался роскоши покоя. Утром я проснулся бодрым, как всегда, и приготовился продолжить свой путь.

Я часто наблюдал этот прекрасный вид в начале марта в низовьях Луизианы, когда он направлялся на восток; и, живя в Хендерсоне в Кентукки и в Цинциннати в Огайо, я замечал то же самое. В этот ранний период он пролетает на значительной высоте и время от времени садится на верхушки самых высоких деревьев в лесу, словно для того, чтобы немного отдохнуть. В полете он издает чистую ноту, но, сидя на ветке, остается безмолвным, в вертикальной и довольно напряженной позе. К нему тогда легко приблизиться. Я следовал за ним во время его миграций в Пенсильванию, Нью-Йорк и другие восточные штаты, через британские провинции Нью-Брансуик и Новую Шотландию, вплоть до Ньюфаундленда, где многие из них гнездятся, но на Лабрадоре я не видел ни одного. Его никогда не встречают в приморских частях Джорджии или Каролины, но некоторых особей добывали в горных районах этих штатов. Я находил их довольно многочисленными в начале мая вдоль крутых берегов реки Скулкилл, в двадцати или тридцати милях от Филадельфии, и заметил, что в это время года они питались в основном почками деревьев, их нежными цветками и насекомыми, которых ловили на лету, совершая для этого короткие вылазки. Я видел нескольких в Великом сосновом лесу того штата, но их было больше в Нью-Йорке, особенно вдоль берегов прекрасной реки под названием Мохок. Они в равной степени многочисленны вдоль берегов озер Онтарио и Эри, хотя я полагаю, что большая часть направляется для гнездования в Нью-Брансуик. Во время экскурсии на острова у входа в залив Фанди в начале мая мой сын застрелил нескольких птиц, которые были в полном расцвете своего пения. Эти острова находятся примерно в тридцати милях от материка.

Самым западным местом, где я нашел гнездо этого вида, было место в нескольких милях от Цинциннати на Огайо. Оно располагалось в вертикальной развилке низкого куста и настолько отличалось по своему составу от тех, что я видел в восточных штатах, что очень напоминало гнездо синего дубоноса, уже описанного мною. Птенцы, в количестве трех, были готовы к полету. Родители кормили их мягкими зернами пшеницы, которые добывали на соседнем поле, и часто искали насекомых в трещинах коры деревьев, на которые садились боком, подобно воробьям. Это было в конце июля. Однако обычно гнездо розогрудого дубоноса располагается на верхних ветвях ольхового куста, недалеко от воды, и, как правило, на границах лугов или аллювиальных земель. Оно состоит из сухих веточек деревьев, смешанных с небольшим количеством листьев и коры виноградных лоз, и выстлано волокнистыми корнями и конским волосом. Яиц редко бывает больше четырех, и я полагаю, что за сезон выводится только один выводок. Насиживают оба пола. Я находил гнездо с яйцами 20 мая на границах озера Кайюга в штате Нью-Йорк.


Полет розогрудого дубоноса сильный, ровный и такой же грациозный, как и продолжительный. Путешествуя на юг с приближением осени, примерно 1 сентября, он пролетает высоко над лесными деревьями, подобно королевскому тиранну или странствующему дрозду, садясь ближе к закату на высокое дерево, с которого через несколько минут ныряет в густую чащу, где и остается на ночь. В это время года, как и весной, птицы путешествуют поодиночке.

Я обязан своему другу Джону Бахману следующей информацией относительно этого интересного дубоноса: «Однажды весной в штате Нью-Йорк я выстрелил в прекрасного самца этого вида. У него была ранена только одна лапка, и, хотя впоследствии я не заметил никаких других повреждений, он упал с дерева на землю, и прежде чем он пришел в себя, я поймал его. Не имея под рукой клетки, я позволил ему летать в комнате, которую сделал своим кабинетом. Не прошло и часа, как он, казалось, был готов поесть; он отказался от кукурузы и пшеницы, но с аппетитом ел хлеб, размоченный в молоке. На следующий день он стал почти совсем ручным и начал осматривать лапку, поврежденную выстрелом, которая сильно опухла и почернела. Он начал откусывать свою лапку в месте ранения и вскоре преуспел в том, чтобы отрезать ее совсем. Через несколько дней рана зажила, и птица использовала искалеченную ногу почти так же хорошо, как и другую, садясь и опираясь на нее. Действительно, требовалось некоторое внимание, чтобы заметить, что пациент был травмирован. Я приобрел для него клетку, к которой он сразу же привык. Он ел все виды пищи, но предпочитал муку из индийской кукурузы и семена конопли. Он казался более привязанным к насекомым, чем принято считать для птиц этого рода, и с особым удовольствием ел кузнечиков и сверчков. Иногда он часами сидел, наблюдая за мухами, когда те пролетали мимо, и хватал, а часто и ловил таких ос, которые время от времени приближались к кусочкам фруктов, брошенным в клетку. Очень часто в прекрасные лунные ночи он настраивал свою дудочку и пел сладко, но не громко, оставаясь спокойно сидеть в одном и том же положении. Во время пения днем он имел привычку раскрывать крылья и слегка приподнимать их, несколько напоминая пересмешника. Мне было очень трудно сохранить эту птицу зимой, и для этой цели я был вынужден поместить ее в комнату, нагретую печью до летней температуры. Он был живым и очень нежным спутником моего кабинета почти три года; он умер от холода на третью зиму. Он часто выбирался из клетки, но никогда не проявлял ни малейшего желания покинуть меня, ибо неизменно возвращался в какую-нибудь часть дома с наступлением ночи. Его пение продолжалось около шести недель летом и около двух осенью; во все остальное время он просто издавал слабый звук «чак» и, казалось, обладал многими обычными повадками синего дубоноса».

Пища этой прекрасной птицы состоит из семян злаковых растений, трав и ягод различных видов, а также насекомых. Молодые особи достигают своего полного наряда за три года и проходят свои изменения очень медленно. Я поместил несколько таких птиц обоих полов и разного возраста на ветку канадского тиса, ягоды которого они атакуют ради семян.


Loxia ludoviciana, Линней, Syst. Nat. том I, стр. 306. — Латам, Index Ornith. том I, стр. 379.

Fringilla ludoviciana, Ч. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 113. — Наттолл, Manual, часть I, стр. 527.

Розогрудый дубонос, Loxia rosea, Вильсон, Amer. Ornith. том II, стр. 135, табл. 17, рис. 1. Самец. — Ч. Бонапарт, Amer. Ornith. том II, табл. 14, рис. 2. Самка.

Coccothrastes ludoviciana, Суэйнсон и Ричардсон, Fauna Bor.-Amer. том II, стр. 271.



Взрослый самец. Таблица CXXVII. Рис. 1, 1.

Клюв короткий, крепкий, выпуклый у основания, конический, острый; верхняя челюсть с немного выпуклым дорсальным контуром, бока закругленные, края острые; нижняя челюсть также с немного выпуклым дорсальным контуром, бока закругленные, края загнуты внутрь; линия разреза рта отклонена у основания, затем прямая до конца. Ноздри базальные, округлые, открытые, частично скрыты перьями. Голова довольно большая, шея короткая, общее телосложение крепкое. Лапы умеренной длины, довольно сильные; цевка спереди покрыта несколькими щитками, верхний длинный, сзади острая; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые почти равны; когти тонкие, изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца не намного больше.

Оперение мягкое и сглаженное, но плотное и эластичное. Крылья умеренной длины, широкие, второе, третье и четвертое маховые перья самые длинные, второстепенные закругленные. Хвост длинноватый, слегка выемчатый, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв белый. Радужина ореховая. Лапы серовато-голубые. Голова со всех сторон, включая верхнюю часть шеи, заднюю часть шеи, спину, крылья и хвост, глянцево-черная; первый ряд кроющих перьев, кончики второстепенных кроющих, базальная половина первостепенных маховых перьев и внутренние опахала к концу трех боковых рулевых перьев белые, как и надхвостье, которое, однако, покрыто черными пятнами. Нижняя часть шеи и середина груди ярко-карминового оттенка; нижние кроющие перья крыла белые, с карминовым оттенком.

Длина 7¾ дюйма, размах крыльев 13; клюв вдоль спинки 7½/12, вдоль края 9/12; цевка 11/12.

Взрослая самка. Таблица CXXVII. Рис. 2.

Самка сильно отличается от самца внешним видом. Клюв коричневый сверху, светлее снизу; радужина ореховая; лапы как у самца. Общий цвет оперения сверху оливково-коричневый, с пятнами коричневато-черного цвета, причем центральная часть каждого пера имеет последний цвет. На голове центральная продольная полоса бледно-желтовато-серого цвета, с темно-коричневыми пятнами, затем с каждой стороны — темно-коричневая полоса, а над глазом — белая; коричневая полоса от клюва к глазу и за ним, а под ней — беловатая полоса. На крыльях две белые полосы, как у самца, но более узкие и тусклые. Маховые и рулевые перья коричневые. Нижние части светло-коричневато-желтые, сзади переходящие в белый; передняя часть шеи, грудь и бока отмечены мелкими продольными пятнами или полосками темно-коричневого цвета. Нижние кроющие перья крыла очень слабо окрашены в розовый цвет.

Молодой самец осенью. Таблица CXXVII. Рис. 3.

После первой линьки молодой самец напоминает самку, но уже проявляет розоватые оттенки как на груди, так и на нижних кроющих перьях крыла.

Молодая особь в первом оперении. Таблица CXXVII. Рис. 4.

В этом состоянии молодые особи также напоминают самку.




Канадский тис.



Taxus canadensis, Вильденов, Sp. Pl. том IV, стр. 856. Пёрш, Flor. Amer. Sept. том II, стр. 647. — Diœcia Monadelphia. Coniferæ, Жюссьё.



Канадский тис, или Ground Hemlock, в изобилии встречается на склонах гор от Мэриленда до Мэна. Это низкое дерево, или, скорее, кустарник, часто почти стелющийся и нередко свисающий со скал. Листья линейные, двурядные, с завернутым краем. Ягоды, которые имеют продолговатую или шаровидную форму и бледно-красный цвет, съедобны.




КОШАЧИЙ ДРОЗД.

Turdus felivox, Вьейо. ТАБЛИЦА CXXVIII. Самец и самка.


Некоторые особи этого вида проводят зиму в южных частях Восточной Флориды, где я находил их в декабре и январе; но большая часть улетает за пределы Соединенных Штатов примерно в середине октября. Их очень редко можно увидеть в штате Луизиана, и я не знаю ни одного случая, чтобы они гнездились в той части страны. Они в изобилии проходят через Джорджию и Каролину в начале сентября, питаясь в это время ягодами ликвидамбара, лаконоса и сумаха, семенами трав и т. д. По возвращении весной они достигают окрестностей Чарльстона примерно 20 марта, где питаются насекомыми, найденными вдоль дорожек и садовых аллей; но никто не слышит их пения, и они там не гнездятся. Они многочисленны летом на всем западе страны и обильно рассеяны от Вирджинии до центральных частей Массачусетса, за пределами которого, продвигаясь на восток, я их не видел. На самом деле они неизвестны в штате Мэн, так же как и в британских провинциях.

Их миграция совершается в основном ночью, когда они медленно перелетают с куста на куст, почти никогда не расширяя свой полет за пределы ширины рек, которые они встречают. В месте, где в апреле или мае днем не видно ни одной особи, на следующее утро можно обнаружить значительное количество. По-видимому, в летний сезон они отдают предпочтение Средним штатам. Пенсильвания особенно ими любима; и было бы трудно пройти через сад или огород, вдоль поля или опушки леса, не будучи встреченным их жалобными нотами. Они гнездятся в этих местах с большой небрежностью, помещая свои гнезда в любой куст, дерево или терновник, который кажется подходящим для этой цели, и, по-видимому, считая излишним скрывать их от человека, который, конечно, должен защищать таких милых птиц, но который иногда уничтожает их в отместку за мелкие грабежи, которые они совершают в отношении садовых фруктов.

Как только кошачий дрозд появляется в выбранной им местности, его песня раздается с самых верхних ветвей деревьев вокруг на рассвете. Эта песня представляет собой сочетание многих более нежных трелей и более сладких модуляций наших различных лесных певцов, исполняемых с видимой осторожностью и со всем вниманием и мягкостью, необходимыми для того, чтобы исполнитель мог угодить слуху своей подруги. Каждая каденция проходит без сбоев; и если вы знакомы с песней птиц, которых он так сладко имитирует, вы обязательно узнаете манеру разных видов. Когда теплота его любящего сердца побуждает его выбрать ноты наших лучших певцов, он извлекает звуки, такие же мягкие и мощные, как у рыжего и пересмешника. Эти попурри, когда их слышишь в спокойные и бальзамические часы уходящего дня, всегда кажутся обладающими двойной силой, и поистине должен иметь тупой слух и мало вкуса к простым мелодиям природы тот, кто может слушать их без восторга.

Повадки этого вида живые, а временами граничат с гротескными. Он чрезвычайно чувствителен и будет следовать за нарушителем на значительное расстояние, жалуясь и мяукая, перелетая с одного дерева на другое, его хвост при этом дергается и бросается из стороны в сторону, крылья опущены, а грудь сильно наклонена. В таких случаях он готов клюнуть вас в руку; но эти проявления раздраженного чувства редко происходят после того, как птенцы достаточно подросли, чтобы быть в состоянии позаботиться о себе. В некоторых случаях я знал, что эта птица сразу узнает своего друга от врага и позволяет первому даже трогать сокровище, отложенное в ее гнезде, со всей явной уверенностью в знании, которым она обладала относительно его безопасности; когда, напротив, последний должен был вынести весь ее гнев. Вид собаки редко раздражает ее, в то время как один взгляд на коварную кошку вызывает самые болезненные приступы тревоги. Она никогда не упускает случая с яростью напасть на змею, хотя часто случается, что она сама становится пострадавшей за свою дерзость.

Вульгарное название, которое носит этот вид, вероятно, сделало его более заметным, чем он был бы в противном случае, а также послужило причиной того, что он вызывает некоторое презрение у людей, не являющихся лучшими судьями тех преимуществ, которые он приносит земледельцу ранней весной, когда с усердной заботой очищает его фруктовые деревья от тысяч личинок и насекомых, которые за один день уничтожили бы, еще будучи в почке, гораздо больше его фруктов, чем кошачий дрозд съел бы за целый сезон. Но увы, эгоизм, обычный спутник невежества, не только осыпает проклятиями безобидную птицу, но и обрекает ее на уничтожение. Непослушные мальчишки бросают в бедного дрозда камни и разрушают его гнездо при любой возможности; фермер стреляет в него, чтобы спасти грушу; а садовник — чтобы спасти малину; некоторые ненавидят его, не зная почему: одним словом, за исключением бедной, почти истребленной вороны, я не знаю птицы, которую презирали бы и мучили больше, чем этого очаровательного певца.

Привязанность, которую кошачий дрозд проявляет к своим яйцам или птенцам, трогательна. Он даже обладает человечностью, или, скорее, великодушием и нежностью, достойными существ, более возвышенных на шкале природы. Известно, что он выхаживал, кормил и выращивал птенцов других видов, для которых не нашлось места в их собственных гнездах. Он будет сидеть на своих яйцах после того, как гнездо было смещено или даже перенесено с одного куста на другой.

Как и все другие наши дрозды, этот очень любит купаться и валяться в пыли или песке на дорогах или полях. Несколько особей часто видны вместе на берегах небольших прудов или чистых ручьев, погруженные по тело в воду, разбрызгивая ее вокруг себя, пока полностью не намокнут; затем, поднимаясь на верхушки ближайших кустов, они чистят себя с видимой тщательностью, несмотря на что они временами настолько заражены мелким видом вши, что погибают от нее. Это также относится к пересмешнику и рыжему дрозду, многих особей которых, как я знал, убивали эти паразитические животные.

Хотя кошачий дрозд — приятный певец, его редко держат в клетке, и я полагаю, что все попытки разведения его в вольерах потерпели неудачу. Его пища состоит из фруктов и ягод всех описаний, червей, ос и различных других насекомых. Его полет низкий, часто быстрый и несколько затяжной, обычно совершаемый скольжением, сопровождаемым внезапными рывками хвоста. Он передвигается по земле с живостью и грацией, нередко идя перед человеком на всю длину садовой дорожки.

Гнездо кошачьего дрозда большое, состоящее снаружи из сухих веточек и терновника, смешанных с увядшими листьями, сорняками и травой, и выстланное черными волокнистыми корнями, аккуратно расположенными в круглой форме. Яиц от четырех до шести, простого глянцевого зеленовато-голубого цвета, без пятен. За сезон выводится два, а иногда и три выводка.

Я поместил пару этих птиц на ветку ежевичного куста, плодами которого они питаются. Молодые особи достигают своего полного оперения до того, как улетают осенью.



Turdus Felivox, Ч. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 75.

Muscicapa carolinensis, Линней, Syst. Nat. том I, стр. 328. — Латам, Ind. Ornith. том II, стр. 483.

Orpheus felivox, Суэйнсон и Ричардсон, Fauna Bor.-Amer. часть II, стр. 192.

Кошачий дрозд, Turdus lividus, Вильсон, Amer. Ornith. том II, стр. 90, табл. 20, рис. 3. — Наттолл, Manual, часть I, стр. 332.



Взрослый самец. Таблица CXXVIII. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, довольно слабый, слегка изогнутый, широкий у основания, сжатый к концу, острый; верхняя челюсть с довольно острым гребнем, бока выпуклые, края острые, кончик немного опущен; нижняя челюсть почти прямая. Ноздри базальные, продолговатые, наполовину закрытые сверху мембраной и частично скрытые перьями. Голова обычного размера, шея довольно длинная, общее телосложение стройное. Лапы обычной длины, тонкие; цевка сжатая, спереди покрыта щитками, острая сзади; пальцы свободные, сверху покрыты щитками, боковые почти равны; задний палец довольно сильный; когти сжатые, изогнутые, острые.

Оперение мягкое и сглаженное. Щетинки у основания клюва. Перья на затылке длинноватые. Крылья обычной длины, широкие, закругленные, пятое маховое перо самое длинное, четвертое почти равно ему, первое очень короткое. Хвост длинный, закругленный, из двенадцати прямых узкозакругленных перьев.

Клюв черный. Радужина ореховая. Лапы темно-умбровые. Общий цвет оперения сверху черно-серый, голова и хвост коричневато-черные, как и внутренние опахала маховых перьев. Щеки и нижняя поверхность в целом глубокого синевато-серого цвета, брюшко светлее, а нижние кроющие перья хвоста коричневато-красные. Внешнее рулевое перо поперечно исчерчено белым на внутреннем опахале.

Длина 9 дюймов, размах крыльев 12; клюв вдоль гребня 7½/12, вдоль края 9½/12; цевка 1 1/12.

Взрослая самка. Таблица CXXVIII. Рис. 2.

Самка немного бледнее в оттенках оперения, но в остальном похожа на самца.

Кошачий дрозд, как по форме клюва, так и по цвету оперения, а также по многим своим повадкам, тесно связан с несколькими видами мухоловок, в то время как в других отношениях он приближается к роду Turdus, и особенно к той его секции, которая содержит пересмешников.





Ежевика.



Rubus villosus, Вильденов, Sp. Pl. том II, стр. 1085. Пёрш, Flor. Amer. Sept. том I, стр. 346. — Icosandria Polygynia, Линней. Rosaceæ, Жюссьё.



Этот вид ежевики опушенный, колючий, с угловатыми веточками; листья тройчатые или пятипальчатые, с яйцевидно-продолговатыми, зубчатыми, заостренными листочками, пушистыми с обеих сторон; чашелистики короткие, заостренные; цветки белые, в рыхлой кисти. Ежевика настолько распространена во всех частях Соединенных Штатов, что ее собирают в больших количествах и часто выставляют на продажу на рынках, особенно в восточных округах, где ее используют для различных бытовых нужд. Она вырастает до удивительно больших размеров в южных штатах, где само растение крупнее и продуктивнее. В Кентукки и Луизиане я наблюдал разновидность, приносящую плоды светло-желтого цвета, которые по вкусу даже превосходят обычный сорт.




БОЛЬШОЙ ХОХЛАТЫЙ МУХОЛОВ.

Muscicapa crinita, Линней. ТАБЛИЦА CXXIX. Самец.


Как часто, глядя на гнездо птицы, восхищаясь красотой его структуры или удивляясь мастерству, проявленному в обеспечении его безопасности от опасности, я задавался вопросом, почему часто существует такая большая разница в строении и материалах гнезд даже одного и того же вида в разных широтах или местностях. Как часто, также, любуясь самой птицей, я тщетно пытался обнаружить причины, почему большая умственная и телесная выносливость была дарована определенным особям, которые, хотя и малы и кажутся более хрупкими, чем другие, привыкли прокладывать себе путь, причем в раннее время года, через всю территорию Соединенных Штатов; в то время как другие, обладающие большими телесными размерами, равными способностями к полету и схожей смелостью, никогда не залетают так далеко, фактически лишь попадая в нашу страну или ограничивая свои путешествия половиной расстояния, которого достигают другие. Крошечный рубиногорлый колибри, нежный крапивник и многие славки, все птицы сравнительно короткого полета, пробивают себе путь с островов Вест-Индии или плоскогорий Мексики и Южной Америки дальше на север, чем наши пограничные линии, прежде чем достигают определенных местностей, которые мы не можем рассматривать иначе, как излюбленные места встреч, отведенные этим существам для их летнего обитания.

Как удивительно, думал я, что не все мигрирующие птицы одинаково привилегированы. Почему гриф-индейка, вилохвостый коршун и многие другие, обладающие замечательной легкостью и силой полета, не посещают одни и те же места? Там гриф нашел бы свою любимую падаль в жаркие собачьи дни, а коршун — изобилие насекомых. Почему голуби, найденные на юге, никогда не посещают штат Мэн, когда одному виду, Columba migratoria, позволено бродить по всей территории нашей огромной страны? И почему маленький пиви залетает так далеко на север, в сопровождении королевского тиранна; в то время как титири, крупнее и сильнее любого из них, остается во Флориде и Каролине, а большой хохлатый мухолов, птица, которая сейчас перед вами, редко путешествует дальше Коннектикута на восток? Читатель, можете ли вы мне помочь?

Места, выбранные большим хохлатым мухоловом для своего гнезда, настолько своеобразны, а состав его ткани настолько сильно отличается от всех других представителей рода, с которыми я знаком, что, возможно, никто, увидев его в первый раз, не подумал бы, что он принадлежит мухолову. В нем нет ни элегантности некоторых, ни любопытной текстуры других. В отличие от своих сородичей, он довольствуется тем, что ищет убежище в гнилой части дерева, рейке забора или даже в поваленном бревне, гниющем на земле. Я находил его расположенным в коротком пне на дне оврага, где следы енотов были так же близки друг к другу, как следы стада овец в загоне, и снова в самой нижней рейке забора, куда черная змея могла бы проникнуть, высосать яйца или проглотить птенцов с большей легкостью, чем поднявшись на какие-то большие ветви дерева в сорока футах от земли, где, в конце концов, рептилия нередко ищет такие лакомства. Во всех этих ситуациях наша птица ищет место для своего гнезда, которое состоит из большего или меньшего количества материалов, в зависимости от того, как того требует необходимость, и я заметил, что в гнездах, расположенных ближе всего к земле, скапливалось наибольшее количество травы, волокнистых корней, перьев, шерсти различных четвероногих и выползков змей. Гнездо во всех случаях при вышеуказанных обстоятельствах представляет собой рыхлую массу. Иногда, когда оно находится на большой высоте, используется очень мало материалов, и более чем в одном случае я находил яйца, просто отложенные на гниющие частицы дерева на дне отверстия в сломанной ветке дерева, иногда того, которое было выдолблено серой белкой. Яиц от четырех до шести, бледно-кремового цвета, густо исчерченных темно-пурпурно-коричневым цветом разных оттенков, и, я полагаю, за сезон выводится редко больше одного выводка.

Большой хохлатый мухолов прибывает в Луизиану и прилегающую страну в марте. Многие остаются там и гнездятся, но большая часть продвигается к Средним штатам и рассеивается среди высоких лесов, предпочитая во все времена уединенные места. Я думал, что они отдают предпочтение возвышенностям, и все же я часто наблюдал их в низких песчаных лесах Нью-Джерси. Луизиана и страны вдоль Миссисипи, вместе со штатом Огайо, являются районами, наиболее посещаемыми этим видом в одном направлении, а в другом — Атлантические штаты вплоть до Массачусетса. В последнем, однако, его очень редко можно встретить, если только в окрестностях гор, где иногда находят гнездящихся особей. Дальше на восток он совершенно неизвестен.

Тиранический, возможно, в степени, превосходящей самого королевского тиранна, он все же редко преследует более крупных хищных птиц, но, в отличие от пчелиного мартина, предпочитает нападать на тех более мелких, которые непреднамеренно приближаются к его гнезду или его посту. Между собой эти птицы часто вступают в столкновения, в которых проявляют неумолимую свирепость, почти граничащую с варварством. Иногда можно наблюдать ощипывание побежденного соперника.

В своем полете эта птица движется быстро и с силой. Она устремляется за своей добычей с решительным рвением и неоднократно заставляет свои челюсти щелкать с необычайной силой и быстротой. Когда добыча обеспечена и она удалилась на ветку, на которой была до этого, видно, как она бьет насекомое о нее и проглатывает с жадностью, после чего ее хохолок смело поднимается, и сразу же раздается ее громкий резкий писк, имитирующий слоги «паип, паип, паюп, пайиуп». Никакой ассоциации между разными семьями не происходит, и все же забота самца о своей подруге и родительских птиц о своих птенцах является образцовой. Последних кормят и учат обеспечивать себя пищей с нежностью, которой могли бы подражать существа, стоящие выше на шкале природы, и в них могли бы встретить столько же благодарности, сколько выражают молодые мухоловы по отношению к своим тревожным родителям. Семья остается много вместе, пока находится в Соединенных Штатах, и улетает в компании в начале сентября. Этот вид, подобно королевскому тиранну, мигрирует днем и во время своих путешествий виден пролетающим на большой высоте.

Писк или резкую ноту большого хохлатого мухолова легко отличить от таковой у любого представителя рода, так как она превосходит все остальные по пронзительности и слышна в основном в тех темных лесах, где он, подобно отшельнику, по-видимому, любит находиться. Во время брачного сезона, и до тех пор, пока самец ухаживает за самкой или доказывает ей, что он счастлив в ее обществе, ее слышно часами как на раннем рассвете, так и иногда после заката; но как только птенцы вылетают, вся семья замолкает.

Он питается преимущественно насекомыми, пока те в изобилии; но часто осенью, и по мере того, как он отступает из Средних округов, его пищей становятся виноград и несколько видов ягод, среди которых заметны ягоды лаконоса. Пока он в лесу, его полет особенно быстр: он проносится сквозь верхние ветви самых высоких деревьев, как стрела, и часто опускается с этого возвышенного диапазона близко к земле, чтобы схватить насекомое, которое он приметил, выходящим из травы или опавших листьев.



Muscicapa crinita, Линней, Syst. Nat. том I, стр. 325. — Латам, Ind. Ornith. том II, стр. 485. — Ч. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 67.

Большой хохлатый мухолов, Muscicapa crinita, Вильсон, Amer. Ornith. том II, стр. 75, табл. 13, рис. 2. — Наттолл, Manual, часть I, стр. 271.



Взрослый самец. Таблица CXXIX. Рис. 1.

Клюв довольно длинный, крепкий, шире, чем глубже, за исключением конца, где он сжат; верхняя челюсть с широким и почти прямым гребнем, бока выпуклые, кончик опущен, края острые, с выемкой близ кончика; нижняя челюсть со спинкой, широкой у основания, бока выпуклые, гребень довольно острый к концу, края острые. Ноздри базальные, боковые, округлые, частично покрыты щетинистыми перьями. Голова довольно большая, но общее телосложение довольно стройное. Лапы короткие; цевка очень короткая, покрыта спереди несколькими щитками, острая сзади; пальцы свободные, покрыты щитками, тонкие; когти изогнутые, сильно сжатые, очень острые.

Оперение мягкое и сглаженное. Перья на голове заостренные и удлиненные. Крылья обычной длины, широкие, закругленные, четвертое и пятое маховые перья самые длинные. Хвост довольно длинный, слегка раздвоенный, из двенадцати закругленных перьев. Щетинки у основания клюва сильные.

Клюв и лапы коричневато-черные. Радужина коричневая. Цвет верхних частей тускло-зеленовато-оливковый. Маховые и кроющие перья темно-коричневые, первостепенные маховые с каймой светло-красновато-коричневого цвета, второстепенные — с белой, из которых две полосы поперек крыла, образованные кончиками второстепенных кроющих и первым рядом мелких кроющих. Внутренние опахала рулевых перьев светло-ржавые, как и у маховых. Бока головы и шеи синевато-серые. Нижние части в целом лимонно-желтые.

Длина 8½ дюйма, размах крыльев 13; клюв вдоль гребня 8/12, вдоль края 11/12; цевка 8/12.

Самка напоминает самца.




ЖЕЛТОКРЫЛЫЙ ВОРОБЕЙ.

Fringilla passerina, Вильсон. ТАБЛИЦА CXXX. Самец.


Это еще один из тех замечательных видов, которые остаются незамеченными, перелетая из мексиканских владений и некоторых островов Вест-Индии в средние части наших Атлантических штатов. Ни одного представителя этого вида я никогда не встречал в Луизиане, Флориде, любом из других южных штатов или тех, что к западу от Аллеганского хребта; в то время как от Мэриленда до Мэна он встречается в значительных количествах и не является редкостью в Пенсильвании, Нью-Джерси, Нью-Йорке и Коннектикуте. Во всех штатах он отдает предпочтение окрестностям побережья и легкой песчаной почве. Он прибывает в последние округа примерно 10 мая и бросается на открытые свежевспаханные поля и те, что покрыты ценным красным клевером. Его никогда не находят в лесных массивах. Его пища состоит из таких насекомых и личинок, которые встречаются на земле, вместе с семенами трав и других растений.

Его полет низкий, короткий и совершается своего рода постоянной дрожью крыльев, напоминающей полет молодой птицы. Он садится на верхушки низких кустов, рейки заборов и высокую траву, чтобы пропеть свою немузыкальную песенку, состоящую из нескольких слабо произносимых нот с интервалами, но достаточных, чтобы проявить свою привязанность к подруге. Почти не замеченный, он выводит два выводка за сезон, возможно, три, когда выбирает более теплые песчаные почвы вблизи моря, где он, очевидно, более многочислен, чем во внутренних районах страны.

Гнездо желтокрылого воробья так же просто, как его владелец невинен и кроток. Оно помещается на земле и сформировано из легких сухих трав, со скудной подкладкой из увядших волокнистых корней и конского волоса. Самка откладывает свое первое яйцо примерно 20 мая. Яиц четыре или пять, грязно-белого цвета, усыпанных коричневыми пятнами. Молодые особи следуют за своими родителями по земле в течение короткого времени, после чего они разделяются и ищут пищу поодиночке. Этот вид, действительно, никогда не собирается в стаи, как почти все другие представители его племени, прежде чем они покидают нас, но особи, по-видимому, улетают в угрюмом настроении и таким скрытным образом, что их зимние квартиры до сих пор неизвестны.


Почти никакой разницы не заметно в оперении полов, и к тому времени, когда молодые особи возвращаются к нам следующей весной, они уже приобрели полное оперение своих родителей.


Fringilla passerina, Ч. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 109.

Желтокрылый воробей, Fringilla passerina, Вильсон, Amer. Ornith. том III, стр. 76, табл. 24, рис. 5.

Саванная овсянка, или желтоплечая овсянка (Fringilla savanarum, Гмелин), Наттолл, Manual, часть I, стр. 494.



Клюв короткий, конический, острый; верхняя челюсть слегка выпуклая в своем дорсальном контуре, угловатая и немного заходящая на лоб, той же ширины, что и нижняя, с острыми и загнутыми внутрь краями; нижняя челюсть также загнута внутрь по краям; линия разреза рта слегка отклонена у основания. Ноздри базальные, округлые, открытые, скрыты перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело полное. Лапы умеренной длины, тонкие; цевка покрыта спереди несколькими длинноватыми щитками, острая сзади; пальцы свободные, сверху покрыты щитками, боковые почти равны; когти тонкие, сжатые, острые, слегка изогнутые, коготь заднего пальца удлинен.

Оперение мягкое и сглаженное, слегка блестящее. Крылья коротковатые, изогнутые, закругленные, первое и второе первостепенные маховые перья самые длинные, третье едва короче; второстепенные маховые длинные, но менее, чем у овсянки Хенслоу, которая принадлежит к той же группе. Хвост короткий, маленький, закругленный, слегка выемчатый, из двенадцати узких, сужающихся перьев.

Клюв телесного цвета снизу, темный сверху. Радужина темно-коричневая. Лапы светло-телесного цвета. Общий цвет верхних частей — светло-серовато-коричневый, смешанный на шее с пепельно-серыми оттенками, центральные части перьев коричневато-черные, края перьев спины ярко-каштановые. Верхняя часть головы коричневато-черная, с продольной центральной линией коричневато-белого цвета. Второстепенные кроющие перья темные, с каймой серовато-белого цвета; вдоль сгиба крыла мелкие перья ярко-желтые, откуда и название вида. Маховые перья древесно-коричневые, с каймой бледно-желтовато-коричневого цвета. Рулевые перья того же цвета, самые внешние намного светлее. Нижние части бледно-желтовато-серые, грудь более насыщенного оттенка, будучи светло-желтовато-коричневой, ее бока спереди покрыты коричневато-черными пятнами.

Длина 4 10/12 дюйма, размах крыльев 8; клюв вдоль гребня 5½/12, вдоль края ½; цевка ⅔, средний палец немного больше ⅔, задний палец 7/12.

Этот вид является частью группы, более родственной овсянкам, чем вьюркам, и состоящей из овсянки Хенслоу, саванной овсянки и желтокрылого воробья. Они все очень тесно связаны, так что их довольно трудно различить.

Давайте сравним желтокрылого воробья, во-первых, с овсянкой Хенслоу, описанной на стр. 360 I тома.

У овсянки Хенслоу клюв меньше и имеет менее извилистый край; цевки короче, будучи всего 7/12 (ошибочно ⅔ в описании), в то время как у настоящего вида они ⅔. Лапы последнего также сильнее, а пальцы немного длиннее. Окраска верхних частей очень похожа; но настоящий вид имеет отчетливую белую линию вдоль середины головы, тогда как у другого эта часть общего оливкового оттенка задней части шеи, маховые перья по-разному окрашены по краям, и в то время как настоящий вид не имеет пятен на груди и боках, другой отчетливо исчерчен.

Но помимо этих различий, перья представляют другие, еще более решающие. Хвост овсянки Хенслоу 2⅛ дюйма длиной, ступенчатый, с более узкими перьями, которые сужаются к кончику, в то время как у желтокрылого воробья он всего 1 10/12, закругленный, гораздо более сильный, с более широкими (хотя все еще очень узкими) перьями, имеющими узкий закругленный кончик. Затем у первого второстепенные маховые перья настолько длинные, что они всего на 2/12 короче самого длинного первостепенного, тогда как у второго они на ½ дюйма короче. У первого третье маховое перо самое длинное, тогда как у второго первое превосходит остальные, хотя ни у одного из них нет большой разницы между первыми тремя маховыми перьями по длине.

Однако желтокрылая овсянка гораздо ближе к саванновой овсянке, чем к овсянке Хенслоу.

Окраска верхней части тела почти такая же, но у саванновой овсянки очень мало ярких гнедых оттенков, а сгиб крыла настолько слабо окрашен в желтый цвет, что его можно легко не заметить. На голове саванновой овсянки, как и у желтокрылой овсянки, имеется центральная белесая полоска. Главное различие в окраске заключается в том, что, в то время как горло, грудь и бока последней не имеют пятен, у первой они очень заметно испещрены продольными темно-коричневыми полосками с красновато-коричневой каймой.

Клювы и лапы имеют одинаковую форму, но клюв саванновой овсянки гораздо менее мощный, а лапы — несколько более. У саванновой овсянки второстепенные маховые перья пропорционально такой же длины, как у овсянки Хенслоу, а третье и четвертое маховые перья — самые длинные; тогда как у желтокрылой овсянки самым длинным является первое, а у овсянки Хенслоу — третье.



Имея в своем распоряжении прекрасный экземпляр нового вида, родственного вышеупомянутым, но еще более определенно относящегося к роду Emberiza, я пользуюсь этой возможностью, чтобы описать его. Поскольку этот вид был обнаружен в окрестностях Филадельфии доктором Таунсендом из этого города, я не могу посвятить его с большей уместностью какому-либо другому лицу, и я счастлив таким образом отдать дань уважения ему за его выдающиеся достижения в орнитологии.



ОВСЯНКА ТАУНСЕНДА.


Emberiza Townsendii.


По телосложению этот вид компактный и довольно крепкий, как обыкновенный воробей в Европе или американская овсянка Дика. Клюв короткий, сильный, конический, сжатый, острый; верхняя челюсть уже, ее спинка немного выпуклая, как и у нижней, края обеих подогнуты, а линия разреза рта у основания направлена вниз. Ноздри округлые, базальные. Лапы обычной длины и толщины, цевка с семью передними щитками и двумя боковыми пластинками, сходящимися сзади так, что образуют ребро; боковые пальцы равны, внешний соединен со средним до второго сустава, задний палец сильный; когти изогнутые, сжатые, острые, с боковой бороздкой.

Крылья короткие, первое маховое перо самое длинное, следующее едва короче, остальные постепенно уменьшаются, второе, третье и четвертое очень слегка вырезаны на внешнем опахале ближе к концу, второстепенные маховые перья закругленные, внешнее слегка выемчатое. Хвост умеренной длины, слегка выемчатый. Оперение мягкое и довольно плотное.

Клюв сверху коричневато-черный, снизу светло-голубой, с продольной черной линией от кончика до середины основания. Радужина светло-ореховая. Лапы и когти темно-коричневые. Верх головы глубокого синевато-серого цвета, испещренный черным; щеки, задняя часть шеи, бока шеи, передняя часть груди и бока того же цвета, становящиеся бледнее к хвосту. Спина синевато-серая, каждое перо с узкой темно-коричневой центральной полоской, окаймленной светло-коричневым, края серые; надхвостье серое, без полосок. Маховые и рулевые перья древесно-коричневые, слегка окаймленные более светлым, кроющие перья крыла светло-коричневые, центральные части перьев темнее. Над глазом проходит узкая белая линия, и мелкие перья, окаймляющие веки, того же цвета. Горло и передняя часть шеи белые. Линия из коротких коричневато-черных штрихов проходит с обеих сторон от основания нижней челюсти, отделяя узкую часть белого пространства и окаймляя его нижнюю часть, хотя там штрихи разбросаны; средняя часть груди и брюшко также серовато-белые.

Длина 5¾ дюйма, размах крыльев 9; клюв вдоль конька 7/12; цевка 10/12.



СМЕРТЬ ПИРАТА.

В тишине прекрасной лунной ночи, когда я любовался красотой ясного неба и широким отблеском света, скользившим по дрожащей поверхности окружающих вод, ко мне подошел вахтенный офицер и завел разговор. В прежние годы он был ловцом черепах, а в придачу и великим охотником, и хотя он был скромного происхождения и притязаний, энергия и талант, подкрепленные образованием, подняли его на более высокую ступень. Такой человек не мог не быть приятным собеседником, и мы беседовали на различные темы, главным образом, можете быть уверены, о птицах и других дарах природы. Он рассказал мне, что однажды, высматривая дичь в одной бухте на побережье Мексиканского залива, попал в неприятное приключение; и когда я выразил желание услышать его, он охотно поведал мне следующие подробности, которые я передаю вам, может быть, не совсем его собственными словами, но настолько близко, насколько могу припомнить.

«Ближе к вечеру, в один тихий летний день, мне довелось плыть на веслах вдоль песчаного берега, который я счел вполне подходящим для отдыха, так как он был покрыт высокой травой, и, поскольку солнце было невысоко над горизонтом, я почувствовал желание поставить свою противомоскитную сетку и провести ночь в этой глуши. Мычащие звуки тысяч лягушек-быков в соседнем болоте могли бы убаюкать меня, и я смотрел на стаи черных дроздов, которые собирались на ночлег, как на верных спутников в этом уединенном месте.

Я поднялся вверх по небольшому ручью, чтобы обезопасить свое каноэ от внезапного шторма, как вдруг, к моему удивлению, показался красивый ял. Удивленный таким зрелищем в части страны, тогда почти неизвестной, я почувствовал внезапный упадок сил. Мое весло выпало из рук, и я с ужасом, поднимая его, посмотрел на неизвестную лодку. Подойдя к ней, я увидел, что ее борта были испачканы кровью, и, с тревогой заглянув через планшир, я к своему ужасу обнаружил два человеческих тела, покрытых запекшейся кровью. Я был убежден, что пираты или враждебные индейцы совершили это гнусное деяние, и мой страх естественно усилился; сердце мое затрепетало, остановилось и забилось с необычной дрожью, и я в смятении и отчаянии посмотрел на заходящее солнце. Как долго длились мои раздумья, не могу сказать; помню только, что меня вывели из них стоны человека, по-видимому, находившегося в смертельной агонии. Я почувствовал себя освеженным холодным потом, выступившим на каждой поре, и подумал, что, хотя я один, я хорошо вооружен и могу надеяться на защиту Всевышнего.

Человеколюбие подсказало мне, что, если я не застигнут врасплох и не выведен из строя, я могу оказать помощь страдальцу или даже стать средством спасения полезной жизни. Окрыленный этой мыслью, я направил свое каноэ к берегу и, схватив его за нос, одним рывком вытащил высоко в траву.

Стоны несчастного тяжело отозвались в моих ушах, когда я взвел курок и подсыпал порох в свое ружье, решив застрелить первого, кто поднимется из травы. Когда я осторожно продвигался вперед, над сорняками поднялась рука и самым умоляющим образом замахала в воздухе. Я навел ружье примерно на фут ниже нее, как в следующий момент голова и грудь человека, покрытые кровью, судорожно поднялись, и слабый хриплый голос попросил у меня милосердия и помощи! После того как он упал на землю, воцарилась мертвая тишина. Я внимательно осмотрел все вокруг, прислушиваясь к малейшему звуку, ибо мое положение в тот момент казалось мне таким же критическим, как любое, в котором я когда-либо бывал. Кваканье лягушек и последние черные дрозды, садящиеся на ночлег, были единственными звуками и зрелищами; и теперь я направился к объекту моего смешанного страха и сострадания.

Увы! Бедняга, лежавший у моих ног, был настолько ослаблен потерей крови, что мне нечего было его бояться. Моим первым порывом было побежать обратно к воде, что я и сделал, вернувшись с фуражкой, наполненной до краев. Я прощупал его сердце, омыл лицо и грудь и растер виски содержимым флакона, который держал при себе как противоядие от укусов змей. Его черты, изборожденные следами времени, выглядели пугающе и отталкивающе; но он был сильным человеком, что было ясно видно по ширине его груди. Он стонал самым ужасным образом, когда дыхание с трудом пробивалось сквозь массу крови, казалось, заполнявшую его горло. Его одежда ясно выдавала его занятие: большой пистолет был заткнут за пазуху, обнаженная абордажная сабля лежала рядом с ним на земле, красный шелковый платок был повязан поверх выступающих бровей, а поверх свободных брюк он носил рыбацкие сапоги. Короче говоря, он был пиратом.

Мои усилия не прошли даром, ибо, пока я продолжал омывать его виски, он пришел в себя, пульс его несколько окреп, и я начал надеяться, что он, возможно, переживет глубокие раны, которые получил. Тьма, глубокая тьма теперь окутала нас. Я заговорил о том, чтобы развести костер. «О, ради милосердия, — воскликнул он, — не надо». Зная, однако, что в сложившихся обстоятельствах для меня это целесообразно, я оставил его, пошел к его лодке и принес руль, скамьи и весла, которые вскоре изрубил топором. Затем я высек огонь и вскоре стоял в свете пылающего костра. Пират, казалось, боролся между ужасом и благодарностью за мою помощь; он несколько раз просил меня на смеси английского и испанского языков погасить пламя, но после того, как я дал ему глоток крепкого спиртного, он наконец успокоился. Я попытался остановить кровь, вытекавшую из глубоких ран на его плечах и боку. Я выразил сожаление, что у меня нет с собой еды, но когда я заговорил о еде, он угрюмо покачал головой.

Мое положение было одним из самых необычных, в которых я когда-либо оказывался. Я естественно перевел разговор на религиозные темы, но, увы, умирающий едва ли верил в существование Бога. «Друг, — сказал он, — ибо ты, кажется, друг, я никогда не изучал пути Того, о Ком ты говоришь. Я вне закона, возможно, ты скажешь — негодяй, — я много лет был пиратом. Наставления моих родителей не принесли мне пользы, ибо я всегда верил, что рожден быть самым жестоким человеком. Теперь я лежу здесь, готовый умереть в сорняках, потому что давным-давно отказался слушать их многочисленные увещевания. Не содрогайся, когда я скажу тебе: эти теперь бесполезные руки убили мать, которую они обнимали. Я чувствую, что заслужил муки жалкой смерти, которая висит надо мной; и я благодарен, что один из моего рода будет единственным свидетелем моих последних вздохов».

Слабая, но теплая надежда на то, что я смогу спасти его жизнь и, возможно, помочь добиться помилования, побудила меня поговорить с ним на эту тему. «Все напрасно, друг — я не возражаю против смерти — я рад, что негодяи, которые ранили меня, не были моими победителями — мне не нужно помилование ни от кого — дай мне воды и позволь мне умереть в одиночестве».

В надежде, что я смогу узнать из его разговора что-то, что может привести к поимке его виновных сообщников, я вернулся из ручья с еще одной фуражкой воды, почти всю которую мне удалось влить в его пересохший рот, и умолял его ради его будущего покоя раскрыть мне свою историю. «Это невозможно, — сказал он, — времени не будет; биение моего сердца говорит мне об этом. Задолго до рассвета эти жилистые конечности станут неподвижными. Да, в моем теле едва ли останется капля крови; и эта кровь послужит лишь для того, чтобы трава росла. Мои раны смертельны, и я должен умереть и умру без того, что вы называете исповедью».

Луна взошла на востоке. Величие ее безмятежной красоты внушило мне благоговение. Я указал на нее и спросил пирата, не может ли он распознать в ней черты Бога. «Друг, я вижу, к чему ты клонишь, — был его ответ, — ты, как и остальные наши враги, чувствуешь желание перебить нас всех. Что ж, пусть будет так — умереть, в конце концов, не более чем шутка; и если бы не боль, никто, по моему мнению, не должен был бы беспокоиться об этом ни на йоту. Но, поскольку ты действительно оказал мне услугу, я расскажу тебе все, что подобает».

Надеясь, что его ум может принять полезный оборот, я снова омыл его виски и протер губы спиртным. Его запавшие глаза, казалось, метали искры в мои — тяжелый и глубокий вздох раздул его грудь и пробился сквозь залитое кровью горло, и он попросил меня немного приподнять его. Я сделал это, после чего он обратился ко мне примерно так, ибо, как я уже говорил вам, его речь была смесью испанского, французского и английского языков, образуя жаргон, подобного которому я никогда раньше не слышал и который я совершенно не в состоянии имитировать. Однако я передам вам суть его заявления.

«Сначала скажи мне, сколько тел ты нашел в лодке и во что они были одеты». Я упомянул их число и описал их одежду. «Правильно, — сказал он, — это тела негодяев, которые преследовали меня на той адской барже янки. Смелые мерзавцы они были, ибо, когда обнаружили, что вода слишком мелкая для их судна, они сошли в воду и побрели за мной. Все мои товарищи были застрелены, и, чтобы облегчить свою лодку, я выбросил их за борт; но так как я потерял на этом время, два мерзавца ухватились за мой планшир и ударили меня по голове и телу так, что после того, как я вывел из строя и убил их обоих в лодке, я едва мог двигаться. Остальные злодеи угнали нашу шхуну и одну из наших лодок, и, возможно, к этому времени уже повесили всех моих товарищей, которых не убили на месте. Я много лет командовал своим прекрасным судном, захватил много кораблей и отправил много мерзавцев к дьяволу. Я всегда ненавидел янки и жалею только о том, что не убил их больше. — Я отплыл из Матансаса. — Я часто действовал заодно с другими. У меня денег без счета, но они зарыты там, где их никогда не найдут, и было бы бесполезно рассказывать тебе о них». Его горло наполнилось кровью, голос отказал, холодная рука смерти легла на его чело, слабо и торопливо он пробормотал: «Я умираю, прощай!»

Увы! Больно видеть смерть в любом виде; в этом случае она была ужасна, ибо не было никакой надежды. Хрип в его горле возвестил момент кончины, и тело уже упало на мои руки с весом, который был невыносим. Я положил его на землю. Масса темной крови хлынула из его рта; затем последовал страшный стон, последнее дыхание этого гнусного духа; и что теперь лежало у моих ног в дикой пустыне? — изуродованная груда глины!

Остаток той ночи прошел в незавидном настроении; но мои чувства не поддаются описанию. На рассвете я вырыл яму веслом своего каноэ, скатил в нее тело и засыпал. Добравшись до лодки, я обнаружил несколько стервятников, кормившихся телами, которые я тщетно пытался вытащить на берег. Поэтому я забросал их грязью и сорняками и, спустив на воду свое каноэ, отплыл от бухты с тайной радостью от своего спасения, омраченной мраком смешанного страха и отвращения.




АМЕРИКАНСКИЙ СТРАНСТВУЮЩИЙ ДРОЗД.

Turdus migratorius, Linn. ТАБЛИЦА CXXXI. Самец, самка, молодые и гнездо.


Первой наземной птицей, которую я увидел, ступив на суровые берега Лабрадора, был странствующий дрозд; его радостные ноты были первыми, что приветствовало мой слух. Большие участки нерастаявшего снега все еще покрывали поверхность этой дикой страны; и хотя растительность частично обновилась, холод воздуха был настолько пронизывающим, что вызывал в уме страшную тревогу за будущее. Отсутствие деревьев в собственном смысле этого слова, бесплодный вид всего вокруг, мрачный покров горной дали, висевший вдоль горизонта, вызывали самые меланхоличные чувства; и я едва мог удержаться от слез, когда услышал песню дрозда, посланную туда, словно для того, чтобы примирить меня с моим положением. Эта песня принесла с собой тысячу приятных ассоциаций, относящихся к любимой земле моей юности, и вскоре вдохновила меня решимостью упорствовать в моем опасном предприятии.

Путешественник, который впервые в жизни ступает на пустоши Лабрадора, склонен верить, что то, что ему рассказывали или что он читал о них, должно быть хотя бы отчасти правдой. Так было и со мной: я полагал, что встречу бесчисленное множество индейцев, которые дадут мне много информации о его реках, озерах и горах и которые, подобно жителям дальнего запада, помогут мне в добывании объектов моих поисков. Но увы! Как я был разочарован, когда, бродя по тремстам милям побережья, я едва встретил хоть одного коренного индейца и был заверен, что во внутренних районах их нет. Немногие разрозненные группы, которые видели мои спутники или я сам, состояли исключительно из потомков «горцев» смешанного происхождения; а что касается эскимосов, то на той стороне страны их не было. Реки, такие как Натаскуан, которые на картах представлены как довольно длинные, вырождались в короткие, узкие и мелкие ручьи. Едва ли какое-либо из его бесчисленных озер превышало по размеру то, что в южных штатах называют прудами; и хотя многие виды птиц многочисленны, их гораздо меньше, чем нам представляли рыбаки и другие люди до того, как мы покинули Истпорт. Но наше дело в настоящее время — странствующий дрозд, который приветствовал наше прибытие.

Эта птица гнездится от Северной Каролины, на восточной стороне Аллеганских гор, до 56-го градуса северной широты, а возможно, и дальше. На западной стороне этих гор она встречается довольно часто, от нижних частей Кентукки до Канады, в любое время года; и, несмотря на снег и временами суровые зимы в Массачусетсе и Мэне, стаи остаются в этих штатах весь сезон. Тысячи, однако, мигрируют в Луизиану, Флориду, Джорджию и Каролину, где зимой нельзя пройти в любом направлении, не встретив нескольких из них. Находясь в Фейетвилле, Северная Каролина, в октябре 1831 года, я обнаружил, что странствующие дрозды уже прибыли и присоединились к тем, которые гнездятся там. Погода была еще теплой и прекрасной, и леса во всех направлениях были оживлены ими и эхом отзывались их пением. К концу того месяца они достигли Чарльстона. Их появление в Луизиане редко происходит до середины ноября. Во всех южных штатах примерно в этот период, и действительно в течение всего сезона, до их возвращения в марте, их присутствие вызывает своего рода праздник среди охотников, и опустошение, производимое среди них луками и стрелами, духовыми трубками, ружьями и ловушками разных видов, удивительно. Каждый охотник приносит их домой мешками, и рынки снабжаются ими по очень дешевой цене. Несколько человек могут в это время стоять вокруг дерева, усыпанного ягодами, и стрелять большую часть дня, так быстро стаи странствующих дроздов сменяют друг друга. Они тогда жирные и сочные, и представляют собой отличную еду.

Зимой они питаются ягодами и плодами наших лесов, полей, садов и даже декоративных деревьев наших городов и деревень. Падуб, ликвидамбар, гальберрия и лаконос — это то, на что они нападают в первую очередь; но поскольку они заканчиваются, что обычно бывает в январе, они приближаются к городам и фермерским домам и жадно питаются ягодами падуба (Ilex caperia), дикого апельсина (Prunus caroliniana) и ягодами мелии (Melia azedarach). Ими они часто давятся, так что падают с деревьев, и их легко поймать. Когда они питаются ягодами лаконоса, насыщенные малиновые соки окрашивают желудок и мясо этих птиц до такой степени, что их вид после ощипывания становится неприятным; и хотя их мясо сохраняет свой обычный вкус, многие отказываются их есть. Летом и весной они пожирают улиток и червей, а на Лабрадоре я видел, как некоторые питались мелкими ракушками, которые они легко протыкали или разбивали.

С приближением весны они бросаются на свежевспаханные земли, в сады и внутрь лесов, подлесок которых был очищен от травы огнем, чтобы собирать дождевых червей, личинок и других насекомых, на которых, сидя на ветке, они набрасываются, проглатывая добычу в одно мгновение, дергая хвостом, хлопая крыльями и возвращаясь на свои места. Они также время от времени подбирают семена маиса с полей.

Всякий раз, когда солнце тепло светит над землей, старые самцы настраивают свою дудочку и оживляют окрестности своим пением. Молодые тоже начинают петь; и прежде чем они улетят на восток, все они становятся музыкальными. К 10 апреля странствующие дрозды достигают Средних округов; цветы кизила тогда выглядывают в каждой части распускающихся лесов; ароматный сассафрас, красные цветы клена и сотни других растений уже изгнали унылый вид зимы. Снега тают, и природа снова, во всей красоте весны, обещает счастье и изобилие всему живому миру. Тогда странствующий дрозд, сидя на столбе изгороди или вершине какого-нибудь отдельно стоящего дерева в поле, дает волю пылу своей страсти. Его трели скромны, живы и зачастую довольно сильны; и хотя его песню нельзя сравнить с песней пересмешника, ее живость и простота никогда не перестают наполнять грудь слушателя приятными ощущениями. Каждый знает странствующего дрозда и его песню. За исключением сезона охоты, его лелеют и старые, и молодые, и все защищают его с тревожной заботой.

Гнездо этой птицы часто располагается на горизонтальной ветке яблони, иногда в таком же положении на лесном дереве; время от времени его находят близко к дому, и Наттолл утверждает, что одно было помещено в кормовые брусья недостроенного судна в Портсмуте, Нью-Гэмпшир, где плотники постоянно работали. Другой, добавляет этот любезный писатель, как известно, перестроил свое гнездо в нескольких ярдах от кузнечной наковальни. Я обнаружил одно возле Грейт-Эгг-Харбор, в штате Нью-Джерси, прикрепленное к опалубке недостроенного колодца, в семи или восьми футах под поверхностью земли. К таким местам эта птица прибегает для того, чтобы обезопасить свои яйца от кукушки, которая жадно их высасывает. Редко случается, чтобы дети вмешивались в них.

Где бы оно ни было расположено, гнездо большое и хорошо закрепленное. Оно состоит из сухих листьев, травы и мха, которые внутри соединены толстым слоем грязи и корней, выстлано кусочками соломы и тонкой травой, а иногда и несколькими перьями. Яиц от четырех до шести, красивого сине-зеленого цвета, без пятен. Обычно за сезон выращивается два выводка.

Молодые выкармливаются с тревожной заботой их нежными родителями, которые, если кто-то вторгается к ним, смело протестуют, пролетают мимо быстрыми нырками или, если передвигаются по веткам, яростно дергают крыльями и хвостом и издают особый пронзительный звук, выказывая свою тревогу и недовольство. Если вы унесете их птенцов, они следуют за вами на значительное расстояние, и к ним присоединяются другие особи этого вида. Молодые, прежде чем они полностью оперятся, часто покидают гнездо, чтобы встретить родителей, когда те возвращаются домой с запасом пищи. Семейство странствующих дроздов, которое я сгруппировал на таблице, демонстрирует такой случай.

В период спаривания самец часто ухаживает за самкой своего выбора на земле, с пылом, свидетельствующим о сильнейшей привязанности. Я часто видел его на самом рассвете майского утра расхаживающим вокруг нее со всей важностью голубя. Иногда на пространстве десяти или двенадцати ярдов его можно видеть с полностью распущенным хвостом, трясущимися крыльями и раздутым горлом; он бегает по траве и как бы расчесывает ее, пока не приблизится к своей подруге, после чего несколько раз обходит вокруг нее, ни разу не поднявшись с земли. Затем она принимает его ласки.

Многие из этих птиц проявляют заметную привязанность к местам, которые они выбрали для гнездования, и я не сомневаюсь, что многие из тех, кто избежал смерти зимой, возвращаются в эти любимые места каждую следующую весну.

Полет странствующего дрозда быстрый, временами значительно возвышенный и способный долго поддерживаться. В периоды миграций, которые нерегулярны и зависят от нехватки пищи или суровости погоды, он перемещается свободными стаями на расстояние нескольких сотен миль за раз и на значительной высоте. Время от времени от разных особей в стае слышны несколько пронзительных нот. Если погода спокойная, их перемещения продолжаются ночью, и в такие периоды часто слышен свистящий шум их крыльев. Во время сильных снегопадов и сильных ветров они опускаются к земле или бросаются в леса, где остаются до тех пор, пока погода не станет более благоприятной. Они нередко исчезают на несколько дней из места, где их были тысячи, и снова посещают его. В Массачусетсе и Мэне многие проводят самые суровые зимы в окрестностях теплых источников и болотистых низин, защищенных от северных ветров. Весной они возвращаются на север парами, причем самцы к этому времени становятся чрезвычайно раздражительными и драчливыми.

Кроткий и живой нрав странствующего дрозда, когда он выращен в клетке, и простота его песни, которой он очень щедр в неволе, делают его особым любимцем в Средних округах, где его держат так же повсеместно, как пересмешника в южных штатах. Он питается хлебом, размоченным в молоке или воде, и всеми видами фруктов. Будучи одинаково любителем насекомых, он хватает всех, кто попадает в его тюрьму. Он будет следовать за своим хозяином и приходить на его зов, клевать его палец или целовать его в рот с видимым удовольствием. Это долгоживущая птица, и известны случаи, когда ее держали почти двадцать лет. Она сильно страдает во время линьки, даже в диком состоянии, а в неволе теряет почти все перья сразу.

Молодые приобретают свое полное оперение к первой весне, будучи пятнистыми на груди и отмеченными иначе, как на таблице. В неволе они становятся темнее и менее яркими в цветах, чем на свободе.

Настолько некоторые ноты странствующего дрозда напоминают ноты европейского черного дрозда, что часто, находясь в Англии, крик последнего, когда он поспешно улетал из живой изгороди, напоминал мне крик первого, когда его заставали врасплох, а в Америке странствующий дрозд таким же образом вызывал в моей памяти черного дрозда.


Turdus migratorius, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 292.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 330.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 75.

Merula migratoria, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. part ii. p. 176.

Robin, Turdus migratorius, Wils. Amer. Ornith. vol. i. p. 35. pl. ii. fig. 2.— Nuttall, Manual, part i. p. 338.



Взрослый самец. Таблица CXXXI. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, довольно сильный, сжатый, острый; верхняя челюсть слегка изогнута по спинке, с острыми краями, которые имеют выемку близко к опущенному кончику; нижняя челюсть почти прямая вдоль спинки. Ноздри базальные, продолговатые, наполовину закрытые сверху перепонкой. Общая форма довольно стройная. Лапы длинноватые, довольно сильные; цевка сжатая, спереди покрыта несколькими длинными щитками, острая сзади; пальцы сверху щитковидные, свободные; внешний и средний соединены до второго сустава, когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое и довольно смешанное. Крылья умеренной длины, закругленные, первое маховое перо чрезвычайно короткое, третье и четвертое самые длинные. Хвост довольно длинный, ровный, из двенадцати широких закругленных перьев.

Клюв лимонно-желтый, кончик коричневатый, у старых птиц весь клюв желтый. Радужина ореховая. Лапы бледно-коричневые. Верхняя часть и бока головы коричневато-черные, бледнеющие на задней части шеи; верхние части в целом дымчато-серые, с коричневым оттенком на плечах. Крылья и хвост черно-коричневые, с сероватыми краями; первый ряд малых кроющих перьев крыла с бледно-серыми кончиками, а конец внутреннего опахала самого внешнего рулевого пера, вместе с кончиком следующего, белые. Прерывистый круг из трех линий белого цвета вокруг глаза. Подбородок белый, в коричневато-черных пятнах. Нижняя поверхность в целом, включая кроющие перья крыла, красновато-оранжевая, бледнеющая на брюшке до беловатого.

Длина 10 дюймов, размах крыльев 14; клюв вдоль конька ¾, вдоль края 11/12; цевка 1 3/12, средний палец 1 3/12.

Взрослая самка. Таблица CXXXI. Рис. 2.

Цвета самки бледнее, но напоминают цвета самца. Ее размеры немного меньше, длина варьируется от 9 до 10 дюймов.

Молодые птицы. Таблица CXXXI. Рис. 3, 3, 3, 3, 3.

Молодые птицы испещрены черно-коричневыми пятнами на передней части шеи, груди и боках, которые имеют более бледный красноватый оттенок; верхние части имеют беловатые стержни перьев, а клюв темно-коричневый. Примечательно, что все известные мне дрозды, которые в старости имеют однотонную грудь, в молодости имеют ее пятнистой, что показывает, что в способе окраски разные виды рода согласуются в этом отношении в тот или иной период.




Горный или каштановый дуб.



Quercus montana, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 440. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. ii. p. 634. Mich. Arbr. Forest. vol. i. p. 56. pl. 8.— Monœcia Polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



Этот вид дуба отличается обратнояйцевидными или продолговатыми крупнозубчатыми или выемчатыми листьями, которые заострены и сужаются у основания, сверху глубокого блестящего зеленого цвета, снизу беловатые и пушистые. Купула полушаровидная, с бугорчатыми чешуйками; желудь яйцевидный. Он вырастает до огромных размеров, образуя прекрасное украшение наших лесов, а на открытых местах широко раскидывает свои ветви. Древесина ценная и широко используется в западных и южных странах, где, как и в некоторых Средних округах, она в изобилии. Он предпочитает возвышенные места и обычно встречается на сухой гравийной почве.



ТРЕХПАЛЫЙ ДЯТЕЛ.

Picus tridactylus, Linn. ТАБЛИЦА CXXXII. Самец и самка.


Этот любопытный вид дятла встречается в северных частях штата Массачусетс и во всех частях Мэна, покрытых лесами из высоких деревьев, в которых он постоянно обитает. Я видел несколько в Великом сосновом лесу Пенсильвании, а мой друг, преподобный Джон Бахман, наблюдал четырех возле Ниагарского водопада около двенадцати лет назад и придерживается мнения, что некоторые могут гнездиться в верхней части штата Нью-Йорк.

Это беспокойно активная птица, проводящая время в основном на самых верхних ветвях самых высоких деревьев, не ограничиваясь, однако, соснами. Хотя его нельзя назвать пугливым, его привычная беспокойность затрудняет приближение. Его движения напоминают движения красногрудого дятла, но он еще более раздражителен, чем та птица. Подобно ему, он садится, лазает по ветке, ищет там насекомых и через несколько мгновений перелетает на другую часть того же дерева или на другое дерево на большем или меньшем расстоянии, проводя таким образом день в блуждании по большой территории. Его крики также несколько напоминают крики вышеупомянутого вида, но они громче и пронзительнее, как у какого-нибудь мелкого грызуна, испытывающего сильную боль. В дневные часы он становится молчаливым и часто удаляется в какое-нибудь скрытое место, чтобы немного отдохнуть. В теплые дни во второй половине дня он очень часто совершает вылазки за летающими насекомыми, которых, кажется, ловит в воздухе с такой же легкостью, как красноголовый дятел. Помимо насекомых, он также питается ягодами и другими мелкими плодами.

Его полет быстрый, скользящий и глубоко волнообразный, когда он перемещается с одного места на другое. Время от времени он перелетает с отдельно стоящего дерева в поле на значительное расстояние, прежде чем сесть, издавая при каждом планировании громкий пронзительный звук. Когда он садится, дробные постукивания его клюва по сухой и мертвой ветке так же звучны, как у красноголового дятла. Я никогда не видел его на земле, но нередко встречал их, обыскивающими гнилую древесину поваленного дерева.

Гнездо этого вида обычно выдалбливается в стволе здорового дерева, недалеко от его первых крупных ветвей. Я не заметил особого выбора древесины, видя его в дубах, соснах и т. д. Гнездо, как и у других родственных видов, выдалбливается обоими полами и требует целой недели до завершения, его обычная глубина составляет от двадцати до двадцати четырех дюймов. Оно гладкое и широкое внизу, хотя у входа настолько узкое, что кажется едва достаточным для того, чтобы одна из птиц могла войти в него. Яиц от четырех до шести, довольно округлых и чисто-белых. За сезон выращивается только один выводок. Молодые следуют за родителями до осени, когда они отделяются и начинают жить самостоятельно. Полного оперения они достигают только на второй год.

Численность этих дятлов значительно увеличивается в штате Мэн зимой за счет прилета из Новой Шотландии, Ньюфаундленда и Лабрадора, во всех этих странах я находил этот вид летом, но где, если я правильно информирован, немногие остаются в суровые зимы.


Picus tridactylus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 177.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 243.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 46.

Picus (apternus) arcticus, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. part ii. p. 311.

Северный трехпалый дятел, Picus tridactylus, Ch. Bonaparte, Amer. Ornith. vol. ii. pl. 14. fig. 2.— Nuttall, Manual, part i. p. 578.



Взрослый самец. Таблица CXXXII. Рис. 1, 1.

Клюв длинноватый, прямой, сильный, угловатый, сжатый к кончику, который слегка усечен и клиновиден; верхняя челюсть с прямой спинкой, отчетливым ребром, наклонные стороны совершенно плоские, боковой угол или ребро близко к краям, которые острые и перекрывающиеся; нижняя челюсть с отчетливым ребром, стороны выпуклые, края острые и подогнутые. Язык сравнительно короче, чем у Picus villosus, но той же формы, выдвижная часть червеобразная, кончик плоский сверху, выпуклый снизу и зазубренный назад по тонким краям. Ноздри базальные, эллиптические, покрыты перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело крепкое. Лапы очень короткие; цевка щитковидная спереди и сзади; два пальца спереди, один только сзади, который подвижен и крупнее, все сверху щитковидные; когти сильные, чрезвычайно сжатые, очень острые и крючковатые.

Оперение смешанное, блестящее, на спине и крыльях довольно плотное. Перья на макушке головы жесткие и шелковистые. Крылья длинноватые, третье и четвертое маховые перья самые длинные и равные. Хвост ступенчатый, из двенадцати изогнутых жестких перьев, стертых до острия, за исключением самого внешнего, которое чрезвычайно мало. Основание клюва покрыто прилегающими щетинистыми перьями.


Клюв синевато-черный, нижняя челюсть серовато-голубая, как и лапы, щитки и когти черные. Радужина синевато-черная. Общий цвет верхних частей глубокий блестящий черный, голова с синими отблесками, спина с зелеными. Макушка головы желтая с оранжевым оттенком. Маховые перья черно-коричневые, внешние первостепенные маховые перья с семью рядами белых пятен. Два средних рулевых пера черные, два следующих того же цвета, но с тремя кремовыми пятнами на краю внешнего опахала ближе к концу; два следующих черные у основания, кремовые ближе к концу, черные на кончике; два следующих кремовые, с небольшим количеством черного у основания и лишь намеком на черный на кончике; два следующих того же цвета, с очень небольшим количеством черного у основания; два самых внешних, которые очень короткие, закругленные и обычно скрыты, в полоску черного и кремового цветов. Белая полоса от основания челюсти проходит под глазом, и за ним есть очень тонкая линия того же цвета. Горло, передняя часть шеи и передняя часть груди белые; остальные нижние части также белые, но в черную полоску.

Длина 10½ дюймов, размах крыльев 16; клюв вдоль конька 1 2/12, вдоль края 7/12; цевка 11/12, средний палец с когтем 11/12, задний палец с когтем 1¼.

Взрослая самка. Таблица CXXXII. Рис. 2.

У самки отсутствует желтое пятно на макушке головы, а белая линия за глазом более заметна, но в остальном она напоминает самца.




ЧЕРНОГРУДАЯ ЛЕСНАЯ ПЕВЧАЯ ПТИЦА.

Sylvia striata, Lath. ТАБЛИЦА CXXXIII. Самец и самка.


Не успел «Рипли» бросить якорь в любопытной гавани Лабрадора, известной под названием Маленькая Макатина, как мы с моей группой направились к берегу; — но прежде чем я продолжу, позвольте мне описать это необычное место. Была середина июля, погода стояла мягкая и приятная, наше судно пробиралось при сильном ветре через очень узкий проход, за которым мы оказались в небольшом круглом бассейне воды площадью семь или восемь акров. Он был настолько окружен высокими, отвесными и суровыми скалами, что, оглядываясь вокруг, я не мог найти лучшего сравнения для нашего положения, чем ореховая скорлупа на дне бассейна. Темные тени, нависшие над водами, и печальная тишина окружающей пустыни омрачали наши в остальном радостные чувства до состояния благоговения. Пейзаж был величественным и меланхоличным. С одной стороны, над нашими головами нависала в огромных массах скала высотой в несколько сотен футов, трещины которой некоторым могли показаться пастями какого-то огромного неопределенного чудовища. Кое-где несколько карликовых сосен прилипли, словно по волшебству, к этой огромной гранитной массе; в расщелине утеса выводок пары мрачных воронов скрылся от наших глаз, а чайки одна за другой начали прокладывать свой путь над головой к середине тихой заводи, когда сворачивание парусов сопровождалось радостными криками матросов. Замечательные наземные маяки, воздвигнутые в той стране для навигации судов в гавань, выглядели как фигуры гигантского роста, сформированные из больших блоков, лежавших на каждом холме вокруг. Низкая долина, в которой извивался ручей, открывалась вдали взору. Остатки заброшенного лагеря охотников на тюленей были легко различимы с нашей палубы, и так же легко мы могли заметить врожденную склонность человека к озорству в обугленных и рассыпающихся руинах лесов карликовых сосен. Но гавань была настолько безопасной и удобной, что, прежде чем мы покинули ее, чтобы найти укрытие в другой, у нас были причины быть благодарными за ее дружескую защиту.

Мы были снаряжены для этого случая и, как я уже сказал, немедленно направились к берегу. Стремясь получить как можно больше информации за отведенное время, мы разделились. Более активные взобрались на самые труднодоступные высоты, и среди них был наш капитан, мистер Эмери, человека более опытного моряка и лучшего, чем он, редко можно найти. Другие выбрали следующее по сложности место для подъема; в то время как я и мой молодой друг доктор Шаттак из Бостона медленно двигались вперед в поисках птиц, растений и других объектов. Мы вскоре достигли значительной высоты, с которой увидели, как широкий залив Святого Лаврентия собирает свои серые испарения, словно собираясь покрыться покровом; в то время как время от времени наш взгляд внезапно привлекали скользящие движения наших отдаленных групп, когда они спускались по склонам. Таким образом, мы обследовали местность на несколько миль, когда морской туман начал приближаться к суше так быстро, что, зная о трудности передвижения по суше, когда он застает врасплох, мы сочли благоразумным вернуться на наше судно. Там мы сравнили записи и сделали приготовления к завтрашнему дню.

Одним ясным утром, когда несколько из нас пробирались через одну из зарослей деревьев, едва достигавших пояса, моему младшему сыну довелось спугнуть с гнезда самку черногрудой лесной певчей птицы. Читатель, только представьте, как это подняло мне настроение. Я чувствовал, как будто огромные расходы на наше путешествие были возмещены. «Вот, — сказал я, — мы первые белые люди, которые увидели такое гнездо». Я заглянул в него, увидел, что в нем четыре яйца, и заметил, как его маленькая хозяйка смотрит на нас с тревогой и изумлением. Оно было расположено примерно в трех футах от земли, в развилке небольшой ветки, близко к главному стволу ели. Его диаметр внутри составлял два дюйма, глубина — полтора. Снаружи оно напоминало гнездо белобровой овсянки, будучи сформированным из зеленого и белого мха и лишайников, смешанных с грубой сухой травой; внутри этого был слой согнутой травы, а подкладка была из очень темного сухого мха, выглядящего точно как конский волос, расположенного по кругу с большой осторожностью. Наконец, там была толстая подстилка из больших мягких перьев, некоторые из которых были от уток, но большинство — от белой куропатки.

Теперь я должен вернуться в Соединенные Штаты и проследить за продвижением нашей славки. Она появляется в Луизиане уже в середине февраля. В это время ее можно увидеть за поиском пищи среди высоких ветвей ив, кленов и других деревьев, нависающих над реками и озерами. Ее миграции на восток следуют за сменой времен года, и я так и не смог понять, почему ее никогда не видят в приморских районах Южной Каролины, в то время как в штате Нью-Джерси, вблизи морского побережья, она встречается в изобилии. Там можно подумать, что она изменила свои привычки; ибо вместо того, чтобы прыгать по высоким ветвям деревьев, она передвигается по стволам и крупным сучьям, почти как пищуха, обследуя трещины в коре в поисках личинок и куколок. В конце апреля они встречаются группами по десять, двенадцать и более особей, но после этого периода их видно редко. В Массачусетсе они начинают появляться почти месяц спустя, причем это время, несомненно, уходит на их перелет через Нью-Йорк и Коннектикут. Я обнаружил их в конце мая в восточной части штата Мэн и встречал их везде, где мы высаживались во время нашего путешествия на Лабрадор, куда они прибывают с 1 по 10 июня, устремляясь в каждую долину, покрытую зарослями, которые они предпочитают для гнездования. Она также в изобилии гнездится на Ньюфаундленде.

В этих краях она почти стала мухоловкой. Вы видите, как она бросается во все стороны за насекомыми, преследуя их на лету, и нередко щелкает клювом, издавая характерный для настоящих мухоловок щелкающий звук. Ее активность приятна, но ее звуки нельзя назвать песней. Они пронзительны и напоминают шум от удара двух маленьких камешков друг о друга больше, чем любой другой звук, который мне известен. Их можно в некоторой степени имитировать, произнося слоги «ше, ше, ше, ше, ше», постепенно усиливая акцент.

Я обнаружил молодых особей полностью оперившимися во второй половине августа, но с головой, как у самок, и, подобно им, они приобретают свое полное оперение во время следующей весенней миграции, после чего эти птицы возвращаются на юг. За сезон они выводят только один выводок, и если кто-то из них и гнездится в Соединенных Штатах, то это должно происходить в северных частях. Их редко можно увидеть осенью в штатах, и очень редко — в летние месяцы.

Черноголовая славка — птица кроткая, отнюдь не боящаяся человека, хотя она с немалой отвагой преследует некоторых своих мелких врагов. Вид канадской сойки сильно возбуждает ее, поскольку этот мародер часто выпивает ее яйца или проглатывает птенцов. В нескольких случаях я видел, как сойка была сбита с толку дерзостью своего крошечного противника.

Появление этого вида так далеко на севере в сезон размножения и любопытное разнообразие его привычек в разных частях той обширной территории, которую он пересекает, кажутся мне весьма удивительными и побуждают меня добавить несколько замечаний о миграции различных видов славок (Sylvia), которые, подобно нынешнему, как бы перепрыгивают через большие участки страны.


Во время моих путешествий к юго-восточной оконечности полуострова Флорида я часто наблюдал птиц многих видов, летящих высоко или низко над морем. Большинство из них, как и данный вид, были славками, которые никогда не встречаются в Джорджии или обеих Каролинах. Их курс был прямым и заставлял меня верить, что маленькие путешественники направляются к мысу Хаттерас. Встреча со многими видами, о которых я упоминаю, вдоль берегов Мэриленда, Нью-Джерси, восточного побережья Лонг-Айленда и т. д., и вплоть до залива Фанди, укрепила эту мысль; но поскольку я могу ошибаться, я оставляю этот вопрос на усмотрение более опытных наблюдателей. Этот предмет кажется мне чрезвычайно важным, ибо наличие растений в одних частях страны и отсутствие в других, возможно, вызвано отсутствием во время миграции таких птиц, которые перемещаются «короткими путями» от одного участка суши к другому.


Sylvia striata, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 61.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 81.

Sylvicola striata, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. part ii. p. 218.

Black-poll Warbler, Sylvia striata, Wils. Amer. Ornith. vol. iv. p. 40. pl. 30. fig. 3. Самец; и vol. vi. p. 10. pl. 49. fig. 4. Самка.— Nuttall, Manual, part i. p. 383.



Взрослый самец. Таблица CXXXIII. Рис. 1, 1.

Клюв коротковатый, почти прямой, шиловидный, острый, почти такой же глубокий, как широкий у основания, края острые, с легкой выемкой у кончика, линия разреза рта слегка отклонена у основания. Ноздри базальные, эллиптические, боковые, наполовину закрытые перепонкой. Голова обычного размера, шея короткая, общее телосложение стройное. Ноги обычной длины, стройные; цевка покрыта спереди несколькими щитками, самый верхний длинный, острый сзади; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободен, задний палец умеренного размера; когти изогнутые, тонкие, сильно сжатые, острые.

Оперение мягкое, смешанное, слегка блестящее. Крылья обычной длины, первое маховое перо самое длинное. Хвост умеренной длины, с выемкой.

Клюв сверху коричневато-черный, снизу бледный. Радужина темно-коричневая. Ноги бледно-желтовато-коричневые. Верхняя часть головы глубокого черного цвета. Задняя часть шеи, спина и надхвостье голубовато-серые, каждое перо с широкой центральной полосой глубокого черного цвета. Кроющие крыла и второстепенные маховые перья коричневато-черные, последние окаймлены, второстепенные кроющие окаймлены и имеют светлые кончики, а первый ряд мелких кроющих перьев имеет широкие белые кончики, этот цвет образует две полосы на крыле. Первостепенные маховые перья гвоздично-коричневые, с более светлой каймой. Хвостовые перья черновато-коричневые, два крайних с каждой стороны имеют белое пятно на внутренних опахалах ближе к концу. Широкая белая полоса пересекает щеку, и все нижние части того же цвета, прерывистая черная линия проходит по бокам шеи и груди.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 8½; клюв вдоль конька 5½/12, вдоль края 7/12; цевка 9½/12.

Взрослая самка. Таблица CXXXIII. Рис. 2.

У самки все верхние части оливково-зеленые, с серым оттенком, с центральными черновато-коричневыми пятнами на перьях, на надхвостье и кроющих хвоста темные пятна малозаметны. Полосы на крыльях с желтоватым оттенком, как и бока груди. Бока головы, шеи, груди и бока тела отмечены черновато-коричневыми пятнами. В остальном окраска сходна с окраской самца.

Длина 5¼ дюйма.




Черная камедь (Nyssa aquatica).



Nyssa aquatica, Linn. Sp. Pl. 1511. Mich. Arbr. Forest. vol. ii. p. 265 pl. 22.

N. biflora, Willd. Sp. Pl. vol. liv, p. 1113. Pursh, Flor. Amer. vol. i. p. 177. Polygamia Monœcia, Linn. Elæagni, Juss.



Черная камедь редко достигает высоты более пятидесяти-шестидесяти футов при диаметре около трех. Древесина малопригодна даже для топки, так как долго горит, не дает пламени и горит мрачно. Ствол этого дерева, упав в воду, немедленно тонет и остается на дне. Ее листва приятна для глаз, и во многих частях Средних округов некоторые деревья оставляют стоять в качестве тени для скота. Ягоды, которые висят парами, а иногда по три или четыре вместе на конце тонкой плодоножки, в больших количествах поедаются зимой различными видами птиц.




ТЕМНОХВОЙНАЯ СЛАВКА (HEMLOCK WARBLER).

Sylvia parus, Wils. ТАБЛИЦА CXXXIV. Самец и самка.


Открытием этой птицы мы обязаны упорному трудолюбию Вильсона. Он кратко описал самца, получив лишь один экземпляр. Никогда не встречая ее до тех пор, пока не посетил Великий сосновый лес, где этот пылкий орнитолог нашел ее, я последовал по его следам в своих прогулках там и не провел и недели среди гигантских тсуг, украшающих эту интересную часть нашей страны, как добыл более двадцати экземпляров. Таким образом, у меня была прекрасная возможность наблюдать за ее привычками, которые я теперь попытаюсь описать.

Самые высокие тсуги — излюбленные места обитания этого вида. Она появляется среди самых высоких ветвей в начале мая, гнездится там и улетает в начале сентября. Подобно голубой желтоспинной славке, она всегда держится среди самой густой листвы деревьев и с такой же ловкостью, как ее крошечный сородич, ищет пищу, поднимаясь с одной ветки на другую, тщательно осматривая нижние части каждого листа по мере продвижения. Каждое насекомое, которое пытается ускользнуть, преследуется на лету и быстро ловится. Время от времени, словно для разнообразия или забавы, она совершает полет вниз, садится на дерево поменьше, осматривает его некоторое время и снова поднимается на более высокую позицию. В начале осени она вместе с молодыми особями часто посещает края ручьев, где в это время насекомых больше.

Ее звуки сладкие и мягкие, и, хотя их немного, их легко отличить от звуков любой другой славки. Как настоящая славка, ее часто можно увидеть висящей на конце ветки в поисках насекомых. Она никогда не садится на ствол дерева, и в этой особенности отличается от всех других видов своего рода. Ее пища состоит исключительно из насекомых.

Неподражаемому мастерству достойного Джедии Айриша в обращении с винтовкой я обязан обладанием гнездом этой птицы. Обнаружив одну из птиц, мы вместе часами наблюдали за ней и, наконец, имели счастье увидеть, как она и ее пара неоднократно влетали в густую группу листьев, где, как мы решили, должно быть расположено их гнездо. Ружье охотника было бесшумно поднято к плечу, последовал выстрел, и, увидев, как ветка закружилась вниз, я испытал всю ту восторженную тревогу, которая всегда присутствует у меня в таких случаях. Подняв ветку, я нашел в ней гнездо с тремя голыми птенцами, у которых еще были закрыты веки. Гнездо было маленьким, компактным, несколько напоминающим гнездо американского щегла. Оно было прочно прикреплено к листьям ветки тсуги, которые, казалось, были намеренно сомкнуты над ним и вокруг него, чтобы скрыть его от всех врагов. Лишайники, сухие листья тсуги и тонкие веточки составляли его внешнюю часть. Оно было деликатно выстлано мехом зайца и енота; а птенцы лежали, утопая в мягчайших перьях воротничкового рябчика. Родители вскоре осознали причину бедствия, которое мы причинили; они спустились, пролетели над нашими головами, проявили нежнейшую привязанность и глубокую печаль и вызвали у нас такое сочувствие, что я осторожно поместил их нежных отпрысков на упавшее бревно, оставив их на попечение добрых защитников и довольствуясь лишь их колыбелью.

С тех пор я встречал этот вид в штате Мэн и видел несколько особей на Ньюфаундленде; но больше я никогда не находил гнезда, и не могу сказать ничего определенного о его яйцах. Будучи ограниченным лесной чащей, я не могу даже рассказать вам больше о способе его полета, чем то, что я уже поведал, никогда не наблюдая, чтобы он совершал полет длиннее, чем с одного дерева на другое.


Sylvia parus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 82.

Hemlock Warbler, Sylvia parus, Wils. Amer. Ornith. vol. v. p. 114. pl. 44. fig. 3. Самец.— Nuttall, Manual, part i. p. 392.



Взрослый самец. Таблица CXXXIV. Рис. 1.

Клюв коротковатый, почти прямой, шиловидный, острый, у основания почти такой же глубокий, как широкий, линия разреза рта слегка отклонена у основания. Ноздри базальные, эллиптические, боковые, наполовину закрытые перепонкой. Общее телосложение довольно стройное. Ноги обычной длины; цевка стройная, сжатая, спереди покрыта щитками, острая сзади; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний свободен, задний палец умеренного размера; когти изогнутые, тонкие, сжатые, острые.

Оперение мягкое, смешанное, слегка блестящее. Крылья обычной длины, первое маховое перо самое длинное. Хвост коротковатый, с выемкой.

Клюв темно-коричневый сверху, бледно-коричневый снизу. Радужина ореховая. Ноги бледно-коричневые, с желтоватым оттенком. Верхние части желтовато-зеленые, в крапинку коричневато-черного цвета. Голова желтая. Маховые перья и их кроющие коричневато-черные, окаймленные желтовато-зеленым. Внешняя кайма внутренних второстепенных маховых перьев, а также концы второстепенных кроющих и первого ряда мелких кроющих перьев — белые. Хвостовые перья коричневато-черные, окаймленные снаружи желтовато-зеленым; три крайних с каждой стороны белые, со стержнями и широковатой линией на конце черного цвета. Желтая полоса проходит над глазом; щеки зеленоватые; горло, передняя часть шеи и грудь насыщенно-желтые, постепенно бледнеющие к задней части; бока тела в полоску коричневато-черного цвета.

Длина 5½ дюйма, размах крыльев 8½; клюв вдоль спинки 5/12, вдоль края 7/12; цевка 9/12.

Взрослая самка. Таблица CXXXIV. Рис. 2.

Самка напоминает самца, но несколько бледнее.




Клен колосистый (Dwarf Maple).




Acer spicatum.




Это низкий кустарниковый вид дерева, который достигает в высоту не более пятнадцати-двадцати футов. Он в изобилии встречается вдоль каменистых берегов ручьев или рек, особенно тех, что извиваются у подножия Аллеганских гор.




СЛАВКА БЛЭКБЕРНА (BLACKBURNIAN WARBLER).

Sylvia Blackburniæ, Lath. ТАБЛИЦА CXXXV. Самец.


Эта очаровательная и нежная славка пролетает через Соединенные Штаты в апреле и мае. Я встречал ее в разное время, хотя и редко, во всех частях Союза, чаще в южных округах весной и в восточных в начале осени. В штате Мэн, на северо-восточных границах Соединенных Штатов, она не является редкостью, и у меня есть основания полагать, что она гнездится в окрестностях Марс-Хилл и других местах вдоль берегов реки Сент-Джонс, где мои сыновья и я добыли несколько особей в сентябре. Во время пребывания во Фредериктоне, Нью-Брансуик, сэр Арчибальд Кэмпбелл любезно подарил мне несколько экземпляров. На островах Мадлен в заливе Святого Лаврентия, которые я посетил в июне 1833 года, я нашел славку Блэкберна во всем блеске ее весеннего оперения и имел удовольствие слышать ее сладкую песню, пока она была занята преследованием своей добычи — насекомых — среди ветвей пихты, передвигаясь несколько на манер американской горихвостки. Ее песня, состоящая из пяти или шести нот, была настолько громче, чем можно было ожидать от размера птицы, что только когда я поймал ее на месте преступления, я убедился, что она исходит от моей старой знакомой. Мои попытки обнаружить ее гнездо оказались тщетными. На Лабрадоре мы видели несколько особей обоих полов, а на побережье Ньюфаундленда, на нашем обратном пути на запад, мы снова встретили ее.

Профессору МакКаллоху из колледжа Пикту я обязан гнездом и тремя яйцами этой птицы. Рассматривая его ценную коллекцию птиц Новой Шотландии, мое внимание привлек ящик с гнездами и яйцами, среди которых было гнездо славки Блэкберна. Оно было составлено снаружи из различных материалов и выстлано шелковистыми волокнами и тонкими нежными полосками коры, поверх которых лежал толстый слой перьев и конского волоса. Яйца были маленькими, очень коническими к более острому концу, чисто-белыми, с несколькими пятнами светло-красного цвета ближе к более тупому концу. Оно было найдено в небольшой развилке дерева, в пяти или шести футах от земли, рядом с ручьем. Профессор сообщил мне, что это единственное гнездо, которое он видел, и что он считает этот вид славки редким в данном районе.

Мой друг Джон Бахман с тех пор сообщил мне, что в июне 1833 года он видел пару этих птиц, занятых строительством гнезда недалеко от Лансингбурга, в штате Нью-Йорк. Он никогда не видел этот вид в приморских частях Южной Каролины.

Экземпляр, с которого я сделал рисунок, скопированный на представленной вам таблице, я добыл недалеко от Рединга в Пенсильвании, на берегах реки Скулкилл, около тридцати лет назад. Некоторые экземпляры, добытые в Нью-Брансуике в сентябре, были пестрыми, несколько напоминая двухлетнюю танагру или летнюю красную птицу, будучи, вероятно, очень молодыми птицами.


Sylvia Blackburniæ, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 257.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 80.

Blackburnian Warbler, Sylvia Blackburniæ, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 67. pl. 28. fig. 3.— Nuttall, Manual, part i. p. 379.



Взрослый самец. Таблица CXXXV.

Клюв короткий, прямой, шиловидный, острый, у основания скорее шире, чем глубже, края острые. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину закрытые перепонкой. Общее телосложение стройное. Ноги обычной длины; цевка стройная, сжатая, спереди покрыта щитками, острая сзади; пальцы свободные, сверху покрыты щитками, задний палец умеренного размера; когти изогнутые, тонкие, сжатые, острые.

Оперение мягкое, смешанное, слегка блестящее. Крылья длинноватые, первое маховое перо самое длинное, два следующих почти не короче и почти равны. Хвост умеренной длины, слегка с выемкой.

Клюв и ноги умброво-коричневые, первый снизу у основания голубоватый. Радужина ореховая. Общий цвет верхних частей черный, со светлыми полосами на спине. Небольшое оранжевое пятно на темени, полоса того же цвета от основания нижней челюсти над глазом, проходящая вниз по шее и изгибающаяся вперед; похожая короткая полоса под глазом; уздечка и пятно за глазом — черные. Маховые перья окаймлены белым, на крыле большое белое пятно, включающее внутренние второстепенные кроющие и концы внешних, вместе с концами первого ряда мелких кроющих перьев. Три крайних хвостовых пера с каждой стороны белые у основания и вдоль внутреннего опахала. Горло и грудь насыщенного красновато-оранжевого цвета, задняя часть груди и брюшко тускло-желтые, бледнеющие к хвосту; бока груди отмечены черными полосами и пятнами.


Длина 4¾ дюйма, размах крыльев 7¾; клюв вдоль конька 4/12, вдоль края ½; цевка 8½/12.

Самка напоминает самца по окраске, но яркий оранжевый цвет головы и груди заменен желтым.




Phlox maculata, Willd. Sp. Pl. vol. i. p. 840. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. i. p. 149.— Pentandria Monogynia, Linn. Polemonia, Juss.



Прямостоячее; стебель шероховатый, с пурпурными точками; листья продолговато-ланцетные, гладкие, с шероховатым краем; цветки в продолговатой густой метелке, пурпурно-красного оттенка, сегменты венчика закругленные; зубцы чашечки острые и отогнутые назад. Растет в изобилии на влажных лугах, от Новой Англии до Каролины. Цветки, хотя и приятны для глаз, не имеют запаха.




БАЛ НА НЬЮФАУНДЛЕНДЕ.

На обратном пути из необычайно дикой и интересной страны Лабрадор «Рипли» проплывал близ северного побережья Ньюфаундленда. Погода была мягкой и ясной; и, пока мои молодые спутники развлекались на палубе музыкой различных инструментов, я смотрел на романтические пейзажи, раскинувшиеся вдоль смелых и часто великолепных берегов. Части дикой природы казались покрытыми такой пышной растительностью, которая далеко превосходила ту, что была в регионах, которые мы только что покинули, и в некоторых долинах я, как мне показалось, видел деревья умеренного размера. Число жилищ быстро росло, и множество маленьких судов и лодок танцевали на волнах бухт, мимо которых мы проходили. Здесь отвесный берег выглядел как срез великой горы, чья потерянная половина погрузилась в морские глубины, и шум воды у его подножия был таков, что мог напугать самого смелого моряка. Огромные массы разбитых скал внушили моему разуму трепет и благоговение, когда я подумал о силе, которая все еще поддерживала гигантские фрагменты, повсюду висевшие, словно по волшебству, над морем, ожидая, казалось, подходящего момента, чтобы упасть и раздавить нечестивый экипаж какого-нибудь пиратского судна. Там снова мягко холмистые возвышенности поднимали свои головы к небу, как будто желая существовать под влиянием его лазурной чистоты; и мне показалось, что блеяние северных оленей донеслось до моего слуха. Темные облака кроншнепов были видны, прокладывающими свой путь на юг, и тысячи жаворонков и славок порхали в воздухе. Вид этих птиц вызвал во мне желание иметь крылья, чтобы улететь обратно к моей стране и друзьям.

Рано утром наше судно обогнуло северный мыс залива Святого Георгия; и, поскольку ветер был слабым, вид этого великолепного водного пространства, которое простирается вглубь на восемнадцать лиг при ширине тринадцать, обрадовал сердца всех на борту. Длинная гряда смелых берегов окаймляла его с одной стороны, отбрасывая глубокую тень на воду, что значительно добавляло красоты пейзажу. С другой стороны мягкие лучи осеннего солнца сверкали на воде и белели парусами маленьких баркасов, которые плавали туда-сюда, словно серебристые чайки. Приятный вид скота, пасущегося на возделанных лугах, и людей, занятых своими делами, утешил нас после трудов, которые мы перенесли, и лишений, от которых мы страдали; и когда «Рипли» направилась в уютную гавань, которая внезапно открылась нашему взору, количество судов, стоявших там на якоре, и красивая деревня, представшая перед нами, увеличили наш восторг.

Хотя солнце быстро приближалось к западному горизонту, когда мы бросили якорь, как только паруса были убраны, мы все сошли на берег. Среди людей возникла какая-то любопытная суета, как будто они стремились узнать, кто мы такие, ибо наш внешний вид и вид нашей воинственно выглядящей шхуны показывали, что мы не рыбаки. Поскольку мы несли наше обычное оружие и охотничье снаряжение, которое было наполовину индейским, наполовину цивилизованным, люди, которых мы встретили на берегу, проявили значительное подозрение, что, заметив, наш капитан немедленно подал сигнал, и звездно-полосатый флаг заскользил к верхушке мачты, приветствуя флаги Франции и Британии в дружеском приветствии. Нас встретили и снабдили в изобилии свежими провизиями. Радуясь тому, что снова стоим на чем-то похожем на почву, мы прошли через деревню и обошли ее, но, поскольку наступала ночь, были быстро вынуждены вернуться в наш плавучий дом, где после сытного ужина мы серенадами с повторяющимися песнями приветствовали мирных жителей деревни.

На рассвете я был на палубе, любуясь сценой трудолюбия, которая предстала перед нами. Гавань была уже покрыта рыбацкими лодками, занятыми добычей скумбрии, часть которой мы присвоили себе. Признаки возделывания наблюдались на склонах холмов, деревья казались хорошего размера, река прокладывала свой путь между двумя грядами крутых скал, и здесь и там группы индейцев микмаков искали вдоль берегов омаров, крабов и угрей, которых мы нашли в изобилии и которые были восхитительны. Каноэ, груженное мясом северного оленя, подошло к борту, управляемое парой атлетически сложенных индейцев, которые обменяли свой груз на некоторые из наших припасов. Вы были бы удивлены, увидев, как эти люди и их семьи на берегу готовили омаров: они бросали их живыми в большой костер; и, как только они были поджарены, пожирали их, пока они были еще такими горячими, что никто из нас не смог бы к ним прикоснуться. Когда они должным образом остыли, я попробовал этих жареных омаров и нашел их бесконечно более вкусными, чем вареные. Страна была представлена как изобилующая дичью. Температура была на двадцать градусов выше, чем на Лабрадоре, и все же мне сказали, что лед в заливе редко вскрывается до середины мая и что немногие суда пытались идти на Лабрадор до 10 июня, когда сразу начинается тресковый промысел.

Однажды днем нас посетила делегация от жителей деревни, пригласив всю нашу группу на бал, который должен был состояться в ту ночь, и попросив нас взять с собой наши музыкальные инструменты. Мы единодушно приняли приглашение, которое было сделано из дружеских чувств; и, обнаружив, что у депутатов есть вкус к «старой Ямайке», мы довольно щедро угостили их, что вскоре показало, что он нисколько не утратил своей энергии от посещения Лабрадора. В десять часов, в назначенное время, мы высадились и были освещены до танцевального зала бумажными фонарями, один из нас нес флейту, другой скрипку, а я с флейтой-пикколо, засунутой в карман жилета.

Зал оказался не чем иным, как первым этажом дома рыбака. Нас представили его жене, которая, как и ее соседи, была знатоком рыболовного искусства. Она сделала реверанс, не à la Тальони, это правда, но со скромной уверенностью, которая для меня была столь же приятна, как воздушность, с которой упомянутая восхищенная исполнительница могла бы выразить свое почтение. Добрая женщина была несколько не готова и совсем en negligée, как и сама квартира, но полна активности и стремилась устроить все в подобающем стиле. В одной руке она держала связку свечей, в другой зажженный факел, и, распределяя первые через равные промежутки вдоль стен, она последовательно подносила к ним последний. Сделав это, она вылила содержимое большого оловянного сосуда в несколько стаканов, которые были расставлены на чайном подносе на единственном столе в комнате. Дымоход, черный и вместительный, был украшен кофейниками, молочниками, чашками и блюдцами, ножами и вилками и всей утварью, необходимой для такого важного случая. Набор примитивных деревянных табуретов и скамеек был расставлен вокруг для приема красавиц деревни, некоторые из которых теперь заглянули, блистая всей розовой полнотой, порожденной бодрящим северным климатом, и в украшениях соперничая с благороднейшей индейской королевой запада. Их корсеты, казалось, были готовы лопнуть, а их туфли были столь же сдавлены, так полны сока были арктические красавицы. Вокруг их шей — блестящие бусы, смешанные с эбеновыми локонами, а их обнаженные руки могли бы вызвать опасения, если бы они не были постоянно заняты расправлением струящихся лент, ярких цветов и муслиновых оборок.

Теперь прибыл один из кавалеров, только что вернувшийся с рыбалки, который, зная всех и будучи столь же известным, без церемоний запрыгнул на незакрепленные доски, которые образовывали нечто вроде чердака наверху, где вскоре сменил свою мокрую одежду на наряд, подходящий для случая, после чего спрыгнул на пол и, расхаживая взад-вперед, кланялся и расшаркивался перед дамами с такой же легкостью, если не элегантностью, как надушенный щеголь с Бонд-стрит. Другие приходили постепенно, уже одетые, и потребовали музыку. Мой сын в качестве увертюры сыграл «Hail Columbia, happy land», затем продолжил «Марсельезой» и закончил «Боже, храни короля». Будучи лишь зрителем, я устроился в углу, рядом со старым европейским джентльменом, которого я нашел приятным и хорошо информированным собеседником, чтобы полюбоваться благопристойностью пестрого собрания.

Танцоры выстроились в ряд, мало времени было потрачено на выбор партнеров, и канадец, аккомпанирующий моему сыну на его Кремоне, веселье и радость вскоре возобладали. Танцы, безусловно, одно из самых здоровых и невинных развлечений. Я любил их гораздо больше, чем наблюдать за поклевкой форели, и мне иногда казалось, что наслаждение ими с приятной женщиной смягчает мою натуру так же, как бледный чистый свет луны смягчает и украшает зимнюю ночь. Дама, сидевшая рядом со мной, которая была единственной дочерью моего разговорчивого спутника, так оценила мои замечания на этот счет, что в следующем сете она уже украшала пол своими обученными ногами.

При каждой паузе музыкантов хозяйка и ее сын разносили угощения, и я был немало удивлен, увидев, как все дамы, девицы и матроны, подобно своим возлюбленным и мужьям, с явным удовольствием выпивают полный стакан чистого рома. Мне, возможно, следовало вспомнить, что в холодном климате доза крепких спиртных напитков не производит того же эффекта, что в жарких широтах, и что утонченность еще не побудила этих здоровых и крепких дам притворяться деликатными, что чуждо их натуре.

Было уже поздно, и, зная, сколько мне нужно успеть на следующий день, я покинул вечеринку и направился к берегу. Мои люди крепко спали в лодке, но через несколько мгновений я был на борту «Рипли». Мои молодые друзья прибыли ближе к рассвету, но многие сыновья и дочери рыбаков продолжали танцевать под музыку канадца до тех пор, пока наш завтрак не закончился.

Хотя все женщины, которых я видел на этом балу, были совершенно свободны от mauvaise honte (застенчивости), мы были очень удивлены, когда некоторые из них, которых мы позже встречали во время наших прогулок по соседним лугам и полям, убегали при виде нас, как газели от шакалов. Одна, неся на голове ведро с водой, уронила его, как только увидела нас, и побежала в лес, чтобы спрятаться. Другая, которая искала корову, заметив, что мы идем к ней, бросилась в воду и перешла вброд протоку глубиной более чем по пояс, после чего направилась домой со скоростью испуганного зайца. На вопрос о причине такого странного поведения единственным ответом, который я получил от нескольких, был глубокий румянец!



ЛУГОВОЙ ЖАВОРОНОК ИЛИ АМЕРИКАНСКИЙ СКВОРЕЦ.

Sturnus Ludovicianus, Linn. ТАБЛИЦА CXXXVI. Самец, самка и гнездо.


Как бы я мог рассказать историю этой прекрасной птицы, если бы не вернулся на время в то место, где я нашел ее наиболее многочисленной и где случались наиболее частые возможности наблюдать за ней? Итак, читатель, давайте побродим по тем богатым травяным полям. Мы недалеко от песчаных морских берегов Джерси; полная красота ранней весны обильно разлита вокруг нас; славное солнце освещает творение потоком золотого света, пока оно еще лежит под глубиной; трудолюбивая пчела еще спит, как и птицы в кустах и на деревьях; маленькие волны разбиваются о берег с нежным ропотом; небо такое прекрасно голубое, что, глядя на него, представляешь себя рядом с небесами; луна вот-вот исчезнет на далеком западе; прозрачные капли росы висят на каждом листе, почке и цветке, каждая высокая травинка сгибается под их тяжестью. Стремясь увидеть Природу в ее лучшем виде, я лежу в ожидании с удовольствием следующего момента: — он настал; все — жизнь и энергия; пчела, птица, четвероногое, вся природа пробуждается к жизни, и каждое существо, кажется, движется в свете Божественного лика. Я горячо славлю Бога, который призвал меня к существованию, и преданно занимаюсь своими делами, осторожно ступая по нежной траве, пока не достигаю места, приготовленного самой рукой природы, где я останавливаюсь, осматриваю, восхищаюсь и пытаюсь постичь все — да, все вокруг меня! Восхитительные дни моей юности, когда, полный сил, здоровья и радости, я так часто наслаждался блаженством созерцания красот творения! Они ушли, никогда не вернутся; но память нежно хранит мысли, которые они вызвали к жизни, и пока остается жизнь, их воспоминание будет приятным.

Посмотрите на жаворонка, который прибыл вчера вечером! Полностью отдохнувший, с грудью, переполненной любовью к той, что вела его так далеко, он поднимается со своего травяного ложа и на нежно жужжащих крыльях устремляется в воздух, в радостной надежде услышать звуки своей возлюбленной. Самки обычно опаздывают в это раннее время года. Я не стану пытаться сказать вам почему, читатель, но в том, что это факт, я был полностью убежден с тех пор, как самые первые чувства их ценности запечатлелись в моем сознании. Самец все еще в полете; его звуки звучат громко и ясно, когда он нетерпеливо осматривает травянистую равнину под собой. Его возлюбленной там нет. Его сердце почти подводит его, и, разочарованный, он поднимается к черному ореховому дереву, под которым в течение многих лет летнего зноя косари наслаждались и своей трапезой, и полуденным отдыхом. Теперь я вижу его, не унывающим, как вы могли бы подумать, а раздосадованным и раздраженным. Посмотрите, как он распускает хвост, как часто он поднимает тело, как он восклицает от удивления и громко зовет ту, которую любит больше всего на свете. — Ах! — вот идет дорогое создание; ее робкие, нежные звуки возвещают о ее прибытии. Ее пара, ее возлюбленный, почувствовал очарование ее голоса. Его крылья расправлены, и, окрыленный радостью, он летит навстречу, чтобы приветствовать ее, предвкушая все блаженство, приготовленное для него. Если бы я мог передать вам, читатель, как я их чувствую, те многие заверения в дружбе, верности и любви, которые в этот драгоценный момент переходят от одного к другому, когда они соприкасаются клювами и щебечут о своей взаимной любви! — нежные упреки самца за печаль, которую причинило ему ее опоздание, и сладкие слова, которые она использует, чтобы успокоить его пыл. Увы! было бы тщетно пытаться это сделать. Я слушал их разговор, это правда; я был свидетелем всего их счастья; но я не могу описать его вам. Вы, читатель, должны наблюдать за ними, как это делал я, если хотите понять их язык. Если нет, я должен попытаться дать вам представление о том, чем я охотно поделился бы, если бы был компетентен в этой задаче, и продолжить рассказывать о том, что я наблюдал в их привычках.

Когда луговой жаворонок впервые поднимается с земли, что он делает с резким прыжком, он порхает, как молодая птица, затем продолжает, замедляя скорость и возобновляя ее беспорядочным и неуверенным образом, летя в целом прямо вперед и оглядываясь назад, как будто чтобы определить степень своей опасности, но все же предоставляя легкую мишень самому неопытному стрелку. Когда его преследуют некоторое время, он движется быстрее, попеременно планируя и взмахивая крыльями, пока не окажется вне досягаемости. Он не будет стоять перед легавой дольше мгновения, и то только тогда, когда застигнут врасплох среди густых сорняков или трав. Во время своих миграций, которые обычно совершаются днем, он поднимается выше самых высоких лесных деревьев, пролетая свободными группами, а нередко и стаями от пятидесяти до ста особей. В такие времена его движения непрерывны, и он лишь изредка планирует, чтобы дать себе возможность дышать и возобновить усилия. Время от времени можно увидеть, как один летит прямо к другому, преследуя его вниз или горизонтально прочь от группы, издавая все время резкий, жалобный звук и продолжая преследование на расстоянии нескольких сотен ярдов, когда внезапно оставляет его. Затем обе птицы воссоединяются со стаей, и группа продолжает свое путешествие в согласии. Когда стаи, путешествующие таким образом, замечают благоприятное место для кормления, они постепенно спускаются и садятся на какое-нибудь отдельно стоящее дерево, где, как будто по общему согласию, каждая особь дергает хвостом, подпрыгивает на ногах и издает громкий мягкий призывный звук. Затем они последовательно перелетают на землю и немедленно приступают к поиску пищи. Старый самец время от времени выпрямляется, оглядывает все вокруг с тревожным вниманием, и, если замечена опасность, не преминет предупредить свою группу, издав громкий раскатистый звук, услышав который, остальная часть стаи становится настороже и держит себя в готовности к отлету.

Таким образом луговые жаворонки осенью направляются из северных частей штата Мэн в штат Луизиана, Флориду или Каролину, где они в изобилии обитают зимой. В это время года сосновые пустоши Флориды заполнены ими, и после того, как земля была выжжена местными скотоводами, эти птицы становятся такими же сажистыми, как воробьи, обитающие в Лондоне. Некоторые были настолько заражены клещами, что потеряли почти все перья на теле, и в целом они казались намного меньше, чем те, что обитают в Атлантических штатах, вероятно, из-за нехватки оперения. На прериях Опелусас и тех, что граничат с рекой Арканзас, их еще больше. Многие из них, однако, отступают в мексиканские земли при приближении очень суровой погоды. Теперь они спят на земле среди высокой травы, но на расстоянии многих ярдов друг от друга, на манер каролинской горлицы.

С приближением весны стаи распадаются, самки отделяются первыми. Затем самцы начинают свою миграцию, летя небольшими стаями или даже иногда поодиночке. В это время года красота их оперения значительно улучшается, их движения приобрели больше грации, их манера полета и все движения на земле явно показывают, насколько сильно они чувствуют страсть, пылающую в их груди. Самец ходит величественными размеренными шагами, дергая хвостом или расправляя его во всю ширину, а затем складывая, как веер в руках какой-нибудь прекрасной девы. Его громкие звуки мелодичнее, чем когда-либо, и теперь их часто слышно, когда птица сидит на ветке дерева или на вершине какого-нибудь высокого сорняка на лугу.

Горе сопернику, который осмелится появиться! Более того, если в поле зрения появится какой-либо самец, он немедленно подвергается нападению и, если побежден, изгоняется за пределы территории, заявленной первым владельцем. Несколько самцов иногда можно увидеть вовлеченными в ожесточенную схватку, хотя эти стычки редко длятся более нескольких мгновений. Вид единственной самки сразу меняет их занятие, и все они летят за ней, как сумасшедшие. Самка проявляет обычную робость своего пола, ту робость, без которой, даже у луговых жаворонков, она, вероятно, не смогла бы найти пару. Когда он летит к ней, издавая свои самые мягкие звуки, она удаляется таким образом, что ее пылкий поклонник часто кажется сомневающимся, намерена ли она отвергнуть или поощрить его. В конце концов, однако, ему разрешается подойти ближе, чтобы выразить своей песней и обходительным поведением силу и постоянство своей страсти. Она принимает его как своего господина, и через несколько дней оба они заняты поиском подходящего места, в котором можно вырастить свое потомство.

У подножия какого-нибудь пучка высокой крепкой травы вы найдете гнездо. В земле выкапывается углубление, и в него помещается количество травы, волокнистых корней и других материалов, расположенных по кругу так, чтобы напоминать печь, вокруг которой листья и стебли окружающей травы сплетены вместе, чтобы покрыть и скрыть его. Вход пропускает только одного за раз, но обе птицы насиживают. Яиц четыре или пять, чисто-белых, в крапинку и с пятнами красновато-коричневого цвета, в основном ближе к более тупому концу. Молодые вылупляются к концу июня и следуют за родителями еще несколько недель после этого. Эти птицы неустанны в своем внимании друг к другу и в заботе о своем потомстве, и пока самка сидит, самец не только снабжает ее пищей, но и постоянно утешает ее своей песней и бдительностью, которую он проявляет. Если кто-то приближается к гнезду, он немедленно поднимается на крыло, пролетает кругами над местом, где находится гнездо, и вокруг него, и тем самым часто приводит к скрытому сокровищу.

За исключением ястребов и змей, у лугового жаворонка в это время года мало врагов. Благоразумный и просвещенный фермер, помня о пользе, которую получили его луга от уничтожения тысяч личинок, которые могли бы сильно повредить его траву, не беспокоит его, и если он находит гнездо во время косьбы сена, он оставляет пучок, в котором оно расположено. Даже маленькие дети редко уничтожают эту птицу или ее выводок.

Не следует, однако, полагать, что луговой жаворонок совершенно безвреден. В Каролинах многие хорошо образованные плантаторы соглашаются осуждать его как вредителя, утверждая, что он выцарапывает семена овса при раннем весеннем посеве и любит выдергивать молодую кукурузу, пшеницу, рожь или рис.


В неволе у этой птицы есть еще один недостаток, о котором я не знал до своего последнего визита в Чарльстон. В феврале 1834 года доктор Сэмюэл Вильсон из этого города сказал мне, что один из луговых жаворонков, которого он приобрел на рынке вместе с рядом других птиц десятью днями ранее, был замечен за поеданием тела овсянки, которую он либо убил, либо нашел мертвой в вольере. Он сказал, что наблюдал за птицей более двадцати минут и ясно видел, что она погружала клюв в плоть зяблика до самых глаз и, казалось, открывала и закрывала его попеременно, как будто высасывая соки из плоти. Два дня спустя тот же луговой жаворонок фактически убил двух других зябликов, у которых были подрезаны крылья, и съел их.

Во второй половине осени, а также зимой этот вид доставляет немало удовольствия, особенно молодым охотникам, некоторые из которых высоко отзываются о его мясе. Это может быть правдой в отношении молодых особей, но желтый маслянистый вид мяса старых особей, его жесткость и сильный запах насекомых, который оно источает, не позволяют ему быть приятным продуктом питания. Тем не менее, их предлагают на продажу почти на всех наших рынках.

В зимние месяцы эта птица часто общается с каролинской горлицей, несколькими видами граклов и даже куропатками, любит проводить время на кукурузных полях после того, как зерно собрано, и часто появляется во дворе для скота у плантаторов. В Вирджинии его называют «полевым жаворонком».

Находясь на земле, луговой жаворонок ходит хорошо, во многом напоминая гракла и европейского скворца, с которыми он в некоторой степени состоит в родстве. В полете они редко подлетают достаточно близко, чтобы можно было подстрелить более одной птицы за раз. Будучи ранеными, они быстро убегают и прячутся с большой осторожностью, так что найти их бывает трудно. Они с одинаковой готовностью садятся на деревья, по ветвям которых легко передвигаются, на заборы и даже иногда на хозяйственные постройки. Их пища состоит из семян трав и зерен почти всех видов, а также всевозможных насекомых и ягод. Хотя они и живут стаями, на земле они редко держатся близко друг к другу, и при выстреле из ружья можно увидеть, как сотни птиц взлетают с разных концов поля. Их никогда не встретишь в густом лесу. Зимой открытые западные прерии изобилуют ими, и на каждом кукурузном поле в штате Кентукки их можно найти в компании с куропатками и голубями. Время от времени они прилетают на дороги, чтобы искупаться в пыли, а также перемещаются вдоль кромки воды, чтобы искупаться.


На иллюстрации представлены две пары этих птиц с гнездом, расположенным в пышном кусте желтой герардии.


Sturnus ludovicianus, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 290. — Lath. Ind. Ornith. том i, стр. 323. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 50.

Луговой жаворонок, Alauda magna, Wils. Amer. Ornith. том iii, стр. 20, табл. 19, рис. 2.

Американский скворец, или луговой жаворонок, Nuttall, Manual, часть i, стр. 147.

Sturnella ludoviciana, Crescent Starelet, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. часть ii, стр. 282.



Взрослый самец. Таблица CXXXVI. Рис. 1, 1.

Клюв довольно длинный, почти прямой, сильный, коническо-шиловидный, сплюснутый к концу; верхняя челюсть немного заходит на лоб, плоская на гребне, с острыми перекрывающимися краями, кончик закруглен; нижняя челюсть почти прямая, спинка выпуклая, края приподняты, острые, кончик слегка закруглен и немного короче. Ноздри овальные, наполовину прикрыты дугообразной перепонкой. Голова обычного размера, приплюснутая, шея умеренной длины, тело довольно полное. Ноги умеренной длины, сильные; цевка спереди покрыта щитками, сзади острая; боковые пальцы почти равны, задний палец самый толстый, с большим когтем; когти дугообразные, сжатые, острые.

Оперение мягкое, довольно плотное. Верхнее веко окаймлено жесткими щетинками. Перья на темени с крепкими стержнями. Крылья обычной длины, широкие, второе, третье и четвертое маховые перья самые длинные, первое длиннее пятого; упомянутые перья, за исключением первого, имеют выемку на внешнем опахале; маховые перья довольно заостренные, второстепенные широкие и закругленные, два внутренних почти такой же длины, как маховые, когда крыло сложено. Хвост короткий, сильно закругленный, состоит из двенадцати острых перьев.

Клюв темно-коричневый сверху, синевато-серый снизу и по бокам. Радужина орехового цвета. Ноги телесного цвета с синеватым оттенком. Верхняя часть тела пестрая, с темно-коричневыми, гнедыми и светло-желтовато-коричневыми тонами, причем последние окаймляют перья; перья задней части спины в полоску, как и второстепенные маховые перья и их кроющие. Первостепенные маховые перья темно-коричневые, крайнее окаймлено белым, остальные — бледно-коричневым. Край крыла желтый; малые кроющие перья крыла черные с серым окаймлением. Три внешних хвостовых пера белые, с черным штрихом на внешнем опахале у конца; следующее перо также более или менее белое и имеет полоски на внешнем опахале. На верхней части головы расположены центральная и две боковые полосы коричневато-желтого цвета, разделенные двумя более широкими полосами коричневато-черного цвета; боковые полосы иногда белые с желтоватым оттенком спереди. Бока головы и шеи серовато-белые, в темную крапинку, бока туловища и подхвостье в черных пятнах; брюшко белое, остальные части низа насыщенно-желтые, за исключением большого черного полумесяца на груди.

Длина 11 2/12 дюйма, размах крыльев 16½ дюйма; клюв вдоль спинки 1 3/12 дюйма, вдоль края 1 5/12 дюйма; цевка 1¾ дюйма, средний палец 1 4/8 дюйма.

Взрослая самка. Таблица CXXXVI. Рис. 2, 2.

Самка мало отличается от самца, цвета почти не бледнее, но сама она меньше.




Желтоцветная герардия.



Gerardia flava, Willd. Sp. Pl. том iii, стр. 223. Pursh, Flor. Amer. Sept. том ii, стр. 423. — Didynamia Angiospermia, Linn. Scrophularinæ, Juss.



Пушистое растение со стеблями, почти не имеющими ответвлений, листья почти сидячие, ланцетные, цельные или зубчатые, нижние — надрезанные, цветки пазушные, супротивные, почти сидячие. Я нашел это растение в изобилии на лугах Нью-Джерси, где оно было в полном цвету в конце мая, а его насыщенно-желтые соцветия оживляли однообразный вид равнин. Оно довольно широко распространено вдоль атлантического побережья и достигает высоты от двух до трех футов.




ЖЕЛТОГРУДЫЙ ЧАТ.

Icteria viridis, Bonap. ТАБЛИЦА CXXXVII. Самец, самка и гнездо.


Эта необычная птица чрезвычайно распространена в Луизиане, Джорджии и Каролинах весной и летом. Она прилетает в первый из этих штатов, как только цветение кизила возвещает о возвращении весеннего сезона. Многие продолжают свою миграцию на восток до самого Коннектикута, но дальше этого вида почти не видели, если видели вообще. Я находил его в таком же изобилии в Кентукки, особенно в пустошах этого штата; он поднимается вверх по Огайо, распространяясь по стране и доходя до границ озера Эри в Пенсильвании. Он никогда не залетает в то, что принято называть лесом, предпочитая на протяжении всего своего короткого пребывания у нас большие, запутанные и почти непроходимые заросли ежевики, сумаха, колючего ясеня и различных видов смилакса, везде, где можно найти ручей или водоем.

Как и у других перелетных видов, самцы прилетают на несколько дней раньше самок. Как только они прибывают, они дают волю своей песне в любое время дня, возобновляя ее ночью, когда погода спокойная, а луна ярко светит, словно стремясь привлечь самок, повторяя во многих разнообразных тонах пылкость своей страсти. Иногда звуки едва громче шепота, затем они набирают силу, глубокие гортанные ноты следуют одна за другой, словно вызванные чувством удивления, затем другие, чистые и оживленные, сменяют друг друга, пока внезапно, словно птица пришла в замешательство, голос не становится глухим басом. Исполнитель все это время выглядит так, будто он в настроении браниться, и перемещается с ветки на ветку среди зарослей с такой активностью и в стольких направлениях, что ноты доносятся до слуха как будто с противоположных сторон в один и тот же момент. Теперь птица взмывает в воздух в различных позах, с опущенными ногами, продолжая свою песню и с большой яростью дергая телом, совершая самые странные и причудливые жесты; в следующее мгновение она возвращается в куст. Если вы имитируете ее песню, она осторожно следует за вашими шагами и отвечает на каждый ваш призыв, время от времени поглядывая на вас на мгновение, а в следующее — совсем исчезая из виду. Если у вас есть собака, которая войдет в ее колючее убежище, птица будет прыгать вокруг нее, бранить ее и часто садиться или взлетать над зарослями, так что вы легко сможете ее подстрелить.

Прилет самок отмечается удвоенными усилиями самцов, которые теперь поют, словно обезумев от испытываемых ими приятных ощущений. Не проходит и десяти дней, как пары начинают строить гнездо, которое размещается в любом кустарнике или ежевике, редко выше шести футов от земли, а часто не выше двух или трех. Оно большое и снаружи состоит из сухих листьев, мелких веточек, полосок коры виноградной лозы и трав, а внутри выстлано волокнистыми корнями и конским волосом. Яиц четыре или пять, светло-телесного цвета, в крапинку красновато-коричневого цвета. В Луизиане и Каролинах эти птицы выводят два выводка за сезон; но в Пенсильвании, где они редко откладывают яйца до 20 мая, у них бывает только один выводок. Яйца вылупляются через двенадцать дней. Самца редко слышно поющим после сезона размножения, и все они покидают Союз к середине сентября. Их яйца и птенцы часто уничтожаются змеями и видом насекомых, которые питаются падалью и зарываются в землю под покровом ночи. Молодые птицы напоминают самок и не приобретают богатства весеннего оперения, пока находятся в Союзе.

Пища желтогрудого чата состоит из жесткокрылых насекомых и мелких плодов. Они особенно любят дикую землянику, которой так много в пустошах Кентукки.

Во время миграции они перемещаются с куста на куст днем и часто продолжают свой путь ночью, особенно если светит луна и погода приятная. Их полет всегда короткий и неровный. Приземлившись, они часто дергают хвостом, приседают и подпрыгивают на ногах, и всегда находятся в состоянии большой активности. Я никогда не наблюдал, чтобы они ловили насекомых на лету.

Я представил вам несколько рисунков этого необычного вида, чтобы показать вам их положение в полете, когда они исполняют свои выходки в брачный период, а также когда они сидят. Ветка дикой розы с гнездом была вырезана из зарослей для той цели, которую вы видите выполненной.



Icteria viridis, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 69.

Желтогрудый чат, Pipra polyglotta, Wils. Amer. Ornith. том i, стр. 90, табл. 6, рис. 2.

Желтогрудая иктерия, Icteria viridis, Nuttall, Manual, часть i, стр. 299.



Взрослый самец. Таблица CXXXVII. Рис. 1, 1.

Клюв умеренной длины, сильный, слегка изогнутый, широкий у основания, сжатый к концу; верхняя челюсть с выпуклыми боками, края острые, без выемки, кончик острый и немного опущенный; нижняя челюсть со спинной линией почти прямой, линия края слегка изогнута и загнута внутрь. Ноздри закругленные, наполовину прикрыты сводчатой перепонкой. Форма довольно крепкая. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка сжатая, спереди покрыта щитками, сзади острая; два боковых пальца почти равны, задний не намного толще; когти маленькие, сжатые, острые.

Оперение смешанное. Крылья умеренной длины, закругленные; третье и четвертое маховые перья самые длинные, второе почти равно им, первое немного короче. Хвост длинноватый, закругленный. Перья горла и груди с шелковистым блеском.

Клюв черный, основание нижней челюсти синее. Радужина орехового цвета. Ноги серовато-синие. Общий цвет верхней части тела — глубокий оливково-зеленый; внутренние опахала хвостовых перьев и маховых перьев, а также концы последних — темно-коричневые. Линия над глазом, небольшая полоска под ним и пятно у основания нижней челюсти — белые. Уздечка черная. Горло и грудь ярко-желтые, брюшко и подхвостье белые.

Длина 7 дюймов, размах крыльев 9 дюймов; клюв вдоль гребня 6/12 дюйма, вдоль края 9/12 дюйма; цевка 10/12 дюйма.

Взрослая самка. Таблица CXXXVII. Рис. 2, 2.

Самка почти не отличается от самца в какой-либо заметной степени и такого же размера.




Шиповник.



Rosa rubiginosa? — Icosandria Polygynia, Linn. Rosaceæ, Juss.



Шиповник очень широко распространен в Соединенных Штатах. Я находил его от Луизианы до самых окраин Новой Шотландии вдоль атлантического побережья и так далеко в глубине страны, как я путешествовал. Восхитительный аромат его листьев никогда не перестает радовать того, кто пробирается сквозь его заросли, в то время как нежные оттенки его цветов напоминают о прелести женской красоты в ее чистейшем и самом цветущем состоянии. Поистине «милым домом» должно быть гнездо, расположенное в беседке из шиповника, и счастлива должна быть птица, которую посреди аромата подбадривает пение ее вечно любящего супруга.



КОННЕКТИКУТСКИЙ ПЕВЧИЙ ПЕРЕСМЕШНИК.

Sylvia agilis, Wils. ТАБЛИЦА CXXXVIII. Самец и самка.


Я добыл пару, представленную на таблице, прекрасным вечером, почти на закате, в конце августа, на берегах реки Делавэр, в Нью-Джерси, в нескольких милях ниже Камдена. Когда я впервые заметил их, они прыгали с одного низкого куста на другой и среди высокого тростника болота, издавая часто повторяющееся «твит» при каждом движении. Они преследовали вид паука, который проворно бегает по воде и которого они ловили, скользя над ним, как ласточка, когда пьет. Я следовал за ними около ста ярдов, когда, выбрав удобный момент, подстрелил обоих сразу. Погода была чрезвычайно душной; и хотя я обвел контуры обоих при свечах в тот же вечер и закончил их рисунок на следующее утро к завтраку, они к этому раннему часу уже начали разлагаться, так что их шкурки не удалось сохранить. Вскрыв их, я насчитал более пятидесяти упомянутых выше пауков, но не обнаружил никаких признаков другой пищи. Половое различие было очень заметно, и пара оказалась самцом и самкой. Они были совсем не пугливы и, по правде говоря, казались почти не обращающими на меня внимания, хотя временами я был совсем близко к ним. Поскольку это были единственные особи, которых я когда-либо встречал, я, конечно, не могу сказать, где этот вид размножается или каковы его миграции.

Растение, на котором они изображены, в изобилии росло на том месте, где я их добыл; и так как они только что сели на него, когда я их подстрелил, а к тому же это красивый вид, я решил, что лучше всего будет поместить его рядом с ними.


Sylvia agilis, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 84.

Коннектикутский певчий пересмешник, Sylvia agilis, Wils. Amer. Ornith. том v, стр. 64, табл. 39, рис. 4. — Nuttall, Manual, часть i, стр. 399.



Взрослый самец, Таблица CXXXVIII, Рис. 1.

Клюв короткий, прямой, коническо-шиловидный, острый; ноздри базальные, боковые, овальные, открытые; голова умеренного размера; шея короткая, тело довольно тонкое; ноги умеренной длины; цевка тонкая, сжатая, спереди покрыта щитками, сзади острая; пальцы свободные, боковые равны, задний не намного сильнее; когти дугообразные, тонкие, сильно сжатые, острые.

Оперение мягкое и смешанное, с небольшим блеском; крылья довольно короткие, первое и второе маховые перья самые длинные; хвост умеренной длины, закругленный и с выемкой.

Клюв светло-коричневый на гребне и кончиках, телесного цвета снизу. Радужина орехового цвета. Ноги бледно-телесного цвета. Общий цвет сверху — насыщенный оливково-зеленый, скрытые части маховых и хвостовых перьев темно-коричневые; глаз окаймлен кольцом желтовато-белого цвета; горло пепельно-серое, остальные части низа тускло-зеленовато-желтые, за исключением боков под крыльями, которые оливково-зеленые.

Длина 5¾ дюйма, размах крыльев 8 дюймов; клюв вдоль гребня 4/12 дюйма, вдоль края 6½/12 дюйма; цевка 10/12 дюйма.

Взрослая самка, Таблица CXXXVIII, Рис. 2.

Самка напоминает самца верхней частью тела, но горло зеленовато-желтое, а остальные части низа несколько менее ярко окрашены, чем у самца.




Gentiana saponaria, Willd. Sp. Pl. том i, стр. 1388. Pursh, Fl. Amer. Sept. том i, стр. 185. — Pentandria Digynia, Linn. Gentianeæ, Juss.



Стебель круглый, гладкий; листья продолговато-ланцетные, с тремя жилками; цветки сидячие, собранные в пучки, верхушечные и пазушные; венчик пятираздельный, колокольчатый, вздутый, с тупыми долями, внутренние складки с зубчатыми сегментами. Растет на лугах и в лесах от Канады до Каролины, цветет в августе и сентябре.




ПОЛЕВАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla pusilla, Wils. ТАБЛИЦА CXXXIX. Взрослая особь.


Этот миниатюрный и элегантный вид вьюрка, безусловно, можно отнести к нашим постоянным обитателям, так как многочисленные особи остаются в течение зимы в пределах Союза. В Луизиане и странах вдоль Миссисипи, вплоть до Кентукки, и во всех южных штатах, вплоть до Мэриленда, их можно встретить в самую холодную погоду. В Южной Каролине их встречают вдоль каждой живой изгороди и в каждом ежевичнике, а также на старых полях, слегка покрытых высокой тонкой травой, семенами которой они в основном питаются в ненастное время года. Свободные стайки, иногда по сорок или пятьдесят птиц, можно увидеть прыгающими по песчаным дорогам, подбирающими частицы гравия. При малейшей тревоге они все взлетают и садятся на ближайшие кусты, но в следующее мгновение возвращаются на землю. Они покидают юг уже в марте, движутся на север по мере наступления сезона и появляются в штатах Нью-Йорк и Пенсильвания около середины апреля.

Песня полевой овсянки примечательна, хотя и не изысканна. Она трелирует свои ноты, как молодой канареечный вьюрок, и время от времени издает выразительные, хотя и не очень отчетливые звуки некоторой продолжительности. Тот, кто привык различать ноты разных птиц, может легко узнать песню этого вида; но я признаюсь, что не в состоянии описать ее так, чтобы дать вам хоть какое-то сносное представление о ней.

Это общительная и миролюбивая птица. Когда приближается сезон размножения, они рассеиваются, разбиваются на пары и перебираются на старые пастбища, заросшие низким кустарником, на вершинах которых можно услышать, как самцы упражняются в своих вокальных способностях. Обычно они размножаются на земле, у подножия небольшого куста или сорняка; но я также находил несколько их гнезд на нижних ветвях деревьев, в футе или двух от земли. Гнездо простое, сформированное в основном из тонких сухих трав, в некоторых случаях скудно выстланное конским волосом или нежными волокнистыми корнями, очень напоминающими волосы. Яиц от четырех до шести, светло-ржавого оттенка, полученного в результате смешения мелких точек этого цвета. Этот вид настолько плодовит, что я наблюдал, как пара вырастила три выводка за одно лето, при этом количество произведенных особей составило пятнадцать. Молодые птицы бегают за родителями, покидая гнездо до того, как научатся летать, и предоставлены сами себе еще до того, как полностью оперятся; но поскольку они везде находят изобилие насекомых, ягод и мелких семян, им удается обходиться без посторонней помощи.

Эти птицы любят сады, осенью залетают в наши сельские городки, садятся на самые высокие деревья в открытых лесах и мигрируют исключительно днем. Их полет быстрый, ровный и временами продолжительный; ибо, будучи всерьез встревоженными, они сразу перелетают через поля значительных размеров.

Я видел немногих в Мэне и ни одного в британских провинциях, на Лабрадоре или в Ньюфаундленде.

Цвет клюва меняется в зависимости от сезона: зимой он тускло-красновато-коричневый, а летом приобретает оттенок, близкий к оранжевому. Заметной разницы в размере или цвете полов нет. Молодые птицы приобретают полное оперение первой осенью.

Путешествуя от Грейт-Эгг-Харбор в сторону Филадельфии, я нашел гнездо этого вида, расположенное у подножия куста, растущего почти на чистом песке. Рядом с ним были растения, которые вы видите на рисунке.


Fringilla pusilla, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 110.

Полевая овсянка, Fringilla pusilla, Wils. Amer. Ornith. том ii, стр. 121, табл. 16, рис. 2.

Полевая или камышовая овсянка, Fringilla juncorum, Nuttall, Manual, часть i, стр. 499.



Взрослый самец, Таблица CXXXIX.

Клюв короткий, довольно маленький, сильный, конический, острый; верхняя челюсть несколько уже нижней, очень слегка опущенная на кончике, закругленная по бокам, как и нижняя, у которой края загнуты внутрь и острые; линия разреза рта очень слегка изогнута, слегка отклонена у основания. Ноздри базальные, округлые, частично скрыты перьями. Общая форма довольно крепкая. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими длинноватыми щитками; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые почти равны; когти тонкие, слегка дугообразные, коготь заднего пальца едва ли больше, сильно сжатый, острый.

Оперение мягкое, смешанное, довольно плотное на спине; крылья коротковатые, изогнутые, закругленные, третье маховое перо самое длинное, второе и четвертое едва ли короче; хвост длинный, с выемкой.

Этот вид по размеру и общему виду очень близок к чиппинговой овсянке (см. стр. 21 настоящего тома).

Клюв красновато-коричневый или цвета корицы. Радужина каштановая. Ноги бледно-желтовато-коричневые. Верхняя часть головы каштановая; передняя часть спины и лопатки того же оттенка, но отмечены черно-коричневыми пятнами, средняя часть каждого пера этого цвета; бока шеи бледно-синевато-серые, такая же линия над глазом; надхвостье и хвост желтовато-серые, внутренние опахала последних светло-коричневые; маховые и кроющие перья черно-коричневые, окаймленные беловатым, два ряда кроющих перьев слегка окаймлены коричневато-белым; нижние части серовато-белые; бока шеи и передняя часть груди с каштановым оттенком.

Длина 6 дюймов, размах крыльев 8 дюймов; клюв вдоль спинки ¼ дюйма, вдоль края 5/12 дюйма.

Самка немного меньше и несколько тусклее снизу, но в остальном точно такая же.




Calopogon pulchellus, Brown — Cymbidium pulchellum, Willd. Sp. Pl. том iv, стр. 105. Pursh, Fl. Amer. Sept. том ii, стр. 592. — Gynandria Monandria, Linn. Orchideæ, Juss.



Корень клубневидный, продолговатой формы; прикорневые листья линейно-ланцетные, с жилками; цветонос с немногими цветками; губа сзади на ножке, внутри бородатая; пять отчетливых лепестков светло-пурпурно-красного цвета. Растет на песчаных почвах от Мэна до Флориды; я не наблюдал его в более южных или западных штатах.




Карликовая черника.



Vaccinium tenellum, Willd. Sp. Pl. том ii, стр. 353. Pursh, Flor. Amer. Sept. том i, стр. 289. — Decandria Monogynia, Linn. Ericæ, Juss.



Ветви угловатые, зеленые; листья сидячие, яйцевидно-ланцетные, с остроконечием, мелкопильчатые, блестящие с обеих сторон; цветки в сидячих пучках; венчик яйцевидный. Это растение растет на большинстве земель Средних и Восточных округов, как в лесах, так и на открытых местах. Его ягоды поедаются различными птицами, а также детьми.




СОСНОВЫЙ ПЕВЧИЙ ПЕРЕСМЕШНИК.

Sylvia pinus, Lath. ТАБЛИЦА CXL. Самец и самка.


Сосновый певчий пересмешник, самый многочисленный из своего племени, встречается от Луизианы до Мэна, более обильно в теплых и более скудно в холодных регионах, размножаясь везде, где есть ели или сосны. Хотя его иногда можно увидеть и на других деревьях, он всегда предпочитает деревья этого замечательного и интересного семейства. Я нашел его на песчаных пустошах, граничащих с рекой Сент-Джонс в Восточной Флориде, в полном расцвете песни в начале февраля. Я почти уверен, что они уже построили гнезда в этот ранний период, и мне кажется вполне вероятным, что этот вид, как и некоторые другие, которые размножаются в этой стране в то же время, может впоследствии отправиться далеко на восток и там вырастить еще один выводок в том же году.

В некоторой степени родственный Certhiæ по своим привычкам, он часто встречается поднимающимся по стволам и крупным ветвям деревьев, прыгая по коре в поисках личинок, которые там скрываются. Временами он перемещается боком вдоль ветки на три или четыре шага и, повернувшись, продолжает двигаться таким же образом, пока не доберется до веточки, которую немедленно осматривает. Его неугомонная активность просто поразительна: сейчас он гонится за насекомым на лету; сейчас его наблюдают высматривающим те более мелкие виды, которые скрыты среди цветов и листьев сосен; снова он покидает самые верхние ветви дерева, летит вниз и садится боком на ствол другого, по которому поднимается, меняя свое положение справа налево при каждом перемещении. Он также посещает землю в поисках пищи и иногда отправляется к воде, чтобы попить или искупаться.

Редко можно увидеть особь, которая совершает свои действия в одиночку, ибо в стае, по-видимому, существует своего рода симпатия, и осенью и зимой, особенно, можно наблюдать тридцать или более птиц, если не на одном дереве, то, по крайней мере, недалеко друг от друга. Хотя он питается насекомыми, личинками и иногда мелкими сверчками, он, по-видимому, отдает явное предпочтение маленькому красному насекомому из отряда жесткокрылых, которое находится внутри листьев или прилистников сосны. Низменности, по-видимому, подходят ему больше всего, так как он гораздо менее многочислен в горных странах, чем в тех, что граничат с морем.


Как и многие другие птицы, сосновый певчий пересмешник строит свое гнездо из различных материалов, более того, даже делает его другой формы в южных и восточных штатах. В Каролинах, например, оно обычно размещается среди свисающих волокон испанского мха, с меньшим мастерством и меньшей осторожностью, чем в Джерси, штате Нью-Йорк или штате Мэн. В последнем, как и в Массачусетсе, где он размножается около середины июня, он размещает свое гнездо на большой высоте, иногда пятьдесят футов, прикрепляя его к веточкам разветвленной ветви. Здесь гнездо маленькое, тонкое, но плотное, состоящее из тонких стеблей сухих трав, смешанных с грубыми волокнистыми корнями и экзувиями гусениц или других насекомых, и выстланное шерстью оленя, лося, енота или других животных, нежными волокнистыми корнями, шерстью и перьями. Яйца, которых от четырех до шести, имеют очень светлый морской зеленоватый оттенок, повсюду усеяны мелкими бледно-красновато-коричневыми точками, из которых более густой круг находится у более крупного конца. В этих округах он редко размножается более одного раза за сезон, тогда как в Каролинах, Джорджии и Флоридах, где он является постоянным жителем, у него обычно бывает два, иногда три выводка в год, и его яйца откладываются в первые дни апреля, полностью на месяц раньше, чем в вышеупомянутом штате.

Его полет короткий и демонстрирует волнообразные кривые значительной элегантности. Он мигрирует исключительно днем, перелетая с дерева на дерево и редко совершая более длительный полет, чем необходимо для пересечения реки. Песня монотонная, состоящая временами просто из непрерывного дрожащего звука, который можно представить буквами Trr-rr-rr-rr. В брачный сезон он меняется на более отчетливый звук, напоминающий twĕ, twĕ, tĕ, tĕ, tē, tēē. Он поет в любое время дня, даже в жару летнего полдня, когда лесные певчие птицы обычно молчат.

Это выносливая птица, редко покидающая самые северные из восточных штатов до середины октября. Я не видел ни одного за пределами провинции Нью-Брансуик, а профессор МакКаллох из Пикту не наблюдал его в Новой Шотландии. На Ньюфаундленде и Лабрадоре я не видел ни одной особи.

Я поместил пару этих птиц на ветку их любимой сосны; но окраска самца не такая яркая, как весной и летом, так как изображенная особь была нарисована в Луизиане зимой, где, как и в Каролинах, Флоридах и всех южных округах, он является постоянным жителем.



Sylvia Pinus, Lath. Ind. Ornith. том ii, стр. 537. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 81.

Сосновый певчий пересмешник, Sylvia Pinus, Wils. Amer. Ornith. том iii, стр. 25, табл. 19, рис. 4.

Сосновый пересмешник, Sylvia Pinus, Nuttall, Manual, часть i, стр. 387.



Взрослый самец. Таблица CXL. Рис. 1.

Клюв коротковатый, почти прямой, шиловидно-конический, довольно сплюснутый у основания, сжатый к концу, острый, края острые, с очень легкой выемкой у самого кончика. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, наполовину прикрыты перепонкой. Голова обычного размера, шея короткая, тело довольно тонкое. Ноги обычной длины, тонкие; цевка сжатая, спереди покрыта щитками, сзади острая; пальцы свободные, задний палец умеренного размера, боковые пальцы почти равны; когти тонкие, сжатые, дугообразные, острые.

Оперение мягкое, смешанное. Крылья довольно длинные, второе маховое перо самое длинное, первое и третье едва ли короче. Хвост довольно длинный, с выемкой. Отчетливые щетинки у основания клюва.

Клюв коричневато-черный. Радужина орехового цвета. Ноги темные. Общий цвет верхней части тела — желтовато-зеленый, переходящий в оливковый, надхвостье светлее; горло, бока и грудь зеленовато-желтые, бока последней в пятнах зеленовато-коричневого цвета, брюшко белое. Крылья и хвост черно-коричневые, с серовато-белыми краями; второстепенные кроющие перья и первый ряд малых кроющих перьев с белыми кончиками, образующими две полосы поперек крыла.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 8½ дюйма; клюв вдоль спинки 5½/12 дюйма, вдоль боков ¾ дюйма; цевка ¾ дюйма.

Взрослая самка. Таблица CXL. Рис. 2.

На верхней части тела самка серовато-коричневая, с оливковым оттенком, нижние части бледнее, чем у самца. В остальном различия не примечательны.

Длина 5 дюймов, размах крыльев 8 дюймов.





Желтая сосна.



Pinus variabilis, Pursh, Flor. Amer. Sept. том ii, стр. 643. — P. mitis, Michaux, Arbr. Forest. том i, стр. 52, табл. 3. — Monœcia Monadelphia, Linn. Coniferæ, Juss.



Этот вид известен под разными названиями: длиннохвойная сосна, желтая сосна, красная сосна и смолистая сосна. Она достигает высоты ста футов и диаметра четырех. Листья очень длинные, по три в пучке, собраны на концах ветвей. Она очень распространена в южных штатах, где используется для различных целей, особенно для ограждения возделываемых полей, а также в судостроении и гражданском строительстве. Большая часть дегтя в южных штатах получается из этого дерева.




ЗАГОТОВЩИКИ ДУБОВОЙ ДРЕВЕСИНЫ.

Большая часть лесов Восточной Флориды состоит преимущественно из того, что в этой стране называют «сосновыми пустошами». В этих районах леса довольно редкие, и единственные деревья, которые можно в них увидеть, — это высокие сосны довольно посредственного качества, под которыми растет густая трава, местами смешанная с низким кустарником и пальметто. Почва песчаного характера, по большей части плоская и, следовательно, либо покрытая водой в сезон дождей, либо выжженная летом и осенью, хотя время от времени вы встречаете пруды со стоячей водой, где скот, которого здесь в изобилии, утоляет жажду и вокруг которых собирается различная дичь, обитающая в этих дебрях.

Путешественник, проделавший долгий путь по пустошам, внезапно с радостью видит вдали появление темной «холмистой рощи» из живых дубов и других деревьев, которые выглядят так, будто их посадили в пустыне. По мере приближения воздух становится прохладнее и здоровее, пение многочисленных птиц радует слух, растительность приобретает более пышный вид, цветы становятся крупнее и ярче, а вокруг распространяется приятный аромат. Эти объекты способствуют освежению его ума, так же как вид воды какого-нибудь чистого источника, скользящего среди подлеска, кажется, уже утоляет его жажду. Над головой гирлянды бесчисленных лиан, жасминов и бигноний соединяют каждое дерево с окружающими, их тонкие стебли переплетены, словно в обоюдной привязанности. Не успел путешественник в тени этих прекрасных лесов закончить свой полуденный отдых, как замечает небольшие группы людей, легко снаряженных, каждый с топором, приближающихся к его месту отдыха. Они обмениваются обычными любезностями и немедленно приступают к работе, ибо они тоже только что закончили свою трапезу.

Мне кажется, я вижу, как они приступают к работе. Вот двое расположились на противоположных сторонах ствола благородного и почтенного живого дуба. Их острые и хорошо закаленные топоры, кажется, не производят на него никакого впечатления, так малы щепки, которые падают при каждом ударе вокруг покрытых мхом и широко раскинувшихся корней. Там один взбирается на ствол другого, ветви которого при падении застряли среди запутанных вершин соседних деревьев. Посмотрите, как осторожно он продвигается, босиком и с платком вокруг головы. Теперь он забрался на высоту около сорока футов от земли; он останавливается и, выровнявшись со стволом, на котором так смело стоит, взмахивает своими жилистыми руками своим верным клинком, повторяющиеся удары которого, хотя дерево такое же твердое, как и большое, скоро перерубят его пополам. Он сменил сторону, и вы видите его спину. Ствол теперь соединен лишь тонкой полоской дерева. Он ставит ноги на ту часть, которая застряла, и трясет ее изо всех сил. Теперь огромное бревно раскачивается под его прыжками, теперь оно внезапно поддается, и когда оно ударяется о землю, его эхо разносится по всей роще, и каждый дикий индюк в пределах слышимости издает свое гоготание в знак узнавания. Лесоруб, однако, остается собранным и спокойным; но в следующее мгновение он бросает топор на землю и, опираясь на ближайшую виноградную лозу, соскальзывает вниз и в одно мгновение оказывается на земле.

Несколько человек подходят и осматривают поваленный ствол. Они делают надрезы на обоих его концах и простукивают всю кору, чтобы судить, не поражено ли дерево белой гнилью. Если, к несчастью, это так, то это огромное бревно будет лежать там столетие или дольше, пока постепенно не рассыплется; но если нет, и если оно свободно от повреждений или «ветровых трещин», в то время как нет признаков того, что сок уже поднялся, и его поры совершенно здоровы, они приступают к его измерению. Определив его форму и разметив древесину, пригодную для использования с помощью моделей, которые, подобно фрагментам скелета корабля, показывают требуемые формы и размеры, «тесальщики» приступают к своей работе. Таким образом, читатель, возможно, каждая известная роща во Флориде ежегодно подвергается нападению, и так часто случается, что белая гниль или какая-то другая болезнь ухудшает качество древесины, что леса можно увидеть усеянными стволами, которые оказались бесполезными, так что с каждым годом эти ценные дубы становятся все более редкими. Уничтожение молодых деревьев этого вида, вызванное падением больших стволов, конечно, огромно, и поскольку в нашей стране нет искусственных плантаций этих деревьев, вскоре живой дуб хорошего размера станет настолько ценным, что его владелец будет требовать за него огромную цену, даже пока он еще стоит в лесу. По моему мнению, сформированному на основе личных наблюдений, рощи живых дубов не совсем так многочисленны, как их представляют, и об этом я приведу вам один пример.

25 февраля 1832 года я оказался далеко вверх по реке Сент-Джонс в Восточной Флориде в компании человека, нанятого нашим правительством для охраны живых дубов в той части страны и получавшего хорошую зарплату за свои хлопоты. Пока мы продвигались вдоль одного из берегов этого самого необычного потока, мой спутник указал на некоторые большие рощи темнолиственных деревьев на противоположной стороне, которые, по его словам, были полностью сформированы из живых дубов. Я думал иначе, и поскольку наш спор по этому поводу стал немного жарким, я предложил, чтобы наши люди перевезли нас на лодке к тому месту, где мы могли бы осмотреть листья и древесину и таким образом решить вопрос. Мы вскоре высадились, но после осмотра леса не нашли ни одного дерева этого вида, хотя там были тысячи больших «болотных дубов». Мой спутник признал свою ошибку, а я продолжил поиски птиц.

Однажды темным вечером, когда я сидел на берегу той же реки, размышляя, какие приготовления мне сделать на ночь, так как начался проливной дождь, ко мне подошел человек, который случайно увидел меня, и пригласил пойти в его хижину, которая, по его словам, была недалеко. Я принял его любезное предложение и последовал за ним в его скромное жилище. Там я нашел его жену, нескольких детей и ряд мужчин, которые, как сказал мне мой хозяин, были, как и он сам, заготовщиками дубовой древесины. Ужин был поставлен на большой стол, и, получив приглашение присоединиться к компании, я охотно согласился, делая все возможное, чтобы уменьшить содержимое жестяных кастрюль и блюд, поставленных перед компанией активной и приятной хозяйкой. Затем мы говорили о стране, ее климате и продукции до позднего часа, когда мы улеглись на медвежьи шкуры и отдыхали до рассвета.

Мне не терпелось сопровождать этих выносливых лесорубов в рощу, где они были заняты подготовкой древесины живого дуба для военного корабля. Вооружившись топорами и ружьями, мы оставили дом на попечение жены и детей и прошли несколько миль через сосновую пустошь, которую я пытался описать. Один прекрасный дикий индюк был подстрелен, и когда мы прибыли в лачугу, поставленную недалеко от рощи, мы обнаружили другую группу лесорубов, ожидающих нашего прибытия, прежде чем съесть свой завтрак, уже приготовленный негром, которому был передан индюк, чтобы его зажарили на часть обеда того дня.

Наша трапеза была превосходной и соперничала с кентуккийским завтраком: говядина, рыба, картофель и другие овощи были поданы с кофе в жестяных кружках и большим количеством сухарей. Каждый человек казался голодным и счастливым, а разговор принял самый юмористический характер. Солнце теперь поднялось над деревьями, и все, кроме повара, направились в рощу, на которую я смотрел с большим восторгом, так как она обещала редкую добычу. Мой хозяин, как я обнаружил, был главой группы; и хотя у него тоже был топор, он не использовал его иначе, как для того, чтобы сдирать здесь и там куски коры с определенных деревьев, которые он считал сомнительными по состоянию здоровья. Он был не только хорошо сведущ в своей профессии, но и в целом интеллигентен, и от него я получил следующий отчет, который записал в то время.

Люди, которые заняты рубкой живого дуба, обнаружив хорошую рощу, строят лачуги из небольших бревен, чтобы уединяться в них ночью и питаться днем. Их провизия состоит из говядины, свинины, картофеля, сухарей, муки, риса и рыбы, а также отличного виски. Это в основном здоровые, сильные и активные люди из восточных частей Союза, и они получают отличную заработную плату в соответствии со своими различными способностями. Их работы длятся всего несколько месяцев. Такие рощи, которые находятся недалеко от судоходных рек, выбираются в первую очередь, и когда это абсолютно необходимо, древесину иногда волочат пять или шесть миль до ближайшего водотока, где, хотя она и тонет, ее можно с относительной легкостью отправить к месту назначения. Лучшим временем для рубки живого дуба считается период с первого декабря по начало марта, или пока сок полностью не опустился. Когда сок течет, дерево «цветет» и более склонно к «растрескиванию». Белая гниль, которая так часто встречается в живом дубе и заметна только лучшим судьям, состоит из круглых пятен диаметром около полутора дюймов на внешней стороне коры, через которые в этом месте можно проткнуть твердую палку на несколько дюймов, и обычно следует за сердцевиной вверх или вниз по стволу дерева. Настолько обманчивы эти пятна и деревья для людей, не знакомых с этим дефектом, что тысячи деревьев срубаются, а затем бросаются. Большое количество деревьев такого рода, разбросанных в лесах, заставило бы незнакомца поверить, что в стране гораздо больше хорошего дуба, чем есть на самом деле; и, возможно, в действительности можно получить не более одной четверти того количества, о котором обычно сообщается.

Заготовщики дубовой древесины обычно возвращаются в свои отдаленные дома в Среднем и Восточном округах, где проводят лето, а с приближением зимы возвращаются во Флориду. Некоторые, однако, уехав туда с семьями, остаются на долгие годы; хотя они сильно страдают от климата, из-за чего их некогда крепкое здоровье часто оказывается подорванным. Так было и с вышеупомянутым человеком, от которого я впоследствии получил много дружеской помощи в своих изысканиях.



ЯСТРЕБ-ТЕТЕРЯТНИК.

Falco palumbarius, Linn. ТАБЛИЦА CXLI. Взрослый самец и молодой самец (вместе со взрослым ястребом Стэнли).


Ястреб-тетеревятник редко встречается в большинстве частей Соединенных Штатов, а районы Северной Америки, куда он обычно удаляется для размножения, до сих пор неизвестны. Некоторые особи гнездятся в пределах Союза, другие — в британских провинциях Нью-Брансуик и Новая Шотландия, но большая часть, по-видимому, направляется дальше на север. Однако я не видел ни одного на Лабрадоре, но мне сообщили, что они многочисленны в лесистых частях Ньюфаундленда. Возвращаясь с севера, они появляются в Средних штатах примерно в начале сентября, а после этого сезона разлетаются на очень большие расстояния. Я находил их довольно многочисленными в низовьях Кентукки и Индианы, а в суровые зимы видел нескольких даже в Луизиане. В Великом сосновом лесу Пенсильвании и у Ниагарского водопада я наблюдал, как они выводят птенцов. Осенью и зимой они обычны в штате Мэн, а также в Новой Шотландии, где я видел шесть или семь экземпляров, добытых одним человеком в течение сезона. В Пикту профессор МакКаллох показал мне около дюжины хорошо выполненных чучел обоих полов и разного возраста, которые он добыл в окрестностях. В той местности они охотятся на зайцев, канадских дикуш, воротничковых рябчиков и диких уток. В штате Мэн они настолько дерзки, что подлетают к самой двери фермерского дома и уносят цыплят и уток с такой быстротой, что обычно избегают всех попыток их застрелить. Проживая в Кентукки, я застрелил большое количество этих птиц, особенно в одну холодную зиму близ Хендерсона, когда убил дюжину или более на льду Каноэ-Крик, где обычно заставал их врасплох, осторожно приближаясь к глубоким берегам этого ручья, и нередко оказывался почти над ними, когда их побег становился довольно затруднительным. Там они легко ловили крякв и, убив их, переворачивали брюхом вверх и ели только мясо грудки, очень аккуратно выщипывая перья и разбрасывая их вокруг птицы, как будто она была ощипана рукой человека.

Полет ястреба-тетеревятника чрезвычайно быстр и продолжителен. Он проносится вдоль опушек полей, сквозь леса, по краям прудов и рек с такой скоростью, что может схватить добычу, лишь немного отклонившись от своего курса, помогая себе в таких случаях длинным хвостом, который, подобно рулю, он выбрасывает вправо или влево, вверх или вниз, чтобы замедлить движение или внезапно изменить направление. Порой он проносится, словно метеор, сквозь подлесок, где с легкостью ловит белок и зайцев. Если во время этих хищнических вылазок мимо него пролетает стая диких голубей, он немедленно бросается в погоню, вскоре настигает их и, пробиваясь в самый центр стаи, приводит их в замешательство, после чего вы можете увидеть, как он вылетает с птицей в когтях и ныряет в глубь леса, чтобы поживиться своей жертвой. Во время перелетов он летит высоко, постоянно взмахивая крыльями, редко кружась, как другие ястребы, а если и делает это, то лишь несколько раз в спешке, после чего продолжает свой путь.

Вдоль атлантического побережья этот вид следует за многочисленными стаями уток, которые встречаются там осенью и зимой, и вместе с сапсаном вносит большой вклад в истребление крякв, чирков, черных уток и других видов. Это беспокойная птица, по-видимому, более бдительная и трудолюбивая, чем многие другие ястребы, и редко садится, если только не для того, чтобы поживиться добычей; я не припомню, чтобы когда-либо видел его сидящим более нескольких минут, не имея птицы в когтях. Занятый добычей, он стоит почти вертикально, и вообще, когда сидит на ветке, держится более прямо, чем большинство видов ястребов. Он чрезвычайно искусен в ловле бекасов на лету, и эти птицы настолько хорошо знают о своей незащищенности, что при его приближении предпочитают затаиться.

Когда странствующие голуби многочисленны в западной части страны, ястреб-тетеревятник следует за их плотными массами и питается ими. Одного ястреба достаточно, чтобы посеять величайший ужас в их рядах, и в тот момент, когда он устремляется к стае, все они немедленно ныряют в самые густые леса, где, несмотря на свою огромную скорость, хищник успевает схватить самого жирного. Путешествуя вдоль Огайо, я наблюдал несколько ястребов этого вида в свите миллионов этих голубей. Ближе к вечеру того же дня я видел, как один из них оставил свой курс, чтобы погнаться за большой стаей ворон-граклов (Quiscalus versicolor), перелетавших в это время реку. Ястреб приближался к ним со скоростью стрелы, когда граклы сбились так плотно, что стая стала похожа на темный шар, проносящийся по воздуху. Достигнув массы, он с величайшей легкостью схватил сначала одного, затем другого и третьего, сжимая каждого когтями и позволяя ему упасть на воду. Таким образом, он добыл четырех или пяти, прежде чем бедные птицы достигли леса, в который они мгновенно нырнули, после чего он прекратил погоню, пронесся над водой изящными дугами и подобрал плоды своего усердия, унося каждую птицу по отдельности на берег. Читатель, это инстинкт или разум?

Гнездо ястреба-тетеревятника располагается на ветвях дерева, рядом со стволом или основным стеблем. Оно очень большое и напоминает гнездо нашей вороны или некоторых видов сов, будучи построенным из сухих веток и грубой травы, с выстилкой из волокнистых полосок растений, напоминающих коноплю. Оно, однако, гораздо более плоское, чем у вороны. В одном из них, найденном в апреле, я обнаружил три яйца, готовых к вылуплению; они были тусклого голубовато-белого цвета, с редкими пятнами светло-красновато-коричневого цвета. В другом, которое я нашел на сосне, растущей на восточном скалистом берегу реки Ниагара, в нескольких милях ниже Великого водопада, выстилка была сформирована из сухих травянистых растений с добавлением нескольких перьев, а яиц было четыре, белого цвета с зеленовато-голубым оттенком, крупные, очень округлые и слегка зернистые. В другом гнезде было четыре птенца, покрытых пухом цвета охры, их ноги и ступни были бледно-желтовато-телесного цвета, клюв светло-голубой, а глаза бледно-серые. Они сильно различались по размеру, один был совсем маленьким по сравнению с остальными. Я придерживаюсь мнения, что немногие размножаются к югу от штата Мэн.

Вариации оперения, демонстрируемые ястребом-тетеревятником, многочисленны. Я видел некоторых с горизонтальными полосами большого размера на груди и белыми пятнами на спине и плечах, в то время как у других первая из этих частей была покрыта тонкими поперечными линиями, стержень каждого пера был темно-коричневым или черным, а сверху они имели простой пепельный оттенок. Молодые особи, у которых поначалу лишь несколько разбросанных коричневых штрихов снизу, временами бывают густо испещрены ими, а каждое перо спины и крыльев широко окаймлено тускло-белым цветом.

Мое мнение относительно идентичности американского ястреба-тетеревятника и европейского до сих пор точно такое же, как и четыре года назад, когда я написал статью на эту тему, которая была опубликована в Эдинбургском журнале естественных и географических наук. Я сожалею, что расхожусь в этом вопросе с такими выдающимися орнитологами, как мой превосходный друг принц Шарль Бонапарт и господин Темминк; но после должного рассмотрения я не могу не думать, что эти птицы — одни и те же.

Рисунок взрослой особи был сделан в Хендерсоне, штат Кентукки, много лет назад. Рисунок молодой птицы был взят с экземпляра, застреленного в Великом сосновом лесу в Пенсильвании.


Falco palumbarius, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 130.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 29.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 28.

Accipiter (Astur) palumbarius, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Americ. part ii. p. 39.

Ash-coloured or Black-capped Hawk, Falco atricapillus, Wils. Amer. Ornith. vol. vi. p. 80. pl. 5. Fig. 3.— American Goshawk, Nuttall, Manual, part i. p. 85.



Взрослый самец. Таблица CXLI. Рис. 1.

Клюв короткий, почти такой же глубокий, как широкий у основания, кончик треугольный, очень острый и загнутый вниз; верхняя челюсть с выпуклым дорсальным контуром от основания, гребень закруглен, стороны выпуклые, края острые, перекрывающиеся и слегка фестончатые; нижняя челюсть немного отклонена к кончику, который широко закруглен. Голова крупная, шея короткая, тело крепкое. Ноги длинноватые, голень длинная, цевка закругленная, спереди покрыта щитками, по бокам чешуйчатая, снизу бугорчатая и шероховатая; передние пальцы с небольшой перепонкой у основания; когти округлые, изогнутые, чрезвычайно острые, коготь внутреннего пальца такой же большой, как коготь заднего.

Оперение плотное. Крылья достигают середины хвоста, четвертое маховое перо самое длинное, первое и восьмое равны. Хвост длинный, почти ровный, из двенадцати широких перьев. Цевка оперена более чем на одну треть.

Клюв черный, светло-голубой у основания; восковица зеленовато-желтая; надбровье зеленовато-голубое. Радужина красновато-оранжевая. Ноги желтые. Общий цвет верхних частей — темно-пепельно-серый; верхняя часть головы и кроющие ушей серовато-черные; широкая белая полоса над каждым глазом; центральная линия на каждом пере черная, как и на перьях шеи и спины; нижние части серовато-белые; бока и брюшко с коричневым оттенком; передняя часть шеи продольно отмечена черно-коричневыми полосами; грудь, бока и брюхо поперечно исчерчены черно-серым цветом и продольно исчерчены черным; хвост с пятью широкими коричневато-черными полосами, терминальная полоса гораздо шире; самые кончики беловатые.

Длина 24 дюйма, размах крыльев 47. Вес 2½ фунта.


Молодой самец. Таблица CXLI. Рис. 2.

Клюв как у взрослого. Радужина светло-желтая. Ноги зеленовато-желтые. Общий цвет верхних частей — светло-красновато-коричневый, густо испещренный коричневато-черным; на верхней части головы края перьев коричневато-красные, преобладает черный цвет; широкая белая полоса над каждым глазом. Маховые перья светло-коричневые, с полосами более темного цвета; хвост коричневато-серый, с коричневато-черными полосами; кроющие ушей коричневатые, в полоску с черным, как и горло; передняя часть шеи и грудь бледно-красновато-коричневые, первая отмечена мелкими продолговатыми пятнами темно-коричневого цвета, вторая — крупными овальными, заостренными пятнами более глубокого оттенка; стержни черные; короткие перья цевки отмечены аналогичными пятнами.

Длина 21½ дюйма; размах крыльев 46.

Самка по внешнему виду схожа с самцом, но значительно крупнее.



Ястреб Стэнли. Falco Stanleii, Audub.

Взрослая самка и молодой самец этого вида были изображены на Таблице XXXVI моих «Американских птиц», а фигура взрослого самца представлена здесь для сравнения с ястребом-тетеревятником. Форма у обоих одинаковая, и в окраске верхних частей мало различий; но размер гораздо меньше, а грудь отмечена светло-коричневыми пятнами в форме стрелок и крупными неправильными поперечными полосами, сильно отличающимися от отметин ястреба-тетеревятника. Заметны и другие различия, особенно в цвете кроющих ушей; но поскольку этот экземпляр был описан на странице 189 первого тома, а взгляд на фигуры на таблице даст больше информации, чем могли бы дать слова, здесь совершенно излишне говорить больше.



АМЕРИКАНСКИЙ ПУСТЕЛЬГА.

Falco sparverius, Linn. ТАБЛИЦА CXLII. Самец и самка.


В Соединенных Штатах у нас мало более красивых ястребов, чем этот активный маленький вид, и я уверен, ни один из них не является столь же многочисленным. Он встречается в каждом округе от Луизианы до штата Мэн, а также от берегов Атлантики до западных регионов. Каждый знает пустельгу, само упоминание ее имени неизменно вызывает в памяти какой-нибудь анекдот, связанный с ее повадками, и, поскольку она не совершает набегов на домашнюю птицу, мало кто ее беспокоит, так что естественный рост численности вида не встречает препятствий со стороны человека. Особенно в зимние месяцы ее можно увидеть в южных штатах возле каждого старого поля, фруктового сада, скотного двора или огорода, но редко в глубине леса.

Прекрасно выпрямившись, она стоит на самом высоком столбе ограды, сломанной верхушке дерева, вершине стога зерна или углу сарая, терпеливо и молча ожидая, пока не заметит крота, полевую мышь, сверчка или кузнечика, на которых можно броситься. Если ее ожидания не оправдываются, она покидает свой пост и перелетает на другой, летя низко и быстро, пока не окажется в нескольких ярдах от места, на которое хочет сесть, когда внезапно и самым изящным образом взмывает к нему и опускается с несравненной твердостью, лишь позволяя своему красивому хвосту некоторое время слегка вибрировать, а крылья складываются со скоростью мысли. Ее острый глаз замечает что-то внизу, она бросается вниз, хватает объект когтями, возвращается на свой пост и пожирает добычу по кусочкам. Сделав это, маленький охотник поднимается в воздух, описывает несколько кругов, движется прямо, устойчиво балансируя дрожащим движением крыльев, бросается к земле, но, словно разочаровавшись, меняет курс, снова поднимается и продолжает путь. Какой-нибудь неудачливый зяблик пересекает поле под ним. Ястреб заметил его и, стремясь заполучить добычу, бросается в погоню; охота вскоре заканчивается, ибо бедная испуганная и задыхающаяся птица становится добычей безжалостного охотника, который, не осознавая зла, уносит ее на какую-нибудь высокую ветку высокого дерева, аккуратно ощипывает, разрывает плоть на части и, съев все, что может выклевать, позволяет скелету и крыльям упасть на землю, где они могут известить путника о том, что было совершено убийство.

Так, читатель, проводит зимние месяцы этот маленький мародер. Когда весна возвращается, чтобы оживить землю, каждая птица-самец ищет себе пару, чья застенчивость не менее невинна, чем у кроткого голубя. Преследуемая с места на место, самка в конце концов уступает настойчивости своего дорогого мучителя, и они вместе парят, громко выкрикивая свои любовные ноты, которые, если и не музыкальны, то, несомненно, по крайней мере восхитительны для заинтересованных сторон. С дрожащими крыльями они ищут место, где можно отложить яйца, защищенное от опасности, и вот они его нашли.

На том высоком гниющем безголовом стволе ястребы опустились бок о бок. Посмотрите, как они ласкают друг друга! Заметьте! Самка входит в заброшенное дупло дятла, где остается некоторое время, измеряя его ширину и глубину. Теперь она появляется, ликующе зовет своего партнера и говорит ему, что лучшего места быть не может. Полные радости, они резвятся в воздухе, прогоняют всех незваных гостей, следят за граклами и другими птицами, которым дупло могло бы так же понравиться, и так проводят время, пока самка не отложит яйца, шесть, а может, даже семь штук, круглых и красиво испещренных. Птицы сидят по очереди, каждый кормит другого и наблюдает с молчаливой заботой. Через некоторое время появляются птенцы, покрытые белым пухом. Они быстро растут и теперь готовы отправиться в путь, когда родители выманивают их наружу. Некоторые сразу бросаются в воздух, другие, не такие сильные, время от времени падают на землю; но все продолжают быть хорошо обеспеченными пищей, пока не смогут сами о себе позаботиться. Вместе они ищут кузнечиков, сверчков и таких молодых птиц, которые, будучи менее опытными, чем они сами, становятся легкой добычей. Семья по-прежнему собирается на том же поле, каждая птица выбирает себе пост — верхушку дерева или верхушку коровяка. Временами они спускаются на землю, затем улетают всей группой, разделяются и снова возвращаются на свои посты. Их сила растет, полет улучшается, и полевая мышь редко успевает добраться до своего убежища, прежде чем маленький сокол схватит ее на обед.

Деревья, недавно такие богато зеленые, теперь обнажают увядающие оттенки осени; сверчок умолкает, кузнечик сохнет на изгородях, мышь отступает в свои зимние квартиры, мрачные тучи закрывают восточный горизонт, солнце приобретает болезненную тусклость, иней покрывает землю, и долгая ночь посягает на владения света. Больше не слышны пернатые певцы лесов, которые устремляются к более благоприятным климатическим условиям, а вслед за ними несется пустельга.

Ее полет довольно нерегулярен, и его нельзя назвать продолжительным. Она пролетает над полем, но редко дальше за один раз; даже на бесплодных землях несколько сотен ярдов — это все расстояние, которое она предпочитает преодолеть, прежде чем сесть. Только во время брачного сезона ее можно увидеть парящей в течение получаса, что, я полагаю, самое долгое время, которое я когда-либо видел ее в воздухе. Преследуя птицу, она проносится со значительной быстротой, но никогда не достигает скорости острохвостого ястреба или других видов. Когда она дразнит орла или индюкового грифа, ее силы, кажется, иссякают через несколько минут, и если ее саму преследует более сильный ястреб, она вскоре укрывается в какой-нибудь чаще для защиты. Ее миграции совершаются днем и с большой видимой небрежностью.

Крик этой птицы настолько напоминает крик европейской пустельги, к которой она, по-видимому, близка, что, будь он немного сильнее по интонации, его можно было бы с ним перепутать. Временами она издает свои ноты, сидя на ветке, но главным образом в полете, и более непрерывно до и после рождения птенцов, слабые крики которых она имитирует, когда они покидают гнездо и следуют за родителями.

Пустельга не слишком заботится о высоте места, в котором откладывает яйца, при условии, что оно в остальном подходит, но я никогда не видел, чтобы она строила гнездо сама. Она предпочитает дупло дятла, но время от времени довольствуется заброшенным вороньим гнездом. Она настолько плодовита, что я не припомню, чтобы когда-либо находил менее пяти яиц или птенцов в гнезде, и, как я уже сказал, число их иногда доходит до семи. Яйца почти шаровидные, глубокого цвета охры, испещренные по всей поверхности темно-коричневыми и черными пятнами. Этот ястреб иногда выводит два выводка за сезон в южных штатах, где, по сути, его можно назвать постоянным жителем; но в средних и восточных штатах — редко, если вообще когда-либо более одного. Более того, я думал, что на юге яиц в кладке больше, чем на севере, хотя в этом я не совсем уверен.

Они настолько привязаны к своему посту, что будут возвращаться к нему и сидеть там по предпочтению месяцами подряд. Мой друг Бахман сообщил мне, что благодаря этому обстоятельству он поймал целых семь штук на одном и том же поле, каждую с ее любимого пня.

Хотя большая часть этих ястребов улетает на юг с приближением зимы, некоторые остаются даже в штате Нью-Йорк в самую суровую погоду этого сезона. Они держатся в непосредственной близости от сараев, где время от времени добывают крысу или мышь для пропитания. Иногда с этим видом сурово расправляются более крупные ястребы. Один из них, поймавший воробья и улетавший с ним, был внезапно замечен краснохвостым ястребом, который через несколько минут заставил его бросить добычу: это удовлетворило преследователя и позволило преследуемому спастись.

Теодор Линкольн, эсквайр из Деннисвилла, штат Мэн, сообщил мне, что пустельга имеет привычку нападать на американскую пещерную ласточку, когда та сидит на яйцах, намеренно разрывая похожий на горлышко бутылки вход в ее причудливое гнездо и хватая обитателя в качестве добычи. Это самое подходящее место, чтобы сообщить вам, что отец этого джентльмена, который прожил в Деннисвилле более сорока лет, обнаружил упомянутую ласточку в изобилии там по прибытии в ту, тогда еще дикую, часть страны.

Во Флориде пустельга образует пары уже в феврале, в средних штатах — около апреля, а в северных частях штата Мэн — редко раньше июня. Немногие встречаются в Новой Шотландии, и ни одного — на Ньюфаундленде или на западном побережье Лабрадора. Хотя они многочисленны во внутренних районах Восточной Флориды, я не заметил ни одного на каких-либо островах, окаймляющих побережье этого своеобразного полуострова. Во время одного из моих путешествий вниз по Миссисипи я часто наблюдал, как некоторые из этих птиц стоят на низких сухих ветках над водой, откуда они подбирали жуков, случайно упавших в поток.

Никакую птицу нельзя вырастить и содержать легче, чем этого красивого ястреба. Однажды я нашел молодого самца, который выпал из гнезда, прежде чем научился летать. Его крики о еде привлекли мое внимание, и я обнаружил его лежащим возле бревна. Он был крупным и покрытым мягким белым пухом, сквозь который пробивались молодые перья. Его маленький синий клюв и еще серые глаза делали его похожим на сову. Я принес его домой, назвал Неро и обеспечил мелкими птицами, на которых он яростно набрасывался, хотя еще не мог разрывать их плоть, в чем я ему помогал. Через несколько недель он стал очень красивым и стал таким прожорливым, требуя большое количество птиц ежедневно, что я выпустил его, чтобы посмотреть, как он будет справляться сам. Это доставило удовольствие нам обоим: он вскоре охотился на кузнечиков и других насекомых, а возвращаясь с прогулок, я время от времени подбрасывал мертвую птицу высоко в воздух, которую он неизменно замечал со своего поста и к которой устремлялся с такой быстротой, что иногда ловил ее, прежде чем она падала на землю. Малыш привлек внимание своих братьев, выросших неподалеку, которые в сопровождении родителей поначалу преследовали его и заставляли искать убежище за одной из ставней, где он обычно проводил ночь, но вскоре стали мягче к нему, как будто прощая его дезертирство. Моя птица была разборчива в выборе пищи, не притрагивалась к дятлу, каким бы свежим он ни был, а по мере взросления отказывалась есть птиц, которые были хоть немного испорчены. До самого конца он продолжал быть добр ко мне и никогда не забывал возвращаться на ночь на свой любимый насест за ставней. Его мужественный нрав часто забавлял семью, так как он улетал со своего поста и падал на спину ручной утки, которая, поднимая громкое кряканье, ковыляла прочь в великом испуге с ястребом, вцепившимся в нее. Но, как часто случалось с искателями приключений подобного духа, его дерзость стоила ему жизни. Курица с выводком случайно привлекла его внимание, и он полетел, чтобы схватить одного из цыплят, но встретил ту, чья родительская любовь внушила ей мужество, большее, чем его собственное. Конфликт, который был суровым, положил конец приключениям бедного Неро.

Я часто наблюдал птиц этого вида в южных штатах, и особенно во Флориде, которые были настолько меньше тех, что встречаются в средних и северных округах, что я был почти склонен считать их другими; но после изучения их повадок и голоса я убедился, что они одни и те же. Другой вид, близкий к настоящему и упомянутый Вильсоном, никогда не появлялся в наших южных штатах.


Falco sparverius, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 128.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 42.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 27.

American Sparrow-Hawk, Falco sparverius, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 117. pl. 16. fig. 1, Female; and vol. iv. p. 57. pl. 32. fig. 2, Male.— Nuttall, Manual, part i. p. 58.

Falco sparverius, Little Rusty-crowned Falcon, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. part ii. p. 31.



Взрослый самец. Таблица CXLII. Рис. 1, 2.

Клюв короткий, с восковицей у основания, дорсальная линия изогнута по всей длине; верхняя челюсть с краями, слегка загнутыми внутрь, образующими небольшой выступающий отросток, кончик треугольный, острый, опускающийся; нижняя челюсть загнута по краям, с выемкой возле конца, который является резким. Ноздри округлые, с центральным сосочком, расположены близко к краю восковицы. Голова довольно крупная, уплощенная, шея короткая, тело умеренного размера. Ноги обычной длины; цевки округлые, с двумя рядами крупных чешуек спереди, только три нижние поперечные, с мелкими чешуйками по бокам; пальцы сверху покрыты щитками, снизу шероховатые и бугорчатые; средний палец намного длиннее внешнего, который соединен с ним небольшой перепонкой; когти длинноватые, изогнутые, округлые, очень острые.

Оперение плотное на спине, смешанное на голове и нижних частях. Перья головы и шеи узкие, груди — продолговатые, спины — широкие и закругленные. Пространство между клювом и глазом покрыто щетинистыми перьями. Крылья длинные, очень заостренные, первостепенные маховые сужаются, второе и третье с внешними опахалами, первое и второе с внутренними опахалами выемчатые; второе маховое перо самое длинное. Хвост длинный, умеренно закругленный, из двенадцати довольно узких, закругленных перьев.

Клюв светло-голубой, кончик черный, восковица желтая. Радужина коричневая. Ноги желтые; когти черные. Круглое пятно глубокого оранжево-коричневого цвета на макушке головы, окруженное полосой темно-серовато-голубого цвета, с которой соприкасается черное пятно на затылке; черное пятно спускается от передней части глаза, другое — непосредственно за ним, щека между ними белая, и есть третье, дальше сзади, окруженное бледно-коричневым. Узкая линия между лбом и клювом и другая над глазом — белые. Спина и лопатки коричневато-красные, с несколькими поперечными черными полосами, надхвостье без пятен и более глубокого цвета. Хвост того же цвета, что и надхвостье, с широкой предвершинной черной полосой, кончики белые, как и внешнее опахало бокового пера, которое на внутреннем опахале имеет пять черных полос (включая предвершинную), промежутки между ними белые. Следующее перо также часто имеет несколько черных и белых отметин. Кроющие крыла серовато-голубые, испещренные черным. Маховые перья коричневато-черные, их внутренние опахала поперечно испещрены белым. Горло, задняя часть брюха и подхвостье белые; грудь коричневато-белая, ее передняя часть и бока, а также нижняя часть шеи отмечены каплевидными черными пятнами. Кроющие подкрылья белые, испещренные черным.

Длина 12 дюймов, размах крыльев 22; клюв вдоль спинки ¾; цевка 1 5/12; средний палец и коготь 1 3/12.

Взрослая самка. Таблица CXLII. Рис. 3.

Самка окрашена аналогично, но макушка головы отмечена продольными черными линиями, а спина, которая более тусклого оттенка, — правильными поперечными полосами того же цвета. Хвост исчерчен черным, предвершинная полоса не такая широкая, как у самца, а кончики коричневато-белые. Нижняя поверхность как у самца, но грудь и бока отмечены продолговатыми бледно-желтовато-коричневыми штрихами, пятна на внутренних опахалах маховых перьев бледно-коричневые.

Длина 12 дюймов.




Масляный орех, или белый орех.



Juglans cinerea, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 456. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. ii. p. 626.— J. cathartica, Mich. Arbr. Forest. vol. i. p. 165. pl. 2.



У этого вида листочки многочисленные, зубчатые, закругленные у основания, пушистые снизу, их черешки ворсистые; плод продолговато-яйцевидный, с длинной сосковидной верхушкой, которая бороздчатая и шероховатая. Это часто изящное дерево, вырастающее до высоты пятидесяти футов и более. Древесина светлого цвета, но используется мало. Орехи, когда они молодые и нежные, идут на маринад, который любят во многих частях Союза. В штате Мэн он не встречается, но дальше на юг многочислен, как и в западной части страны.




ЗОЛОТОГОЛОВЫЙ ДРОЗД.

Turdus aurocapillus, Lath. ТАБЛИЦА CXLIII. Самец и самка.


Мне трудно понять причины, побудившие некоторых натуралистов исключить эту птицу из числа дроздов и поместить ее в род Sylvia. Повадки птицы, безусловно, являются такими же верными показателями ее природы, как форма клюва или ног; и хотя последние не дают веских оснований для исключения этого вида из дроздов, первые определенно благоприятствуют тому, чтобы он оставался там, куда его поместил первооткрыватель.

Золотоголовый дрозд гнездится на земле, где, конечно, гнездо ни одной настоящей славки никогда не было найдено, по крайней мере в Америке; он ищет пищу там так же часто, как и на ветвях деревьев; и его птенцы следуют за ним почти неделю, прежде чем перебраться на последние, хотя уже вполне способны летать. Но разногласия во мнениях, подобные тем, что возникли в данном случае, мало интересуют меня и не могут повлиять на Природу, которой одной я следую в ее устроении.

Ноты этой птицы впервые слышны в Луизиане примерно в начале марта. Некоторые особи остаются там на все лето, но большая часть направляется на восток, некоторые доходят до Новой Шотландии, в то время как другие движутся на запад. На всем этом пространстве страны вид рассеян, и места его размножения находятся в глубине или вдоль опушек тенистых лесов, орошаемых ручьями и речушками, и редко посещаемых человеком, так как он обладает застенчивым и скрытным нравом, поэтому его появление на открытых частях страны очень редко. В таких местах он селится на сезон, настраивает свою дудочку на простой лад, строит гнездо, выращивает выводок или два, а с приближением зимы расправляет крылья и возвращается в южные регионы.

Сидя вертикально на низкой горизонтальной ветке или иногда на упавшем дереве, он с интервалами в десять или пятнадцать минут издает короткую последовательность простых нот, начинающихся с акцентом и постепенно затихающих. Этого достаточно, чтобы сообщить самке, что ее возлюбленный рядом, такой же бдительный, как и любящий. Чем тише место его обитания, тем больше маленький менестрель проявляет свои способности; и в спокойные вечера его музыка, следующая сразу за песней рыжего дрозда, кажется, образует приятный унисон.

Гнездо настолько похоже на печь, что дети во многих местах называют этот вид «печным дроздом». Я находил его всегда на земле, иногда среди корней высокого дерева, иногда у бока упавшего ствола, а иногда у подножия какого-нибудь тонкого саженца. Оно утоплено в землю среди сухих листьев или разложившегося мха и аккуратно сформировано из трав, как внутри, так и снаружи, выгнуто сверху толстой массой того же материала, покрыто листьями, веточками и такими травами, которые встречаются в окрестностях. С одной стороны оставлено небольшое отверстие, как раз достаточное, чтобы пропустить владельца. В этом уютном жилище самка откладывает от четырех до шести яиц, которые белые, с нерегулярными пятнами красновато-коричневого цвета возле более крупного конца.

Когда его случайно беспокоят в период насиживания, он скользит по земле перед вами и использует всевозможные уловки, чтобы отвлечь вас от своего гнезда. Несколько видов змей и мелких четвероногих являются его главными врагами. От детей ему мало что грозит, его кротость обеспечивает ему место в их сердцах, так что они редко его обижают.

В полете он, кажется, легко и быстро скользит сквозь леса, хотя редко продлевает свой полет более чем на сто ярдов за раз. Он мигрирует днем, прибегая ночью к самым глубоким болотам. В таких ситуациях я встречал его в компании с кошачьим дроздом и другими дроздами. Когда его беспокоили в таких случаях, его простое «твит» было знакомо моему уху. Ни один не остается в Соединенных Штатах зимой, хотя некоторые задерживаются в низовьях Луизианы до первого декабря.

Растение, на котором я поместил пару из них, росло недалеко от того места, где я добыл птиц, в темном лесу недалеко от Филадельфии.


Turdus aurocapillus, Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 328.

Golden-crowned Thrush, Turdus aurocapillus, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 88. pl. 17. fig. 2.— Nuttall, Manual, part ii. p. 355.

Sylvia aurocapilla, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 77.

Seiurus aurocapillus, Golden-crowned Accentor, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. part ii. p. 227.



Взрослый самец. Таблица CXLIII. Рис. 1.

Клюв коротковатый, почти прямой, шиловидно-конический, скорее шире, чем глубже у основания, сжат к концу, края острые и немного загнуты внутрь, дорсальные контуры обеих челюстей слегка выпуклые. Ноздри базальные, эллиптические, боковые, наполовину закрыты мембраной. Общая форма стройная. Ноги обычной длины; цевка сжатая, тонкая, покрыта спереди длинным неразделенным куском и тремя нижними щитками, острая сзади; пальцы сверху покрыты щитками, свободные; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое и смешанное. Крылья обычной длины, второе и третье маховые перья почти равны, третье самое длинное. Хвост короткий, слегка выемчатый, из двенадцати заостренных перьев.

Клюв темный сверху, телесного цвета снизу. Радужина коричневая. Ноги очень светлого телесного цвета и прозрачные. Общий цвет оперения сверху зеленовато-коричневый, макушка коричневато-оранжевая, с двумя боковыми линиями из коричневато-черных пятен. Нижние части белые, горло с двумя боковыми линиями из коричневато-черных пятен, а нижняя часть шеи, передняя часть груди и бока отмечены треугольными пятнами того же цвета.

Длина 6 дюймов, размах крыльев 9; клюв вдоль гребня 5½/12, вдоль края 7½/12; цевка 9½/12.

Взрослая самка. Таблица CXLIII. Рис. 2.

Самка напоминает самца, но несколько светлее, с более бледной макушкой. Размеры почти такие же.




Паслен сладко-горький.



Solanum Dulcamara, Willd. Sp. Pl. vol. i. p. 1027. Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. i. p. 156.— Pentandria Monogynia, Linn.



Этот вид встречается в лесах, а также вдоль границ возделываемых земель и является одним из тех, что общи для обоих континентов.




МАЛЫЙ ЗЕЛЕНЫЙ ХОХЛАТЫЙ МУХОЛОВ.

Muscicapa acadica, Gmel. ТАБЛИЦА CXLIV. Самец и самка.


Малый зеленый хохлатый мухолов не многочислен даже в Южной Каролине, в приморских частях которой он иногда размножается. Он лишь проходит через Луизиану ранней весной и осенью; но он встречается распределенным от Мэриленда до восточных окраин Новой Шотландии, продвигаясь, возможно, еще дальше на север, хотя ни я, ни кто-либо из моей группы не наблюдал ни одной особи на Ньюфаундленде или Лабрадоре.

Это обычный обитатель самых мрачных и уединенных частей наших густых лесов, хотя время от времени можно обнаружить пару, занявшую большой фруктовый сад недалеко от дома фермера. Почти такой же драчливый, как королевский тиранн, он замечен в погоне за каждым нарушителем своих владений, не только во время сезона любви, но и в течение всего своего пребывания у нас. Как только он образует пару, он становится настолько скрытным, что редко удаляется от своего гнезда дальше, чем это необходимо для добывания пищи.

Сидя на какой-нибудь маленькой веточке или сухой веточке, он стоит прямо, терпеливо наблюдая за объектами вокруг. Когда он замечает насекомое, он бросается за ним с большой элегантностью, слышно щелкает клювом, когда хватает добычу, и, снова садясь, издает неприятный писк. Сидя на ветке, он с интервалами повторяет свои простые, гортанные, мрачные ноты, напоминающие слоги «queae, queae, tchooe, tchewee». Эти ноты часто сопровождаются, когда птица перелетает с одного дерева на другое, низким бормочущим «chirr» или щебетом, который он поддерживает до тех пор, пока не сядет, когда мгновенно вздрагивает крыльями и несколько раз дергает хвостом. С интервалами он издает более сладкую свистящую ноту, звучащую как «weet, weet, weet, will»; а когда сердится, издает громкий «chirr».

В начале мая в наших Средних округах малый зеленый хохлатый мухолов строит свое гнездо, которое значительно варьируется в разных частях страны, будучи сделанным более теплым в северных местностях, где он размножается почти на месяц позже. Оно обычно располагается в самой темной тени лесов, в вертикальных развилках какого-нибудь дерева среднего размера, от восьми до двадцати футов над землей, иногда так низко, что человек может заглянуть в него. В некоторых случаях я находил его на больших горизонтальных ветвях дуба, когда оно выглядело как узел. Оно всегда аккуратное и хорошо отделанное, внутри измеряется около двух дюймов в диаметре, с глубиной в полтора дюйма. Снаружи оно состоит из полосок внутренней коры различных деревьев, волокон виноградной лозы и трав, переплетенных пухом растений, шерстью и мягким мхом. Выстилка состоит из тонкой травы, нескольких перьев и конского волоса. Все это легкое, эластичное и прочно сцепленное, и приклеено к веточкам или закреплено на ветке с большой осторожностью. Яиц от четырех до шести, мелкие и чисто белые. Пока самка сидит, самец часто издает ругательный «chirr» вызова и редко уходит далеко от гнезда, но с интервалами сменяет свою подругу. В Средних штатах у них часто бывает два выводка за сезон, но в штате Мэн или дальше на север — только один. Молодые следуют за своими родителями самым социальным образом; но прежде чем эти птицы покинут нас совсем, старые и молодые образуют разные партии и путешествуют небольшими группами к более теплым регионам.

Я думал, что этот вид отрыгивает погадки чаще, чем большинство других. Его пища состоит из насекомых весной и летом, таких как мотыльки, дикие пчелы, бабочки и множество мелких видов; но осенью он жадно поедает ягоды и мелкий виноград. Хотя он не застенчив по отношению к человеку, он обращает особое внимание на четвероногих, преследуя норку или хорька на значительное расстояние со всеми проявлениями гнева. Взаимная привязанность самца и самки, а также их забота о своих яйцах или птенцах вполне восхитительны.

Полет малого зеленого мухолова осуществляется короткими скольжениями, поддерживаемыми продолжительными взмахами крыльев, не похожими на полет мухолова-певицы; и его часто можно увидеть, когда он низко пролетает сквозь леса или следует вдоль края ручья, пьющим подобно ласточкам или бросающимся за своей добычей, пока не сядет. Подобно королевскому тиранну, он всегда мигрирует днем.


Muscicapa acadica, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 68.

Small Green Crested Flycatcher, Muscicapa querula, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 77. pl. 13. fig. 3.

Small Pewee, Nuttall, Manual, part i. p. 288.



Взрослый самец. Таблица CXLIV. Рис. 1.

Клюв обычной длины, сплюснутый (намного глубже, чем у M. Traillii), сужающийся к кончику, боковые контуры немного выпуклые; верхняя челюсть с выпуклыми сторонами, края острые, слегка выемчатые вплотную к кончику, который отклонен и острый; нижняя челюсть выпуклая снизу, острая, короткая. Ноздри базальные, боковые, эллиптические. Голова умеренного размера, шея короткая, общая форма стройная. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка сжатая, покрыта спереди короткими щитками, острая сзади; пальцы свободные; когти сжатые, изогнутые, острые.

Оперение мягкое и пушистое; перья головы узкие и эректильные. Крылья умеренной длины, третье маховое перо самое длинное, первое и четвертое равны. Хвост довольно длинный, слегка закругленный.

Клюв темно-коричневый сверху, телесного цвета снизу. Радужина ореховая. Ноги серовато-голубые. Общий цвет оперения сверху светло-зеленовато-оливковый. Маховые и хвост древесно-коричневые, окаймленные бледно-зеленовато-оливковым; второстепенные кроющие и первый ряд мелких кроющих с желтовато-белыми кончиками, образующими две полосы поперек крыла, второстепенные маховые перья широко окаймлены и имеют кончики того же цвета. Очень узкое кольцо серовато-белого цвета вокруг глаза; горло того же цвета; бока шеи и передняя часть груди оливковые, с серым оттенком; остальные нижние части желтовато-белые.

Длина 5½ дюйма, размах крыльев 8½; клюв вдоль конька 6/12, вдоль края ¾; цевка 7/12.

Взрослая самка. Таблица CXLIV. Рис. 2.

Самка отличается от самца лишь несколько более тусклыми оттенками оперения и меньшими размерами.




Сассафрас.



Laurus sassafras, Willd. Sp. Pl. том ii, стр. 485. Pursh, Fl. Amer. Sept. том i, 277. — Enneandria Monogynia, Linn. Lauri, Juss.



Сассафрас растет почти на любой почве в южных и западных штатах, где он встречается повсеместно. Вдоль атлантических штатов он распространяется до Нью-Гэмпшира, а в западных регионах — еще дальше на север. Красота листвы и целебные свойства делают его одним из самых примечательных наших деревьев. Он достигает высоты пятидесяти или шестидесяти футов при соразмерном диаметре ствола. Листья очередные, черешковые, овальные, цельные или трехлопастные. Цветки, появляющиеся раньше листьев, имеют зеленовато-желтый цвет, а ягоды — овальную форму и синевато-черный оттенок; они сидят на ярко-красных чашечках с длинными нитевидными цветоножками.




ЖЕЛТОБРЮХИЙ ДРЕВЕСНЫЙ ПЕВЕЦ.

Sylvia petechia, Lath. ТАБЛИЦА CXLV. Самец и самка.


Я охотно признаю ошибку, в которой пребывал много лет, полагая, что этот вид и Sylvia palmarum Бонапарта — разные птицы. Я обязан здравому суждению моего доброго друга Джона Бахмана тем, что он убедил меня: рисунок, представленный принцем Музиньяно, изображает именно эту птицу в другой период жизни, а следовательно, и в ином оперении. Я не вполне осознавал это до тех пор, пока 63-я таблица второго тома моих «Иллюстраций» не была доставлена подписчикам под названием Sylvia palmarum. Однако эта таблица окажется полезной, поскольку на ней представлены оба пола Sylvia petechia в полном летнем оперении, тогда как 45-я таблица показывает их в первом осеннем наряде. Находясь в Чарлстоне зимой и весной 1833–1834 годов, я убедился в своей ошибке после изучения большого количества экземпляров в различных состояниях оперения, соответствующих фигурам на моих двух таблицах. Все эти особи имели одинаковые повадки и издавали одинаковые звуки. Могу здесь заметить, что настоящая Sylvia palmarum до сих пор не была встречена в Соединенных Штатах.

Желтобрюхий древесный певец чрезвычайно многочислен в южных штатах с начала ноября до первого апреля, когда он мигрирует на север. Это одна из самых обычных птиц во Флориде в зимнее время, особенно вдоль побережий, где они любят сады и естественные леса из апельсиновых деревьев. В Джорджии и Южной Каролине они также очень многочисленны; их можно увидеть резвящимися в компании с желтогузым древесным певцом на деревьях, украшающих улицы городов и деревень или дворы плантаторов. Они приближаются к верандам и залетают в сады в поисках насекомых, которых ловят преимущественно на лету, время от времени добывая их, медленно передвигаясь по ветвям. Птица никогда не перелетает с места на место, не издав резкого «твит» и не вибрируя хвостом подобно европейским трясогузкам, хотя и делает это реже. Я никогда не видел этот вид в Пенсильвании летом, хотя иногда в мае его можно заметить в течение нескольких дней. Он очень редок в Мэне, но я находил его в изобилии на Ньюфаундленде и Лабрадоре, где редко проходил день, чтобы я не искал его гнездо, хотя, к сожалению, безуспешно. В августе старые птицы кормили своих птенцов вокруг нас и готовились к возвращению в более мягкие зимние края.

Пара, представленная на таблице, была нарисована на берегах Миссисипи вместе с растением, которое там росло и в то время цвело. Те, что изображены на 63-й таблице, были нарисованы во Флориде в полном весеннем оперении за несколько дней до отлета этого вида из той страны. Их я поместил на их любимое дикое апельсиновое дерево, которое тогда было в полном цвету.

Ничто не может быть более отрадным для путешественника, проходящего через необитаемые леса Восточной Флориды, чем рощи диких апельсинов, которые он иногда встречает. Когда я приближался к ним, богатый аромат цветков, золотистый оттенок плодов, висевших на каждой веточке и разбросанных по земле, а также глубокая зелень блестящих листьев неизменно производили на меня самое приятное впечатление. Ни одна ветвь не пострадала от садового ножа, и изящная форма деревьев сохраняет ту элегантность, которую даровала им природа. Поднимая свои вершины в открытое небо, они позволяют верхним цветкам и плодам впитывать неразбавленные лучи солнца, которые, можно подумать, передаются от цветка к цветку и от плода к плоду, настолько они богаты и ароматны. Мякоть этих плодов мгновенно утоляет жажду, а сам воздух, которым дышишь в таком месте, освежает и бодрит. Я проходил через рощи этих апельсиновых деревьев протяженностью не менее мили. Их наличие — верный признак хорошей земли, которая в юго-восточной части той страны довольно редка. Индейцы-семинолы и бедные скваттеры кормят апельсинами своих лошадей, которые, по-видимому, едят их с большим удовольствием. Близость рощи диких апельсинов имеет некоторое значение для плантаторов, которые собирают плоды и отжимают их на конной мельнице. Сок разливают по бочкам и отправляют на различные рынки, так как он пользуется спросом как ингредиент для прохладительных напитков. Прямые молодые побеги срезают и связывают в пучки для использования в качестве тростей.



Sylvia petechia, Lath. Ind. Ornith. том ii, стр. 535. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 83.

Yellow Red-poll Warbler, Sylvia petechia, Wils. Amer. Ornith. том vi, стр. 19, табл. 28, рис. 4. Самец. — Nuttall, Manual, стр. 364.

Sylvicola petechia, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. часть i, стр. 215.



Взрослый самец зимой. Таблица CXLV. Рис. 1.

Клюв короткий, прямой, коническо-шиловидный, очень тонкий, острый. Ноздри базальные, боковые, овальные, наполовину закрытые перепонкой. Голова довольно маленькая; шея короткая, тело стройное. Ноги обычной длины, тонкие; цевка длиннее среднего пальца, спереди покрыта несколькими щитками, верхние из которых длинные; пальцы сверху покрыты щитками, внутренний палец свободный, задний палец умеренного размера; когти тонкие, сжатые, острые, изогнутые.

Оперение мягкое и сливающееся, с небольшим блеском. Крылья обычной длины, острые, второе маховое перо самое длинное, второстепенные маховые довольно длинные и закругленные. Хвост умеренной длины, с выемкой. У основания клюва щетинки.

Клюв сверху темно-коричневый, снизу желтоватый. Радужина темно-коричневая. Ноги умброво-коричневые. Общий цвет оперения сверху желто-оливковый, с полосками темно-коричневого цвета; темя красновато-коричневое, окаймленное с каждой стороны линией бледно-желтого цвета над глазом; надхвостье и кроющие перья хвоста зеленовато-желтые; маховые перья черно-коричневые, с желто-оливковой каймой; хвост цвета крыльев, два крайних боковых пера белые по всей ширине ближе к концу, образуя белую полосу поперек хвоста снизу, когда он сложен. Бока головы желтые, с двумя темными полосами, а нижние части тела в целом ярко-желтые, передняя часть шеи, грудь и бока с полосками красновато-коричневого цвета.

Длина 4½ дюйма, размах крыльев 8½; клюв вдоль спинки 4½/12, вдоль края ½; цевка ¾.

Взрослая самка. Таблица CXLV. Рис. 2.

Самка окрашена так же, как самец, но оттенки гораздо бледнее, красный цвет на голове едва заметен, а на передней части шеи отмечен очень слабо.


Особи обоих полов демонстрируют значительные различия в оттенках оперения в разном возрасте и в разные сезоны.




Helenium quadridentatum, Willd. Sp. Pl. том iii, стр. 2121. Pursh, Flor. Amer. Sept. том ii, стр. 560. — Syngenesia Polygamia Superflua. Compositæ, Juss.



От трех до четырех футов высотой, со стеблем ветвистым, листья низбегающие, нижние почти перисто-надрезанные, верхние ланцетные, цельные, гладкие; венчики диска четырехзубчатые. Это растение самопроизвольно вырастает на всех заброшенных землях Луизианы, и его очень трудно искоренить. Его часто собирают и сжигают, чтобы предотвратить проникновение комаров в дома.




ВЕСЕННИЙ САД.

Услышав много удивительных рассказов об одном источнике близ истоков реки Сент-Джонс в Восточной Флориде, я решил посетить его, чтобы судить самому. 6 января 1832 года я покинул плантацию моего друга Джона Булоу в сопровождении любезного и образованного шотландского джентльмена, инженера, нанятого плантаторами тех округов для строительства сахарных заводов. Мы были верхом на лошадях индейской породы, примечательных своей активностью и силой, и были снабжены ружьями и кое-какими припасами. Погода была приятной, но не наш путь, ибо как только мы покинули «Королевскую дорогу», проложенную испанским правительством на изрядное расстояние, мы вошли в заросли низкорослого дуба, сменившиеся еще более густой массой низких пальметто, которые тянулись около трех миль и среди корней которых наши клячи с большим трудом находили опору. После этого мы вошли в сосновые пустоши, столь широко распространенные в этой части Флориды. Песок казался сплошным песком и ничем, кроме песка, а пальметто временами так закрывали узкую индейскую тропу, по которой мы следовали, что требовался весь инстинкт или проницательность нас самих и наших лошадей, чтобы не сбиться с нее. Нам казалось, будто мы приближаемся к концу света. Местность была совершенно плоской и, насколько мы могли ее обозреть, представляла один и тот же дикий и корявый вид. Мой спутник, который путешествовал здесь прежде, заверил меня, что в определенные времена года он пересекал пустоши, когда они были покрыты водой по колено, и, по его выражению, они «выглядели ужасно»; и я охотно поверил ему, так как мы время от времени проезжали через грязные лужи, доходившие до подпруг наших лошадей. Кое-где перед нашим взором открывались обширные участки, покрытые высокой травой и напоминающие прерии западных диких земель. Там, где местность оказывалась немного ниже общего уровня, она была покрыта кипарисами, чьи раскидистые ветви были увешаны обилием испанского мха. Почва в таких случаях состояла из черной грязи и была густо покрыта кустарниками, главным образом семейства магнолиевых.

Мы пересекли последовательно верховья трех рукавов Хо-Крик, воды которых разливались от четверти до половины мили в ширину, и через которые мы пробирались с крайним трудом. Находясь посреди одного из них, мой спутник рассказал мне, что однажды, будучи в том самом месте, где мы тогда стояли, его лошадь случайно поставила передние ноги на спину крупного аллигатора, который, будучи не в восторге от того, что его потревожили в покое, внезапно поднял голову, открыл свои чудовищные челюсти и отхватил часть губ его испуганного пони. Вы можете представить ужас бедного животного, которое, однако, после нескольких прыжков возобновило свой путь и сумело благополучно вынести своего всадника. В награду за этот подвиг оно с тех пор навсегда удостоилось прозвища «Аллигатор».

Мы проехали уже около двадцати миль, и солнце достигло зенита, поэтому мы спешились, чтобы подкрепиться. Из грязной лужи нам удалось добыть достаточно сносно чистой воды, чтобы смешать ее с содержимым бутылки, которую я настоятельно рекомендовал бы каждому путешественнику в этих болотистых краях; наши лошади тоже нашли, что пожевать среди травы, окружающей маленькую лужу; но так как терять время было нельзя, мы быстро снова сели в седла и возобновили наше неприятное путешествие, во время которого мы ни разу не двигались со скоростью, превышающей два с половиной мили в час.

Внезапно, однако, произошла удивительная перемена: местность стала более возвышенной и холмистой; лес был иного рода и состоял из красных и вечнозеленых дубов, магнолий и нескольких видов сосен. Тысячи «кротовых холмиков», или жилищ животного, называемого здесь «саламандрой», и нор «гофферов» предстали перед глазами и сильно досаждали нашим лошадям, которые то и дело проваливались на фут в глубину и спотыкались с риском сломать ноги, а также, что мы считали не менее ценным, наши шеи. Теперь мы видели прекрасные озера с чистейшей водой и проезжали вдоль зеленого пространства, имея их ряд по обе стороны от нас. Эти водные глади становились все больше и многочисленнее, чем дальше мы продвигались, некоторые из них простирались на несколько миль в длину и имели глубину от двух до двадцати футов чистой воды; но так как их берега были лишены растительности, мы не заметили птиц рядом с ними. Однако было видно много черепах, греющихся на солнце, и все они при нашем приближении ныряли в воду. Ни следа человека мы не заметили во время нашего путешествия, едва ли видели птицу и ни одного четвероногого, даже крысу; и нельзя представить более бедной и пустынной страны, чем та, что лежит между рекой Галифакс, которую мы покинули утром, и холмистой местностью, к которой мы теперь прибыли.

Но наконец мы заметили следы живых существ, а вскоре после этого увидели хижины негров полковника Риса. Едва ли какой-либо африканский путешественник мог приближаться к городу Тимбукту с большим возбужденным любопытством, чем мы, приближаясь к этой плантации. Наши индейские лошади, казалось, разделяли нашу радость и рысью направились к главному зданию, у дверей которого мы спрыгнули с седел как раз в тот момент, когда солнце убирало свой румяный свет. Полковник Рис был дома и принял нас с большой добротой. Перед нами немедленно поставили угощение, и мы провели вечер в приятной беседе.

На следующий день я прошелся по плантации и, осмотрев окрестности, нашел почву хорошего качества, так как она была отвоевана у болотистой местности черного цвета, богатой и очень продуктивной. Большая часть возделываемой земли находилась на берегах озера, которое сообщается с другими, ведущими к реке Сент-Джонс, удаленной примерно на семь миль и судоходной до этого места для судов водоизмещением не более пятидесяти или шестидесяти тонн. После завтрака наш любезный хозяин показал нам путь к знаменитому источнику, вид которого доставил мне удовольствие, достаточное, чтобы компенсировать утомительность моего путешествия.

Этот источник представляет собой круглый бассейн диаметром около шестидесяти футов, из центра которого вода выбрасывается с большой силой, хотя она не поднимается на высоту более нескольких дюймов над общим уровнем. Образуется своего рода водоворот, на краях которого откладываются огромные количества ракушек, вместе с кусками дерева, гравия и других веществ, которые слились в твердые массы, имеющие весьма любопытный вид. Вода совершенно прозрачна, хотя и темного цвета, но настолько пропитана серой, что издает запах, который для меня был крайне тошнотворным. Ее поверхность лежит на пятнадцать или двадцать футов ниже уровня лесных озер в окрестностях, а ее глубина в осенние месяцы составляет около семнадцати футов, когда уровень воды самый низкий. Во всех озерах в изобилии встречаются те же виды ракушек, что и выбрасываемые источником, и кажется более чем вероятным, что он образован водой, собранной из них путем инфильтрации, или является подземным выходом некоторых из них. Сами озера — это просто резервуары, содержащие остатки вод, выпадающих в дождливые сезоны, и способствующие питанию вод реки Сент-Джонс, с которыми они все, по-видимому, сообщаются подобными путями. Этот источник изливает свои воды в «озеро Риса» через глубокий и широкий канал, называемый Спринг-Гарден-Крик. Говорят, что этот канал местами достигает глубины шестидесяти футов, но он становится более мелким по мере продвижения к входу в озеро, у которого вы с удивлением обнаруживаете, что находитесь на илистой отмели, покрытой водой всего на пятнадцать дюймов, под которой отложения из источника лежат на глубине четырех или пяти футов в виде мягчайшего ила, а под ним снова находится слой мелкого белого песка. Когда этот ил взмучивается веслами вашей лодки или иным образом, он кажется темно-зеленого цвета и сильно пахнет серой. Во все времена он испускает многочисленные пузырьки воздуха, которые, вероятно, состоят из сероводородного газа.

Устье этого любопытного источника рассчитано как два с половиной фута в квадрате; а скорость его воды в дождливый сезон составляет три фута в секунду. Это дало бы расход около 499 500 галлонов в час. Полковник Рис показал нам остатки другого источника того же рода, который высох по какой-то естественной причине.

Поскольку у моего спутника-инженера были дела на еще один день, я попросил полковника Риса сопровождать меня в его лодке к реке Сент-Джонс, которую я желал увидеть, равно как и любопытную местность в ее окрестностях. Он охотно согласился, и после раннего завтрака на следующее утро мы отправились в путь в сопровождении двух слуг, управлявших лодкой. Когда мы пересекали озеро Риса, я заметил, что его северо-восточные берега ограничены глубоким болотом, покрытым богатой порослью высоких кипарисов, в то время как противоположная сторона представляла большие марши и острова, украшенные соснами, вечнозелеными дубами и апельсиновыми деревьями. За исключением очень узкого канала, ручей был покрыт кувшинками, и в его водах плавали многочисленные аллигаторы, в то время как ибисы, камышницы, змеешейки, лысухи и бакланы были замечены за своими занятиями на поверхности или вдоль его берегов. Над нашими головами парили скопы, а на сломанных деревьях вокруг мы видели много их гнезд.

Мы следовали по Спринг-Гарден-Крик около двух с половиной миль и прошли илистую отмель, прежде чем вошли в «озеро Декстера». Отмель была так густо усеяна перловицами, что каждый раз, когда негры опускали руки в ил, они доставали по несколько штук. По их словам, эти моллюски совершенно непригодны в пищу. В этом озере вода изменила свой оттенок и приобрела темно-каштановый цвет, хотя оставалась прозрачной. Глубина была очень равномерной — пять футов, а размер озера составлял около восьми миль на три. Пересекая его, мы следовали по ручью и вскоре увидели вход в озеро Вудрафф, которое изливает свои еще более темные воды в реку Сент-Джонс.

Здесь я подстрелил пару любопытных ибисов, которых вы найдете описанными в моем четвертом томе, и высадился на небольшой остров, покрытый дикими апельсиновыми деревьями, пышность и свежесть которых были не менее приятны для глаз, чем аромат их цветов для обоняния. Группа показалась мне богатым букетом, созданным природой, чтобы доставить утешение утомленному путешественнику, подавленному мрачными пейзажами болот, луж и жесткой травы вокруг него. В тени этих прекрасных вечнозеленых растений и среди золотых плодов, покрывавших землю, пока колибри порхали над нашими головами, мы расстелили нашу скатерть на траве, и со счастливым и благодарным сердцем я подкрепился щедрыми дарами вечно заботливого Провидения. Полковник Рис сообщил мне, что этот очаровательный уголок был одной из многочисленных terra incognita этого края озер и что отныне он должен носить название «Остров Одюбона».

В заключение позвольте сообщить вам, что источник был с пользой использован моим щедрым хозяином полковником Рисом, который при содействии моего любезного спутника-инженера направил его течение так, чтобы вращать мельницу, которой достаточно для переработки всего его сахарного тростника.



РЫБНАЯ ВОРОНА.

Corvus ossifragus, Wils. ТАБЛИЦА CXLVI. Самец и самка.


Можно сказать, что это единственный вид черных птиц, найденный в Соединенных Штатах, который не подвергается постоянным преследованиям. Вы сочли бы, что она вполне осознает свои привилегии, если бы стали свидетелем живости ее движений и прислушались к ее непрерывному щебету. В то время как ворон и обыкновенная ворона всегда настороже, чтобы избежать последствий вражды, которую питает к ним человек, рыбная ворона почти не обращает на него внимания, когда он приближается, и даже залетает в его сад, чтобы полакомиться лучшими плодами. Сотни их можно увидеть садящимися на деревья рядом с городами и селениями, расположенными вдоль наших южных берегов; многие пролетают над лужами и реками или ходят вокруг них, и все занимаются своими делами, не опасаясь опасности со стороны хозяев земли. Это чувство безопасности проистекает исключительно из того обстоятельства, что человек обычно считает эту птицу совершенно безобидной, и я рад, читатель, что она, по крайней мере, имеет столь хорошую репутацию.

Рыбная ворона почти полностью ограничена приморскими районами южных штатов, и там она изобилует во все времена года. Те, что мигрируют, направляются на восток примерно в начале апреля, а некоторые долетают до Нью-Йорка, где они, однако, довольно редки. Они поднимаются вверх по реке Делавэр в Пенсильвании почти до самого истока, и некоторые ежегодно гнездятся в штате Джерси; но все возвращаются на юг с приближением холодов. Некоторые поднимаются вверх по Миссисипи на четыреста или пятьсот миль, но я не видел ни одной выше по этой реке, которую они обычно покидают, чтобы вернуться в окрестности морского побережья в зимний сезон. В Восточной Флориде, где они изобилуют, я находил их гнездящимися в феврале, в Южной Каролине — около 20 марта, а в Нью-Джерси — месяцем позже.

Находясь на реке Сент-Джонс во Флориде в течение февраля, я видел стаи рыбных ворон, состоящие из нескольких сотен особей, парящих высоко в воздухе, несколько напоминая ворона, когда все они казались разбитыми на пары, ибо я мог видеть, что, несмотря на такое количество, каждая пара двигалась обособленно. Эти воздушные экскурсии длились часами в безветрие прекрасного утра, после чего все они спускались к воде, чтобы продолжить свои более обычные занятия со всей общительностью своей натуры. Когда их рыбалка, длившаяся около получаса, заканчивалась, они садились стаями на вечнозеленые дубы и другие деревья у берегов и там часами продолжали свой гомон, чистя перья. Еще раз они возвращались к своим местам рыбной ловли, где оставались примерно до часа перед закатом, когда направлялись во внутренние районы, часто пролетая тридцать или сорок миль, чтобы вместе заночевать на деревьях ладанной сосны. Они едва издают хоть один звук во время этого отступления, но как только появляется первый проблеск дня, леса вокруг оглашаются их утренними криками приветствия. Они немедленно отправляются к морским берегам, шумные, живые и счастливые. Теперь вы находите их занятыми над заливами и реками, пристанями и даже солеными прудами и болотами, в поисках мелкой рыбешки, которую они легко захватывают когтями, пролетая низко над водой, и подбирая любую падаль, подходящую для их аппетита.

Подобно ворону, обыкновенной вороне или граклу, рыбная ворона грабит гнезда других птиц, забирая яйца и птенцов. Я наблюдал это особенно на Флорида-Кис, где они даже осмеливались разорять гнезда баклана (Carbo Graculus) и белого ибиса, ожидая с удивительным терпением, сидя поблизости, пока эти птицы не оставят свою кладку. Они также часто садятся на большие илистые отмели, граничащие с солеными болотами, с целью ловли мелких крабов, называемых «скрипачами». Они делают это с легкостью, преследуя их или выкапывая из грязных нор, в которые те прячутся при приближении опасности. Меня часто забавляло, стоя на «дамбе» в Новом Орлеане, видеть живость и дерзость, с которой они преследовали и атаковали мелких чаек и крачек, чтобы заставить их отрыгнуть мелкую рыбу, пойманную ими на глазах у ворон, которые со всей тиранической свирепостью поморника гнались за морскими птицами с открытым клювом и вытянутыми ногами и когтями, бросаясь к своим жертвам с удвоенным рвением, чем дальше те пытались отступить. Но так как большинство чаек значительно превосходят ворону в полете, черные тираны часто оказываются разочарованы в своих попытках и вынуждены возвращаться и искать пищу в заводях собственным трудом. Они способны ловить живую рыбу с изрядной ловкостью, но не могут питаться на лету, и для этой цели вынуждены удаляться на какое-нибудь дерево, столб или песчаную отмель, и, подобно обыкновенной вороне, сороке и буроголовому коровьему трупиалу, они иногда садятся на спины скота, чтобы искать там личинок, которые часто селятся в их коже.

Зимой и весной рыбные вороны очень любят питаться многими видами ягод. После того как морозы придают богатый вкус ягодам кассины (Ilex Cassina), их можно видеть кормящимися на них стаями, часто насчитывающими более сотни особей. Они также любят ягоды падуба (Ilex opaca) и ягоды экзотического дерева, ныне натурализовавшегося в Южной Каролине и обильного вокруг Чарлстона — сального дерева (Stillingia sebifera). Семена этого дерева, родом из Китая, имеют белый цвет в зрелом виде и содержат значительное количество маслянистого вещества. В январе и феврале эти деревья покрыты воронами, которые жадно пожирают ягоды. По мере того как весна продвигается и созревают ранние плоды, рыбные вороны начинают любить шелковицу и выбирают самые лучшие спелые инжиры, особенно когда кормят своих птенцов. Часто можно увидеть дюжину птиц одновременно, ищущих дерево с лучшим инжиром, и они становятся настолько обременительными в непосредственной близости от Чарлстона, что приходится ставить человека с ружьем возле инжирного дерева, не для того чтобы палить порохом, отпугивая ворон запахом, а чтобы стрелять в них всерьез. Они едят также груши, а также различные виды черники (Vaccinium), и я видел, как они питались ягодами по крайней мере одного вида смилакса.

Во Флориде, Джорджии и Каролинах этот вид обычно гнездится на деревьях среднего размера ладанной сосны (Pinus Tæda), устраивая гнездо обычно на высоте двадцати или тридцати футов от земли, ближе к концам ветвей. В штате Нью-Джерси, где их часто убивают наравне с более крупной вороной, в компании с которой их часто находят, они более осторожны и помещают свои гнезда в глубине самых густых и уединенных болот. Гнездо меньше, чем у обыкновенной вороны, и состоит из веточек, мха и трав, аккуратно отделано или выстлано волокнистыми корнями. Яиц от четырех до шести, они напоминают яйца обыкновенной американской вороны, но меньше. Однажды я нашел несколько гнезд этой вороны в нескольких милях от Филадельфии, в штате Джерси, которые были расположены на высоких дубах и других деревьях. Птицы, будучи потревоженными, проявляли большое беспокойство за безопасность своего выводка. Хотя я находил этот вид гнездящимся в разных районах с февраля по май, я не могу определенно сказать, выводит ли он более одного выводка в год, хотя я придерживаюсь мнения, что нет.

Обычный крик рыбной вороны отличается от крика других видов этого рода и напоминает часто повторяющиеся слоги «ха, ха, хае». Временами звук их голоса кажется слабой имитацией голоса обыкновенной вороны; в другое время можно подумать, что они страдают от кашля или простуды. В период размножения их звуки очень разнообразны и не являются неприятными.

Их полет сильный и продолжительный. В поисках пищи эти птицы парят на умеренной высоте над водой; но когда они поднимаются в воздух, чтобы развлечься, они часто достигают большой высоты. На земле их движения грациозны и напоминают движения лодочного гракла. Подобно другим воронам, они любят как бы возвращать свои крылья в надлежащее положение, часто слегка расправляя их и мгновенно снова складывая.

В нескольких случаях, когда одна из этих птиц была ранена, я обнаружил при приближении к ней, что она обладает способностью отрыгивать пищу несколько наподобие индейского грифа. Когда одна из них таким образом ранена, ее сородичи начинают кружить над вами с громким криком, подобно чайкам, так что опытный стрелок может подбить нескольких, поскольку они нелегко пугаются в такие моменты. Действительно, к этому виду легко приблизиться, и его можно убить без труда. Я знал случай, когда пятнадцать из них были застрелены одновременно, пока они кормились ягодами кассины.

Зимой, когда они преимущественно питаются фруктами, они становятся чрезвычайно жирными и очень нежными. Их мешковидный желудок, хотя и большой, не является мускулистым; кишечник большой и мешковатый. Очень немногие имеют оголенную кожу на нижней челюсти; возможно, среди сотни, которых я исследовал, не более шести или семи демонстрировали эту наготу без удаления перьев с той части рукой.

Я изобразил пару на ветке гледичии, уже фигурировавшей в моем первом томе, но здесь представленной с ее зрелыми плодами.


Corvus ossifragus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 57.

Fish-Crow, Corvus ossifragus, Wils. Amer. Ornith. том v, стр. 27, табл. 37, рис. 2. — Nuttall, Manual, часть i, стр. 216.



Взрослый самец. Таблица CXLVI. Рис. 1.

Клюв длинноватый, прямой, крепкий, несколько сжатый; верхняя челюсть с дорсальной линией изогнутой и опущенной, бока вогнутые у основания, плоские посередине, края слегка подогнуты, кончик опущен; нижняя челюсть прямая, дорсальная линия слегка выпуклая, бока у основания плоские, к концу закругленные, края загнуты внутрь. Ноздри базальные, боковые, круглые, покрыты щетинистыми перьями. Голова большая, шея короткая, тело умеренное. Ноги умеренной длины, сильные, цевка сжатая, спереди покрыта щитками, острая сзади; пальцы соединены у основания, средний палец длинный, внешний длиннее внутреннего, задний палец крепкий; когти довольно большие, изогнутые, сжатые, острые, желобчатые снизу.

Оперение мягкое, с сильным блеском, на голове и шее сливающееся, на спине плотное. Жесткие щетинистые перья с разобщенными бородками над ноздрями, направленные вперед и прижатые. Крылья длинные, первое маховое перо короткое, третье самое длинное, четвертое немного короче, седьмое равно первому; маховые перья сужающиеся, второе, третье, четвертое и пятое слегка вырезаны на внешнем опахале; второстепенные маховые широкие, закругленные с крошечным острием.

Хвост умеренной длины, слегка закругленный, из двенадцати прямых перьев.

Клюв, цевки, пальцы и когти черные. Радужина темно-коричневая. Общий цвет оперения глубокий черный, с синими и пурпурными отблесками сверху, синими и зеленоватыми снизу; окраска почти такая же, как у обыкновенной американской вороны.

Длина 16 дюймов, размах крыльев 33; клюв вдоль спинки 1 11/12; цевка 1¾; средний палец с когтем 1 11/12.

Взрослая самка. Таблица CXLVI. Рис. 2.

Самка значительно меньше, но по оперению напоминает самца, хотя блеск не такой богатый, а отблески на верхних частях тела более коричневые.

Длина 15 дюймов, размах крыльев 31.




Гледичия.



Gleditschia triacanthos, Willd. Sp. Pl. том iv, стр. 1097. Pursh, Fl. Amer. том ii, стр. 221. — Polygamia Diœcia, Linn. Leguminosæ, Juss.



См. том I, стр. 226.



КОЗОДОЙ.

Caprimulgus virginianus, Briss. ТАБЛИЦА CXLVII. Самец и самка.


Название этой птицы не согласуется с наиболее заметными характеристиками ее повадок, ибо ее можно видеть, и часто видели, на лету в течение большей части дня, даже когда атмосфера совершенно чиста и прозрачна, а солнце сияет во всей своей красе. Также известно, что козодой отправляется на отдых вскоре после наступления сумерек, как раз в то время, когда громкие крики бедного Вилли или Chuck-will's-widow, которые являются ночными бродягами, слышны эхом из мест, куда эти птицы слетаются.

Примерно 1 апреля козодой появляется в нижних частях Луизианы на своем пути на восток. Ни один из них не гнездится в этом штате или в штате Миссисипи, и я не склонен полагать, что где-либо к югу от окрестностей Чарлстона в Южной Каролине. Вид, однако, встречается во всех южных штатах во время пролета на восток и обратно. Козодои пролетают над Луизианой весной с такой сравнительной быстротой, что через несколько дней после их первого появления их уже не видно; их также нельзя найти там до их возвращения осенью, когда из-за обилия пищи, которую они все еще находят в это позднее время года, они остаются на несколько недель, собирая насекомых с хлопковых полей, пустошей или сахарных плантаций и резвясь над прериями, озерами или реками с утра до ночи. Их возвращение из средних округов варьируется в зависимости от температуры сезона, от 15 августа до конца октября.

Их миграции осуществляются на столь обширном пространстве и так свободно, что можно подумать, будто их желание — собрать насекомых со всей страны, продвигаясь фронтом, простирающимся от устьев Миссисипи до Скалистых гор, пролетая таким образом с юга далеко за пределы наших восточных границ. Таким образом, они могут расселяться и гнездиться по всем западным и восточным штатам, от Южной Каролины до Мэна. По пути их можно увидеть пролетающими над нашими городами и деревнями, садящимися на деревья, украшающие наши улицы, и даже на верхушки дымоходов, откуда слышно, как они издают свои резкие пищащие звуки, к удивлению или забаве тех, кто их наблюдает.

Я видел этот вид в британских провинциях Нью-Брансуик и Новая Шотландия, где они остаются до начала октября, но я не наблюдал ни одного на Ньюфаундленде или на берегах Лабрадора. При движении на север их появление в средних штатах происходит около первого мая; но они редко достигают Мэна до июня.

У козодоя твердый, легкий и очень продолжительный полет. В пасмурную погоду его можно видеть на лету в течение всего дня, и он более криклив, чем в любое другое время. Движения его крыльев во время полета особенно грациозны, а игривость, которую он проявляет, делает его полет весьма интересным. Птица, кажется, скользит по воздуху со всей возможной легкостью, помогая своему подъему или поддерживая себя на высоте нерегулярными поспешными взмахами, совершаемыми через равные промежутки, как если бы она неожиданно наткнулась на свою добычу, преследовала и схватила ее. Затем продолжается ее поступательное движение. Она движется таким образом либо вверх кругами, издавая громкий резкий писк в начале каждого внезапного рывка, либо прямо вниз, затем вправо или влево, высоко или низко, по мере продвижения, то скользя близко над реками, озерами или берегами Атлантики, то прокладывая свой путь над лесами или горными вершинами. В брачный сезон ее манера полета особенно интересна: можно сказать, что самец ухаживает за своей подругой исключительно на лету, как бы красуясь в воздухе и совершая разнообразные эволюции с величайшей легкостью и элегантностью, настолько, что ни одна птица, которую я знаю, не может соперничать с ним в этом отношении.

Он часто поднимается на сто ярдов, иногда гораздо выше, и, по-видимому, в той же небрежной манере, о которой уже упоминалось, его пищащие звуки становятся громче и чаще, чем выше он поднимается; затем, сдерживая свой ход, он сразу же скользит по косой вниз, с наполовину сложенными крыльями и хвостом, и с такой быстротой, что человек легко мог бы подумать, что он собирается броситься на землю. Но когда он оказывается близко к земле, часто на расстоянии не более нескольких футов, он мгновенно вытягивает крылья так, чтобы они были почти направлены вниз под прямым углом к телу, расправляет хвост и таким образом внезапно останавливает свое падение. Затем он как бы проносится сквозь воздух с невообразимой силой по полукруглой линии протяженностью в несколько ярдов. Это тот самый момент, когда слышен своеобразный шум, производимый этой птицей, ибо в следующее мгновение она поднимается почти вертикально и вскоре начинает заново этот любопытный способ ухаживания. Сотрясение, вызванное в тот момент, когда птица проходит центр своего пике, новым положением крыльев, которые теперь почти мгновенно ставятся против ветра, подобно парусам корабля, внезапно брошенным назад, является причиной этого своеобразного шума. Самка не производит его, хотя часто пищит во время полета.

Иногда, когда несколько самцов ухаживают за одной самкой, зрелище этих кавалеров, пикирующих в воздухе в разных направлениях, любопытно и весьма занимательно. Однако эта игра быстро заканчивается, ибо как только самка сделала свой выбор, ее избранник начинает преследовать всех незваных гостей, изгоняет их за пределы своих владений и возвращается с ликованием, пикируя и резвясь на лету, но с меньшей силой и не приближаясь к земле.

В ветреную погоду и по мере того, как сумерки сгущаются, козодой летает ниже и быстрее, чем когда-либо, совершая широкие и нерегулярные отклонения от своего общего курса, чтобы настичь насекомое, которое его зоркий глаз увидел на расстоянии, после чего он продолжает путь, как и прежде. Когда наступает темнота, он садится либо на землю, либо на дерево, где проводит ночь, время от времени издавая свой писк.

Эти птицы едва ли могут ходить по земле из-за малого размера и положения своих ног, которые расположены очень далеко сзади, по каковой причине они не могут стоять прямо, а опираются грудью на землю или на ветку дерева, на которую вынуждены садиться боком. Однако они садятся с легкостью и приседают на ветки или заборы, время от времени на крыши домов или сараев. Во всех таких положениях к ним легко приблизиться. Я приближался к ним, когда они сидели на заборе или низкой стене, на расстояние нескольких футов, и они смотрели на меня своими большими кроткими глазами скорее как на друга, чем как на врага, хотя они улетали в тот момент, когда замечали что-либо подозрительное в моих движениях. Они время от времени пищат, сидя таким образом, и когда это случается, когда они сидят на деревьях в наших городах, они редко не привлекают внимания проходящих мимо людей.

В Луизиане этот вид называют французские креолы «Crapaud volant», в Вирджинии — «Bat»; но название, под которым он наиболее известен, — «Night-Hawk». Красота и быстрота его движений делают его заманчивым объектом для спортсменов в целом, а его мясо отнюдь не неприятно на вкус. Тысячи их отстреливаются во время их возвращения на юг осенью, когда они жирные и сочные. Время от времени в это время года они пикируют в воздухе, но шуршащий звук их крыльев в это или любое другое время после брачного сезона менее заметен.

В средних штатах, около 20 мая, козодой, не проявляя особой заботы о месте, откладывает свои два почти овальных, крапчатых яйца на голую землю, или на возвышенное место на вспаханных полях, или даже на голый камень, иногда в бесплодных или открытых местах на опушках лесов, никогда не заходя в их глубину. Гнездо никогда не строится, и не делается ни малейшей подготовки путем выкапывания земли. Они никогда, я полагаю, не выводят более одного выводка за сезон. Птенцы некоторое время покрыты мягким пухом, цвет которого, будучи темно-коричневым, в значительной степени способствует их безопасности. Если самку потревожить во время насиживания, она спасается бегством, притворяясь хромой, порхая и дрожа, пока не почувствует уверенность, что вы потеряли из виду ее яйца или птенцов, после чего она улетает и не возвращается, пока вы не удалитесь, но она позволит вам приблизиться к себе, если вы не замечены, на расстояние фута или двух от ее яиц. Во время насиживания самец и самка сидят по очереди. После того как птенцы достаточно подросли и требуют меньше тепла от своих родителей, последних обычно находят в их непосредственной близости, тихо сидящими на каком-нибудь заборе, перекладине или дереве, где они остаются настолько тихими и неподвижными, что обнаружить их нелегко.

Будучи ранеными, они неуклюже ковыляют прочь, а если их взять в руки, немедленно открывают рот на всю ширину, как будто челюсти двигаются на петлях, приводимых в действие пружиной. Они также бьют крыльями наподобие голубей, но без всякого эффекта.

Пища козодоя состоит исключительно из насекомых, особенно из отряда жесткокрылых, хотя они также ловят мотыльков и гусениц и очень искусны в ловле сверчков и кузнечиков, которыми иногда набивают себя до отказа, пролетая низко над землей с большой быстротой. Время от времени они пьют, пролетая близко над водой, подобно ласточкам.

Ни одна из этих птиц не остается на зиму ни в одной части Соединенных Штатов. Только Chuck-will's-widow я слышал и находил далеко вверх по реке Сент-Джонс в Восточной Флориде в январе. Часто осенью в Новом Орлеане я знал случаи, когда некоторые из этих птиц оставались в поисках пищи над лугами и рекой до начала сезона дождей, и тогда наступает время, когда спортсмены отстреливают многих из них; но уже на следующий день, если погода все еще была моросящей, едва ли можно было увидеть там хоть одну. Возвращаясь из северных округов в позднее время года, они пролетают близко над лесами и с такой быстротой, что вы можете получить лишь единственный мимолетный взгляд на них.

Находясь на Индиан-Ки, на побережье Флориды, я видел пару этих птиц, убитых молнией во время полета в страшную грозу. Они упали в море, и, подобрав их, я тщательно осмотрел их, но не обнаружил ни малейших следов повреждений ни на перьях, ни во внутренних органах.


Caprimulgus virginianus, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 585.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 62.

Caprimulgus (Chordeiles) virginianus, Swains. and Richards. part. i. p. 62.

Night-Hawk, Caprimulgus Americanus, Wils. Amer. Ornith. vol. v. p. 65. pl. 40. fig. 1. Самец; fig. 2. Самка.— Nuttall, Manual, part. i. p. 619.



Взрослый самец. Таблица CXLVII. Рис. 1.

Клюв чрезвычайно короткий, слабый, открывается далеко за глазами, рот в открытом состоянии кажется огромным; верхняя челюсть в своем спинном контуре сначала прямая, на конце отклонена, очень широкая у основания и внезапно сужается к кончику, который сжат и довольно туп; нижняя челюсть немного изогнута вверх на кончике. Ноздри базальные, овальные, выступающие, сверху покрыты перепонкой. Голова большая, приплюснутая. Глаза и уши очень большие. Шея короткая, тело довольно стройное. Лапы очень короткие и слабые; цевка частично оперена, спереди ниже покрыта щитками; передних пальцев три, соединены перепонками до второго сустава, сверху покрыты щитками; когти очень маленькие, изогнутые, сжатые, острые; коготь среднего пальца крупнее, изогнут наружу, с расширенным и гребенчатым внутренним краем.

Оперение смешанное, мягкое, но с четко выраженными перьями, слегка блестящее. Верхняя челюсть окаймлена короткими щетинками. Крылья очень длинные, несколько серповидные, узкие, первое и второе маховые перья самые длинные и почти равны. Хвост довольно длинный, широкий, вильчатый, состоит из десяти широких закругленных перьев.

Клюв черный. Радужина темно-коричневая. Лапы пурпурно-коричневые, когти темно-коричневые. Голова и верхняя часть тела в целом коричневато-черные, в крапинку с белым и бледно-красновато-коричневым. Второстепенные маховые перья с коричневато-белыми кончиками. Заметная белая полоса проходит поперек внутреннего опахала первого и по всей ширине второго, третьего, четвертого и пятого маховых перьев. Хвостовые перья с коричневато-серыми полосами, четыре крайних с каждой стороны однотонные коричневато-черные ближе к концу, с белым пятном. Бока головы и передняя часть шеи в крапинку, как и спина; широкая белая полоса в форме перевернутой буквы V на горле и боках шеи. Остальные нижние части серовато-белые, поперечно исчерченные волнистыми полосами темно-коричневого цвета; нижние кроющие перья хвоста белые с несколькими темными полосками; нижние кроющие перья крыльев черновато-коричневые с белыми кончиками.

Длина 9½ дюймов, размах крыльев 23½; клюв вдоль спинки ¼, вдоль края 1 1⁄12; цевка ½.

Взрослая самка. Таблица CXLVII. Рис. 2.

Окраска самки сходна с окраской самца, но темные части у первой более коричневые, а белые части имеют более выраженный красный оттенок; белое пятно на крыле меньше, полоса на горле коричневато-белая, а белые пятна на хвостовых перьях отсутствуют.

Длина 9.

Полностью оперившийся птенец напоминает самку.




Белый дуб.



Quercus alba, Willd. Sp. Pl. p. 449. Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. ii. p. 633. Mich. Arbr. Forest. vol. ii. p. 13. pl. 1.— Monœcia Polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



Листья продолговатые, перисто-выемчатые, снизу пушистые, их лопасти продолговатые, тупые; плод довольно крупный, с чашевидной бугорчатой плюской и яйцевидным желудем. Белый дуб в изобилии встречается в большинстве частей Соединенных Штатов от Мэна до Луизианы и является одним из самых полезных деревьев этого рода; древесина его прочная и долговечная, а поскольку дерево достигает больших размеров, оно используется для многочисленных целей, особенно в судостроении, а также для изготовления колес для повозок и домашней утвари. Оно достигает высоты семидесяти или восьмидесяти футов при диаметре шесть или семь футов.




СОСНОВО-БОЛОТНАЯ СЛАВКА.

Sylvia sphagnosa, Bonap. ТАБЛИЦА CXLVIII. Самец и самка.


Я встречал эту невзрачную и скромную маленькую славку на низких, почти затопленных островах Флориды, в районе Ки-Уэста, в значительном количестве. Это было в апреле. Одна птица была поймана в доме на Индиан-Ки за несколько дней до этого. Вскоре, однако, все они исчезли. Подобно многим другим видам этого обширного и интересного семейства, они, по-видимому, летят прямо с мыса Флорида на мыс Хаттерас, так как ни одной не было замечено в Луизиане, Джорджии или нижних частях Каролины. Не исключено, что она прилетает с Вест-Индии, отдыхая несколько дней на нижних островках Флориды, прежде чем продолжить путь на север. В начале мая я находил ее в Нью-Джерси, а также в Пенсильвании, особенно в Большом сосновом лесу, где я зарисовал пару этих птиц и нашел их гнездо. Во время моего продвижения на восток я часто видел их. В штате Мэн я обнаружил их в огромном количестве возле Истпорта и на других островах в той местности; но там их продвижение, по-видимому, остановилось, ибо я не видел ни одной из них за пределами острова Гранд-Манан, когда направлялся на Лабрадор.

Сосново-болотная славка предпочитает темные, влажные участки густого подлеска у небольших ручьев. Она очень активна, добывая большую часть своей пищи на лету, а также среди листьев и коры низких деревьев. В период размножения самец издает несколько чистых нот, напоминающих слоги «уит-те-те-ху», причем последняя нота самая громкая и короткая. В остальное время это очень молчаливая птица.

Гнездо, которое я нашел в сосновом лесу, было расположено в одной из развилок низкого кустарника, не выше пяти футов от земли. Оно было аккуратным, компактным, небольшого размера и состояло из мха, полосок коры виноградной лозы и волокон дикой конопли, с выстилкой из тонкой полевицы и нескольких конских волос или волокон мха. Яиц было пять, округлых, нежного палевого цвета, с несколькими пятнышками на тупом конце, где они, по-видимому, все и были сосредоточены. Самка была настолько кроткой, что я поднес руку вплотную к ней, прежде чем она сдвинулась с места; а когда она это сделала, то отлетела всего на несколько футов, возвращаясь к своим яйцам всякий раз, когда я отходил на несколько ярдов. Самец выражал свою печаль тихим «твит», но не делал попыток напасть на меня.


Их пища состоит исключительно из насекомых. Полет их короткий, низкий, с дрожащим движением крыльев, за исключением случаев преследования добычи. Все они улетают на юг в начале октября.


Sylvia sphagnosa, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 85.

Pine Swamp Warbler, Sylvia pusilla, Wils. Amer. Ornith. vol. v. p. 100. pl. 43. fig. 4.— Nuttall, part i. p. 406.



Взрослый самец. Таблица CXLVIII. Рис. 1.

Клюв обычной длины, почти прямой, у основания шире, чем глубже, сужающийся, сжатый к острому кончику. Ноздри базальные, овальные, открытые. Голова обычного размера, шея короткая, тело довольно полное. Лапы обычной длины, стройные; цевка сжатая, спереди покрыта несколькими длинными щитками, сзади острая; пальцы свободные, сверху покрыты щитками; когти изогнутые, сильно сжатые, острые.

Оперение мягкое и смешанное, слегка блестящее. Крылья обычной длины, первое маховое перо самое длинное. Хвост длинноватый, слегка выемчатый, перья заостренные.

Клюв черный сверху. Радужина темно-коричневая. Ноги телесного цвета. Общий цвет оперения сверху — насыщенный оливково-зеленый, маховые и хвостовые перья окаймлены более светлым; у основания первостепенных маховых перьев белое пятно, часть которого видна за пределами первостепенных кроющих перьев. Желтовато-белая линия над глазом и пятно того же цвета под ним. Щеки и бока шеи оливковые. Нижние части охристо-желтые, с коричневым оттенком под крыльями.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 7½; клюв вдоль конька 4⁄12, вдоль края ½; цевка ¾.

Взрослая самка. Таблица CXLVIII. Рис. 2.

Самка напоминает самца, но ее оттенки бледнее.




Хоббл-буш (Калина лавролистная).



Viburnum lantanoides, Mich. Fl. Amer. vol. i. p. 179. Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. i. p. 202.— Pentandria Monogynia, Linn.



Этот вид, который растет в лесах от Канады до Вирджинии, характеризуется крупными, почти округлыми, слегка сердцевидными, неравномерно зубчатыми, острыми листьями, густыми щитковидными соцветиями и яйцевидными ягодами, которые сначала красные, но в конечном итоге становятся черными.




ОСТРОХВОСТАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla caudacuta, Wils. ТАБЛИЦА CXLIX. Самец, самка и гнездо.


Этот вид и Fringilla maritima проводят зиму среди соленых болот Южной Каролины, где я наблюдал тысячи тех и других в конце декабря; они настолько многочисленны, что я видел, как более сорока последних были убиты одним выстрелом. В это время года окрестности Чарльстона кажутся особенно подходящими для их образа жизни, и там они в большом изобилии встречаются вдоль устьев всех рек, впадающих в Атлантический океан. Когда отлив, они перебираются на осоковые болота, но с приближением приливных вод они взлетают и садятся вдоль берегов и на искусственные дамбы, созданные для защиты рисовых полей.

Полет этого вида настолько отличается от полета любой другой овсянки, что их легко узнать с первого взгляда, если заметить, что при перелете с одного места на другое они держат хвост очень низко. Зимой оба вида имеют дополнительное количество перьев на гузке. Это обстоятельство немало удивило меня, когда я обнаружил, что они обитают в климате, где иногда можно увидеть и молодую голубую цаплю (Ardea cærulea) зимой. Я действительно придерживаюсь мнения, что большинство птиц этого и другого вида остаются здесь круглый год, а если некоторые и улетают дальше на юг, то это, должно быть, более слабые и молодые особи, чей организм не способен вынести даже малейшей степени холода.

Эти овсянки держатся так близко к воде, что ходят по плавающим водорослям так же беззаботно, как по суше или по любому дрейфующему мусору, поднятому со дна во время приливов; они собираются и кормятся вместе и, несомненно, остаются постоянными спутниками до весны, когда эти виды разделяются для размножения.

Острохвостая овсянка довольно молчалива, единственное, что я слышал, — это одиночное «твит». Весной их попытки петь вряд ли можно назвать серией нот, которые можно было бы удостоить названия песни. Они питаются мелкими видами моллюсков, креветками и водными насекомыми или ракообразными, а также семенами трав, растущих на землях, которые они населяют.

За последние несколько лет этот вид расширил свой ареал в восточные части Союза, до окрестностей Бостона, а возможно, и дальше. Я сомневаюсь, однако, что они когда-либо достигают штата Мэн и британских провинций, главным образом потому, что берега тех стран скалистые и там встречается очень мало соленых болот. Мною не было замечено ни одной на Ньюфаундленде, Лабрадоре или промежуточных островах.

Молодые птицы этого вида зимой имеют значительно более светлые оттенки оперения, чем их родители. Некоторые особи, подстреленные 11 декабря в окрестностях Чарльстона в Южной Каролине, были настолько бледными, что это почти заставляло принять их за другой вид. В тот период утра были очень холодными, земля была покрыта густым инеем. Они настолько увлечены посещением внутренних частей самых широких соленых болот, что при возвращении, когда отлив спадал, к тем же берегам, где мы видели так много птиц во время прилива, мы едва могли найти хоть одну особь. Однако они менее склонны искать пищу в илистых углублениях вдоль ручьев и заводей, чем приморские овсянки.

Гнездо располагается на земле, как показано на моей таблице, на расстоянии нескольких футов от линии прилива и, как правило, в месте, напоминающем участок недавно скошенного луга. Выкапывается небольшое углубление, в которое помещаются нежные травы, образующие гнездо, расположенные довольно рыхло в круглой форме. Яиц от четырех до шести, довольно мелких, тускло-белых, с крапинками светло-коричневого цвета, более многочисленными к тупому концу. В районе Кейп-Мей и Грейт-Эгг-Харбор за сезон обычно выводится два выводка; но, судя по огромному количеству, наблюдаемому осенью, когда они начинают собираться в стаи, я склонен полагать, что во многих случаях у них бывает три выводка в год, особенно в Южной Каролине и Джорджии. Я не видел ни одной такой птицы на восточном побережье Флориды. Их легче всего подстрелить в полете, ибо, находясь среди осоки и высокой травы, они передвигаются с большой быстротой, скользя с одного стебля на другой или внезапно бросаясь в самые густые части зарослей, где их невозможно увидеть.



Fringilla caudacuta, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 110.

Sharp-tailed Finch, Fringilla caudacuta, Wils. Amer. Ornith. vol. iv. pl. 70. fig. 3.

Shore Finch, Fringilla littoralis, Nuttall, Manual, part i. p. 504.



Взрослый самец. Таблица CXLIX. Рис. 1.

Клюв коротковатый, сильный, конический, острый; верхняя челюсть такой же ширины, как нижняя, выпуклая по бокам, кончик острый и слегка опущенный; нижняя челюсть выпуклая на спинке и по бокам, обе челюсти загнуты внутрь по острым краям. Ноздри базальные, округлые, открытые, частично скрыты перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело довольно крепкое. Ноги умеренной длины, стройные; цевка сжатая, спереди покрыта щитками, сзади острая; пальцы довольно крупные, свободные, сверху покрыты щитками, боковые почти равны, задний палец сильный; когти изогнутые, сильно сжатые, длинноватые, острые, коготь заднего пальца крупнее.

Оперение обычное, мягкое и смешанное снизу. Крылья короткие и сильно изогнутые; второе и третье первостепенные маховые перья самые длинные и равны, четвертое едва короче, первое и пятое примерно равны. Хвост обычной длины, ступенчатый, стройный, перья узкие и заостренные.

Клюв коричневато-черный сверху, бока верхней челюсти желтые, нижняя челюсть светло-голубовато-серая. Радужина ореховая. Лапы бледно-коричневые. Теменная часть головы голубовато-серая посередине, темно-коричневая по бокам, перья черные вдоль центра. Задняя часть шеи тускло-серая, с коричневым оттенком; спина коричневая, с серым оттенком, некоторые перья отмечены черным и окаймлены серовато-белым. Первостепенные маховые перья древесно-коричневые, второстепенные темно-коричневые, окаймлены красновато-коричневым; второстепенные и малые кроющие перья преимущественно последнего цвета. Хвостовые перья древесно-коричневые, с центральной линией черно-коричневого цвета, за исключением боковых, которые однотонные и более светлые. Широкая полоса светло-желтовато-красного цвета от основания челюсти над глазом; кроющие перья ушей серые; передняя часть шеи бледно-желтовато-красная, горло более светлое и без пятен, остальная часть в полоску темного цвета. Бока того же оттенка, но бледнее, и так же исчерчены; середина груди и брюшко серовато-белые; нижние кроющие перья хвоста бледно-желтовато-красные.

Длина 5 дюймов, размах крыльев 7¼; клюв вдоль спинки 4½⁄12, вдоль края 9½⁄12; цевка 9⁄12.

Взрослая самка. Таблица CXLIX. Рис. 2.

Самка окрашена как самец, но оттенки немного слабее.

Этот вид близок по форме и повадкам к приморской овсянке, Fringilla maritima, с которой, однако, его никак не может спутать человек, обладающий хоть малейшей наблюдательностью. Поскольку описание этого вида в моем первом томе было неполным в нескольких деталях, я прилагаю здесь более точный отчет о его окраске и размерах, взятый из ряда экземпляров.

Клюв темно-коричневый сверху, более светлый по бокам; нижняя челюсть голубовато-серая, но у некоторых особей темная. Радужина ореховая. Лапы и когти серовато-голубые, с коричневым оттенком. Теменная часть головы голубовато-серая посередине, темно-коричневая по бокам, перья черные вдоль центра. Задняя часть шеи тускло-серая, с коричневым оттенком; спина темно-коричневая с серым оттенком, некоторые перья окаймлены серовато-белым. Первостепенные маховые перья древесно-коричневые, второстепенные темно-коричневые, окаймлены красновато-коричневым; второстепенные и малые кроющие перья преимущественно последнего цвета; край крыла желтый. Хвостовые перья древесно-коричневые, с центральной линией черно-коричневого цвета, за исключением боковых, которые однотонные и более светлые. Широкая желтовато-коричневая полоса от основания клюва над глазом, но не заходящая за него. Горло и передняя часть шеи серовато-белые, с полоской голубовато-серого цвета с каждой стороны. Грудь и бока тускло-серовато-белые, с желтовато-красным оттенком и исчерчены темным; середина груди и брюшко серовато-белые; нижние кроющие перья хвоста бледно-желтовато-коричневые, исчерчены темным.

Длина 6¼ дюймов, размах крыльев 8; клюв вдоль спинки 5⁄12, вдоль края 7⁄12; цевка 10⁄12.

Fringilla maritima — гораздо более крупная птица, чем F. caudacuta; клюв пропорционально более удлиненный; вместо широкой желтовато-красной полосы над глазом у нее узкая и гораздо более короткая полоса более тусклого оттенка; полоса того же цвета под глазом отсутствует, а нижние части окрашены иначе и гораздо тусклее. Третье и четвертое маховые перья самые длинные у F. maritima, второе и третье — у F. caudacuta, при этом у первой первое перо гораздо короче, а у второй — очень мало.





Еще один вид овсянки, принадлежащий к той же группе и который, подобно F. maritima и F. caudacuta, в изобилии встречается на соленых болотах Каролины, был обнаружен моим достойнейшим другом, преподобным Джоном Бахманом из Чарльстона, который подарил мне дюжину его экземпляров. С его одобрения я назвал его в честь джентльмена, который, помимо того, что является моим другом, обладает не только техническими, но и практическими знаниями в орнитологии, и о котором я могу с уверенностью сказать, что он, несомненно, лучший изобразитель пернатых, которого я знаю. Я намеревался сделать рисунки этого вновь открытого вида, которые были выполнены в Чарльстоне моим сыном Джоном Вудхаусом, для второго тома «Птиц Америки», но рисунок не успел вовремя прибыть в Лондон. Таблица, однако, готова и появится в четвертом и последнем томе этого труда. Тем временем я прилагаю краткое описание.



ОВСЯНКА МАКГИЛЛИВРЕЯ.


Fringilla Macgillivraii.


Клюв довольно длинный, в остальном сходен с клювами двух вышеупомянутых видов, как и пропорции различных частей и текстура оперения. Второе, третье и четвертое маховые перья равны и самые длинные, а хвост закруглен.

Клюв темновато-коричневый сверху, бока верхней челюсти более светлые, нижняя челюсть голубовато-серая. Радужина ореховая. Лапы темно-коричневые. Окраска сходна с таковой у F. maritima в верхних частях и с таковой у F. caudacuta в нижних, но сверху она темнее, чем у первой, а снизу тусклее, чем у второй. Перья головы коричневато-черные, окаймленные тусклым серовато-коричневым, но не серые посередине и не темнее к бокам, как у других видов. Задняя часть шеи и спина того же цвета, середина последней имеет некоторые края бледно-красновато-коричневого цвета. Первостепенные маховые перья волосяно-коричневые; второстепенные темно-коричневые, окаймлены красновато-коричневым; второстепенные и малые кроющие перья как последние; край крыла белый, слегка с желтоватым оттенком. Хвостовые перья волосяно-коричневые по краям, центр черно-коричневый, за исключением боковых, которые однотонные, но едва светлее. Желтовато-коричневая полоса от ноздрей над глазом. Горло и передняя часть шеи серовато-белые, с нечеткой темной полоской с каждой стороны. Грудь и бока бледно-тускло-желтовато-коричневые, отмеченные коричневато-черными полосками. Середина груди и брюшко серовато-белые, с желтовато-коричневым оттенком.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 7¾; клюв вдоль спинки 6½⁄12, вдоль края 8⁄12; цевка 11⁄12.



Различные виды можно легко различить, обратив внимание на вышеуказанные детали. Овсянка Макгилливрея по размеру промежуточная между двумя другими, а по окраске напоминает обе, как было сказано выше.

Когда все три вида вместе, очень легко отличить этот вид от остальных по большей длине клюва и цевки, а также по большей ширине черной полосы вдоль середины каждого хвостового пера. У всех видов клювы особей сильно различаются по длине, у старых птиц они гораздо длиннее, чем у молодых.

В переиздании «Орнитологии» Вильсона, подготовленном сэром Уильямом Джардином, баронетом, редактор делает следующее заявление: «Мистер Одюбон изобразил птицу, очень близкую по оперению, под названием Ammodramus Henslowii, и в сопроводительном тексте описал ее как овсянку Хенслоу, Emberiza Henslowii. Она явно подпадает под первый род, и если она новая и отличная, то образует третий североамериканский вид. Она названа в честь профессора Хенслоу из Кембриджа и была получена возле Цинциннати. Нет никаких сведений о ее истории и повадках». — Том ii. стр. 78. Я уже показал, что этот вид является совершенно отдельным, но его родство не с Ammodramus. За последние три года моих странствий по Соединенным Штатам мои друзья, мои помощники и я сам добыли сотни экземпляров овсянки Хенслоу и получили много информации относительно ее повадок, которые полностью отличаются от повадок Fringilla caudacuta или F. maritima. Овсянка Хенслоу никогда не встречается возле соленых болот, как эти виды, а проводит свою жизнь на сухих возвышенных лугах и в песчаных открытых сосновых лесах, где проводит зиму в Южных и Западных округах. Что касается сходства окраски, на которое намекают, я не вижу ни малейшего сходства между рассматриваемыми птицами в этом отношении, как и в размере или форме. Это могло бы стать очевидным, если бы он сравнил мой рисунок овсянки Хенслоу с тем, что дал Вильсон, который, по моему скромному мнению, неверен. Я не изображал гнездо F. maritima вместе с моими рисунками этой птицы, хотя это и утверждалось.



КРАСНОГЛАЗЫЙ ВИРЕО.

Vireo olivaceus, Bonap. ТАБЛИЦА CL. Самец.


Одно из главных различий между повадками этого и некоторых других видов, которые сейчас называются виреонами, и мухоловками заключается в том, что первые добывают пищу главным образом перемещаясь по ветвям или веточкам деревьев легкими прыжками, попеременно меняя стороны, достигая и захватывая свою добычу эластичным вытягиванием ног и шеи, без постоянного щелканья клювом, столь обычного для Muscicapæ в таких случаях, и что они редко совершают вылазки на лету на какое-либо расстояние с целью захвата насекомых, которыми обычно питаются. Эта привычка сохраняется до осени, когда, из-за нехватки насекомых, виреон совершает вылазки на небольшое расстояние в погоне за ними, если они случайно пролетают мимо дерева, на котором он, в молчаливом настроении мухоловки, стоит прямо, используя настороженные боковые взгляды, свойственные его племени, тревожно ожидая пролета своей добычи. Другое отличие заключается в том, что виреоны, как правило, более музыкальны, оживленны и веселы, чем мухоловки, поэтому их общество более приятно человеку; и, словно полностью осознавая свое превосходство в этом отношении и зная, что они не совершают никаких набегов на его фрукты или пчел, способных вызвать его гнев, они часто позволяют ему приближаться с беспечностью, которая явно доказывает простоту их натуры. Третье большое различие между виреонами и мухоловками состоит в том, что первые редко, если вообще когда-либо, спускаются с деревьев к воде с целью попить; в то время как последних часто можно видеть скользящими близко над реками и водоемами, из которых они пьют. Виреоны утоляют жажду каплями росы или дождя, которые прилипают к листьям или веточкам. Я мог бы добавить, что дрожащие движения крыльев у мухоловок, когда они садятся, не демонстрируются виреонами, по крайней мере, мною никогда не наблюдались. С другой стороны, родство, существующее между виреонами и Muscicapæ, подтверждается тем, что они в равной степени обладают способностью к срыгиванию.

Красноглазая мухоловка — обитатель всех наших лесов. Сейчас вы слышите ее сладкую, непринужденную, музыкальную, громкую и свободную трель с внутренних верхних ветвей высокого дерева в течение нескольких часов подряд, и даже в самую жаркую часть дня; снова вы можете сосчитать каждую ноту, которую она издает, маленький вокалист отдыхает, как бы наслаждаясь звуками собственной музыки; в следующий момент все кажется спешкой и суетой; — она повышает голос и поет с большой беглостью, так громко, что можно подумать, будто маленькое существо намерено заглушить все другие звуки. Чем темнее леса, чем пасмурнее день, тем неустаннее ее усилия. Это один из самых ранних певцов весной и один из последних осенью. В юго-восточных частях Восточной Флориды, где многие проводят зиму, я слышал ее ноты и ноты белоглазого виреона даже в это время года. В Южной Каролине, в окрестностях Чарльстона, я слышал и видел ее в начале февраля, когда едва ли еще распустился хоть один лист. В Луизиане ее не видно до начала марта, и я склонен думать, что, возможно, равное количество этих птиц прилетает к нам с островов Вест-Индии или из Мексики.

Мало какие птицы, кажется, наслаждаются жизнью больше, чем этот виреон, ибо почти при каждой короткой паузе в своей песне его можно увидеть совершающим движение или два вверх или вдоль ветки, с чрезвычайным усердием разыскивающим пищу, осторожно заглядывающим под листья и осматривающим каждую почку или цветок с заботой, присущей только ему. Его можно видеть перелетающим с одного дерева на другое с неутомимым трудолюбием, и это не только с утра до ночи, но и в течение всего времени его пребывания с нами.

Эта птица настолько многочисленна и так щедра на свои песни, что любой, кто уделяет хоть малейшее внимание, обязательно услышит ее либо с деревьев, украшающих улицы деревень и городов, либо из садов и лесов. Основные ноты напоминают слоги «пе-уи», «пеа», «шо-ре», «шейр», «чу-ри», «пи-вит». Они, как я уже сказал, чистые, громкие и мелодичные.

Полет этой птицы полностью выполняется в скользящей манере, и когда она занята преследованием соперника или врага, она проносится через леса с поразительной быстротой. Это любящий родитель, обычно водящий за собой своих птенцов, особенно свой второй выводок; ибо она часто размножается дважды в год, даже в штате Массачусетс или далеко вверх по Миссисипи. В таких случаях родители передвигаются по лесу с большей осторожностью и при малейшем появлении опасности издают жалобную ноту, значение которой так хорошо понимается маленьким семейством, что они почти всегда успевают спрятаться или замолчать в одно мгновение. Птенцы кормятся в течение нескольких недель после того, как покидают гнездо, и, я полагаю, мигрируют вместе со старыми, ибо я часто видел их в движении до сумерек и устраивающимися на ночлег вместе с наступлением темноты. Не припомню, чтобы я когда-либо видел кого-то из них на земле.

Подобно настоящим мухоловкам, эти птицы выбрасывают маленькие погадки, сформированные из твердых панцирей брюшка, ног и других частей насекомых. Я очень редко видел, чтобы они питались ягодами любого вида, хотя в Луизиане я наблюдал, как они клевали спелый инжир.

Гнездо красноглазого виреона маленькое и чрезвычайно аккуратное. Оно обычно подвешено на умеренной высоте к тонким веточкам, образующим развилку на конце ветки. Я находил некоторые, расположенные так низко, что мог легко заглянуть в них, в то время как другие висели в тридцати футах над головой. Кизил, по-видимому, предпочитается ими, хотя я находил гнезда на дубах, буках и сахарных кленах, а также на высоких травах. Самец часто приводит вас к обнаружению гнезда своим сильным беспокойством о безопасности своей подруги. Внешние части прочно прикреплены к веточкам, волокна обернуты вокруг них в различных направлениях. Материалы обычно представляют собой кору виноградной лозы, шелк крупных коконов, некоторые лишайники, частицы гнезд шершней или ос и разложившиеся изъеденные червями листья. Выстилка, которая красиво расположена, состоит из волокнистых корней, трав, а иногда и шерсти различных четвероногих, особенно серой белки и енота. Гнездо, однако, сильно различается в разных широтах; ибо в Средних штатах они часто используют листья сосны, кедра и тсуги, которые они склеивают вместе, по-видимому, своей слюной. Яиц от четырех до шести, чисто белых, скудно покрытых пятнами на тупом конце красновато-коричневыми или черноватыми точками. Они откладываются в Пенсильвании около первого июня, а в более северных частях — позже.

Глаза молодых птиц умбрового цвета и не становятся красными до следующей весны. У тех, что были подстрелены во Флориде в январе, цвет не изменился. В феврале я подстрелил двух, у каждой из которых был один красный и один коричневый глаз.

Этот вид, как и белоглазый виреон, часто призывается выкармливать птенцов коровьего трупиала, который откладывает свое яйцо в гнезда любого из этих видов, будучи уверенным, что с ним будут правильно обращаться. Нет никакой разницы в оперении или даже размере полов.

Вильсон, который был превосходным наблюдателем, был совершенно прав, как и доктор Бартон из Филадельфии, упоминая другой вид виреона, который, хотя и близок к этому, является совершенно отличным. Он меньше, имеет коричневые глаза во все времена своей жизни, поет сладко, живет в низких зарослях и строит подвесное гнездо. Вы увидите его изображение в моем четвертом томе иллюстраций, когда я надеюсь быть в состоянии дать вам хороший отчет о его повадках.


Vireo olivaceus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 71.

Red-eyed Flycatcher, Muscicapa olivacea, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 55. pl. 12. fig. 3.— Nuttall, Manual, p. 312.



Взрослый самец. Таблица CL.

Клюв умеренной длины, сильный, приплюснутый у основания, сжатый к концу, несколько восходящий. Верхняя челюсть со слегка выпуклой спинной линией, бока выпуклые, края острые и с выемкой ближе к концу, кончик острый и внезапно отклоненный; нижняя челюсть со слегка выпуклой спинной линией, спинка закругленная, края острые и загнутые внутрь, кончик острый. Ноздри базальные, боковые, продолговатые. Голова довольно большая, шея короткая, тело довольно крепкое. Лапы обычной длины; цевка сжатая, спереди покрыта щитками, сзади острая; пальцы стройные, свободные; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое и смешанное. Крылья довольно длинные, второе и третье первостепенные маховые перья самые длинные; хвост обычной длины, слегка выемчатый. Щетинки у основания клюва короткие.

Клюв коричневый сверху, бледно-голубовато-серый снизу. Радужина красная. Лапы голубовато-серые. Общий цвет оперения сверху — светло-желтовато-оливковый, теменная часть головы темно-серая, окаймленная с каждой стороны линией черноватого цвета, ниже которой проходит линия серовато-белого цвета от ноздри над глазом. Маховые перья темные, оливковые по внешнему краю, белые по внутреннему. Хвост древесно-коричневый. Нижние части белые, грудь и бока с оттенком бледно-желтого.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 9; клюв вдоль спинки почти ½, вдоль края 8⁄12; цевка 8⁄12.

Самка напоминает самца, но снизу более тускло-белая.




Гледичия (Медовая акация).



Gleditschia triacanthos, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 1097.— Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. i. p. 221.— Polygamia Diœcia, Linn. Leguminosæ, Juss.



См. Том I. стр. 226.



РЕКА СЕНТ-ДЖОНС ВО ФЛОРИДЕ.

Вскоре после высадки в Сент-Огастине, в Восточной Флориде, я познакомился с доктором Симмонсом, доктором Почером, судьей Смитом, мисс Джонсон и другими лицами, общение с которыми было для меня столь же приятным, сколь и полезным. Лейтенант Константин Смит из армии Соединенных Штатов оказался человеком близкого мне духа, как и мой любезный, но ныне покойный друг, доктор Белл из Дублина. Среди плантаторов, проявивших ко мне гостеприимство, я должен особо отметить генерала Эрнандеса и моего уважаемого друга Джона Булоу, эсквайра. Всем этим достойным людям я приношу свою искреннюю благодарность.

Находясь в этой части полуострова, я занимался своими обычными делами, хотя и с небольшим успехом, так как была зима. У меня были письма от министров военно-морского флота и финансов Соединенных Штатов к командирам военных судов таможенной службы с указанием оказывать мне любую помощь, находящуюся в их власти; и когда шхуна «Спарк» прибыла в Сент-Огастин по пути к реке Сент-Джонс, я представил свои верительные грамоты ее командиру, лейтенанту Пирси, который охотно и вежливо принял меня и моих помощников на борт. Вскоре после этого мы отплыли при попутном ветре. Строгое внимание к исполнению служебных обязанностей на борту даже этого небольшого военного судна вызывало у меня удивление. Все шло с регулярностью хронометра: приказы отдавались, на них отвечали и их выполняли прежде, чем они переставали вибрировать в ушах. Опрятность экипажа соответствовала чистоте белых досок палубы; паруса были в идеальном состоянии; и, построенная для быстрого хода, «Спарк» шла, играя с волны на волну.

Я думал, что во время такого плавания в наших сердцах не может быть ничего, кроме удовольствия; но увы, как мимолетны наши наслаждения. Когда мы были почти у входа в реку, ветер изменился, небо затянулось тучами, и не прошло и нескольких минут, как маленькое судно легло в дрейф «как утка», по выражению ее командира. Начался ураган: — пусть дует, читатель. На рассвете мы снова стояли на якоре внутри бара Сент-Огастина.

Наша следующая попытка была успешной. Через несколько часов после того, как мы пересекли бар, мы заметили звездоподобное мерцание света в большом фонаре у входа в реку Сент-Джонс. Это было еще до рассвета; и поскольку пересечение песчаных отмелей или баров, которые встречаются в устьях всех рек этого полуострова, затруднительно и может быть выполнено только во время прилива, одна из пушек была выстрелена в качестве сигнала для правительственного лоцмана. Добрый человек, по-видимому, не желал покидать свою постель, но второй выстрел заставил его на каноэ подойти к нашему борту. Глубина канала была едва достаточной. Мои глаза, однако, были устремлены не на воды, а ввысь, где летели тысячи белоснежных пеликанов, в испуге покинувших свои места отдыха. Как красиво они совершали свои широкие круги, и как бесподобно, спустя некоторое время, было построение их рядов, когда они пролетали мимо нас!

По приливу мы продвигались быстро. Мириады бакланов покрывали поверхность вод, и над ней бесчисленные рыбные вороны уже прибывали со своих далеких мест ночлега. Мы высадились в одном месте, чтобы поискать птиц, чьи очаровательные мелодии привлекли наше внимание, и здесь и там мы подстрелили несколько молодых орлов, чтобы пополнить наши запасы свежей провизии! Река не показалась мне равной по красоте прекрасной Огайо; берега во многих местах были низкими и болотистыми, к великому восторгу бесчисленных цапель, которые двигались с грацией, и мрачных аллигаторов, которые плавали в ленивой угрюмости. Зайдя в байу, мы поймали большое количество молодых особей последних с целью проведения над ними экспериментов.

Проплыв значительное расстояние, в течение которого наш командир и офицеры делали промеры глубин, а также углы и пеленги каждого уголка и изгиба извилистого потока, однажды вечером мы бросили якорь на расстоянии полных ста миль от устья реки. Погода, несмотря на то, что было 12 февраля, была довольно теплой, термометр на борту показывал 75°, а на берегу 90°. Туман был настолько густым, что ни одного из берегов не было видно, хотя река была не более мили в ширину. «Слепые комары» покрывали каждый предмет, даже в каюте, и эти мучители были настолько удивительно многочисленны, что они не раз буквально гасили свечи, пока я писал свой дневник, который я закрыл в отчаянии, раздавив между страницами более сотни этих маленьких негодников. Как бы то ни было, эти слепые комары не кусаются. Словно специально, чтобы сделать наше положение вдвойне некомфортным, на ближайших берегах с наветренной стороны от нашего судна находилось заведение для вяления говядины, от которого ветер приносил далеко не сладкие запахи.


Утром, когда я встал, местность все еще была покрыта густыми туманами, так что, хотя я отчетливо слышал звуки птиц на берегу, я не мог видеть ни одного предмета дальше бушприта, а воздух был таким же спертым и душным, как и накануне вечером. Руководствуясь запахом вяльщиков, мы вышли на берег, где обнаружили, что растительность уже далеко продвинулась. Цветы жасмина, всегда приятные, лежали, пропитанные росой; шмель собирал свой зимний запас со снежных цветов местного апельсина; а маленькие славки резвились вдоль веточек смилакса. Теперь, среди высоких сосен леса, солнечные лучи начали пробивать себе путь, и по мере того, как густые туманы растворялись в атмосфере, яркое светило наконец засияло. Мы исследовали окрестные леса, ведомые дружелюбными заготовщиками дубовой древесины, которые разбили свой лагерь поблизости. Через некоторое время «Спарк» снова расправила свои паруса, и пока она бесшумно скользила вдоль, мы заметили индейца-семинола, приближающегося к нам на своем каноэ. Бедный, подавленный сын лесов, наделенный талантами высочайшего порядка, хотя редко признаваемыми гордыми узурпаторами его родной земли, провел ночь в рыбной ловле, а утро — в добыче великолепно оперенной дичи болотистых зарослей; и с тем и с другим он пришел, чтобы предложить их нам. Увы, ты, падший, потомок древнего рода свободных охотников, если бы я мог вернуть тебе твое первородство, твою естественную независимость, великодушные чувства, которые когда-то лелеялись в твоей храброй груди. Но непоправимое дело сделано, и я могу лишь восхищаться идеальной симметрией его фигуры, когда он ловко бросает на нашу палубу форель и индеек, которых он поймал. Он получает вознаграждение и, без улыбки, поклона или какого-либо признания, отправляется прочь со скоростью стрелы из своего собственного лука.

Аллигаторов было необычайно много, и головы рыб, которые они перекусывали, плавали вокруг в темных водах. Время от времени пуля из винтовки, пущенная в глаз одному из самых крупных экземпляров, заставляла его испустить дух с оглушительным всплеском хвоста. Однажды утром мы увидели чудовищную особь, лежавшую на берегу. Я хотел добыть ее, чтобы сделать точный рисунок головы, и в сопровождении своего помощника и двух матросов осторожно направился к ней. Когда мы подошли на несколько ярдов, один из нас выстрелил и пустил в бок аллигатора унцовую пулю, которая пробила дыру, достаточную, чтобы просунуть в нее руку. Он медленно поднял голову, выгнулся, открыл свои огромные челюсти, замахал хвостом из стороны в сторону, приподнялся на лапах, издал ужасающее шипение и рухнул на землю. Мой помощник прыгнул на берег и, вопреки моим предостережениям, схватил животное за хвост, после чего аллигатор, очнувшись от оцепенения, последним усилием медленно пополз к воде и тяжело погрузился в нее. Если бы он хоть раз взмахнул своим страшным оружием, жизнь его обидчика могла бы оборваться, но, к счастью, он мирно отправился в свою могилу, где мы его и оставили, так как вода была слишком глубокой. В то же утро мы заметили другого аллигатора такого же размера, плывущего прямо к носу нашего судна, привлеченного легкой рябью воды. Один из офицеров, наблюдавший за ним, выстрелил и разнес ему мозг, после чего тот завертелся и забился с пугающей скоростью, при этом яростно шипя. Река на многие ярды вокруг окрасилась кровью, но, хотя чудовище проплыло совсем рядом с судном, мы не смогли его достать, и через некоторое время оно опустилось на дно.

Рано утром я нанял лодку и двух человек, чтобы вернуться в Сент-Огастин коротким путем. Погрузив багаж, я попрощался с офицерами, и мы отправились в путь. Около четырех часов дня мы прибыли к месту короткого пути, в сорока милях от точки нашего отправления, где рассчитывали раздобыть повозку, но нас ждало разочарование. Мы сложили вещи на берегу и, оставив одного из моих помощников присматривать за ними, я отправился в путь в сопровождении другого помощника и моей ньюфаундлендской собаки. Нам предстояло пройти восемнадцать миль, и, поскольку солнце стояло еще высоко, мы зашагали довольно бодро. Вскоре мы вошли в сосновый бор. Местность была ровной, как пол; наша тропа, хотя и узкая, была хорошо утоптана, так как ею веками пользовались индейцы-семинолы, а погода стояла тихая и прекрасная. Время от времени нам попадался ручей, из которого мы утоляли жажду, а магнолии и другие цветущие растения на его берегах скрашивали унылое однообразие леса. Когда тропа разветвлялась на две, казалось бы, ведущие в одном направлении, я выбирал одну, а мой спутник — другую, и если мы не встречались вскоре, один из нас переходил через разделявший нас лес.

Солнце скрылось за облаком, и юго-восточный ветерок, поднявшийся в этот момент, заунывно зашумел в высоких соснах. Вдоль восточного горизонта легла полоса черного тумана, которая постепенно поднималась и вскоре закрыла небо. Воздух стал жарким и тяжелым, и мы поняли, что приближается буря. Теперь нашим проводником был Плато, чьи белые пятна на шкуре были единственными объектами, которые мы могли различить в темноте, и, словно сознавая свою полезность в этом отношении, он держался немного впереди нас на тропе. Если бы мы находились дальше чем в нескольких милях от города, мы бы разбили лагерь и остались под его защитой на ночь, но, полагая, что расстояние не должно быть большим, мы решили идти дальше.

С темной массы над головой начали падать крупные капли; густая, непроницаемая тьма окружила нас, и, к моему ужасу, собака отказалась идти дальше. Ощупывая землю руками, я обнаружил, что в том месте, где она легла, расходятся несколько троп; и когда я выбрал одну из них, она пошла дальше. Яркие вспышки молний прорезали небо, ветер усилился до штормового, и дождь хлынул на нас, как из ведра. Вода вскоре поднялась на ровной земле так, что почти покрыла наши ноги, и мы медленно продвигались вперед, навстречу буре. Кое-где высокая горящая сосна представляла собой великолепное зрелище, освещая деревья вокруг и окруженная ореолом тусклого света, резко граничащего с глубокой чернотой ночи. Временами мы проходили через запутанный кустарник из низких деревьев, временами пересекали поток, разлившийся от сильного дождя, и снова шли по открытым пустошам.

Сколько времени мы так, полузаблудившись, пробирались на ощупь, я не могу вам сказать; но в конце концов буря стихла, и чистое небо внезапно усыпали звезды. Вскоре после этого мы почувствовали запах солончаков и, направившись прямо к ним, подобно легавым, приближающимся к выводку куропаток, наконец, к нашей великой радости, увидели свет маяка близ Сент-Огастина. Моя собака начала резво бегать вокруг, встретив землю, на которой она уже охотилась раньше, и, взяв прямое направление, привела нас к большой дамбе, пересекающей болота позади города. Мы подкрепились плодами первого же апельсинового дерева, которое нам встретилось, и через полчаса прибыли в наш отель. Промокшие до нитки, дымящиеся от пота и покрытые грязью до колен, вы можете себе представить, какими фигурами мы предстали в глазах добрых людей, которых мы застали уютно расположившимися в гостиной. На следующее утро майор Гейтс, принявший меня с большой добротой, прислал повозку с мулами и двумя надежными солдатами за моим спутником и багажом.



ГРИФ-ИНДЕЙКА.

Cathartes aura, Illig. ТАБЛИЦА CLI. Самец и молодая особь.


Уже рассказав о черном грифе, я описал повадки грифа-индейки, поэтому здесь я лишь добавлю несколько наблюдений, необходимых для завершения его описания.

Этот вид далеко не везде известен в Соединенных Штатах, ибо его никогда не видели восточнее границ Нью-Джерси. Ни одного, полагаю, не было замечено в Нью-Йорке; а расспрашивая о нем в Массачусетсе и Мэне, я обнаружил, что, за исключением людей, знакомых с нашими птицами в целом, никто его не знает. В своих недавних северных путешествиях я нигде его не видел. Очень немногие остаются и проводят зиму в Нью-Джерси и Пенсильвании, где я видел их только летом и где они гнездятся. По мере продвижения дальше на юг они становятся все более многочисленными. Они одинаково привязаны к приморским районам и окрестностям морского побережья, где находят обилие пищи.

Полет грифа-индейки грациозен по сравнению с полетом черного грифа. Он восхитительно парит как высоко, так и низко, с крыльями, расправленными выше горизонтального положения, и кончиками, загнутыми вверх под тяжестью тела. Поднявшись с земли, что он делает одним прыжком, он взмахивает крыльями лишь несколько раз, чтобы продолжить свой обычный полет. Подобно черным грифам, они поднимаются высоко в воздух и описывают большие круги в компании этих птиц, вилохвостого коршуна, миссисипского коршуна и двух видов ворон. Коршуны, однако, обычно дразнят их и заставляют спускаться к земле.

Они стайные птицы, питаются всякой пищей, высасывают яйца и пожирают птенцов многих видов цапель и других птиц. Во Флориде, когда я охотился, некоторые из них следовали за мной, чтобы выследить место, где я мог оставить свою добычу, которую, если ее не прикрыть тщательно, они пожирали. Они также едят птиц своего вида, когда находят их мертвыми. Они более изящны по форме, чем черные грифы, и хорошо ходят по земле или крышам домов. Их ежедневно можно видеть на улицах южных городов вместе с их сородичами, и они часто ночуют с ними на одних и тех же деревьях. Они гнездятся на земле или в основании дуплистых деревьев и поваленных стволов и откладывают только два яйца. Они крупные, светло-кремового цвета, забрызганные к тупому концу крупными неправильными пятнами черного и коричневого цвета. Молодые особи несколько напоминают птенцов черного грифа, и проходит много времени, прежде чем они смогут летать. Оба вида охотно пьют воду, и при этом погружают клюв до основания и делают долгий глоток. Оба вида гнездятся в один и тот же период, или почти в один и тот же, и выводят только один выводок за сезон.

Я находил птиц этого вида, по-видимому, очень старых, с верхними частями надклювий и морщинистой кожей вокруг глаз, настолько пораженными болезнью, что они едва могли кормиться среди других, которые редко упускали возможность воспользоваться их немощью. Я изобразил взрослого самца в полном оперении вместе с молодой птицей, добытой осенью первого года жизни. Средний вес взрослой птицы составляет 6,5 фунтов, что примерно на 1 фунт меньше, чем у черной вороны.


Cathartes aura, Illiger, Prodr. стр. 236.— Ч. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 22.— Ричардс. и Суэйнс. Fauna Boreali-Amer. часть ii, стр. 4.

Turkey Vulture или Turkey Buzzard, Vultur aura, Wils. Amer. Ornith. том ix, стр. 96, табл. 75, рис. 1.— Наттолл, Manual, часть i, стр. 43.



Взрослый самец. Таблица CLI. Рис. 1.

Клюв почти такой же длины, как голова, сильный, прямой у основания, сжатый; верхнее надклювье покрыто за серединой восковицей, его спинной контур почти прямой, слегка волнистый, кончик крупный, изогнутый, заостренный и костяной твердости; край с легкой волнистостью; нижнее надклювье с закругленным концом и широкой бороздкой. Ноздри медиальные, сближенные, продолговатые, сквозные, очень большого размера и образуют открытое пространство, в которое сзади открываются две носовые трубки, снабженные каждая клапаном. Голова удлиненная, маленькая, шея довольно длинная, тело крепкое. Ноги сильные; цевка округлая, покрыта мелкими шестиугольными чешуйками; пальцы сверху щитковидные, средний палец намного длиннее, два боковых почти равны и соединены со средним у основания перепонкой, задний палец маленький. Когти изогнутые, сильные, острые, коготь заднего пальца самый маленький.

Оперение довольно плотное, с обычным блеском, спина несколько металлическая. Голова и верхняя часть шеи лишены перьев, имеют красную морщинистую кожу, редко покрытую короткими черными волосками, и пушистую сзади. Перья на шее полные и закругленные, скрывающие голый зоб. Крылья широкие, длинные; первое маховое перо довольно короткое, третье и четвертое самые длинные. Хвост длинноватый, закругленный, из двенадцати широких прямых перьев.

Клюв на кончике желтовато-белый; восковица и голая часть головы оттенка, приближающегося к кроваво-красному. Радужина темно-коричневая. Ноги телесного цвета с желтоватым оттенком; когти черные. Общий цвет оперения черно-коричневый, наиболее глубокий на шее и нижних частях, кроющие крыла широко окаймлены коричневым; спина с коричневым и зеленоватым отливом; хвост пурпурно-черный; нижние части сажисто-коричневые, на груди с зеленым отливом.

Длина 32 дюйма, размах крыльев 6 футов 4 дюйма; клюв 2½ дюйма вдоль конька, 2 2/12 дюйма вдоль разреза рта; цевка 2½ дюйма, средний палец 3½ дюйма.

Молодая особь, полностью оперившаяся. Таблица CLI. Рис. 2.

Клюв, разумеется, короче и тоньше, его роговой кончик бледно-голубой, черный на спинке; кожа головы телесного цвета, радужина желтоватая, ноги телесного цвета. Оперение почти того же цвета, что и у взрослой особи.




БЕЛОГРУДЫЙ ПОПОЛЗЕНЬ.

Sitta carolinensis, Briss. ТАБЛИЦА CLII. Самец и самка.


В пределах Соединенных Штатов пока наблюдалось только три вида поползней. Однако мое мнение таково, что будет обнаружено по меньшей мере еще два: один крупнее любого из известных, на высоких лесистых равнинах, граничащих с Тихим океаном; другой, почти такого же размера, как данный вид, в сторону пограничной линии Мексики и Соединенных Штатов.

Хотя рассматриваемый вид встречается во всех частях нашей обширной страны, он все же наименее многочислен; по-видимому, на каждого белогорлого поползня приходится более трех буроголовых и два краснобрюхих. Это обитатель лесов и садов, часто приближающийся к самым дверям фермерских домов зимой, когда его нередко можно увидеть стучащим по карнизам под крышей, пробирающимся в сараи и дома или ищущим пищу среди домашней птицы на земле, где он мило передвигается короткими прыжками. Летом он отдает предпочтение глубине леса и живет уединенно, особенно в период размножения. Хотя это живая птица, ее действия менее оживленны, и она проявляет меньше суетливости и беспокойства, чем другие виды. Однако он ловко двигается при поиске пищи, лазая или спускаясь вниз или вбок с веселостью и долей живости, которые сразу отличают его от других птиц. Время от времени у него бывает причудливый вид, если можно так выразиться, когда он наблюдает за наблюдателем, цепляясь за кору вниз головой, возможно, всего в нескольких футах от того, кого он хорошо знает как своего врага, или, по крайней мере, не друга, ибо многие фермеры, не отличая его от малого пестрого дятла (Picus pubescens), стреляют в него, будучи уверенными, что совершают похвальное действие.

В период размножения привязанность, которую эта птица обычно проявляет к своему виду, значительно возрастает. Можно увидеть, как двое из них усердно заняты выкапыванием дупла для гнезда в сгнившей части ствола или ветви дерева, все время нежнейшим образом поздравляя друг друга. Самец, всегда заметный в таких случаях, немного работает и уносит тонкие щепки, выдолбленные самкой. Он расхаживает вокруг нее, заглядывает в дупло, время от времени щебечет или порхает вокруг нее на крыльях. Пока она сидит на яйцах, он редко отлучается надолго; то с полным клювом кормит ее, то возвращается, чтобы убедиться, что время ее проходит приятно.

Когда птенцы вылупляются из яиц, их кормят с неустанной заботой. Теперь они выбираются из своей деревянной пещеры и осторожно ползают вокруг ее отверстия. Там, пока живительные лучи летнего солнца придают силу их нежным телам и обогащают их растущее оперение, родители, верные стражи до конца, учат их летать, осторожно подниматься по дереву и, наконец, самим заботиться о своих нуждах. Ах! Где те мгновения, которые я провел в полноте экстаза, созерцая развитие этих милых созданий! Увы! Они прошли, те летние дни надежды и радости улетели, и облака жизненной зимы собираются в своем мрачном строю.

Этот вид размножается дважды в год в южных и средних штатах; редко более одного раза к востоку от Нью-Йорка. В штате Мэн они работают над своим гнездом в конце мая; в Новой Шотландии только в июне. Дальше на север я их не находил. Иногда они довольствуются дуплом, выдолбленным любым мелким дятлом, или даже гнездятся в сгнившем дупле дерева или забора. Яйца, в количестве пяти или шести, тускло-белые, с коричневыми пятнами на тупом конце. Они откладываются на отдельные частицы дерева.

Голоса белогорлого поползня примечательны своим носовым звучанием. Обычно они напоминают односложные «ханк», «ханк», «канк», «канк»; но время от времени весной они издают более сладкое чириканье, когда встречаются полы или когда они кормят своих птенцов.

Его полет быстрый, а временами довольно продолжительный. Пересекая реку или большое поле, они поднимаются высоко и движутся с довольно равномерным движением; но при перелете с одного дерева на другое они образуют плавно изогнутую дугу. Они садятся на мелкие ветки или прутья, а иногда спускаются на землю в поисках пищи.

Их клюв сильный и острый, и они нередко разбивают желуди, каштаны и т. д., помещая их в трещины коры деревьев или между щепками заборной рейки, где их можно видеть долбящими их в течение значительного времени. Поползень обычно возвращается в одно и то же место, как только оно оказывается хорошим и удобным. Большой целью, по-видимому, является добыча личинок, скрытых в ядрах твердых плодов, так как насекомые во все времена являются излюбленной пищей этих птиц. Они любят ночевать в своем собственном гнезде, в которое, я полагаю, многие возвращаются из года в год, просто очищая или углубляя его для того, чтобы отложить яйца в большей безопасности. Подобно другим представителям этого племени, они спят, повиснув вниз головой, особенно в неволе.

Молодые особи приобретают полное оперение зимой. Единственные различия между самцом и самкой заключаются в небольшом уступке последней в размере и несколько меньшей глубине окраски. Подобно двум другим видам, они время от времени на мгновение садятся на верхнюю ветку, как это делают другие птицы.


Sitta carolinensis, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 177.— Lath. Index Ornith. том i, стр. 262.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 96.

White-breasted American Nuthatch, Sitta carolinensis, Wils. Amer. Ornith. том i, стр. 10, табл. 2, рис. 3.— Nuttall, Manual, том i, стр. 581.



Взрослый самец. Таблица CLII. Рис. 1.

Клюв прямой, длиной с голову, очень твердый, коническо-шиловидный, немного сжатый, острый; верхнее надклювье с очень слегка изогнутым спинным контуром, края острые к кончику; нижнее надклювье меньше, равной длины, прямое. Ноздри базальные, круглые, наполовину закрыты мембраной, частично прикрыты лобными перьями. Общая форма короткая и компактная. Ноги довольно сильные, задний палец толстый и такой же длины, как средний палец, с сильным крючковатым когтем; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, смешанное, с небольшим блеском, за исключением головы. Крылья довольно короткие, широкие, второе маховое перо самое длинное. Хвост короткий, широкий, ровный, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв черный, бледно-голубой у основания нижнего надклювья. Радужина темно-коричневая. Ноги коричневые. Верхняя часть головы и задняя часть шеи глубокого черного цвета с синим отливом, этот цвет изгибается вниз по обе стороны шеи у ее основания. Спина, кроющие крыльев и хвоста, а также средние перья хвоста светло-серо-голубые. Маховые перья черные, окаймленные голубовато-серым; три боковых хвостовых пера черные, с широкой белой полосой у конца, остальные черные, за исключением средних. Бока головы, пространство над глазом, передняя часть шеи и грудь белые; брюшко и нижние кроющие хвоста коричневато-красные, с белыми кончиками; нижние кроющие крыла черные.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 11; клюв вдоль конька 8/12, вдоль разреза рта 10/12; цевка 8/12, средний палец 10/12.

Взрослая самка. Таблица CLII. Рис. 2, 2.

Самка напоминает самца.




ЖЕЛТОГУЗЫЙ ПЕВЧИЙ ПЕРЕСМЕШНИК.

Sylvia coronata, Lath. ТАБЛИЦА CLIII. Самец и молодая особь.


Этот очень многочисленный вид я наблюдал в Восточной Флориде 1 марта 1831 года в полном летнем оперении. В Южной Каролине 18-го числа того же месяца никаких улучшений в его зимнем наряде не наблюдалось. 10 апреля многие особи были добыты моим другом Бахманом и мной в окрестностях Чарльстона. Они линяли, особенно в области головы и шеи, где новые перья были еще заключены в свои чехлы; но изменения происходили так быстро, что через несколько дней они были в полном оперении.

В течение зимы, проведенной во Флориде, я видел этих птиц ежедневно и имел массу возможностей изучить их повадки. Они были очень общительны между собой, днем прыгали вдоль веранд, балансировали в воздухе напротив стен домов в поисках пауков и насекомых, бродили среди низких кустарников в садах и часто ныряли среди крупных капустных листьев, где искали червей и личинок. Ночью они ночевали на ветвях апельсиновых деревьев в пышных рощах, столь обильных в этой стране. Часто в начале теплых утренников я видел, как стаи их улетали в море, пока не скрывались из виду, и снова наблюдал их возвращение на сушу примерно через час. Это обстоятельство я счел показателем их стремления к миграции и доказательством того, что их путешествия совершаются днем.

В начале мая я обнаружил их в Мэне в таком изобилии, что опушки лесов казались оживленными ими. Казалось, они просто ждали более теплой погоды, чтобы возобновить свое путешествие на север. По мере продвижения к Лабрадору я наблюдал их в каждом месте, где нам случалось высадиться. Их было много на Магдаленовых островах; и когда мы высадились на побережье Лабрадора, они были одними из первых птиц, замеченных нашей группой.

Как сообщил мне профессор МакКаллох из университета Пикту, немногие гнездятся в провинции Новая Шотландия, и его сыновья, которые являются активными коллекционерами, никогда не находили ни одного их гнезда в окрестностях этого города. Я обязан его щедрости гнездом с четырьмя яйцами, которое вошло в его прекрасную коллекцию. Хотя они многочисленны на Лабрадоре, мы не нашли ни одного их гнезда; но нам посчастливилось добыть несколько молодых птиц, едва способных летать. Упомянутое выше гнездо было расположено близ конца ветви низкого пихтового дерева, примерно в пяти футах от земли. Оно напоминает гнездо Sylvia aestiva Латама, будучи прочным, компактным, внешние части сформированы из шелковистых волокон различных растений, прикрепленных к веткам рядом с ним с помощью клейкого вещества, смешанного с полосками внутренней коры какого-то неизвестного мне дерева. Внутри находится глубокая и теплая подстилка из пуха чертополоха, а внутренний слой состоит из перьев и тонких волос мелких четвероногих. Яйца довольно крупные, светло-розового оттенка, скорлупа тонкая и прозрачная; они редко усеяны красновато-коричневыми пятнами у тупого конца, но кругообразно, так что сам кончик остается без пятен.

Этот вид питается насекомыми, является искусным мухоловом и большим пожирателем гусениц. Зимой, однако, его основная пища состоит из ягод различных видов, особенно мирта и лаконоса. Они также питаются семенами различных трав. Когда в это время года наступает теплый день и насекомые приходят в активность, певчие пересмешники обязательно появляются в погоне за ними. Ряды деревьев вокруг плантаций полны ими, и от самых верхних до самых нижних ветвей их видно скользящими вверх, вниз и во всех направлениях в полном разгаре погони за своей добычей, и они редко промахиваются. В это время года они при каждом движении издают одиночное «твит», настолько отличающееся от голоса любого другого певчего пересмешника, что можно мгновенно узнать вид по нему среди дюжины. Они редко залетают в лесные массивы, а предпочитают окрестности возделанных или старых полей, питомники, сады и деревья вокруг городов, деревень или фермерских домов, или по обочинам дорог. Они не боятся человека, позволяя ему подойти на несколько ярдов или даже футов, не проявляя особого беспокойства. Поскольку они гнездятся так далеко на севере, вероятно, они выводят только один выводок за сезон. Они возвращаются на юг в начале сентября, уже облаченные в свой зимний наряд.


Sylvia coronata, Lath. Ind. Ornith. том ii, стр. 538.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 78.

Yellow-rump Warbler, Sylvia coronata, Wils. Amer. Ornith. том ii, стр. 138, табл. 17, рис. 4, и том v, стр. 121, табл. 45, рис. 3.

Yellow-crowned Warbler, or Myrtle Bird, Sylvia coronata, Nuttall, Manual, стр. 361.



Взрослый самец. Таблица CLIII. рис. 1.

Клюв короткий, прямой, довольно сильный, сужающийся, сжатый к концу; верхнее надклювье почти прямое в своем спинном контуре, кончик слегка опущен, края острые, с легкой выемкой у кончика, ноздри базальные, овальные, покрыты сверху мембраной и частично скрыты перьями. Голова обычного размера, шея короткая, тело довольно стройное. Ноги обычной длины, довольно стройные; цевка сжатая, покрыта спереди несколькими длинными щитками, острая сзади; пальцы стройные, свободные, внешний соединен со вторым суставом, задний палец пропорционально крупный; когти изогнутые, стройные, сильно сжатые, острые.

Оперение смешанное, мягкое, без блеска. Крылья длинноватые, мало изогнутые; второе и третье маховые перья самые длинные; четвертое почти равно; первое едва короче. Хвост довольно длинный, слегка выемчатый, почти ровный, боковые перья загнуты наружу.

Клюв и ноги черные. Радужина коричневая. Общий цвет оперения сверху глубокий пепельно-серый, с черными полосами; корона, надхвостье и бока головы насыщенно-желтые. Вторичные кроющие и первый ряд крупных кроющих с белыми кончиками, таким образом, на крыле две полосы. Маховые и хвостовые перья темно-коричневые, слегка окаймленные серовато-коричневым; внешний край двух внешних хвостовых перьев с каждой стороны белый, и пятно того же цвета на внутренних опахалах трех внешних перьев ближе к концу. Маленькая белая линия над глазом и штрих того же цвета под ним; уздечка и щека черные. Горло белое, нижняя часть шеи, передняя часть груди и бока пестрые, черно-белые, гребень нижних частей белый.

Длина 5¼ дюйма, размах крыльев 8½; клюв вдоль спинки 4/12; вдоль края 5½/12; цевка ¾.

Взрослая самка. Таблица CLIII. Рис. 2.

Самка несколько меньше и лишена желтого пятна на короне, хотя перья там у основания имеют оттенок этого цвета. Верхние части светло-коричневато-оливковые, с темными полосами, нижние части беловатые, с оливковым оттенком и темными полосами; желтые пятна на груди и надхвостье бледнее и имеют зеленоватый оттенок. Ноги и цевки черно-коричневые.




Iris versicolor.



Iris versicolor, Willd. Sp. Pl. том i, стр. 233. Pursh, Fl. Amer. Sept. том i, стр. 29.— Triandria Monogynia, Linn. Irides, Juss.



Безбородый; стебель круглый, извилистый, равный по высоте листьям, которые мечевидные; рыльца равны внутренним лепесткам; коробочки яйцевидные, с тупыми углами. Этот ирис чрезвычайно распространен во всех болотистых частях южных штатов и простирается далеко вверх вдоль Миссисипи. Во многих местах я видел заросли площадью в четверть акра. Он культивируется кое-где в садах.

Представленный смилакс обильно растет в тех же местах, взбираясь на любой низкий кустарник настолько густо, что покрывает его. Зрелые ягоды поедаются многими видами птиц.




ТЕННЕССИЙСКИЙ ПЕВЧИЙ ПЕРЕСМЕШНИК.

Sylvia peregrina, Wils. ТАБЛИЦА CLIV. Самец.


Настолько редкой кажется эта маленькая птичка в Соединенных Штатах, что за все время моих странствий я никогда не видел более трех особей этого вида. Первая была добыта близ Байу-Сара, в штате Луизиана, весной 1821 года, когда я зарисовал ее с веточкой остролиста, на которой она сидела, когда я ее подстрелил. Вторую я получил также в Луизиане, недалеко от того же места, осенью 1829 года, а последнюю — на Ки-Уэсте в мае 1832 года. О ее миграциях или месте гнездования я ничего не знаю.

Это активный и проворный вид, искусный мухолов, любящий висеть на концах ветвей, как и многие другие представители этого племени. Он издает одиночное мелодичное «твит», когда перелетает с одной ветки на другую в поисках пищи или находясь в полете, когда он движется беспорядочно на некоторое расстояние, внезапно ныряя к дереву, на которое собирается сесть. Все особи, которые я добыл, были самцами.


Sylvia peregrina, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 87.

Tennessee Warbler, Sylvia peregrina, Wils. Amer. Ornith. том iii, стр. 83, табл. 25, рис. 2.— Nuttall, Manual, часть i, стр. 412.



Клюв умеренной длины, толстый у основания, сужающийся, прямой, острый; верхнее надклювье почти прямое в своем спинном контуре, края острые, без выемки. Ноздри базальные, овальные, покрыты сверху мембраной и частично скрыты перьями. Голова обычного размера, шея короткая, тело довольно стройное. Ноги обычной длины, довольно стройные; цевка сжатая, покрыта спереди несколькими длинными щитками, острая сзади; пальцы стройные, свободные, внешний соединен со вторым суставом, задний палец пропорционально крупный; когти изогнутые, стройные, сильно сжатые, острые.

Оперение смешанное, мягкое. Крылья длинноватые, мало изогнутые; второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост довольно длинный, почти ровный, боковые перья загнуты наружу.

Клюв темно-коричневый, светлее снизу. Радужина ореховая. Ноги коричневые, с голубоватым оттенком. Общий цвет сверху желто-оливковый, голова темнее, нижние части кремового цвета, бледнеющие сзади до белого. Бледная желтая линия над глазом; маховые перья темно-коричневые, первостепенные окаймлены желтовато-серым; крылья без полос.

Длина 4½ дюйма, размах крыльев 8; клюв вдоль спинки 4¼/12, вдоль края 6/12; цевка 8/12.




Ilex laxiflora.



Ilex laxiflora, Pursh, Fl. Amer. Sept. том i, стр. 117.— Tetrandria Tetragynia, Linn. Rhammi, Juss.



Листья яйцевидные, выемчато-зубчатые, колючие, блестящие, плоские; цветоножки надпазушные, собранные на молодых ветвях. Вечнозеленый кустарник с желтовато-красными ягодами.




ЧЕРНОГОРЛЫЙ СИНИЙ ПЕВЧИЙ ПЕРЕСМЕШНИК.

Sylvia canadensis, Lath. ТАБЛИЦА CLV. Самец.


Я встречал этот вид во всех частях южных и западных штатов, где, однако, его можно увидеть только в начале весны и осенью, во время его пролета к месту летнего обитания и обратно. В Южную Каролину он прибывает около 25 марта и становится более многочисленным в апреле; но к 10 мая он покидает эту страну. Во время своего пребывания там он держится в глубоких лесах, где его можно видеть перелетающим среди ветвей на высоте от десяти до двадцати футов от земли.

Продвигаясь на восток, мы находим его более многочисленным, но обитающим только в глубине топей и болотистых зарослей. Я видел много особей этого вида в Великом сосновом лесу Пенсильвании, после чего проследил его через верхние части штата Нью-Йорк в Мэн, британские провинции и на Магдаленовы острова в заливе Святого Лаврентия. На Ньюфаундленде я не видел ни одного, а на Лабрадоре только одну мертвую особь, сухую и сморщенную, покоящуюся, как мумия, в расщелине скалы, где бедная птица стала жертвой суровости климата, от которого она тщетно пыталась укрыться.

Я обязан щедрому и весьма гостеприимному профессору МакКаллоху из Пикту гнездом и яйцами этого певчего пересмешника, которые были найдены его сыновьями, являющимися зоркими наблюдателями за птицами. Гнездо обычно располагается на горизонтальной ветви пихтового дерева на высоте семи или восьми футов от земли. Оно состоит из полосок коры, мхов и волокнистых корней и выстлано тонкой травой, на которую уложена теплая подстилка из перьев. Яйца, в количестве четырех или пяти, имеют розовый оттенок и, подобно яйцам большинства других Sylviæ, скудно усеяны красновато-коричневыми пятнами у тупого конца. За сезон выводится только один выводок. Молодые особи, когда полностью оперятся, напоминают своих родителей цветом оперения, которое, однако, смешано с более тусклыми оттенками, и различия, указывающие на пол, уже заметны.

Черногорлый синий певчий пересмешник — искусный мухолов, преследует насекомых на значительное расстояние во всех направлениях и при их захвате щелкает клювом, производя щелкающий звук. Он время от времени садится на низкое растение, подобное тому, что изображено на таблице, и передвигается по ветвям в поисках куколок, муравьев и насекомых. Я никогда не слышал его любовной песни, но его обычная нота — довольно меланхоличное «чип». Я склонен полагать, что он гнездится в штате Мэн, так как видел несколько особей обоих полов недалеко от Истпорта в начале июня 1833 года, когда у многих других видов были гнезда.


Sylvia canadensis, Lath. Ind. Ornith. том ii, стр. 539.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 84.

Black-throated Blue Warbler, Wils. Amer. Ornith. том ii, стр. 115, табл. 15, рис. 7.— Nuttall, Manual, стр. 398.



Взрослый самец. Таблица CLV.

Клюв короткий, почти прямой, сужающийся, приплюснутый у основания, сжатый к концу; верхнее надклювье слегка изогнуто в своем спинном контуре и в остром крае без выемки. Ноздри базальные, овальные, покрыты сверху мембраной и частично скрыты перьями. Голова обычного размера, шея короткая, тело довольно стройное. Ноги обычной длины, стройные; цевка сжатая, покрыта спереди несколькими длинными щитками, острая сзади; пальцы стройные, свободные, внешний соединен со вторым суставом, задний палец пропорционально крупный; когти изогнутые, стройные, сильно сжатые, острые.

Оперение смешанное, мягкое, слегка блестящее. Крылья длинноватые, прямые, третье маховое перо длинноватое, второе почти равно, четвертое следующее по длине и не намного длиннее первого. Хвост умеренной длины, ровный, боковые перья загнуты наружу к концу. Щетинки у основания клюва отчетливые.

Клюв черный. Радужина темно-коричневая. Ноги светло-коричневые. Общий цвет оперения сверху глубокий серо-голубой. Маховые, кроющие и хвостовые перья черные, окаймленные голубым; основание первостепенных маховых перьев, за исключением первого, белое, образующее заметное пятно на крыле; внутренний край большинства маховых перьев и кончики второстепенных белые, из чего образуется большое пятно на внутренних опахалах четырех внешних маховых перьев с каждой стороны. Окаймление лба по кругу, линия над глазом, бока головы, передняя часть шеи и бока тела глубокого черного цвета; остальные нижние части белые.

Длина 5 дюймов, размах крыльев 7½; клюв вдоль спинки 4/12, вдоль края 6/12; цевка 9/12.

Самка напоминает самца, но несколько бледнее в цветах.





Канадская водосборная аквилегия.



Aquilegia canadensis, Willd. Sp. Pl. том ii, стр. 1247. Pursh, Fl. Amer. Sept. том ii, стр. 372.— Polyandria Pentagynia, Linn. Ranunculaceae, Juss.



Этот вид, имеющий цветки ярко-красного цвета в смеси с желтым и характеризующийся прямыми шпорцами нектарников или лепестков, растет в расщелинах скал и в сухих местах близ ручьев.




ФЛОРИДСКИЕ КИИ.

Когда «Мэрион» приблизилась к проливу под названием «Индиан-Ки», расположенному на восточном побережье полуострова Флорида, мое сердце наполнилось неконтролируемым восторгом. Как только наше судно миновало коралловый риф, который повсюду тянется вдоль берега, словно великая стена, воздвигнутая армией гигантов, мы оказались в безопасном месте для якорной стоянки, в нескольких фурлонгах от земли. В следующее мгновение весла лодки погнали нас к берегу, и вскоре мы стояли на желанном пляже. С какими восхитительными чувствами мы смотрели на окружающие нас объекты! — великолепные цветы, необычные и красивые растения, пышные деревья. Целебный воздух, которым мы дышали, наполнял нас бодростью, настолько чистым и здоровым он казался. Птицы, которых мы видели, были почти все новыми для нас; их прекрасные формы, казалось, были облачены в более блестящие наряды, чем я когда-либо видел прежде, и когда они резвились в счастливой игривости среди кустов или скользили над светло-зелеными водами, мы жаждали познакомиться с ними поближе.

Исследователи природы тратят мало времени на знакомства, особенно когда они представляют себя людям, которые проявляют интерес к их занятиям. Так было и с мистером Трастоном, заместителем сборщика налогов острова, который сердечно пожал нам всем руки и в мгновение ока снарядил лодку к нашим услугам. В сопровождении его, его лоцмана и рыбаков мы отправились в путь и после короткого перехода высадились на большом кие. Прошло немного времени, как послышался выстрел за выстрелом, и вниз, кружась в воздухе, полетели объекты наших желаний. Один из нас бросился в запутанные рощи, покрывавшие все, кроме красивого кораллового пляжа, который сплошной линией окаймлял остров, в то время как другие смотрели на светящиеся и разнообразные оттенки любопытных обитателей глубин. Я видел, как один из моих спутников бросился в прозрачную стихию, чтобы схватить краба, который с поднятыми вверх клешнями ожидал его приближения, словно решив не уступать. Громкий голос позвал его обратно на сушу, ибо акулы вдоль этих берегов так же многочисленны, как галька, и голодные хищники не могли бы получить более вкусного обеда.

Лоцман, помимо того, что был первоклассным стрелком, обладал самым близким знакомством с этой местностью. Он был «ныряльщиком за раковинами», и неважно, какое количество саженей измеряло расстояние между поверхностью воды и ее скалистым дном, поиск любопытных раковин в их убежищах казался ему скорее забавой, чем трудом. Ни один баклан или пеликан, фламинго, ибис или цапля никогда в его дни не строили гнезда, не отметив этого места; а что касается киев, к которым привыкли слетаться голуби, он знал их лучше, чем многие франты содержимое своих карманов. Одним словом, он точно знал каждый канал, ведущий к этим островам, и каждую щель вдоль их берегов. Годами его занятием была охота на тех необычных животных, называемых морскими коровами или ламантинами, и он победил сотни из них, «просто», как он говорил, потому что мясо и шкура приносят «справедливую цену» в Гаване. Он никогда нигде не высаживался без «Длинного Тома», который действительно оказался чудесным ружьем и который наносил сильный урон, когда был заряжен «бакалеей» — термин, которым он обозначал крупную дробь, которую использовал. Точно так же он никогда не греб на своем легком каноэ, не имея при себе верного дротика, которым он безошибочно пронзал такую рыбу, которую считал подходящей либо для рынка, либо для собственного использования. В нападении на черепах, ловле их сетями или переворачивании, я сомневаюсь, что на побережье Флориды когда-либо жил ему равный. Как только он узнал о моей цели, он охотно предложил свои лучшие услуги, и с того момента, пока я не покинул Ки-Уэст, он редко был вне пределов моей слышимости.

Пока молодые джентльмены, сопровождавшие нас, были заняты сбором растений, раковин и мелких птиц, он похлопал меня по плечу и с улыбкой сказал: «Пойдемте, я покажу вам кое-что поинтереснее». Мы отправились к лодке вместе с капитаном и всего парой матросов, так как, по его словам, большего количества людей не требовалось. Ял некоторое время шел с большой скоростью, но по мере приближения к мысу весла убрали, и лоцман, управляя лодкой в одиночку с помощью кормового весла, велел нам приготовиться, так как через несколько минут нас ждет «редкая потеха». По мере продвижения мы двигались все медленнее, соблюдая глубочайшую тишину, пока внезапно, оказавшись почти вплотную к густым зарослям мангров, не увидели прямо перед собой множество пеликанов. Артиллерийский залп редко производил больший эффект: мертвые, умирающие и раненые падали с деревьев в воду, в то время как уцелевшие с криками в ужасе и смятении разлетались в разные стороны. «Ну что, — сказал он, — разве я не говорил вам? Разве это не редкая потеха?» Птиц одну за другой укладывали под планшири, когда лоцман попросил капитана приказать ребятам грести дальше. Примерно через полмили мы достигли оконечности рифа. «Гребите, — кричал лоцман, — не обращайте внимания на тех, что в воздухе, этим черным негодяям стрельба нипочем — теперь, парни, подводите лодку вплотную под гнезда». И вот мы оказались там, а над нашими головами — четыре сотни гнезд бакланов. Птицы сидели в гнездах, и когда мы выстрелили, количество упавших, словно замертво, и рухнувших в воду птиц было таким, что я подумал, будто каким-то непостижимым образом мы перебили всю колонию. Вы бы улыбнулись, глядя на громкий смех и забавные жесты лоцмана. «Джентльмены, — сказал он, — почти холостой выстрел!» Так оно и вышло, ибо, проследив за птицами, которые одна за другой выглядывали из воды, мы обнаружили лишь немногих, неспособных подняться на крыло. «Теперь, — сказал лоцман, — если бы вы подождали, пока я поговорю с этими черными злодеями, вы могли бы убить два десятка или больше». При осмотре мы обнаружили, что наши заряды застряли в жестких сухих ветках, из которых эти птицы строят свои гнезда, и что мы упустили более благоприятную возможность поразить их, не дождавшись, пока они взлетят. «Ничего, — сказал лоцман, — если хотите, вы можете загрузить ими "Леди в зеленом плаще" [3] менее чем за неделю. Стойте смирно, парни; а теперь, джентльмены, через десять минут мы с вами добудем два десятка». Так мы и сделали. Огибая остров, мы увидели прекрасную птицу вида, называемого цаплей Пила, и подстрелили ее. Затем мы высадились на берег, забрали остальную часть нашей группы и вернулись на Индиан-Ки, куда прибыли за три часа до заката.

Матросы и другие лица, которым стали известны мое имя и род занятий, перенесли наших птиц в дом лоцмана. Его добрая жена приготовила для меня комнату, чтобы я мог рисовать, а моего помощника можно было видеть усердно занятым снятием шкурок, в то время как Джордж Леман делал набросок этого прелестного острова.

Время всегда драгоценно для исследователя природы. Я придал нескольким птицам их естественные позы и начал делать наброски. Также были подготовлены танцы, и как только солнце скрылось из виду, мужчины и женщины, включая нашего капитана и других людей с судна, весело направились к дому в праздничных нарядах. Птицы были ошкурены, набросок был на бумаге, и я сказал своим молодым людям, чтобы они развлекались. Что касается меня, то я не мог присоединиться к веселью, ибо, полный воспоминаний о вас, читатель, и о покровителях моей работы как в Америке, так и в Европе, я продолжал «трудиться» — не на органе, как Леди из Бра-д'Ор, а на бумаге, завершая не только свои наброски, но и свои заметки относительно объектов, увиденных в этот день.


Комната, примыкающая к той, где я работал, вскоре заполнилась. Два жалких скрипача пилили на своих визгливых шелковых струнах — ни дюйма кишечной струны не украшало их инструменты; а топот храбрых парней и прекрасных девушек сотрясал помещение до самого основания. Один из них, поскользнувшись, тяжело рухнул на пол, и последовавший за этим взрыв хохота эхом разнесся по всему острову. Разбавленное кларетом вино разносили, чтобы освежить дам, в то время как напиток более крепкого действия согревал их партнеров. После ужина наш капитан вернулся на «Мэрион», а я со своими молодыми людьми спал в легких качающихся гамаках под навесом веранды.

Был конец апреля, когда ночи коротки, а дни, следовательно, длинны. Стремясь использовать каждое мгновение, мы были на борту лодки мистера Трастона в три часа следующего утра. Продолжая наш путь через глубокие и извилистые каналы, которые повсюду прорезают огромные илистые, похожие на мыло отмели, простирающиеся от внешних рифов до материка, мы продолжили наше путешествие с целью открытий. То тут, то там мы встречали большие скопления плавающих морских водорослей, которые указывали нам на то, что здесь в изобилии водятся черепахи, так как эти массы были остатками их корма. Разговаривая с мистером Трастоном о природе этих илистых отмелей, он упомянул, что однажды несколько дней и ночей блуждал среди их узких каналов, преследуя лодку контрабандистов, владельцы которой были лучше знакомы с этим местом, чем люди, находившиеся с ним. Хотя он был в прямой видимости нескольких рифов, а также материка, он не мог добраться ни до одного из них, пока сильный шторм не поднял уровень воды, после чего он проплыл прямо по отмелям и вернулся домой, почти обессиленный от усталости и голода. Его нынешний лоцман часто упоминал об этом обстоятельстве впоследствии, заканчивая громким смехом и утверждая, что если бы он «был там, негодяи не ушли бы».

Подойдя к рифу, на котором множество фрегатов начали строить свои гнезда, мы подстрелили изрядное их количество и наблюдали за их повадками. Хвастовство нашего лоцмана здесь подтвердилось подвигами, которые он совершил со своим длинным ружьем, и в нескольких случаях он сбивал птицу с высоты не менее ста ярдов. Бедные птицы, не подозревая о дальности нашей артиллерии, спокойно пролетали мимо, так что «Длинному Тому», а вернее, его владельцу, было несложно обеспечить нас таким количеством, какое нам требовалось. День прошел таким образом, и к ночи мы вернулись, нагруженные добычей, в гостеприимный дом лоцмана.


Следующее утро было восхитительным. Легкий морской бриз скользил над цветущим островом, горизонт был ясен, и все было тихо, за исключением длинных бурунов, разбивавшихся о далекие рифы. Когда мы направлялись к некоторым рифам, редко посещаемым людьми, солнце поднялось из лона вод с таким взрывом славы, что в моей душе вспыхнуло представление о той силе, которая вызвала к существованию столь великолепный объект. Луна, тонкая и бледная, словно стыдясь показать свой слабый свет, скрылась в тусклом западе. Поверхность вод сияла своей дрожащей гладью, а глубокая синева ясного неба была чиста, как мир, лежащий за его пределами. Цапля тяжело летела к земле, подобно обжоре, удаляющемуся на рассвете с набитым брюхом из дома какого-нибудь богатого покровителя хорошего угощения. Кваква и сова, боясь дня, поспешным полетом искали спасения в глубинах самых темных болот; в то время как чайки и крачки, всегда веселые, резвились над водой, ликуя в предвкушении изобилия. Я тоже ликовал в надежде, все мое тело, казалось, расширялось; а наш крепкий экипаж своими веселыми лицами показывал, что природа имеет прелести и для них. Как много красоты и радости теряют те, кто никогда не видит восходящего солнца и чья бодрствующая жизнь наполовину проходит в ночное время!

Двадцать миль пришлось грести нашим людям, прежде чем мы достигли «Песчаного острова», и когда мы все выпрыгнули на его ровные берега, мы ясно увидели самый южный мыс Флориды. Стаи птиц, покрывавшие ракушечные пляжи, и те, что кружили над головой, так поразили нас, что мы некоторое время едва могли поверить своим глазам. Первый залп обеспечил запас пищи, достаточный на два дня потребления. Такие рассказы, как вам уже говорили, хороши на расстоянии от места, к которому они относятся; но вы, несомненно, будете еще больше удивлены, когда я скажу вам, что наш первый выстрел по толпе больших веретенников поверг на землю шестьдесят пять этих птиц. Розовые колпицы грациозно расхаживали под мангровыми деревьями; пурпурные цапли поднимались почти при каждом нашем шаге, а каждый кактус поддерживал гнездо белого ибиса. Воздух был затемнен свистящими крыльями, в то время как на воде плавали камышницы и другие интересные птицы. Мы соорудили нечто вроде навеса из палок и травы, матрос-кок начал свою работу, и вскоре мы восполнили недостатки наших утомленных тел. Дела дня были закончены, мы защитились от насекомых с помощью противомоскитных сеток и были убаюканы квохтаньем прекрасных пурпурных камышниц!

Утром мы поднялись с наших песчаных постелей и —




АМЕРИКАНСКАЯ ВОРОНА.

Corvus americanus. ТАБЛИЦА CLVI. Самец.


Ворона — чрезвычайно пугливая птица, обнаружившая, что близость к человеку не приносит ей никакой пользы. Она также хитра — по крайней мере, ее так называют, потому что она заботится о себе и своем потомстве. Состояние тревоги, я бы сказал, ужаса, в котором она постоянно находится, было бы достаточно, чтобы испортить характер любого существа. Почти каждый человек питает к ней антипатию, и вряд ли кто-либо из ее рода остался бы на земле, если бы она не использовала всю свою изобретательность и не извлекала выгоду из всего своего опыта, противодействуя злым козням своих врагов. Мне кажется, я вижу ее сидящей на самой высокой ветке дерева, наблюдающей за каждым объектом вокруг. Она замечает человека верхом на лошади, направляющегося к ней; она молча следит за его движениями. Всадник не несет ружья — нет, это ясно; но, возможно, у него есть пистолеты в кобурах седла! — в этом ворона не совсем уверена, так как не может ни видеть их, ни «почуять порох». Она хлопает кончиками крыльев, один или два раза дергает хвостом, склоняет голову и весело выражает радость, которую чувствует в данный момент. Другого человека она замечает, идущего через поле к ее месту, но у него только палка. Вон идет мальчик, несущий на плече мушкет, заряженный крупной дробью специально для того, чтобы убивать ворон! Птица немедленно подает сигнал тревоги; она повторяет свои крики, усиливая их неистовость по мере приближения врага. Все вороны в радиусе полумили улетают, каждая повторяет хорошо известные ноты верного сторожа, который, как раз когда юный стрелок собирается прицелиться, пускается в бегство. Но увы, он случайно пролетает над охотником, чья ловкость выше; озорной бродяга направляет свое ружье, стреляет; — и вот, с перебитым крылом, несчастная птица мгновенно падает на землю. «Это всего лишь ворона», — говорит охотник, который продолжает поиски дичи и оставляет бедное существо умирать в самых мучительных агониях.

Везде, где в пределах Союза законы поощряют уничтожение этого вида, его отстреливают в огромных количествах ради премии, предлагаемой за каждую голову вороны. Вы, возможно, удивитесь, читатель, когда я скажу вам, что в одном штате за один сезон было застрелено 40 000 особей, не считая множества молодых птиц, убитых в гнездах. Должен ли я добавить к этой бойне другие тысячи, уничтоженные подлым приемом раскладывания отравленного зерна вдоль полей, чтобы соблазнить этих бедных птиц? Да, я расскажу вам и об этом. Естественные чувства каждого, кто восхищается щедростью Природы, обильно обеспечивающей пропитание всех своих созданий, побуждают меня сделать это. Подобно вам, я восхищаюсь всеми ее чудесными творениями и уважаю ее мудрые намерения, даже когда ее законы выходят далеко за пределы нашего ограниченного понимания.

Ворона каждый день в году пожирает мириады личинок, которые могли бы опустошить поля фермера; она уничтожает бесчисленное множество четвероногих, каждое из которых является врагом его домашней птицы и стад. Почему же тогда фермер должен быть таким неблагодарным, когда видит такие услуги, оказываемые ему провиденциальным другом, чтобы преследовать этого друга даже до смерти? Если только он не сошлется на невежество, безусловно, он должен быть признан виновным судом здравого смысла. Если бы почва Соединенных Штатов, подобно почве некоторых других стран, была почти истощена длительной культивацией, человеческий эгоизм в таком вопросе мог бы быть оправдан, и наш народ мог бы смотреть на наших ворон так, как другие люди смотрят на своих; но каждый человек в стране осведомлен об избытке пищи, который существует у нас, и часть которого вполне может быть уделена пернатым существам, которые стремятся усилить наши удовольствия сладостью своего пения, невинностью своей жизни или своими любопытными повадками. Если бы каждый американец не открывал свою дверь и свое сердце утомленному путнику и не предоставлял ему пищу, комфорт и отдых, я бы сразу отказался от этого аргумента; но когда я знаю по опыту щедрость людей, я не могу не пожелать, чтобы они немного поразмыслили и стали более снисходительными к нашей бедной, скромной, безобидной и даже самой полезной птице — вороне.

Американская ворона распространена во всех частях Соединенных Штатов. Она становится стайной сразу после сезона размножения, когда образует стаи, иногда содержащие сотни или даже тысячи особей. К осени особи, выведенные в восточных округах, почти все перемещаются в южные штаты, где проводят зиму в огромных количествах.

Голос нашей вороны сильно отличается от голоса европейского вида, который наиболее близок к ней по внешнему виду, настолько сильно, что это обстоятельство, наряду с другими, относящимися к ее организации, побудило меня выделить ее, как вы видите, особым названием — Corvus Americanus. Надеюсь, вы сочтете меня извинительным в этом, если мои идеи окажутся ошибочными, когда я скажу вам, что сорока Европы, безусловно, является той же самой птицей, что встречается в западных дебрях Соединенных Штатов, хотя некоторые орнитологи утверждали обратное, и что я не склонен делать различия в названии там, где их нет в природе. Я считаю нашу ворону несколько меньше европейской, и форма ее языка не напоминает форму языка последней птицы; кроме того, черная ворона той страны редко собирается в группы, а остается парами, за исключением периода сразу после того, как она вывела своих птенцов, когда семья остается нерассеянной в течение нескольких недель.

Везде, где наша ворона многочисленна, ворон встречается редко, и наоборот. От Кентукки до Нового Орлеана вороны встречаются крайне редко, тогда как на этом пути вы найдете одну или несколько ворон на каждой полумиле. Напротив, далеко вверх по Миссури, а также на побережье Лабрадора, мало ворон, в то время как вороны обычны. Я обнаружил, что первые птицы столь же редки на Ньюфаундленде.

Всеядная, как и ворон, наша ворона питается фруктами, семенами и овощами почти любого вида; она одинаково любит змей, лягушек, ящериц и других мелких рептилий; она считает различные виды червей, личинок и насекомых деликатесами; и если ее сильно прижмет голод, она опустится и будет пожирать даже гнилую падаль. Она так же любит яйца других птиц, как и кукушка, и, подобно синице, во время приступа гнева проламывает череп слабой или раненой птице. Она любит досаждать своим сумеречным врагам — совам, опоссумам и енотам, и даже будет следовать днем за лисой, волком, пантерой или, по сути, любым другим плотоядным зверем, как будто желая, чтобы человек уничтожил их для их взаимной выгоды. Она грабит поля, пользуясь их избытком, и ее винят за это, но ее редко хвалят, когда она прогоняет вороватого ястреба с птичьего двора.

Американская ворона выбирает с необычайной тщательностью место для размножения. Вы можете найти ее гнездо в глубине наших самых мрачных болот или на склонах возвышенных и отвесных скал, но почти всегда как можно более скрытым от глаз человека. Они размножаются почти во всех частях Союза, от южного мыса Флориды до окраин Мэна и, вероятно, так же далеко на запад, как Тихий океан. Период гнездования варьируется с февраля по начало июня, в зависимости от широты места. Ее редкость на побережье Лабрадора является одной из причин, которые побудили меня поверить, что она отличается от черной вороны Европы; ибо там я встретил несколько видов птиц, общих для обеих стран, которые редко заходят в Соединенные Штаты дальше окрестностей наших самых восточных границ.

Гнездо, однако, очень напоминает гнездо европейской вороны, по сути, так же, как гнездо американской сороки напоминает гнездо европейской. Оно сформировано снаружи из сухих веток, переплетенных травами, а внутри густо обмазано грязью или глиной и выстлано волокнистыми корнями и перьями. Яиц от четырех до шести, бледно-зеленого цвета, в крапинку и с пятнами пурпурно-серого и коричневато-зеленого цвета. В южных штатах они выводят два выводка за сезон, но на востоке редко более одного. Оба пола насиживают, и их родительская забота и взаимная привязанность не уступают таковым у любой другой птицы. Хотя гнезда этого вида часто можно найти рядом друг с другом, их близость никогда не бывает такой, как в случае с рыбной вороной, гнезда которой можно увидеть на одном и том же дереве.

Когда гнездо этого вида случайно обнаруживается, верная пара поднимает такой шум и гам, что каждая ворона в округе немедленно приходит им на помощь, пролетая кругами высоко над нарушителем, пока он не удалится, или преследуя его, если он его разорил, насколько им позволяет их забота о безопасности собственных гнезд. Как только молодые покидают гнездо, семья объединяется с другими, и таким образом они остаются в стаях до весны. Многие вороньи гнезда можно найти в пределах нескольких акров одного и того же леса, и в этой особенности их повадки больше согласуются с повадками грачей Европы (Corvus frugilegus), которые, как вы очень хорошо знаете, размножаются и проводят свое время в сообществах. Молодые нашей вороны, как и у последнего вида, являются сносной пищей, если их взять за несколько дней до периода их вылета из гнезда.

Полет американской вороны быстрый, продолжительный и временами выполняется на большой высоте. Их время от времени видят парящими среди грифов-индеек или черных грифов, в компании своих родственников — рыбных ворон, однако ни одна из других птиц не проявляет к ним ни малейшей антипатии, хотя стервятники проявляют неприязнь всякий раз, когда среди них появляется белоголовый орлан.

В конце осени и зимой, в южных штатах, эта ворона особенно любит посещать выжженные земли. Даже когда огонь бушует в одной части полей, лесов или прерий, где в изобилии высокая трава, ворон можно видеть в больших количествах в другой, подбирающих и пожирающих останки мышей и других мелких четвероногих, а также ящериц, змей и насекомых, которые были частично уничтожены пламенем. В то же время года они удаляются в огромных количествах на ночлег по краям прудов, озер и рек, покрытых пышным ростом густых сорняков или рогоза. Их можно видеть направляющимися к таким местам более чем за час до заката, длинными разрозненными линиями и в тишине, и к ним присоединяются граклы, скворцы и рисовые птицы, в то время как рыбные вороны удаляются из тех же самых мест в глубь лесов, за много миль от любых берегов.

Не успеет горизонт посветлеть с приближением дня, как вороны издают ревель, а затем, как бы смягченными нотами, участвуют в общем благодарении за мирный отдых, которым они наслаждались. После этого они издают свои обычные лающие звуки, как будто советуясь друг с другом относительно курса, которому они должны следовать. Затем группы одна за другой улетают, чтобы заняться своими делами и освободить тростник от веса, который пригибал его к земле.

Ворона чрезвычайно смела при столкновении с любым из своих крылатых врагов. Несколько особей часто можно увидеть преследующими ястреба или орла с замечательной энергией, хотя я никогда не видел и не слышал, чтобы кто-то из них нападал на какую-либо птицу с целью охоты на нее. Они время от времени дразнят стервятников, когда эти грязные птицы садятся на деревья с расправленными крыльями, но вскоре прекращают, ибо стервятники не обращают на них никакого внимания.

Самый примечательный подвиг вороны — это точность, с которой она, подобно сойке, протыкает яйцо своим клювом, чтобы унести его и съесть в безопасности. Таким образом я видел, как она крала одно за другим все яйца из гнезда дикой индейки. Вы заметите, читатель, что я стараюсь говорить о вороне со всей должной беспристрастностью, ни в коем случае не желая скрывать ее недостатки, и не удерживая своего свидетельства в пользу ее достоинств, которые таковы, что я могу вполне заверить фермера: если бы не ее род, тысячи стеблей кукурузы каждый год падали бы ниц в результате того, что их подрезали у самой земли разрушительные личинки, которые называются «подгрызающими совками».

Я никогда не видел ручную ворону в Соединенных Штатах и поэтому не могу сказать, с какой точностью они могут имитировать человеческий голос, или, действительно, обладают ли они вообще способностью имитировать его, в чем я очень сомневаюсь, так как в своем естественном состоянии они никогда не проявляют никаких талантов к мимикрии. Я не могу сказать, обладает ли она воровскими наклонностями, приписываемыми авторами европейской вороне.


Ее походка на земле возвышенная и грациозная, ее обычный способ передвижения — степенная ходьба, хотя она иногда подпрыгивает, когда находится в возбуждении. Она нередко садится на спины скота, чтобы выклевывать червей, скрывающихся в их коже, таким же образом, как сорока, рыбная ворона и воловья птица. Ее ноту или крик можно имитировать слогами «кау, кау, кау», что отличается от крика европейской черной вороны и напоминает отдаленный лай маленькой собаки.

В Питтсбурге, штат Пенсильвания, я видел пару ворон совершенно белого цвета, находившихся у мистера Лэмпдина, владельца тамошнего музея, который заверил меня, что пять особей, найденных в гнезде, были того же цвета.

Я поместил задумчивую угнетенную ворону нашей страны на красивую ветку черного ореха, нагруженную орехами, на нижней веточке которой я изобразил изящное гнездо нашего обыкновенного колибри, чтобы выполнить обещание, которое я дал, когда писал историю этого вида для моего первого тома.

В заключение я хотел бы снова обратиться к нашим фермерам и сказать им, что если они упорствуют в убийстве ворон, то лучшее время для этого — когда их кукуруза начинает созревать.



Corvus Americanus.


Corvus corone, Ч. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 56. — Наттолл, Manual, стр. 209. — Суэйнс. и Ричардс. Fauna Bor.-Amer. том ii. стр. 291.

Ворона, Corvus corone, Уилс. Amer. Ornith. том iv. стр. 79. табл. 35 рис. 3.



Взрослый самец. Таблица CLVI.

Клюв длинноватый, прямой, крепкий, сжатый; верхняя челюсть с дорсальной линией, слегка выпуклой, опускающейся к концу, бока выпуклые; нижняя челюсть прямая, бока наклонены косо наружу; края обеих острые и загнутые. Ноздри базальные, боковые, круглые, покрыты щетинистыми перьями, которые направлены вперед. Голова большая, шея обычной длины, тело умеренных пропорций, вся форма довольно компактная и не лишена изящества. Ноги умеренной длины, сильные; цевка спереди щитковидная, несколько длиннее среднего пальца; пальцы сверху щитковидные, разделены почти до основания; первый, второй и четвертый почти равны по длине, третий самый длинный; когти умеренные, изогнутые, сжатые, острые.

Оперение спины компактное, головы и шеи смешанное и блестящее, нижних частей довольно рыхлое. Жесткие щетинистые перья с разобщенными бородками над ноздрями, направленные вперед и прижатые. Крылья длинные, первое маховое короткое, четвертое самое длинное; маховые сужающиеся, второстепенные широкие, внешние резкие с крошечным острием, внутренние закругленные. Хвост довольно длинный, закругленный, из двенадцати почти прямых, закругленных перьев, их стержни отчетливо волнистые.

Клюв, цевки, пальцы и когти черные. Радужка коричневая. Общий цвет оперения глубокий черный, с пурпурно-синими отблесками, задние части шеи с пурпурно-коричневым оттенком; нижние части менее блестящие.

Длина 18 дюймов, размах крыльев 3 фута 2 дюйма; клюв вдоль хребта 2 2/12; цевка 2½.

Самка отличается от самца меньшим блеском, но разница не очень заметна. Молодые особи, когда полностью оперились, имеют довольно тусклый коричневато-черный цвет, с гораздо менее яркими синими и пурпурными отблесками.

После тщательного сравнения экземпляров европейской черной вороны с другими экземплярами американской вороны я обнаружил явные различия, которые мне кажутся вполне достаточными, чтобы закрыть вопрос об их идентичности.

Европейская ворона крупнее американской; длина первой составляет 20 дюймов, второй — 18; и крыло от сгиба до конечности пропорционально, составляя у одной 13¼ дюйма, у другой 12.

Клюв сильнее и глубже, более выпуклый по бокам, а края более загнуты внутрь у черной вороны, чем у американской, глубина у основания у первой составляет 10/12, у второй 8½/12.

Щитков на цевке у обеих по 10, но ноги черной вороны гораздо сильнее, а ее пальцы и когти крупнее, чем у другой. У европейской вороны четвертое маховое самое длинное, третье почти равно, и это также имеет место у американской, хотя у отдельных особей встречаются небольшие различия.

Основная характеристика, помимо различной формы клюва, заключается в перьях шеи. У европейской птицы перья задней части шеи узкие и, хотя смешанные, имеют четкие кончики; в то время как у американской птицы они широкие, закругленные и полностью смешанные, так что их индивидуальную форму невозможно проследить. Перья передней части шеи у первой ланцетовидные, компактные на конце и, хотя короче, напоминают перья ворона; но у американской вороны они в три раза шире, закругленные и полностью смешанные.

Наконец, американский вид имеет отчетливый пурпурно-коричневый оттенок на шее, в то время как европейская птица имеет эту часть, отливающую зеленым и синим.

Я рад по этому случаю иметь возможность сослаться на отличную статью о видовых характеристиках птиц мистера Макгилливрея, которую вы найдете в Трудах Вернеровского общества естественной истории и в которой он показывает большое преимущество, которое можно извлечь, обращая внимание на структуру и форму перьев. Характеристики, по которым американская ворона отличается от европейской черной вороны, являются примером его взглядов, с которыми я сердечно согласен: — «Допуская, — говорит он, — лишь частичное применение принципа характеристики вида по форме перьев, даже это было бы делом важности; и если бы внимание орнитологов было направлено на этот момент, не может быть сомнений, что открытия были бы быстро сделаны, которые определили бы виды и разновидности с гораздо большей точностью, чем это может быть достигнуто путем внимания к одному лишь цвету».



ЧЕРНЫЙ ОРЕХ.


Juglans nigra, Уиллд. Sp. Pl. том iv. стр. 456. Пурш, Flor. Amer. Sept. том ii. стр. 636. Миш. Arbr. Forest. том i. стр. 157. табл. i. — Monœcia Polyandria, Линн. Terebinthaceæ, Жюсс.



Черный орех Соединенных Штатов — это, как правило, дерево красивой формы, и часто, особенно в западных и южных штатах, достигает больших размеров. Везде, где он встречается, вы можете рассчитывать на то, что земля хорошего качества; древесина очень твердая, темно-коричневого оттенка, с прожилками и чрезвычайно полезна для бытовых целей, многие предметы мебели изготавливаются из нее. Она также используется в судостроении. При использовании для столбов или реек забора она сопротивляется воздействию погоды в течение многих лет. Орехи собирают поздно осенью, и хотя они слишком маслянистые, их едят и считают хорошими многие люди. Однако их очистка — неприятная задача, так как их покрытие почти неизгладимо окрашивает каждый объект, с которым соприкасается.

См. Том I. стр. 433.



РЖАВЫЙ ГРАКЛ.

Quiscalus ferrugineus, Бонап. ТАБЛИЦА CLVII. Самец, самка и молодые.


В зимние месяцы ржавый гракл встречается так далеко на юге, как Нижняя Луизиана и Флорида, куда он добирается небольшими стаями вместе с воловьей птицей и краснокрылым скворцом, с которыми он часто продолжает общаться до возвращения весны. В это время года он встречается во всех южных и западных штатах, а также в средних и восточных округах, где некоторые остаются во время самых сильных холодов.

Эти граклы любят компанию скота и их можно увидеть с ними на пастбищах или на скотных дворах, ищущими пищу среди их помета и подбирающими несколько зерен остатков кукурузы. Они менее пугливы, чем другие виды, возможно, потому, что менее знакомы с человеком, так как улетают на север для размножения. Зимой они часто прибегают к влажным местам, таким как те, что встречаются вокруг прудов и низких болотистых лугов, где иногда можно найти одного, остающегося неделями вдали от своих товарищей. Тогда они питаются водными насекомыми и мелкими улитками, которых усердно ищут среди густого тростника или осоки, по которым они лазают с большой ловкостью. Их нота — своего рода «чак». В это время редко можно встретить их в полном оперении, даже старые самцы становятся довольно ржавыми, вместо того чтобы быть чистого блестящего черного цвета, как они бывают весной.

Примерно в начале марта самцы начинают двигаться на север. Они пересекают большую часть Соединенных Штатов почти в тишине и незамеченными, редко задерживаясь где-либо, пока не достигнут штата Мэн, где некоторые остаются для размножения, в то время как большинство продвигается дальше на север. Я видел некоторых из этих птиц на островах Мадлен, на Ньюфаундленде, а также на Лабрадоре, где многие размножаются. Их миграции совершаются днем.

По своим повадкам они напоминают краснокрылого скворца, становясь разговорчивыми в этот сезон и имея живую и приятную песню, хотя и менее мощную по тону, чем у только что упомянутого вида. Одинаково любя близость лугов или влажных мест, они строят свои гнезда в низких кустарниках, которые там встречаются. Гнездо не такое большое, как у краснокрыла, но состоит из тех же материалов. На Лабрадоре я обнаружил, что оно выстлано мхом вместо грубой травы. Яиц четыре или пять, светло-голубого цвета, в полоску и с пятнами разрозненных линий коричневого и глубокого черного цвета, намного меньше, чем у краснокрыла, но в других отношениях имеющие значительное сходство с ними. Они начинают откладывать яйца примерно 1 июня в штате Мэн и на добрые две недели позже на Лабрадоре. Они выводят только один выводок за сезон. Молодые, когда впервые могут летать, почти однородного коричневого цвета, более яркого на груди и плечах. Хотя они, по-видимому, предпочитают ольховые и ивовые кусты для инкубации, я находил их гнезда среди высокого тростника рогоза или Typha, к которому они были прикреплены путем переплетения листьев растения с травами и полосками коры, из которых они были внешне составлены.

В начале осени, прежде чем они отправятся на юг, они часто прибегают к песчаным пляжам озер, рек и моря в поисках мелких раковинных моллюсков и водных насекомых. Они делают мало или вообще не делают вреда на кукурузных полях. Во время ходьбы они часто дергают хвостом и двигаются с большой грацией, так же, как и другие птицы этого рода. Их полет напоминает полет краснокрылого вида.

Один мой знакомый, проживающий в Новом Орлеане, нашел одну из этих птиц, красивого самца в полном оперении, недалеко от этого города, во время одной из своих привычных прогулок. Она была подстрелена, но лишь слегка ранена в одно из крыльев, и так как она была полна живости и имела ясный и блестящий глаз, указывающий на то, что ее здоровье не пострадало, он взял ее домой и посадил в клетку с несколькими расписными овсянками. Они вскоре привыкли друг к другу, гракл не проявлял желания беспокоить своих меньших товарищей. Я видел ее, когда она уже была в клетке более четырех месяцев, и имел удовольствие слышать, как она поет неоднократно. Ее ноты, однако, были менее звучными, чем они обычно бывают, когда птицы на свободе. Она часто издавала свой дорожный «чак-ноту». Ее кормили исключительно рисом. Это был единственный экземпляр, который я когда-либо видел в неволе, и он оказался очень милым компаньоном.

Я изобразил четырех из этих птиц, чтобы вы могли лучше понять их различные состояния оперения, и поместил их на растение рода Prunus, которое растет в Луизиане и ягодами которого они время от времени питаются.



Oriolus ferrugineus, Лат. Ind. Ornith. том i. стр. 126.

Quiscalus ferrugineus, Ч. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 55.

Scolecophagus ferrugineus, Ржавый поедатель личинок, Суэйнс. и Ричардс. Fauna Bor.-Amer. часть ii. стр. 286.

Ржавый гракл, Gracula ferruginea, Уилс. Amer. Ornith. том iii. стр. 41. табл. 21. фиг. 3. Самец.

Ржавый черный дрозд, Quiscalus ferrugineus, Наттолл, Manual, стр. 199.



Взрослый самец. Таблица CLVII. Фиг. 1.

Клюв умеренной длины, прямой, сужающийся, сжатый от основания; верхняя челюсть продолжена на лбу, образуя там острый угол, немного опускающаяся на кончике, дорсальный контур слегка выпуклый, бока выпуклые, края острые и загнутые; нижняя челюсть почти прямая в своем дорсальном контуре, выпуклая по бокам, края острые и загнутые; линия разреза рта отклонена у основания. Ноздри базальные, овальные, наполовину закрытые сверху мембраной. Голова обычного размера, шея довольно короткая, тело довольно стройное. Ноги умеренной длины, сильные; цевка сжатая, с несколькими длинными щитками спереди, острая сзади; пальцы сжатые, боковые почти равны, внешний соединен до второго сустава со средним, который намного длиннее, задний палец не намного толще внутреннего; когти довольно длинные, изогнутые, сжатые, очень острые.

Оперение мягкое, смешанное, блестящее. Крылья довольно длинные, второе маховое самое длинное, первое и четвертое равны. Хвост довольно длинный, слегка закругленный, из двенадцати широких перьев.

Клюв и ноги черные. Радужка бледно-желтая. Общий цвет глубокий черный, с зеленоватыми и голубоватыми отблесками.

Длина 9¼ дюйма, размах крыльев 14¼; клюв вдоль спинки ¾, вдоль края 11/12; цевка 1¼.

Взрослая самка. Таблица CLVII. Фиг. 2.

Клюв, радужка и ноги как у самца. Общий цвет коричневато-черный; бока головы над глазами и широкая полоса под ними светло-желтовато-коричневые, перья нижних частей более или менее окаймлены коричневым.

Длина 8 11/12 дюйма, размах крыльев 13½.

Молодая птица, полностью оперившаяся. Таблица CLVII. Фиг. 3, 3.

Клюв и ноги коричневато-черные. Радужка бледно-желтая. Голова и шея светло-коричневые, остальные верхние части коричневато-черные, окаймленные светло-красновато-коричневым, надхвостье с серым оттенком. Полоса над глазом, передняя часть и бока шеи и груди бледно-желтовато-коричневые, бока с коричневым оттенком, подхвостье темное.




Черная калина.



Prunus nigra, Пурш, Flor. Amer. Sept. том i. стр. 331. — Icosandria Monogynia, Линн. Rosaceæ, Жюсс.



Листья опадающие, яйцевидные, заостренные, неравномерно пильчатые, гладкие с обеих сторон; зонтики сидячие, одиночные, малоцветковые.

Этот вид Prunus, который довольно распространен в Луизиане, единственном штате, где я наблюдал его, растет вдоль границ леса и часто достигает высоты тридцати и более футов. Его листья опадают очень рано, но его плоды, приятные на вкус, остаются до первых заморозков или пока не будут съедены птицами, опоссумами, белками или енотами.




ДЫМОХОДНАЯ ЛАСТОЧКА, ИЛИ АМЕРИКАНСКИЙ СТРИЖ.

Cypselus pelasgius, Темм. ТАБЛИЦА CLVIII. Самец, самка и гнездо.


С тех пор как наша страна предоставила тысячи удобных мест для размножения этой ласточки, свободных от штормов, змей или четвероногих, она оставила, с суждением, достойным внимания, свои прежние жилища в дуплах деревьев и заняла дымоходы, которые не испускают дыма в летний сезон. По этой причине, без сомнения, она получила название, под которым она общеизвестна. Я хорошо помню то время, когда в Нижнем Кентукки, Индиане и Иллинойсе многие прибегали к выдолбленным ветвям и стволам для размножения; более того, настолько сильно влияние первоначальной привычки, что немало особей до сих пор прибегают к таким местам не только для ночлега, но и для размножения, особенно в тех диких частях нашей страны, которые едва ли можно назвать обитаемыми. В таких случаях они кажутся такими же разборчивыми в выборе дерева, как они обычно бывают в наших городах в выборе дымохода, где можно переночевать, прежде чем они покинут нас. Платаны гигантского роста, имеющие лишь оболочку из коры и древесины для поддержки, по-видимому, подходят им больше всего, и везде, где я встречал одного из этих патриархов леса, ставшего пригодным для жилья из-за гниения, там я находил ласточек, размножающихся весной и летом, а затем ночующих до времени их отлета. У меня было срублено дерево такого рода, которое содержало около тридцати их гнезд в стволе и по одному в каждой из полых ветвей.

Гнездо, помещенное ли оно на дереве или в дымоходе, состоит из маленьких сухих веточек, которые добываются птицами необычным способом. Находясь на крыле, дымоходные ласточки видны в огромных количествах, кружащимися вокруг верхушек какого-нибудь сгнившего или мертвого дерева, как будто в погоне за своей добычей — насекомыми. Их движения в это время чрезвычайно быстры; они внезапно бросают свое тело на веточку, хватают ее ногами и мгновенным рывком отламывают ее и направляются с ней к месту, предназначенному для гнезда. Фрегат иногда использует тот же метод для аналогичной цели, унося палку в клюве, вместо того чтобы держать ее ногами.

Ласточка прикрепляет первые палочки к дереву, скале или стене дымохода с помощью своей слюны, располагая их в полукруглой форме, перекрещивая и переплетая их, чтобы расширить каркас наружу. Все это впоследствии склеивается слюной, которая распределяется вокруг него на дюйм или более, чтобы надежно закрепить его. Когда гнездо находится в дымоходе, оно обычно располагается на восточной стороне и находится на расстоянии от пяти до восьми футов от входа; но в дупле дерева, где они размножаются только в сообществах, оно располагается высоко или низко в зависимости от удобства. Сооружение, которое очень хрупкое, время от времени уступает, либо под давлением родителей и молодых, либо во время внезапных порывов сильного дождя, когда все это разбивается о землю. Яиц от четырех до шести, чисто белого цвета. За сезон выводится два выводка.

Полет этого вида выполняется несколько в манере европейского стрижа, но в более поспешном, хотя и непрерывном стиле, и обычно повторяющимися взмахами, если только не происходит ухаживание, по случаю которого его часто видят парящим с зафиксированными крыльями, как будто, оба пола, скользя по воздуху, издают пронзительный дребезжащий щебет, а самка принимает ласки самца. В другое время его видят парящим далеко и широко на значительной высоте над лесами и городами; опять же, в сырую погоду, он летает близко над землей; и вскоре он скользит по воде, чтобы пить и купаться. Когда он собирается спуститься в полое дерево или дымоход, его полет, всегда быстрый, внезапно прерывается, как будто по волшебству, ибо он опускается в одно мгновение, кружась особым образом и жужжа крыльями, так что производит звук в дымоходе, похожий на грохот очень отдаленного грома. Они никогда не садятся на деревья или на землю. Если одну поймать и поместить на последнюю, она может двигаться только очень неловким образом. Я полагаю, что старые птицы иногда летают ночью, и есть основания думать, что молодые кормятся в такое время, так как я слышал жужжащий звук первых и ответные крики последних в течение спокойных и ясных ночей.

Когда птенцы случайно падают, что иногда случается, хотя гнездо может оставаться, они снова карабкаются вверх с помощью своих острых когтей, поднимая одну ногу за другой, подобно птенцам древесных уток, и поддерживая себя хвостом. За несколько дней до того, как птенцы могут летать, они карабкаются по стенам к самому отверстию дымохода, где их кормят. Любой наблюдатель может заметить это, так как он видит, как родители пролетают прямо над ними, не входя в трубу. То же самое происходит, когда они выводятся на дереве.

В городах эти птицы выбирают определенный дымоход для ночлега, куда ранней весной, прежде чем они начинают строить гнезда, оба пола слетаются в огромном количестве, начиная за час или более до заката и до глубокой темноты. Перед тем как войти в отверстие, они много раз облетают его кругом и над ним, но в конце концов входят по одному, пока, торопимые поздним часом, несколько особей не залетают вместе. Они цепляются за стену когтями, поддерживая себя также острым хвостом, до рассвета, когда с гудящим звуком все вылетают почти одновременно. Находясь в Сент-Фрэнсисвилле в Луизиане, я взял на себя труд посчитать, сколько их вошло в один дымоход до темноты. Я сидел у окна недалеко от этого места и насчитал более тысячи, пропустив значительное количество. В то время в этом месте было около сотни домов, и у меня не было сомнений, что большая часть этих птиц направлялась на юг и просто остановилась там на ночь.

Сразу после моего прибытия в Луисвилл, штат Кентукки, я познакомился с гостеприимным и любезным майором Уильямом Кроганом и его семьей. Однажды, беседуя о птицах, он спросил меня, видел ли я деревья, в которых, как предполагается, стрижи проводят зиму, но куда, по его словам, они залетают лишь для ночлега. Получив утвердительный ответ, он сообщил мне, что по пути обратно в город есть дерево, примечательное тем, что в нем собирается огромное количество этих птиц, и описал место, где оно стоит. Я обнаружил, что это платан, почти лишенный ветвей, высотой шестьдесят или семьдесят футов, от семи до восьми футов в диаметре у основания и около пяти футов на высоте сорока футов, где из основного ствола выступал обломок сломанной дуплистой ветви. Именно в это отверстие и влетали стрижи. Внимательно осмотрев дерево, я нашел его твердым, но полым почти до самых корней. Был июль, около четырех часов пополудни. Стрижи летали над Джефферсонвиллем, Луисвиллом и окрестными лесами, но вблизи дерева их не было. Я отправился домой, а вскоре вернулся пешком. Солнце садилось за Серебряные холмы; вечер был прекрасен; тысячи стрижей летали прямо над моей головой, и по три-четыре птицы за раз ныряли в отверстие, словно пчелы, спешащие в улей. Я оставался на месте, прислонившись головой к дереву, и слушал гул, который птицы производили внутри, устраиваясь на ночлег, пока совсем не стемнело, после чего покинул это место, хотя был уверен, что залететь должно было еще множество птиц. Я не пытался их сосчитать, так как их было слишком много, а птицы устремлялись ко входу такой плотной массой, что это делало попытку невозможной. Едва я вернулся в Луисвилл, как над городом внезапно пронеслась сильная гроза, и ее вид заставил меня подумать, что спешка стрижей при влете в дерево была вызвана их стремлением укрыться от нее. Я почти всю ночь думал о стрижах, так мне не терпелось установить их количество до того, как придет время их отлета.

На следующее утро я встал достаточно рано, чтобы добраться до места задолго до первых признаков рассвета, и прислонился головой к дереву. Внутри все было тихо. Я оставался в таком положении, вероятно, минут двадцать, когда внезапно мне показалось, что огромное дерево рушится и падает на меня. Я инстинктивно отпрянул, но, взглянув на него снова, с изумлением увидел, что оно стоит так же твердо, как и прежде. Стрижи теперь вылетали черным непрерывным потоком. Я побежал обратно к своему посту и с изумлением слушал шум внутри, который мог сравнить только со звуком большого колеса, вращающегося под мощным потоком воды. Было еще темно, так что я едва мог разглядеть время на своих часах, но я оценил время, которое им потребовалось, чтобы выбраться наружу, более чем в тридцать минут. После их отлета внутри не было слышно ни звука, и они разлетелись во всех направлениях со скоростью мысли.

Я немедленно задумал осмотреть внутреннюю часть дерева, которое, как сказал мне мой добрый друг майор Кроган, оказалось самым примечательным из всех, что я когда-либо встречал. Я сделал это вместе с товарищем по охоте. Мы вооружились прочной бечевкой и веревкой; после нескольких попыток нам удалось перебросить бечевку через сломанную ветвь. Привязав веревку к бечевке, мы подняли ее и перетянули через ветку, пока она снова не достигла земли. Вооружившись длиннейшим тростником, какой только смогли найти, я без происшествий взобрался на дерево по веревке и наконец удобно уселся на сломанной ветви; но мой труд был бесплоден, ибо через отверстие я ничего не мог разглядеть, а тростник длиной около пятнадцати футов внутри дерева ни за что не задевал, что могло бы дать какую-либо информацию. Я спустился утомленный и разочарованный.

На следующий день я нанял человека, который прорубил отверстие у основания дерева. Оболочка была толщиной всего восемь или девять дюймов, и топор вскоре открыл вид на внутреннюю часть, обнаружив спрессованную массу экскрементов с гнилыми перьями, превратившимися в своего рода плесень, в которой, однако, я мог различить фрагменты насекомых и очистки перьев. Я расчистил, или, вернее, пробурил проход через эту массу длиной почти в шесть футов. Эта операция заняла много времени, и, зная по опыту, что если птицы заметят отверстие внизу, они покинут дерево, я тщательно его закрыл. Стрижи прилетели, как обычно, в ту ночь, и я не беспокоил их несколько дней. Наконец, вооружившись темным фонарем, я отправился туда с моим спутником около девяти вечера, решив полностью осмотреть внутреннюю часть дерева. Отверстие открыли с осторожностью. Я вскарабкался по бокам массы экскрементов, а мой друг последовал за мной. Все было совершенно тихо. Медленно и постепенно я направил свет фонаря на стенки отверстия над нами и увидел стрижей, цепляющихся бок о бок и покрывающих всю поверхность полости. Ни в одном случае я не видел, чтобы одна птица сидела над другой. Удовлетворенный увиденным, я закрыл фонарь. Затем мы поймали и умертвили как можно осторожнее более сотни птиц, спрятали их по карманам и за пазухой и спустились на открытый воздух. Мы заметили, что во время этого визита ни одна птица не испражнилась на нас. Закрыв вход, мы в полном восторге зашагали к Луисвиллу. При осмотре добытых нами птиц, числом сто пятнадцать, мы обнаружили только шесть самок. Восемьдесят семь были взрослыми самцами; пол оставшихся двадцати двух определить не удалось, и я не сомневался, что это были молодые птицы первого выводка того года, так как их плоть и очистки перьев были нежными и мягкими.

Давайте теперь сделаем приблизительный расчет количества птиц, цеплявшихся за дерево. Пространство, начинающееся от кучи перьев и перепревших экскрементов и заканчивающееся у входа в отверстие наверху, могло составлять в высоту полных 25 футов при ширине 15 футов, если предположить, что дерево имеет в среднем 5 футов в диаметре. Таким образом, площадь поверхности составляла бы 375 квадратных футов. Каждый квадратный фут, если допустить, что птица занимает пространство 3 на 1,5 дюйма, что более чем достаточно, судя по тому, как плотно они сидели, вмещал бы 32 птицы. Следовательно, количество стрижей, ночевавших в этом единственном дереве, составляло 9000.

Я наблюдал за движениями стрижей, и когда молодые птицы, выращенные в дымоходах Луисвилла, Джефферсонвилля и домов по соседству или на деревьях, подходящих для этой цели, покинули свои родные убежища, я посетил дерево 2 августа. Я пришел к выводу, что количество птиц, прилетающих к нему, не увеличилось; но среди более чем пятидесяти пойманных и вскрытых птиц я обнаружил гораздо больше самок и молодых, чем самцов. День за днем я наблюдал за деревом. 13 августа на ночлег прилетело не более двух-трех сотен. 18-го числа того же месяца я не видел возле него ни одной, лишь несколько разрозненных особей пролетали мимо, словно направляясь на юг. В сентябре я залез в дерево ночью, но в нем не было ни одной птицы. Еще раз я подошел к нему в феврале, когда стояла очень холодная погода; и, будучи полностью уверенным, что все эти стрижи покинули нашу страну, я окончательно закрыл вход и перестал его посещать.

Наступил май, принеся с весенним теплом странников воздушных просторов, и я видел, как их число ежедневно увеличивается, по мере того как они возвращались на ночлег к дереву. Около начала июня мне пришло в голову закрыть верхнее отверстие пучком соломы, который я мог бы вытянуть с помощью веревки, когда пожелаю. Результат был довольно любопытен: птицы, как обычно, прилетели к дереву ближе к ночи; они собирались, пролетали мимо и возвращались с явным беспокойством, пока я не заметил, что многие улетают на большое расстояние. Тогда я убрал солому, после чего многие влетели в отверстие и продолжали это делать, пока я уже не мог видеть их с земли.

Я покинул Луисвилл, переехав в Хендерсон, и не видел дерева пять лет, после чего обнаружил, что стрижи все еще продолжают его посещать. Куски дерева, которыми я закрыл вход, сгнили или были унесены, и отверстие снова было полностью заполнено экскрементами и плесенью. Во время сильного шторма их древнее жилище в конце концов рухнуло и упало на землю.

Генерал Уильям Кларк заверил меня, что видел этот вид на всем протяжении своего пути к Тихому океану, и нет сомнений, что в тех диких местах он до сих пор гнездится на деревьях или в скалистых пещерах.

Его пища состоит исключительно из насекомых, неперевариваемые части которых он отрыгивает в виде погадок. Он снабжен железами, вырабатывающими клейкое вещество, с помощью которого он скрепляет свое гнездо.

Этот вид, по-видимому, не распространяет свои миграции дальше на восток, чем британские провинции Нью-Брансуик и Новая Шотландия. Он неизвестен на Ньюфаундленде и Лабрадоре; и только 29 мая я увидел несколько особей в Истпорте в штате Мэн, где некоторые из них гнездятся.


Hirundo pelasgia, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 345.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 581.

Cypselus pelasgius, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 63.

Chimney Swallow, Hirundo pelasgia, Wils. Amer. Ornith, vol. v. p. 48. pl. 39. fig. 1.— Nuttall, Manual, p. 609.



Взрослый самец. Таблица CLVIII. Рис. 1.

Клюв чрезвычайно короткий, очень широкий у основания, с очень широким разрезом рта, сжатый к кончику; верхняя челюсть изогнута к концу, бока выпуклые, острые края загнуты внутрь и имеют неясную выемку возле кончика; нижняя челюсть почти прямая; линия разреза рта слегка изогнута. Ноздри базальные, сближенные, продолговатые. Голова большая и приплюснутая, шея короткая, тело стройное. Ноги чрезвычайно короткие и слабые; цевка округлая, лишена щитков; пальцы чрезвычайно короткие, три передних почти равны, каждый имеет только два сустава, задний палец крошечный, с гораздо меньшим когтем; когти сильные, коротковатые, сжатые, изогнутые, очень острые.

Оперение короткое, плотное, довольно смешанное, слегка блестящее; крылья чрезвычайно удлиненные, серповидные, маховые перья узкие с необычайно прочными стержнями, первое — самое длинное. Хвост из десяти перьев, очень короткий, слегка закругленный, стержень необычайной прочности, выступающий за пределы опахал в виде жесткой колючки.

Клюв черный. Радужина черная. Ноги темные, с черными когтями. Общий цвет коричневато-черный, более светлый на надхвостье, с легкими зеленоватыми отблесками на голове и спине; горло серовато-белое, постепенно переходящее в серовато-коричневый цвет нижней части тела, которая имеет своеобразный серый и зеленоватый блеск; пространство от глаза до клюва черное; серовато-белая линия над глазом.

Длина 4¾ дюйма, размах крыльев 12; клюв вдоль спинки 2/12, вдоль края 7/12; цевка 5/12.

Взрослая самка. Таблица CLVIII. Рис. 2.

Самка похожа на самца.

На таблице также представлены два вида гнезда.




КАРДИНАЛ (КРАСНЫЙ КАРДИНАЛ).

Fringilla cardinalis, Bonap. ТАБЛИЦА CLIX. Самец и самка.


По богатству оперения, элегантности движений и силе песни этот вид превосходит всех своих сородичей в Соединенных Штатах. Он известен под названиями «Красная птица», «Виргинский соловей», «Кардинал» и тем, что вынесено в заголовок настоящей статьи. Он очень многочислен во всех наших южных штатах, а также на полуострове Флорида. В западной части страны большое их количество встречается вверх по Огайо до города Цинциннати, и они распространяются на значительные расстояния в Индиану, Иллинойс и Миссури. Они встречаются в приморских районах Пенсильвании и Нью-Джерси, где гнездятся и где некоторые остаются на весь год; несколько особей также замечены в штате Нью-Йорк, и время от времени заблудшая птица залетает в Массачусетс; но дальше на восток этот вид никогда не наблюдался.

Этот прекрасный певец любит как лесные дебри, так и сердцевину глубочайших тростниковых зарослей или уединенных болот, а также окрестности городов. Его постоянно можно встретить на наших полях, в садах и огородах; более того, он часто залетает даже на улицы наших южных городов и деревень, чтобы гнездиться; и редко кто заходит во двор плантатора, не заметив Красную птицу, прыгающую по деревьям или по траве под ними. Куда бы он ни отправился, он всегда желанный гость и везде любимец, настолько богата его песня и столь блестяще его оперение.

Кардинал гнездится во Флориде. В начале марта я обнаружил их уже разбившимися на пары в той местности, а 8 февраля — недалеко от владений генерала Эрнандеса. В окрестностях Чарльстона, как и в Луизиане, они приступают к этому почти на месяц позже, и примерно такой же промежуток времени проходит, прежде чем они строят гнездо в штате Нью-Джерси или Кентукки.

Гнездо располагается, по-видимому, без особых раздумий, в каком-нибудь низком терновнике, кусте или дереве, часто возле изгороди, посреди поля или внутри чащи, недалеко от прохладного ручья, к которому они любят прилетать, чтобы попить и искупаться. Иногда вы находите его расположенным вплотную к дому плантатора или в его саду, в нескольких ярдах от гнезда пересмешника или дрозда. Оно состоит из сухих листьев и веточек, а также большой доли сухой травы и полосок виноградной лозы и отделано внутри согнутой травой, сплетенной в форме круга. Яиц от четырех до шести, тускло-белого цвета, сплошь покрытых пятнышками оливково-коричневого цвета.

В южных округах они время от времени выводят три выводка за сезон, но в средних штатах редко более одного. Молодые птицы, покинув гнездо, часто следуют за родителями по земле в течение нескольких дней, после чего разлетаются и ищут пищу порознь. В период спаривания самцы настолько драчливы, что, хотя они и гнездятся рядом с птицами других видов, они никогда не позволяют представителям своего вида гнездиться поблизости. Можно увидеть, как один самец преследует другого от куста к кусту, издавая пронзительную ноту гнева и пикируя на беглого противника при любой возможности, пока тот не скроется далеко за пределами его владений, после чего победитель, ликуя, возвращается на свою территорию, взлетает на свое любимое дерево и изливает свою песню в полном восторге.

Те, что мигрируют на восток, начинают движение около начала марта, обычно в компании с тауи и другими овсянками, прыгая и перелетая с куста на куст в течение всего дня, возвещая путешественнику и земледельцу о приближении более мягкого сезона, и отдыхая ночью в уединенных болотах. Самцы опережают самок примерно на десять дней.

К осени они часто поднимаются на верхушки высоких деревьев в поисках винограда и ягод, будучи такими же любителями сочных или мясистых плодов, как и семян кукурузы и трав. При малейшем признаке опасности они тут же скользят вглубь ближайших зарослей. Во время летней жары они часто прилетают на песчаные дороги, чтобы принять пылевую ванну, беспечно позволяя людям приближаться к ним на несколько ярдов, после чего они лишь перелетают на ближайшие кусты, пока прохожие не минуют их.

Их легко вырастить, если взять из гнезда, и они размножаются в вольерах. Мой друг доктор Сэмюэл Уилсон из Чарльстона добился их размножения у себя, поместив для этой цели соломенные корзины, в которых самка откладывала яйца, не улучшая гнездо ничем, кроме нескольких травинок, возможно, украденных у соседей. Чистота окраски быстро теряется при содержании в неволе, где птица ведет себя кротко, легко питается кукурузой или семенами конопли и поет, будучи помещенной в клетку, в течение нескольких месяцев в году.

Зимой кардинал часто появляется на скотном дворе среди горлиц, соек, пересмешников и различных видов овсянок, подбирая пищу из запасов, ежедневно выдаваемых домашней птице. Время от времени он ищет убежище на ночь под защитой стога сена или прячется вместе со многими другими птицами среди густых ветвей ближайшего вечнозеленого дерева.

Полет этого вида сильный и быстрый, хотя редко продолжается на большое расстояние. Он совершается скольжениями и рывками хвоста. Когда птица приземляется, она также часто грациозно подергивает хвостом. Как и все птицы этого рода, он прыгает, но не ходит.

Его песня поначалу громкая и ясная, напоминающая тончайшие звуки, издаваемые флейтой, и постепенно переходит в более отчетливые и продолжительные каденции, пока не замирает в окружающем воздухе. В брачный период песня исполняется с повышенным напором этим гордым музыкантом, который, словно осознавая свои силы, раздувает горло, расправляет свой розовый хвост, опускает крылья и наклоняется попеременно вправо и влево, как будто находясь на грани изнеможения от восторга при звуках собственного голоса. Снова и снова повторяются эти мелодии, птица отдыхает лишь изредка, чтобы перевести дыхание. Их можно услышать задолго до того, как солнце позолотит восточный горизонт, и до того момента, когда пылающий шар изливает свои полуденные потоки жара и света, загоняя птиц в укрытия, чтобы немного отдохнуть. Природа вновь оживает, музыкант возобновляет свою песню, и, словно он никогда раньше не напрягал горло, он заставляет звучать всю округу и не умолкает, пока тени вечера не сомкнутся вокруг него. День за днем песня Красной птицы скрашивает усталость его подруги, пока она усердно согревает свои яйца; временами она также помогает ему со скромностью, присущей ее более нежному полу. Немногие из нашего рода отказывают себе в удовольствии восхититься этим сладкоголосым певцом. Как приятно, когда из-за облачного неба леса становятся такими темными, что, если бы не случайные проблески ясного света, падающие между деревьями, можно было бы вообразить, что ночь уже близко, в то время как вы еще далеко от дома — как приятно, когда ваш слух внезапно приветствуют хорошо знакомые ноты этой любимой птицы, заверяющие вас в том, что вокруг царит мир и что у вас еще есть целый час, чтобы безопасно продолжить свою прогулку! Как часто я наслаждался этим удовольствием и как часто, в должном смирении надежды, я верю, что смогу насладиться им снова!


Я изобразил пару этих прекрасных птиц на ветке дикой оливы.


Fringilla cardinalis, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 113.

Cardinal Grosbeak, Loxia cardinalis, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 38. pl. 2. fig. 1. Male; fig. 2. Female.— Nuttall, Manual, p. 519.



Взрослый самец. Таблица CLIX. Рис. 1.

Клюв короткий, очень крепкий, конический, острый, у основания глубже, чем шире; верхняя челюсть с немного выпуклым спинным контуром, бока округлые, края острые и загнутые внутрь, кончик слегка опущен; нижняя челюсть шире верхней, с прямой спинной линией, спинка широкая, бока округлые, края загнуты внутрь; линия разреза рта отклонена у основания. Ноздри базальные, округлые, скрыты перьями. Голова большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги умеренной длины, довольно сильные; цевка сжатая, спереди покрыта несколькими щитками, сзади острая; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые почти равны; когти тонкие, изогнутые, сжатые, острые, коготь заднего пальца значительно крупнее.

Оперение мягкое и смешанное, слегка блестящее. Крылья умеренной длины, широкие, сильно закругленные, четвертое маховое перо самое длинное; первостепенные маховые довольно широкие, закругленные, со второго по шестое слегка вырезаны на внешнем опахале, второстепенные довольно узкие и закругленные. Хвост длинный, прямой, закругленный. Перья на темени длинные, заостренные и способные подниматься.

Клюв оттенка, приближающегося к кораллово-красному. Радужина темно-ореховая. Ноги бледно-умбровые. Вся верхняя часть тела глубокого темного красно-коричневого цвета, за исключением головы, которая имеет киноварный цвет. Передняя часть лба, уздечка и верхняя передняя часть шеи черные. Нижняя часть тела киноварная, наиболее яркая спереди. Внутренние опахала маховых перьев светло-коричневые, их стержни и стержни рулевых перьев черно-коричневые.

Длина 8¼ дюйма, размах крыльев 11½; клюв вдоль спинки 7/12, вдоль края ¾; цевка 1½/12.

Взрослая самка. Таблица CLIX. Рис. 2.

Самка имеет хохолок, как и самец, на которого она похожа по текстуре оперения, но хвост пропорционально короче. Общий цвет верхней части тела тускло-серовато-коричневый, слегка с оливковым оттенком; более длинные перья хохолка испещрены тускло-красным цветом, крылья, кроющие перья и внешние края маховых перьев того же оттенка; край крыльев и нижние кроющие перья бледно-киноварные, а внутренние края маховых перьев того же оттенка, но бледнее. Части, окружающие основание клюва, которые у самца черные, имеют черно-серый цвет, а нижние части в целом бледно-серовато-коричневые.

Длина 7½ дюймов.




Дикий миндаль.



Prunus caroliniana, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 987. Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. i. p. 330.— Icosandria Monogynia, Linn. Rosaceæ, Juss.



Цветки в кистях; листья вечнозеленые, продолговато-ланцетные, остроконечные, зубчатые, без желез у основания. Дикий миндаль — это исключительно южное дерево. Его высота время от времени достигает двадцати пяти футов, при этом ствол имеет диаметр фут или более. Обычная округлая форма его кроны и стойкость листвы, наряду с белыми цветками и темными плодами, делают его очень приятным объектом. Многие из них высаживаются вокруг плантаций или садов наших южных городов из-за их прекрасного внешнего вида. Плоды жадно поедаются многими видами птиц, но неприятны на вкус для человека. Я не наблюдал его к востоку от Виргинии и дальше на запад, чем город Мемфис на Миссисипи. Древесина редко применяется для каких-либо полезных целей.




КАРОЛИНСКАЯ ГАИЧКА.

Parus Carolinensis. ТАБЛИЦА CLX. Самец и самка.


Прошло некоторое время после того, как мой рисунок этого небольшого южного вида гаички был выгравирован и распространен среди моих покровителей, прежде чем я обнаружил разницу в размерах и повадках между ним и тем, который обитает в средних и северных штатах и который был так хорошо описан Вильсоном, Наттоллом и Свенсоном. Действительно, я никогда не был поражен разницей в размерах, пока не достиг Истпорта в штате Мэн в начале мая 1833 года, когда однажды утром мой друг лейтенант Грин из армии Соединенных Штатов вошел в мою комнату и показал мне гаичку, которую он только что добыл. Большой размер его птицы по сравнению с теми, что встречаются на юге, мгновенно поразил меня.

По возвращении с Лабрадора я немедленно направился в Чарльстон в Южной Каролине с намерением еще раз посетить западные части Флориды и все побережье Мексиканского залива. В ходе разговора с моим другом, преподобным Джоном Бахманом, я упомянул свои соображения по поводу гаичек, на что он немедленно ответил, что уже некоторое время придерживается того же мнения. Мы оба отправились в лес и добыли несколько экземпляров. Я написал нескольким знакомым в Массачусетсе, Мэне и Мэриленде, и не прошло и месяца, как я получил обильный запас северного вида, законсервированного в спирте, от моего друга Джона Бетюна из Бостона, лейтенанта Грина и полковника Теодора Андерсона из Балтимора. Мы изучили и сравнили множество особей обоих видов и убедились, что они действительно являются специфически различными.

Новый вид, каролинская гаичка, является постоянным обитателем южных штатов, где я проследил его от нижних частей Луизианы через Флориду до границ реки Роанок, которая отделяет Северную Каролину от Виргинии, где он полностью исчез. В этих странах он встречается только в непосредственной близости от прудов и глубоких болотистых и влажных топей, редко зимой в количестве более одной пары вместе, а часто поодиночке. Родители отделяются от молодых, вероятно, вскоре после того, как последние становятся способны сами добывать себе пищу. Другой вид передвигается стаями в течение всей зимы, посещая сады, огороды или живые изгороди и деревья вдоль дорог, заходя в деревни и приближаясь к поленницам фермеров. Южный вид никогда не встречается в таких местах в любое время года и во все сезоны является более пугливой птицей, которую труднее добыть. Его ноты также менее звучны и менее часты, чем у гаички, обитающей в средних и северных округах.

Мой друг Джон Бахман придерживается мнения, что меньший вид особенно активно покидает Южную Каролину зимой, что объясняется небольшим количеством встреченных там особей в это время года. Обращаясь к своим дневникам, написанным во Флориде зимой 1831-32 годов, я нахожу, что они упоминаются как гораздо более многочисленные, чем в Каролинах, и как гнездящиеся в болотах уже в середине февраля.

Каролинская гаичка гнездится в дуплах, оставленных буроголовым поползнем; но я еще не исследовал ни ее яйца, ни ее гнездо, так как поначалу по небрежности предполагал, что эта птица идентична северному виду, как это делали мои предшественники.

Мой рисунок каролинской гаички был сделан недалеко от Нового Орлеана в конце 1820 года. Я назвал ее так отчасти потому, что она встречается в Каролине, а отчасти потому, что я хотел выразить свою благодарность гражданам этого штата, которые своим гостеприимством и любезным вниманием так способствовали моему комфорту и счастью, когда мне выпадало счастье находиться среди них.



Parus carolinensis.




Взрослый самец. Таблица CLX. Рис. 1.

Клюв очень короткий, прямой, сильный, сжатый, довольно тупой; обе челюсти со слегка выпуклым спинным контуром, бока выпуклые, края острые. Ноздри базальные, округлые, скрыты прилегающими перьями. Голова большая, шея короткая, тело довольно крепкое. Ноги обычной длины, довольно крепкие; цевка сжатая, спереди покрыта щитками; пальцы крупные, три передних соединены до второго сустава, задний гораздо сильнее; когти довольно крупные, сжатые, изогнутые, острые.

Оперение смешанное, пушистое; перья на голове блестящие. Крылья умеренной длины, третье и четвертое маховые перья самые длинные и равные, пятое немного короче, второе длиннее шестого, первое и седьмое примерно равны. Хвост длинный, тонкий, слегка изогнутый внутрь, закругленный, из двенадцати узких, закругленных перьев.

Клюв черный. Радужина темно-коричневая. Ноги синевато-серые. Вся верхняя часть головы и задняя часть шеи чисто черные, как и большое пятно на горле и передней части шеи. Между этими черными пятнами проходит полоса серовато-белого цвета от основания клюва вниз по боку шеи, становящаяся шире и серее сзади. Спина и кроющие перья крыльев пепельно-серые, с коричневым оттенком. Маховые перья коричневые, окаймленные серовато-синим, как и хвост, который имеет более выраженный серый оттенок. Нижние части серовато-белые с коричневым оттенком, бока окрашены более интенсивно.

Длина 4¼ дюйма, размах крыльев 6; клюв вдоль гребня 3/12, вдоль края 5/12; цевка 6½/12.

Взрослая самка. Таблица CLX. Рис. 2.

Самка похожа на самца, но несколько бледнее в своих оттенках.

Этот вид тесно связан с Parus palustris из Европы, у которого, однако, черный цвет головы имеет коричневый оттенок, а черный цвет горла не такой обширный или выраженный, и нижние части еще более окрашены в желтовато-коричневый цвет. Он также тесно связан с Parus atricapillus Вильсона, описание которого приводится ниже.



ЧЕРНОГОЛОВАЯ ГАИЧКА.

Parus atricapillus, Wils.

Пропорции и оперение как у Parus carolinensis.

Клюв коричневато-черный. Радужина темно-коричневая. Ноги синевато-серые. Вся верхняя часть головы и задняя часть шеи чисто черные, как и большое пятно на горле и передней части шеи. Между этими черными пятнами находится белая полоса от основания клюва вниз по бокам шеи, становящаяся шире сзади и заходящая на спину, которая вместе с кроющими перьями крыльев пепельно-серая с коричневым оттенком. Маховые перья коричневые, окаймленные синевато-белым, второстепенные маховые перья окаймлены так широко, что на крыле остается заметная белая черта; хвост того же цвета, с аналогичной каймой. Нижние части коричневато-белые.

Длина 5½ дюймов, размах крыльев 8; клюв вдоль гребня 5/12, вдоль края 7½/12; цевка 7/12.

Оба вида почти в точности похожи в большинстве аспектов; но Parus carolinensis намного меньше, чем P. atricapillus, первый имеет длину 4½ дюйма, в то время как второй — 5½, что является большой разницей для птиц столь малого размера. Различия в других частях пропорциональны. Серый цвет спины более чистый у меньшего вида, а белый цвет шеи — у более крупного, у которого также очень заметны белые каемки на крыльях.




Сассапариль (Supple Jack).


Сассапариль — это вид смилакса, чрезвычайно распространенный во всех болотистых частях южных штатов. Его тонкий стебель обвивает ствол и ветви даже самых высоких деревьев и, благодаря своим нежным веточкам, чрезвычайно прочен и гибок; стебель диаметром в полдюйма достаточно силен, чтобы выдержать тело весом в несколько сотен фунтов. Его часто используют вместо веревки для сушки одежды. Гирлянды, которые он образует, изящны и приятны для глаз.




ФЛОРИДСКИЕ КИИС (ОСТРОВКИ).

Я покинул вас внезапно, возможно, невежливо, читатель, на рассвете на острове Сэнди-Айленд, который находится всего в шести милях от крайней точки Южной Флориды. Я сделал это потому, что был поражен видом всего вокруг, что на самом деле выглядело тогда совсем иначе, чем казалось ночью, так что потребовалось несколько минут размышлений, чтобы объяснить эту перемену. Когда мы укладывались спать на песке, воды почти омывали наши ноги; когда мы открыли глаза утром, они были на огромном расстоянии. Наша лодка лежала на боку, напоминая кита, отдыхающего на отмели. Птицы мириадами зондировали обнажившееся пастбище. Там большие стаи ибисов кормились отдельно от не менее многочисленных скоплений веретенников, и тысячи цапель грациозно расхаживали, то и дело вонзая свои клювы-дротики в тело какой-нибудь несчастной рыбы, запертой в маленькой лужице. Количество рыбоядных ворон я не мог оценить, но, судя по тому опустошению, которое они учинили среди крабов, я предполагаю, что к следующему отливу эти животные должны были стать редкостью. Фрегаты преследовали поморника, который сам только что ограбил бедного чайку, и все камышницы бежали с расправленными крыльями с отмелей в заросли острова, настолько пугливыми они стали, заметив нас.

Окруженные таким количеством объектов, которые манили нас, мы еще не могли достичь ни одного из них, настолько опасно было бы рисковать, ступая на ил; и наш лоцман, заверив нас, что ожидание ничего не испортит, заговорил о еде и по этому намеку сказал нам, что отведет нас в ту часть острова, где «наш завтрак будет обильным, хотя и сырым». Мы отправились в путь, некоторые матросы несли корзины, другие — большие жестяные кастрюли и деревянные сосуды, подобные тем, что они используют для еды. Войдя в чащу площадью около акра, мы обнаружили на каждом кусте по несколько гнезд ибиса, каждое из которых содержало по три крупных и красивых яйца, и все принялись за сбор. Птицы уступили нам, и вскоре у нас была куча яиц, обещавшая вкусную еду. Недолго мы стояли в ожидании, ибо, разложив костер, мы вскоре приготовили тем или иным способом достаточно, чтобы удовлетворить потребности наших голодных желудков. Завтрак закончился, лоцман, глядя на великолепный восход солнца, сказал: «Джентльмены, готовьтесь к веселью, прилив идет».


Над этими огромными илистыми отмелями фута или двух воды вполне достаточно, чтобы выгнать всех птиц на берег, даже самую высокую цаплю или фламинго, и прилив, кажется, сразу заливает все пространство. Каждый из нас, вооружившись ружьем, занял позицию за кустом, и как только вода заставила крылатых существ приблизиться к берегу, началась работа по уничтожению. Когда она наконец прекратилась, собранная масса птиц разных видов напоминала небольшой стог сена. Кто бы не смог при небольшом усердии добыть себе несколько их шкурок? Что ж, читатель, конечно, никто, кто так же любит эти вещи, как я. Каждый помогал в этом, и даже сами матросы попробовали свои силы в этой работе.

Наш лоцман, добрый человек, сказал нам, что он не мастер в таких занятиях и пойдет за чем-нибудь другим. Взяв «Длинного Тома» и свои рыболовные снасти, он тихо зашагал вдоль берегов. Примерно через час мы увидели, как он возвращается, выглядя совершенно изможденным, и на наш вопрос о причине сказал: «Там есть рыба-роса и несколько барракуд, но я не в силах принести их или даже дотащить сюда; пожалуйста, пошлите матросов за ними». Рыбу соответственно принесли, и, поскольку я никогда не видел рыбу-росу, я внимательно осмотрел ее и сделал набросок ее формы, который, возможно, вы увидите через несколько дней. Она весила более ста фунтов и оказалась отличной едой. Барракуда — тоже хорошая рыба, но порой опасная, ибо, по словам лоцмана, не раз «некоторые из этих господ» преследовали его, когда он был по пояс в воде, в погоне за более ценной добычей, пока в целях самообороны ему не приходилось пронзать их копьем, опасаясь, что «джентльмены» могут одним броском отрезать ему ноги или какой-нибудь другой лакомый кусочек, с которым он не желал расставаться.

Наполнив наш бочонок из прекрасного колодца, давно вырытого в песке мыса Сейбл то ли индейцами-семинолами, то ли пиратами, неважно кем, мы покинули Сэнди-Айл в полный прилив и направились домой, заглядывая то тут, то там на разные островки с целью добыть редких птиц, а также их гнезда и яйца. Нам предстояло пройти двадцать миль «по прямой», но извилистость каналов сделала наш путь на треть длиннее. Солнце быстро опускалось, когда черное облако внезапно закрыло величественный шар. Наши паруса надулись от бриза, который мы едва чувствовали, и лоцман, попросив нас сесть на наветренный борт, сказал нам, что мы «сейчас получим свое». Один парус был убран и закреплен, а другой взят на рифы, хотя ветер не усилился. Послышался низкий рокочущий шум, и сквозь облако, которое теперь катилось бурными массами, прорезали яркие вспышки молнии. Наш опытный проводник направил судно прямо через отмель к ближайшей земле. Матросы перекладывали свои жевательные табаки из одной щеки в другую, а наш лоцман, укрывшись своей промасленной курткой, мы последовали его примеру. «Дуй, милый бриз», — крикнул он у руля, — «и мы достигнем земли, прежде чем шквал настигнет нас, ибо, джентльмены, это яростное облако».

Яростным облаком действительно было то, которое теперь, подобно орлу на распростертых крыльях, приближалось так стремительно, что можно было подумать, будто оно спешит уничтожить нас. Мы были не более чем в кабельтове от берега, когда лоцман спокойным, повелительным голосом сказал нам: «Сидите совершенно смирно, джентльмены, ибо я не хотел бы потерять вас за бортом прямо сейчас; лодка не может перевернуться, даю слово, если вы будете сидеть смирно — вот и началось!»

Читатель, люди, которые никогда не видели урагана, подобного тем, что нередко опустошают знойные климаты юга, едва ли могут составить представление об их ужасающем величии. Можно подумать, что, не довольствуясь опустошением всего на суше, он должен смести воды отмелей насухо, чтобы утолить свою жажду. Ни на мгновение он не дает передышки объектам, находящимся в пределах досягаемости его яростного потока. Подобно косе ангела-истребителя, он срезает все под корень, словно с небрежной легкостью опытного косаря. Каждый его вращающийся вихрь собирает кучу, которую можно сравнить с полным снопом, который земледелец бросает рядом с собой. Он несется дальше с дикостью и яростью, которые невозможно описать; и когда наконец его страшные порывы стихают, Природа, плачущая и безутешная, остается лишенной своего прекрасного потомства. В некоторых случаях требуется даже целое столетие, прежде чем она, со всей своей мощной энергией, сможет возместить потерю. Плантатор не только потерял свой особняк, свои посевы и свои стада, но ему приходится заново расчищать свои земли, покрытые и запутанные стволами и ветвями деревьев, которые повсюду разбросаны. Барки, застигнутые штормом, выбрасываются на подветренный берег, и если кто-то остается, чтобы стать свидетелем фатальных результатов, то это только «мародеры», которые с внутренним восторгом взирают на печальное зрелище.

Наша легкая лодка задрожала, как лист, в тот момент, когда порыв достиг ее бортов. Мы думали, что она перевернулась; но в следующее мгновение она была на берегу. И теперь, созерцая возвышенный и ужасный шторм, я огляделся вокруг. Воды неслись, как снег; крепкие мангровые деревья прятали свои верхушки среди корней, и громкий рев волн, гонимых среди них, сливался с воем бури. Это был не дождь; массы воды летели в горизонтальном направлении, и там, где часть моего тела была открыта, я чувствовал, как будто мне нанесли сильный удар. Но довольно! — через полчаса все закончилось. Чистое синее небо снова украсило небеса, и хотя теперь была уже глубокая ночь, мы сочли наше положение хорошим.

Экипаж и часть нашей группы провели ночь в лодке. Лоцман, я сам и один из моих помощников ушли вглубь мангровых зарослей, и, найдя возвышенность, мы развели костер, как могли, расстелили брезент и, установив над собой противомоскитные сетки, вскоре забыли во сне ужасы, которые окружали нас.

На следующий день «Мэрион» продолжила свой круиз, и через несколько дней, бросив якорь в другой безопасной гавани, мы посетили другие островки, о которых я, с вашего позволения, дам вам краткий отчет.

Заместитель коллектора Индиан-Айл предоставил мне своего лоцмана на несколько недель, и я был тем более доволен этим, что, помимо того, что знал его как хорошего человека и отличного моряка, я теперь убедился, что он обладает глубокими знаниями о повадках птиц и может без потери времени привести меня к их местам обитания. Мы были на сотню миль или около того дальше на юг. Веселый май, как игривый младенец, резвился на груди своей матери-природы, и все было полно жизни и радости. Лоцман рассказал мне о некоторых птицах, которых я очень хотел заполучить. Поэтому однажды утром мы отправились на двух лодках на какой-то отдаленный остров, где, как говорили, они гнездятся. Наши трудности в достижении этого островка могли бы кому-то показаться более воображаемыми, чем реальными, если бы я правдиво описал их. Достаточно сказать вам, что после того, как мы тащили наши лодки и толкали их руками более девяти миль по отмелям, мы наконец достигли глубокого канала, который обычно окружает каждый из мангровых островов. Мы были очень измотаны трудом и чрезмерной жарой, но теперь мы плыли по глубокой воде, и, отдохнув немного в тени мангровых деревьев, мы вскоре освежились бризом, который нежно дул со стороны Залива. Мы дополнительно восстановили свои силы, приняв немного пищи; и я могу также сказать вам здесь, что в течение всего времени, которое я провел в той части Флориды, моя группа ограничивалась рыбой и размоченными сухарями, в то время как нашим единственным и постоянным напитком была вода с патокой. Я обнаружил, что в этих теплых широтах, постоянно подвергаясь воздействию попеременной жары и влажности, крепкие спиртные напитки и более существенная пища оказались бы опасными для нас. Офицеры и те лица, которые время от времени любезно сопровождали нас, придерживались того же режима, и никто из нас никогда не жаловался даже на головную боль.

Но мы были под мангровыми деревьями — на большом расстоянии на одной из отмелей цапля, которую я назвал Ardea occidentalis, величественно передвигалась в большом количестве. Прилив поднялся и прогнал их, и когда они направились к нам, чтобы приземлиться и отдохнуть некоторое время на самых высоких деревьях, мы подстрелили столько, сколько я хотел. Я также взял под свою опеку несколько их птенцов живыми.

В другой раз мы посетили «Муловые острова» (Mule Keys). Там перспектива была во многих отношениях крайне мрачной. Когда я следовал вдоль их берегов, я видел тюки хлопка, плавающие во всех бухтах, в то время как обломки всякого рода лежали на пляже, а далеко на рифах я мог видеть последние остатки погибшего корабля, его разобранный остов. Вокруг него было несколько шхун; это были мародеры. Я отвернулся от этого зрелища с тяжелым сердцем. Действительно, медленно продвигаясь вперед, я боялся встретить плавающие или выброшенные на берег тела кого-то из несчастного экипажа. Наш визит на Муловые острова не принес никакой пользы, ибо, помимо того, что мы встретили лишь несколько птиц в двух или трех случаях, я, плавая в глубоком канале мангрового острова, оказался гораздо ближе к большой акуле, чем когда-либо хочу быть снова.

Поскольку «служба» требовала всего внимания, осмотрительности и активности капитана Дэя и его доблестных офицеров, состоялся еще один круиз, о котором вы найдете некоторые сведения в продолжении; и пока я немного отдыхаю на палубе «Леди в зеленом плаще», позвольте мне принести мою смиренную благодарность Существу, которое даровало мне удовольствие таким образом поведать вам, любезный читатель, малую часть моих приключений.



КАРАКАРА.

Polyborus vulgaris, Vieill. ТАБЛИЦА CLXI. Взрослая особь.


Я не знал о существовании каракары, или бразильского орла, в Соединенных Штатах до своего визита во Флориду зимой 1831 года. 24 ноября того же года во время экскурсии недалеко от города Сент-Огастин я заметил птицу, летевшую на большой высоте почти прямо над моей головой. Убежденный, что она мне неизвестна, и твердо решив добыть ее, я проследовал за ней почти милю, когда увидел, как она спланировала к земле, направляясь туда, где группа стервятников была занята поеданием дохлой лошади. Подойдя к лошади, я заметил, что новая птица опустилась на нее и свободно угощалась аппетитным мясом у своих ног; но она проявила гораздо большую пугливость, чем ее спутники — грифы-индейки и черные грифы. Я двигался кругами, пока не вышел к глубокой канаве, вдоль которой прополз, стараясь подобраться к птице как можно ближе; но, обнаружив, что расстояние слишком велико для верного выстрела, я внезапно поднялся, и все птицы взлетели. Орел, словно желая познакомиться со мной, сделал круг и пролетел надо мной. Я выстрелил, но к моему великому огорчению промахнулся. Однако он опустился в нескольких сотнях ярдов в открытой саванне, где я лег плашмя на землю и пополз к нему, толкая перед собой ружье, среди колючек и грязевых ям, пока не достиг расстояния около семидесяти пяти ярдов, после чего остановился, чтобы понаблюдать за его повадками. Птица не замечала меня; он стоял на куске плоти, разрывая его на части, подобно стервятнику, пока почти не проглотил все целиком. Теперь, будучи менее занятым, он заметил меня, взъерошил перья на шее и, вскочив, улетел, унося остатки добычи в когтях. Я выстрелил второй раз и, вероятно, задел его, ибо он выронил свою ношу и направился прямым курсом через реку Сент-Себастьян, чередуя парение и взмахи крыльями, несколько напоминая стервятника, но более грациозно. Он не издал ни звука, и я с тоской следил за ним глазами, пока он совсем не скрылся из виду.

На следующий день птица вернулась и снова оказалась среди стервятников, но на некотором расстоянии от туши, так как собак не подпускали к птицам. Я подошел по канаве, хорошо ее разглядел и наблюдал за ее движениями, пока она не поднялась, после чего я снова выстрелил, но безрезультатно. Она улетела большими кругами, планируя очень изящно, время от времени ныряя вниз и снова поднимаясь.

Прошло два дня, прежде чем она вернулась. Будучи извещенным другом об этом желанном событии, я, вместо того чтобы идти самому, отправил своего помощника, который вернулся с ней менее чем через полчаса. Я немедленно приступил к ее зарисовке. Погода была душной, термометр показывал 89°; и, к моему удивлению, яркие оттенки оперения тускнели гораздо быстрее, чем я когда-либо видел в подобных обстоятельствах, настолько, что доктор Белл из Дублина, который видел ее свежей, а также когда я заканчивал рисунок двадцать четыре часа спустя, сказал, что едва может поверить, что это та же самая птица. Как часто я думал об изменениях, которые, как я видел, происходили с цветом клюва, ног, глаз и даже оперения птиц, когда смотрел на имитации, которые, как я знал, были сделаны с чучел и которые, как я хорошо понимал, не могли быть точными! Кожа, когда птица была совсем свежей, была ярко-желтой. Птица была чрезвычайно завшивлена. В ее желудке находились остатки бычьей лягушки, многочисленные твердопанцирные черви и некоторое количество конской и оленьей шерсти. Шкурку удалось сохранить с большим трудом, а ее оперение полностью утратило свою первоначальную яркость окраски. Глубокий красный цвет мясистых частей головы приобрел пурпурно-синюшный оттенок, и добыча едва напоминала облик живого орла.

Я сделал двойной рисунок этой особи с целью показать все ее перья, которые, надеюсь, будут представлены точно.

С того периода, когда я получил упомянутый выше экземпляр, я видел несколько других, у которых не наблюдалось заметных различий между полами или в общей окраске. Мой друг доктор Бенджамин Стробел из Чарльстона, Южная Каролина, который жил на западном побережье Флориды, добыл несколько особей для преподобного Джона Бахмана и сообщил мне, что этот вид, несомненно, размножается в той части страны, но я никогда не видел его гнезда. Его никогда не видели ни на одном из островов вдоль восточного побережья этого полуострова; и я не знаю, чтобы его наблюдали где-либо к востоку от мысов Флориды.

Самое заметное различие в повадках между этими птицами и американскими стервятниками заключается в способности, которой они обладают, переносить свою добычу в когтях. Они часто ходят пешком, в том числе и в воде, в поисках пищи, и время от времени хватают когтями лягушку или совсем молодого аллигатора и тащат его на берег. Подобно стервятникам, они часто расправляют крылья навстречу солнцу или на ветру, и их манера ходьбы также напоминает манеру грифа-индейки.


Polyborus vulgaris, Vieillot, Galerie des Ois. pl. vii.

Falco brasiliensis, Gmel. Syst. Nat. vol. i. p. 262.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 21.

Caracara, Raii, Synops. p. 17.— Caracara ordinaire, Cuv. Regne Animal, vol. i. p. 328.

Brazilian Kite, Lath. Synops. vol. i. p. 63.



Взрослый самец. Таблица CLXI. Две фигуры.

Клюв довольно длинный, очень глубокий, сильно сжатый, восковица занимает половину его длины; верхнее надклювье с почти прямой спинкой, но наклоненное на половину своей длины, изогнутое в остальной части, гребень узкий, стороны плоские и покатые, острые края слегка волнистые, кончик наклоненный, треугольный; нижнее надклювье с почти вертикальными сторонами, спинка закругленная, кончик узкий и косо закругленный. Ноздри продолговатые, косые, в передней и верхней частях восковицы. Голова умеренного размера, уплощенная; шея довольно короткая, тело довольно стройное. Ноги довольно длинные и стройные; цевка округлая, покрыта со всех сторон шестиугольными чешуйками, передние гораздо крупнее, а пять нижних широкие и поперечные; пальцы умеренного размера, сверху покрыты щитками, внутренний у основания чешуйчатый; внешний соединен со средним пальцем у основания перепонкой, как и внутренний, хотя его перепонка меньше; боковые пальцы равны, средний значительно длиннее, задний палец самый короткий и не пропорционально сильнее; когти длинные, изогнутые, округлые, сужающиеся к острию.

Оперение плотное, слегка блестящее. Верхнее веко с короткими жесткими щетинками; пространство перед глазом, щеки, горло и восковица обоих надклювий голые, имеют лишь несколько разбросанных щетинистых перьев. Перья головы, шеи и груди узкие; на спине широкие и закругленные; внешние перья голени удлиненные, но короче, чем у большинства ястребов. Крылья длинные, достигают двух дюймов от кончика хвоста; первостепенные маховые сужаются, второстепенные широкие и закругленные, с заострением; четвертое маховое самое длинное, третье почти не короче, первое и седьмое примерно равны; почти все первостепенные маховые более или менее выемчатые на внутренних опахалах, а второе, третье, четвертое, пятое и шестое — на внешних. Хвост длинный, закругленный, из двенадцати широковатых закругленных перьев. На груди имеется большое голое пространство, как у грифа-индейки.


Клюв бледно-голубой, желтый по краям, восковица карминовая. Радужина темно-коричневая. Ноги желтые; когти черные. Верхняя часть головы умброво-коричневая, с коричневато-черными полосами. Перья задней части шеи и передней части спины светло-коричнево-желтые, с темными коричневыми пятнами к концу. Спина и крылья темно-коричневые, с умбровой каймой. Первостепенные маховые и некоторые второстепенные с широкими белыми полосами, за исключением концов. Надхвостье тускло-белое, слегка полосатое с темным. Хвост серовато-белый, с шестнадцатью узкими полосами и широкой конечной полосой черно-коричневого цвета, кончики светлее. Передняя часть и бока шеи светло-коричнево-желтые; передняя часть груди отмечена так же, как спина, желтый цвет распространяется на боковую часть шеи; задняя часть, брюшко, бока и голени темно-коричневые; нижние кроющие перья хвоста желтовато-белые. Внутренняя часть рта и кожа всего тела ярко-желтые.

Длина 23½ дюйма, размах крыльев 4 фута; клюв по гребню 2¼, восковица 1, по краю 2¼; цевка 3¼, средний палец с когтем 3¾.




ЗЕНАИДИН ГОЛУБЬ.

Columba zenaida, Bonap. ТАБЛИЦА CLXII. Самец и самка.


Впечатления, полученные в юности, часто сильнее тех, что приходят в более зрелом возрасте, и обычно сохраняются надолго. Отец часто говорил мне, что, когда я был еще ребенком, моя первая попытка рисовать была сделана с чучела голубя, и много раз повторял мне, что птицы этого вида обычно отличаются кротостью нрава, и что то, как они проявляют взаимную привязанность и кормят свое потомство, несомненно, отчасти было задумано, чтобы преподать другим существам урок супружеской и родительской привязанности. Как бы то ни было, гипотеза это или нет, я всегда был особенно неравнодушен к голубям. Робость и беспокойство, которые они все проявляют, когда их тревожат во время насиживания, и сохранение их взаимной привязанности на долгие годы — отличительные черты их характера. Кто может приблизиться к сидящему на гнезде голубю, услышать его звуки протеста или почувствовать слабые удары его крыльев, не осознавая, что совершает дурной поступок?

Воркование зенаидина голубя настолько своеобразно, что тот, кто слышит его впервые, естественно останавливается, чтобы спросить: «Что это за птица?» Человек, который когда-то был пиратом, уверял меня, что несколько раз, когда он находился у определенных колодцев, вырытых в жгучих ракушечных песках одного известного острова, который здесь должен остаться безымянным, мягкий и меланхоличный крик голубей пробуждал в его груди чувства, которые давно дремали, смягчал его сердце до раскаяния и заставлял его задерживаться на этом месте в состоянии духа, которое может по-настоящему почувствовать только тот, кто сравнивает низость вины внутри себя со счастьем прежней невинности. Он сказал, что никогда не покидал этого места без усиливающегося страха перед будущим, будучи связанным, хотя, как я полагаю, силой, с бандой самых отчаянных злодеев, когда-либо досаждавших судоходству у берегов Флориды. Настолько глубоко был он тронут звуками любой птицы, и особенно голубя — единственными успокаивающими звуками, которые он когда-либо слышал за свою жизнь, полную ужасов, — что именно благодаря этим жалобным нотам, и только им, он был побужден сбежать со своего судна, оставить своих буйных товарищей и вернуться к семье, оплакивающей его отсутствие. Нанеся прощальный визит к тем колодцам и еще раз послушав воркование зенаидина голубя, он излил свою душу в мольбах о милосердии и снова стал тем, кого кто-то назвал «самым благородным творением Бога», — честным человеком. Его побег был совершен среди трудностей и опасностей, но никакая опасность не казалась ему сравнимой с опасностью человека, живущего в нарушении человеческих и божественных законов, и теперь он живет в мире среди своих друзей.

Зенаидин голубь — временный посетитель островов Восточной Флориды. Некоторые рыбаки думают, что его можно встретить там во все времена года, но мои наблюдения заставляют меня утверждать обратное. Он появляется на островах возле Индиан-Ки около 15 апреля, продолжает увеличиваться в численности до месяца октября, а затем возвращается на Вест-Индские острова, откуда он первоначально прибыл. Они начинают откладывать яйца около первого мая. Самцы достигают островов, на которых они размножаются, раньше самок, и их воркование слышно, когда они бродят в поисках пары, более чем за неделю до появления последних. Однако осенью, когда они отправляются в путь, самцы, самки и молодые особи улетают небольшими группами вместе.

Полет этой птицы напоминает полет маленького земляного голубка больше, чем любой другой. Он очень редко летает выше верхушек мангровых деревьев или на какое-либо значительное расстояние за один раз, после того как выбрал остров для размножения. Действительно, этот вид можно назвать тоже земляным голубем; ибо, хотя он легко садится на деревья и хорошо ходит по веткам, большую часть своего времени он проводит на земле, ходя и бегая в поисках пищи с легкостью и быстротой, держа хвост выше, чем даже земляной голубок, и неизменно ночуя там. Движения его крыльев, хотя и уверенные, не производят никакого свистящего звука, так отчетливо слышимого в полете каролинского голубя; также самец не парит над самкой, пока она сидит на своих яйцах, как это свойственно тому виду. Пересекая море или перелетая с одного острова на другой, они летят близко к поверхности воды; а когда их неожиданно вспугивают с земли, они отлетают на небольшое расстояние и опускаются среди самых густых трав или в сердце низких кустарников. Они настолько кротки в целом, что я подходил к некоторым так близко, что мог бы коснуться их своим ружьем, в то время как они стояли, пристально глядя на меня, как будто я был объектом, которого совсем не стоит бояться.

Те острова, внутренняя часть которых покрыта травой и низкими кустарниками и которые окаймлены изгородью из мангровых зарослей или других деревьев меньшей высоты, выбираются ими для размножения; и поскольку таких мест немного, их излюбленные места хорошо известны и называются Голубиными островами. Было бы бесполезно искать их в другом месте. Они отнюдь не так многочисленны, как белошапочные голуби, которые устраивают свои гнезда на любом дереве, даже на тех, чьи корни постоянно погружены в воду. Группы таких деревьев встречаются в значительном количестве и называются «мокрыми островами».

Зенаидин голубь всегда устраивает свое гнездо на земле, иногда без затей у подножия низкого куста, и настолько открыто, что его легко обнаружит любой, кто его ищет. Иногда, однако, он проявляет большую разборчивость, помещая его между двумя или более пучками травы, верхушки которых он умудряется согнуть так, чтобы полностью скрыть его. Песок слегка вычерпывается, и гнездо состоит из тонких сухих травинок, сплетенных в круглой форме и вдавленных среди сухих листьев и веточек. Сооружение более компактное, чем гнездо любого другого голубя, с которым я знаком, будучи достаточно прочным, чтобы позволить человеку безопасно переносить в нем яйца или птенцов. Яиц два, чисто белых и полупрозрачных. Когда она сидит на них или когда ее птенцы еще малы, эта птица редко покидает их, если только не предпринята попытка поймать ее, которой она, однако, избегает с большой ловкостью. В нескольких случаях такого рода я думал, что в следующее мгновение стану обладателем одного из этих голубей живым. Ее прекрасный глаз был пристально устремлен на мой, в котором она, должно быть, обнаружила мое намерение, ее тело мягко отступало вбок к дальнему краю гнезда, по мере того как моя рука приближалась к ней, и как раз когда я думал, что схватил ее, она соскальзывала с быстротой мысли, сразу же взлетая на крыло. Затем она опускалась в нескольких ярдах от меня и наблюдала за моими движениями с такой печалью, что ее крылья опускались, а все тело дрожало, словно от сильного холода. Кто мог бы вынести такую сцену отчаяния? Я оставлял мать с ее яйцами или потомством.

Однажды, однако, я нашел двух птенцов этого вида, примерно наполовину выросших, которых я забрал, а впоследствии отвез в Чарльстон, в Южной Каролине, и подарил моему достойному другу преподобному Джону Бахману. Когда я разорил это гнездо, ни одной родительской птицы поблизости не было. Малыши издавали обычные для этого возраста шепелявые звуки этого племени, и когда я вложил их клювы себе в рот, я обнаружил, что их можно легко вырастить. Впоследствии их кормили изо рта кукурузной мукой, которую они принимали с жадностью, пока их не поместили под опеку пары обычных ручных голубей, которые сразу же стали их воспитывать.

Воркование этого вида настолько напоминает воркование каролинского голубя, что, если бы оно не было довольно мягким и его не слышали в той части мира, где последний никогда не встречается, вы могли бы легко принять его за звуки той птицы. Утро — время, выбранное зенаидиным голубем для повторения своих нежных любовных историй, что она делает, сидя на низкой толстой ветке какого-нибудь дерева, но никогда не с земли. Услышанные в самых диких уединенных местах островов, эти звуки никогда не перестают напоминать человеку, что он находится в присутствии и под защитой Всемогущего Творца.

В полдень, когда жара почти невыносима в центральных частях островов, облюбованных этими птицами, они скрыты и безмолвны. Тишина такого места в полдень чрезвычайно пугающа. Не чувствуется ни дуновения ветра, не видно ни одного насекомого, и палящие лучи солнца заставляют каждое живое существо искать укрытия и покоя.

Из того, что я сказал о повадках зенаидина голубя, вы можете легко представить, насколько трудна задача добыть его. У меня был полный опыт этой трудности и полное удовлетворение от ее преодоления, ибо менее чем за час, с помощью капитана Дэя, я подстрелил девятнадцать особей, внутреннее и внешнее исследование которых позволило мне понять кое-что об их строении.

Мясо превосходное, и они обычно очень жирные. Они питаются семенами трав, листьями ароматических растений и различными видами ягод, не исключая тех, что растут на дереве, которое чрезвычайно ядовито — настолько, что если сок его коснется кожи человека, он разрушает ее, как азотная кислота. Тем не менее эти ягоды не вредят здоровью птиц, хотя на время делают их мясо горьким и неприятным на вкус. По этой причине рыбаки и сборщики обломков кораблекрушений имеют обыкновение проверять зобы голубей перед тем, как готовить их. Это, однако, происходит только около времени их отлета с островов, в начале октября. Они добавляют частицы ракушек или гравия к своей пище.

На основании собственных наблюдений и сообщений других я склонен полагать, что они выводят только два выводка за сезон. Молодые, когда еще не оперились, имеют глубокий свинцовый или пурпурно-серый цвет, клюв и ноги черные, и только с возвращением весны они приобретают свое полное оперение. Самец крупнее самки и богаче в окраске своего оперения. Их перья выпадают при малейшем прикосновении, и, как и все другие голуби, когда они собираются умереть, они с большой силой дрожат крыльями.

Ветка, на которой я изобразил этих птиц, принадлежала низкому кустарнику, обильному на островах, где они встречаются. Цветок имеет затхлый запах и недолговечен.

Этот вид прибегает к определенным колодцам, которые, как говорят, были вырыты пиратами в отдаленный период. Там зенаидины голуби и другие птицы обязательно появляются утром и вечером. Рыхлый песок, выброшенный вокруг этих колодцев, хорошо подходит им для того, чтобы купаться в нем и чистить свое оперение.


Columba Zenaida, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 119, and Amer. Ornith. vol. ii. pl. 15. fig. 2.— Nuttall, Manual, part i. p. 625.



Взрослый самец. Таблица CLXII. Рис. 1.

Клюв короткий, прямой, довольно тонкий, сжатый; верхнее надклювье с опухшим мясистым покрытием у основания, выпуклым, наклоненным, тупым кончиком, края которого острые и перекрывающиеся; нижнее надклювье с углом возле конечности, которая сжата и закруглена. Ноздри медиальные, косые, линейные. Голова маленькая и сжатая; общая форма довольно полная. Ноги короткие и умеренной силы; цевка короткая, покрыта спереди четырьмя широкими щитками в верхней части и двойным рядом ниже, округлая и шестиугольно сетчатая сзади; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, окаймленные; два боковых пальца почти равны, средний не намного длиннее, задний палец намного меньше.

Оперение довольно компактное. Крылья умеренной длины, второе и третье маховые самые длинные, первое и четвертое равны. Хвост довольно короткий, сильно закругленный.

Клюв глубокого карминово-пурпурного цвета. Радужина коричневая; голое пространство вокруг глаза светло-голубое. Ноги глубокого карминово-пурпурного цвета. Общий цвет оперения сверху светло-желтовато-коричневый с серым оттенком. Маховые перья коричневато-черные, с узкой белой каймой, семь второстепенных маховых с широкими белыми кончиками; внутренние того же цвета, что и спина, но имеют большое черное пятно на внутреннем опахале ближе к концу, что также относится к третьестепенным маховым; несколько кроющих перьев также имеют черное пятно на внешнем опахале. Четыре боковых хвостовых пера с каждой стороны серовато-голубые, с широкой черной полосой ближе к концу, кончик серовато-белый, четыре средних пера цвета спины, со слабой темной полосой. Бока головы и нижние части светло-коричнево-красные, бледнее на горле и переходящие в серовато-голубой на боках; нижние кроющие перья крыла бледно-голубовато-серые. Сразу за глазом есть маленькое пятно глубокого синего цвета, а чуть ниже на боку шеи — большее; и полоса блестящих перьев проходит по спине и бокам шеи, имея яркие пурпурные и зеленоватые отблески.

Длина 11½ дюймов; размах крыльев 18⅛; клюв по спинке 7/12, по краям 11/12; цевка 11/12.

Взрослая самка. Таблица CLXII. Рис. 2.

Самку едва можно отличить от самца, окраска лишь немного бледнее.

Длина 10½ дюймов.




Пурпурноцветковая анона.



Porcelia parviflora, Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. ii. p. 383.



Это растение очень распространено на многих внешних островах Флориды. Оно растет среди других кустарников, редко превышая семь или восемь футов в высоту, а чаще не более четырех или пяти. Листья обратнояйцевидные, закругленные у основания, толстые, глянцевые сверху, пушистые снизу. Внешние лепестки крупнее и напоминают разделенную скорлупу ореха гикори или свиного ореха; внутренние яйцевидные, темно-пурпурные, с белой полосой у основания. Я не видел плодов, которые, как мне сказали, вполне съедобны в зрелом виде, будучи тогда размером с обычный грецкий орех и черного цвета.




ЖЕЛТО-КРАСНОГОЛОВЫЙ ДРЕВЕСНЫЙ ПЕВЧИЙ.

Sylvia petechia, Lath. ТАБЛИЦА CLXIII. Взрослая особь и молодая.


Желто-красноголовый древесный певчий, старая птица которого летом и молодая, полностью оперившаяся, представлены на таблице, будучи многочисленными в Восточной Флориде, и особенно в окрестностях Сент-Огастина, самого процветающего города на восточном побережье этого полуострова, я надеюсь, вы не сочтете неуместным сказать несколько слов об этом месте, жителям которого я обязан многими актами доброты.

Чтобы добраться до Сент-Огастина, навигатору сначала нужно пройти через сложную песчаную косу, которая часто меняет свое положение; затем, однако, он находит глубокий канал, ведущий в безопасную и удобную гавань. Вид города довольно романтичен, особенно когда открывается взору испанский форт, который является настоящим памятником древней архитектуры. Само место вполне испанское, улицы узкие, церковь не очень примечательная, а рыночная площадь — место сбора многочисленных бездельников, как местных, так и из других частей. Он снабжается, я полагаю, лучшей рыбой в Америке, «овечья голова» и «кефаль» — лучшие, что я когда-либо видел; а в его непосредственной близости растут такие же хорошие апельсины, как где-либо еще. Окружающая местность, безусловно, бедная, и, хотя находится почти в тропическом климате, отнюдь не продуктивная. Когда Соединенные Штаты приобрели полуостров у испанского правительства, представления о нем, данные мистером Бартрамом и другими поэтическими писателями, вскоре оказались значительно превосходящими реальность. По этой причине многие из тех, кто стекался туда, возвращались домой или направлялись в другие регионы с тяжелым сердцем; тем не менее климат в зимние месяцы самый восхитительный, какой только можно вообразить.

На таблице вы найдете ветку дикого апельсина с его цветами. Я уже говорил об этом дереве на стр. 260, на которую я вас отсылаю. Какой бы ни считалась его первоначальная родина, растение по всем признакам является местным во многих частях Флориды, не только в окрестностях плантаций, но и в самых диких частях этой дикой страны.


Sylvia petechia, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 355.

Sylvia palmarum, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 78.



Взрослый самец летом. Таблица CXLIII. Рис. 1.

В своем полном летнем оперении эта птица представляет настолько иной вид, что в этом состоянии ее считали отдельным видом, и все же разница не больше, чем наблюдается у многих других птиц. Когда оперение новое, с нестертыми кончиками перьев, нижние части показывают меньше красных полос, столь заметных в противоположном случае; желтый цвет ярче, а макушка головы более насыщенного коричневато-красного цвета. В остальном, однако, описание, уже данное на стр. 261, соответствует тому, которое могло бы быть представлено здесь.

Молодая птица. Таблица CLXIII. Рис. 2.

На голове молодой птицы красный цвет не заметен, эта часть почти того же цвета, что и спина.




РЫЖИЙ ДРОЗД.

Turdus Wilsonii, Bonap. ТАБЛИЦА CLXIV. Самец.


Песня этого северного вида сильно напоминает песню его родственника, всегда приятного лесного дрозда. Находясь в Чарльстоне в марте 1834 года, я услышал птицу, поющую в саду моего ученого и глубоко уважаемого согражданина мистера Пойнсетта, в непосредственной близости от города. Я упомянул об этом обстоятельстве своему другу Джону Бахману, который выразил свое удивление из-за раннего периода сезона. На следующий день, когда мы оба отправлялись в лес, мы снова услышали ту же музыку, после чего последовала короткая дискуссия, и так как никто из нас не мог быть уверен, исходит ли она от лесного дрозда или нет, мы подстрелили птицу, которую мгновенно обнаружили как вид, удостоенный имени своего прославленного первооткрывателя. Это было тем более необычно, так как этот дрозд очень редко встречается в Каролине как зимой, так и летом. Это был действительно первый раз, когда мой друг Бахман услышал его голос.

Рыжий дрозд Вильсона никогда не встречается и не слышен в Луизиане весной, и лишь немногие проходят через нижние части этого штата осенью. Я полагаю, что его миграция с дальнего юга проходит вдоль склонов горного хребта Аллеганских гор, по крайней мере на некотором расстоянии, и, вероятно, происходит ночью. Он достигает горных районов Пенсильвании в начале месяца мая, но немногие, если таковые имеются, размножаются там. В верхних частях штата Нью-Йорк они становятся более многочисленными, и там некоторые, несомненно, проводят лето; но от Массачусетса на восток до Лабрадора они становятся все более и более обильными. 20 июля, находясь в последней стране, я видел молодых особей этого вида, следующих за своей матерью. Они были там почти полностью выросшими и могли пролетать по сто ярдов или около того за раз. К 12 августа никого не было видно, хотя во время моего пребывания они были так же обычны, как и любые другие птицы. Во второй половине того же месяца я встретил тех, кто размножался на Ньюфаундленде, на их обратном пути на юг, и последовал за ними в Массачусетс.

На Лабрадоре, как и в последнем штате, рыжий дрозд сохраняет свои уединенные повадки и ищет убежища в скрытности темных тенистых лесов, возле ручьев или влажных мест. Там, в низком кустарнике или на земле под ним, эта птица строит свое гнездо, которое большое, состоит снаружи из сухих листьев, мхов и стеблей трав, и выстлано более тонкими травами и нежными волокнистыми частями различных видов мхов, без какой-либо грязи или глины. Яйца, которые откладываются в начале июня, в количестве от четырех до шести, и напоминают яйца кошачьего пересмешника по цвету и форме, но меньшего размера. Они выводят только один выводок за сезон. Родители, всегда чрезвычайно пугливые, не проявляют желания помогать своим птенцам или защищать свое гнездо от злоумышленников, но остаются во время вашего визита на некотором расстоянии, издавая скорбное и сердитое «квак», несколько напоминающее таковое у кошачьего пересмешника в подобных случаях. Бурый воловьий пересмешник нередко откладывает свое яйцо в гнездо этого дрозда, где оно высиживается, а птенец воспитывается со всей возможной заботой. В окрестностях города Бостона некоторые из этих птиц, по словам моего ученого друга Наттолла, размножаются иногда в садах, и он знал о гнезде, помещенном в кусте крыжовника. Полностью оперившийся птенец, который был пойман и помещен в клетку, сохранил нелюдимую и молчаливую робость, свойственную этому виду. Самцы упрямы в своих ссорах и сражаются с большой свирепостью, отстаивая свое право на землю, которую они присвоили себе.

Песня этого вида, хотя и напоминает песню лесного дрозда в значительной степени, менее мощная и состоит из продолжительных трелей, повторяемых с различными вариациями, произносимых с большой деликатностью и мягкостью, так что они чрезвычайно приятны для того, кто слушает их в темных уединенных местах, где обитает лесной певец. Время от времени он настраивает свое горло в спокойствии вечера, и его слышно иногда до тех пор, пока день не закончится.

Он ищет пищу даже в эти часы и питается в основном жесткокрылыми насекомыми. На Лабрадоре он также клюет нежные цветы нескольких карликовых растений и питается ягодами. Его время по большей части проводится на земле, где он передвигается с удивительной ловкостью прыжками, останавливаясь мгновенно и стоя прямо в течение нескольких мгновений, как будто опасаясь опасности, но немедленно возобновляя свой путь.

У нас в Средних округах есть другой вид дрозда, близкородственный этому, но значительно отличающийся размером и формой клюва, и особенно своими повадками. Об этой птице я дам вам отчет в другой раз.


Экземпляр, представленный на таблице, был добыт и нарисован в штате Мэн и был в полном оперении. Самку едва можно отличить от самца.


Turdus Wilsonii, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 76.

Merula Wilsonii, Swains. and Richards. Fauna Boreali-Americ. vol. ii. p. 182.

Tawny Thrush, Turdus mustelinus, Wils. Amer. Ornith. vol. v. p. 98. pl. 43. fig. 3.— Nuttall, Manual, vol. i. p. 349.



Взрослый самец. Таблица CLXIV.

Клюв довольно короткий, почти прямой, сжатый к концу; верхнее надклювье с немного выпуклым спинным контуром, кончик слегка наклонен, края острые, загнутые к концу, слегка выемчатые вплотную к кончику; нижнее надклювье почти прямое по спинному контуру, кончик довольно тупой. Голова обычного размера, шея и тело довольно стройные. Ноги довольно длинные; цевка длинноватая, сжатая, тонкая, спереди покрыта несколькими удлиненными щитками, сзади с острым краем, длиннее среднего пальца; пальцы сверху покрыты щитками, боковые почти равны, внешний соединен до второго сустава.

Оперение мягкое, довольно рыхлое, слегка блестящее. Несколько длинноватых щетинок у основания верхнего надклювья. Крылья обычной длины, третье маховое самое длинное, второе и четвертое немного короче, первое очень короткое. Хвост довольно короткий, ровный, из двенадцати широких перьев.

Клюв коричневато-черный сверху, телесного цвета у основания нижнего надклювья. Радужина темно-коричневая. Ноги бледного телесного цвета. Общий цвет верхних частей однородный красновато-коричневый, слегка с зеленым оттенком, верхние кроющие перья хвоста и край крыла склоняются к рыжему. Щеки и пространство перед глазом бледно-серовато-коричневые, неясно полосатые с коричневым цветом волос; слабая линия того же цвета над глазом. Крылья и хвост темно-коричневые, с бледной каймой. Нижние части белые, бока шеи с оттенком бледно-коричневато-желтого, а боковые части груди и бока слабо отмечены маленькими треугольными темными пятнами.

Длина 7 2/12 дюймов, размах крыльев 12; клюв по гребню 7/12, по краю 9/12; цевка 1 3/12; средний палец 11/12; вес 1⅛ унции.

Самка напоминает самца по внешнему виду.





Habenaria lacera, Brown, Orchis lacera, Mich. Flor. Amer. vol. ii. p. 156. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. ii. p. 586.— Gynandria Monandria, Linn. Orchideæ, Juss.— Рис. 1. на таблице.



Эта красивая хабенария характеризуется тем, что губа венчика удлиненная и трехраздельная, с узкими сегментами, шпорец нитевидный, длиной с завязь, а цветы очередные. Стебель около фута высотой, облиственный; нижние листья яйцевидные, верхние постепенно сужаются; большой рыхлый колос состоит из многочисленных бледно-розовых цветов. Растет на влажных лугах.




Cornus canadensis, Willd. Sp. Pl. vol. i. p. 661. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. i. p. 107.— Tetrandria Monogynia, Linn.— Рис. 2. на таблице.



На таблице представлены собранные ярко-красные шаровидные ягоды и яйцевидно-острые листья этого хорошенького маленького растения, которое в изобилии встречается в тенистых лесах и в горных районах Средних и Северных штатов, а также в британских провинциях.




БАХМАНОВСКАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla Bachmanii. ТАБЛИЦА CLXV. Самец.


Удостоив такой скромный объект, как эта овсянка, именем Бахмана, моя цель — засвидетельствовать высокое уважение, которое я питаю к этому ученому и достойнейшему человеку, дружбе которого я обязан больше, чем могу выразить по этому случаю.

«В апреле 1832 года, — говорит мой достойный друг, джентльмен, только что названный, — я обнаружил возле Паркерс-Ферри, на реке Эдисто, в этом штате, овсянку, которую я раньше не видел и которая, как показало исследование, никогда не была описана. Разыскивая ту же птицу в окрестностях Чарльстона, я обнаружил, что она размножается в небольшом количестве на сосновых пустошах, примерно в шести милях к северу от этого города, где я добыл много ее экземпляров.

Эта птица кажется более редкой в Каролине, чем она есть на самом деле. На самом деле ее чаще слышат, чем видят. Когда я впервые услышал ее звуки, они настолько напоминали звуки овсянки-пухляка, что я принял ее за ту птицу: несколько большая мягкость и небольшое изменение в звуках заставили меня заподозрить, что это другая, и побудили меня отправиться в погоню за ней. С тех пор я слышал до пяти или шести за время утренней поездки, но обнаружил, что почти невозможно даже увидеть птицу. Это было связано не с тем, что она была особенно дикой, а с ее повадками срываться с высоких сосен, где она обычно сидит, чтобы распевать свои мелодичные звуки, и скрываться в высокой бромовой траве, которая почти неизменно встречается в тех местах, которые она посещает. Как только она опускается, она продолжает бежать в траве, как мышь, и крайне трудно поднять их или увидеть впоследствии.

Она размножается в Каролине, по всем признакам на земле, где ее обычно находят, когда она не поет. Я никогда не видел ее гнезда; но в июне прошлого года (1833) я наблюдал две пары этих птиц, у каждой из которых было по четыре птенца, которые были довольно хорошо оперившимися и следовали за своими родителями вдоль низких кустарниковых дубов сосновых лесов.

Это, безусловно, лучший певец из семейства воробьиных, с которым я знаком. Ее звуки очень громкие, учитывая размер птицы, и могут быть услышаны на значительном расстоянии в сосновых лесах, где она встречается и где она является единственным певцом в это время года.

В начале ноября эта птица обычно исчезает, и я думаю, что она, вероятно, мигрирует дальше на юг. Тем не менее вполне вероятно, что она не выходит за пределы Соединенных Штатов и что некоторые из них остаются в Каролине в течение всей зимы, так как 6 февраля, в самое холодное время года, я нашел одну из этих птиц в высокой траве, в нескольких милях от Чарльстона».

С тех пор, любезный читатель, я имел удовольствие в компании ее любезного первооткрывателя услышать мелодичные звуки этого южного вида. Наши попытки, однако, найти ее гнездо были безуспешными.

По возвращении из Флориды в Нью-Йорк в июне 1832 года я проехал через обе Каролины и наблюдал много этих овсянок на обочинах дорог, проложенных через сосновые леса Южной Каролины. В это время они наполняли воздух своими мелодиями. Я проследил их до границы между этим штатом и Северной Каролиной, в которой ни одной не было видно или слышно. Они были особенно многочисленны возле реки Грейт-Санти.

Пища этого вида состоит из семян трав, жесткокрылых насекомых и множества мелких ягод, столь обильных в той части страны. Ее полет быстрый и прямой, время от времени затяжной, так что птица скрывается из виду, прежде чем опуститься.

Я не заметил никакой разницы в размере или цвете полов и представил самца в полном летнем наряде, который был подарен мне, пока был еще совсем свежим, моим другом Бахманом.

Красивое растение, на котором она помещена, было нарисовано сестрой моего друга, которая любезно оказала мне подобные услуги, что будет отмечено в соответствующих случаях; и здесь позвольте мне еще раз выразить свою благодарность этой любезной леди и ее уважаемому брату.



Fringilla Bachmanii.




Взрослый самец. Таблица CLXV. Рис. 1.

Клюв короткий, конический, острый; верхнее надклювье почти прямое по спинному контуру, округлое по бокам; нижнее надклювье слегка выпуклое снизу, бока округлые; края обоих острые и загнутые; линия разреза рта отклонена у основания. Ноздри базальные, округлые, частично скрытые перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело довольно полное. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка покрыта спереди несколькими длинноватыми щитками; пальцы свободные, сверху покрыты щитками, боковые почти равны, задний палец пропорционально большой; когти тонкие, сжатые, острые, слегка изогнутые, коготь заднего пальца длиннее.

Оперение мягкое, смешанное, довольно компактное на спине, слегка блестящее. Крылья коротковатые, изогнутые, третье и четвертое маховые самые длинные, пятое и второе почти равны; второстепенные маховые длинные и закругленные. Хвост длинный, ступенчатый и глубоко выемчатый, из двенадцати прямых узких перьев, сужающихся к закругленному кончику.

Клюв темно-коричневый сверху, светло-голубой снизу. Радужина ореховая. Ноги очень светлого телесного цвета. Общий цвет верхних частей красновато-коричневый, центральные части перьев на спине черные, их края голубовато-серые. Второстепенные кроющие перья тускло-желтовато-коричневые по внешнему краю; маховые перья темно-коричневые, первые семь или восемь слегка окаймлены бледной охрой, остальные окаймлены светло-коричневым; сгиб крыла ярко-желтый; малые кроющие перья варьируются от коричневого до желтовато-серого. Хвостовые перья коричневые, светлее по внешним краям. Полоса от верхнего надклювья над глазом, а также край глаза охристо-желтые. Горло бледно-желтовато-серое, с короткой черноватой полосой с каждой стороны, от основания надклювья; передняя часть груди и бока с коричневым оттенком; остальные нижние части желтовато-серые.

Длина 6 дюймов, размах крыльев 7½; клюв по гребню ½, по бокам ⅝; цевка ⅞.

Самка немного меньше, но не отличается по окраске.

Этот вид принадлежит к той же группе, что и желтокрылая овсянка, саванная овсянка, овсянка Линкольна и овсянка Хенслоу. В то же время форма клюва и хвоста указывает на родство с острохвостой овсянкой, приморской овсянкой и овсянкой Макгилливрея, которые являются морскими птицами, в то время как первые не прибегают к соленым болотам. Обе группы, однако, имеют более или менее острые хвостовые перья.





Pinckneya pubescens, Mich. Fl. Amer. vol. i. p. 105. Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. i. p. 158.— Pentandria Monogynia, Linn.



Это кустарниковое дерево растет по берегам рек и вблизи болот в Джорджии; однако веточка, изображенная на таблице, была взята с дерева в прекрасном ботаническом саду г-на Нуазетта, в нескольких милях от Чарлстона, в Южной Каролине. Листья овальные, заостренные с обоих концов, снизу слегка опушенные; цветы желтые, с красноватым оттенком; одна из долей чашечки увеличивается, превращаясь в беловатый лист с красноватым оттенком, что делает растение весьма декоративным.



ЧЕРЕПАШНИКИ.

Тортугас — это группа островов, расположенных примерно в восьмидесяти милях от Ки-Уэста, последние из тех, что словно защищают полуостров Флорида. Они состоят из пяти или шести чрезвычайно низких, непригодных для жизни отмелей, образованных ракушечным песком, и посещаются главным образом тем классом людей, которых называют «рэкерами» (собирателями обломков кораблекрушений) и «черепашниками». Между этими островами пролегают глубокие каналы, которые, хотя и чрезвычайно запутанны, хорошо известны этим искателям приключений, а также командирам таможенных судов, чьи обязанности приводят их к этому опасному побережью. Большой коралловый риф, или стена, находится примерно в восьми милях от этих негостеприимных островов в направлении залива, и на нем потерпел крушение не один невежественный или неосторожный мореплаватель. Вся почва вокруг них густо покрыта кораллами, морскими веерами и другими дарами глубин, среди которых ползают бесчисленные моллюски, а стаи любопытных и красивых рыб наполняют прозрачные воды над ними. Черепахи различных видов приплывают к этим отмелям, чтобы отложить яйца в раскаленный песок, а каждую весну сюда прибывают тучи морских птиц с той же целью. За ними следуют люди, называемые «яйцесборщиками», которые, наполнив свои трюмы, отплывают к отдаленным рынкам, чтобы обменять свой неправедно добытый товар на часть того золота, к накоплению которого, кажется, стремятся все люди.

Поскольку «Мэрион» должна была посетить Тортугас, я с радостью воспользовался возможностью увидеть эти знаменитые островки. За несколько часов до заката радостный крик «земля» возвестил о нашем приближении к ним, но так как ветер был свежим, а лоцман хорошо знал все изгибы каналов, мы продолжили путь и бросили якорь до наступления сумерек. Если вы никогда не видели заката в этих широтах, я бы порекомендовал вам совершить путешествие с этой целью, ибо я сильно сомневаюсь, что в какой-либо другой части мира уход дневного светила сопровождается столь великолепными зрелищами. Посмотрите на огромный красный диск, увеличившийся втрое по сравнению со своими обычными размерами! Теперь он частично погрузился за далекую линию вод и своей оставшейся половиной озаряет все небеса потоком золотого света, окрашивая в пурпур далекие облака, парящие над западным горизонтом. Пламя ослепительной славы струится через западные врата, и массы пара принимают облик гор из расплавленного золота. Но солнце исчезло, и с востока медленно надвигается серая завеса, которую ночь набрасывает на мир.

Козодой хлопает своими бесшумными крыльями в легком морском бризе; крачки, благополучно приземлившись, устроились на своих гнездах; фрегаты видны направляющимися к далеким мангровым зарослям, а бурая олуша, в поисках места для отдыха, присела на рею судна. Медленно продвигаясь к берегу, держа головы над водой, наблюдаются тяжело нагруженные черепахи, стремящиеся отложить яйца в хорошо знакомые пески. На поверхности слегка рябящего потока я смутно вижу их широкие формы, пока они с трудом пробираются вперед, и временами можно услышать их учащенное дыхание, свидетельствующее о подозрительности и страхе. Луна своим серебристым светом теперь освещает сцену, и черепаха, выйдя на берег, медленно и с трудом волочит свое тяжелое тело по песку, так как ее «ласты» лучше приспособлены для движения в воде, чем на суше. Однако она пробирается вверх по склону, и посмотрите, как усердно она разгребает песок под собой, выбрасывая его в обе стороны. Слой за слоем она откладывает яйца, укладывая их самым тщательным образом, и задними ластами загребает песок поверх них. Дело сделано, место засыпано, и с радостным сердцем черепаха быстро удаляется к берегу и устремляется в пучину.

Но Тортугас — не единственные места размножения черепах; напротив, эти животные часто посещают многие другие рифы, а также различные части побережья материка. Существует четыре различных вида, известных под названиями зеленая черепаха, бисса, логгерхед и кожистая черепаха. Первый считается лучшим в качестве продукта питания, в каковой роли он хорошо известен большинству гурманов. Она приближается к берегам и входит в заливы, бухты и реки в начале апреля, проведя зиму в глубоких водах. Она откладывает яйца в удобных местах дважды в мае и еще один раз в июне. Первая кладка — самая большая, а последняя — самая маленькая, общее количество яиц в среднем составляет около двухсот сорока. Бисса, чей панцирь так ценен как предмет торговли, будучи используемым для различных целей в искусстве, стоит следующей по качеству мяса. Она посещает только внешние рифы, где откладывает яйца двумя партиями: сначала в июле, а затем в августе, хотя она «ползает» по пляжам этих рифов гораздо раньше в сезоне, как будто ищет безопасное место. Среднее количество ее яиц — около трехсот. Логгерхед посещает Тортугас в апреле и откладывает с этого периода до конца июня три партии яиц, в каждой в среднем по сто семьдесят штук. Кожистая черепаха, которая иногда достигает огромных размеров и имеет мешок, как у пеликана, достигает берегов позже всех. Панцирь и мясо настолько мягкие, что можно проткнуть их пальцем, почти как кусок масла. Поэтому этот вид считается наименее ценным и, действительно, редко употребляется в пищу, если только индейцами, которые, всегда настороже, когда начинается черепаший сезон, сначала уносят яйца, а затем ловят самих черепах. Среднее количество яиц, которые она откладывает за сезон двумя партиями, может составлять триста пятьдесят.

Логгерхеды и кожистые черепахи наименее осторожны в выборе мест для откладки яиц, тогда как два других вида выбирают самые дикие и уединенные места. Зеленая черепаха прибегает либо к берегам материка между мысом Сейбл и мысом Флорида, либо входит в Индиан-Ривер, Галифакс и другие крупные реки или бухты, из которых она как можно быстрее отступает и направляется в открытое море. Однако огромное количество их убивается черепашниками и индейцами, а также различными видами плотоядных животных, такими как пумы, рыси, медведи и волки. Бисса, которая еще более осторожна и которую всегда труднее всего застать врасплох, держится морских островов. Все виды используют почти один и тот же метод откладки яиц в песок, и, поскольку я несколько раз наблюдал их за этим занятием, я могу представить вам подробный отчет об этом.

Приближаясь к берегу, чаще всего в ясные спокойные лунные ночи, черепаха поднимает голову над водой, находясь еще в тридцати или сорока ярдах от пляжа, оглядывается вокруг и внимательно осматривает объекты на берегу. Если она не замечает ничего, что могло бы помешать ее намеченным действиям, она издает громкий шипящий звук, которым пугает тех из своих многочисленных врагов, кто к нему не привык, и они склонны удалиться в другое место, даже если она их не видит. Если она услышит какой-либо шум или заметит признаки опасности, она мгновенно погружается и уплывает на значительное расстояние; но если все спокойно, она медленно продвигается к пляжу, ползет по нему, подняв голову на всю длину шеи, и, достигнув места, подходящего для ее целей, молча оглядывается вокруг. Убедившись, что «все в порядке», она приступает к выкапыванию ямы в песке, что она делает, удаляя его из-под своего тела задними ластами, вычерпывая его с такой ловкостью, что стенки редко, если вообще когда-либо, осыпаются. Песок поднимается попеременно каждым ластом, как большой ложкой, пока он не скапливается позади нее, после чего, опираясь головой и передней частью тела на землю перед собой, она с толчком каждого ласта отбрасывает песок вокруг себя, разбрасывая его на расстояние нескольких футов. Таким образом яма выкапывается на глубину восемнадцать дюймов, а иногда и более двух футов. Эту работу я видел выполненной за короткий период в девять минут. Затем яйца откладываются одно за другим и располагаются правильными слоями в количестве от ста пятидесяти до почти двухсот штук. Все время, затраченное на эту часть операции, может составлять около двадцати минут. Теперь она сгребает рыхлый песок обратно на яйца и так выравнивает и разглаживает поверхность, что немногие, увидев это место, могли бы предположить, что там что-то было сделано. Выполнив это по своему усмотрению, она со всей возможной поспешностью отступает к воде, оставляя высиживание яиц теплу песка. Когда черепаха, например логгерхед, находится в процессе откладки яиц, она не сдвинется с места, даже если кто-то подойдет к ней или даже сядет ей на спину, ибо кажется, что в этот момент она считает необходимым продолжать во что бы то ни стало и не способна прервать свою работу. Однако, как только это закончено, она тут же срывается с места; и тогда уже было бы невозможно для человека, если только он не был силен, как Геркулес, перевернуть ее и захватить.

Чтобы перевернуть черепаху на берегу, нужно встать на колени и, поместив плечо за ее предплечье, постепенно поднять ее, толкая с большой силой, а затем рывком опрокинуть. Иногда для этого требуется объединенная сила нескольких человек; и если черепаха очень большого размера, как часто бывает на том побережье, используются даже ломы. Некоторые черепашники настолько смелы, что подплывают к ним, пока те спят на поверхности воды, и переворачивают их в их собственной стихии, когда, однако, лодка должна быть под рукой, чтобы позволить им закрепить свою добычу. Немногие черепахи могут укусить за пределами досягаемости своих передних лап, и немногие, будучи перевернутыми, могут без посторонней помощи принять свое естественное положение; но, несмотря на это, их ласты обычно связывают веревками, чтобы сделать их побег невозможным.

Люди, которые ищут черепашьи яйца, снабжены легкой жесткой тростью или шомполом, с которыми они ходят вдоль берегов, зондируя песок рядом со следами животных, которые, однако, не всегда видны из-за ветров и сильных дождей, часто стирающих их. Гнезда обнаруживаются не только людьми, но и хищными зверями, и яйца собираются или уничтожаются на месте в огромных количествах, так как известно, что на определенных участках берегов сотни черепах откладывают свои яйца на пространстве в одну милю. Они каждый раз выкапывают новую яму, когда откладывают яйца, и вторая обычно выкапывается рядом с первой, как будто животное совершенно не осознает того, что произошло. Легко понять, что многочисленные яйца, видимые в черепахе при ее разделке, не могли быть отложены в один и тот же сезон. Общее количество, отложенное одной особью за одно лето, может достигать четырехсот, тогда как если животное поймано на гнезде или рядом с ним, как я был свидетелем, оставшиеся яйца, все маленькие, без скорлупы и как бы нанизанные, как множество крупных бусин, превышают три тысячи. В одном случае, когда я обнаружил такое количество, черепаха весила почти четыреста фунтов. Молодняк вскоре после вылупления, когда они еще едва крупнее долларовой монеты, процарапывают себе путь через свое песчаное покрытие и немедленно направляются к воде.

Пища зеленой черепахи состоит главным образом из морских растений, особенно зостеры (Zostera marina), которую они срезают у корней, чтобы добыть самые нежные и сочные части. Их места кормления, как я уже говорил в другом месте, легко обнаруживаются по плавающим массам этих растений на отмелях или вдоль берегов, к которым они прибегают. Вид бисса питается морскими водорослями, крабами, различными видами моллюсков и рыбой; логгерхед — в основном рыбой из раковин крупных размеров, которые они способны с помощью своего мощного клюва раздавливать на куски с такой же легкостью, с какой человек раскалывает грецкий орех. Одна, которую принесли на борт «Мэрион» и поместили рядом с лапой одного из ее якорей, оставила глубокую вмятину в этом кованом куске железа, что меня весьма удивило. Кожистая черепаха питается моллюсками, рыбой, ракообразными, морскими ежами и различными морскими растениями.

Все виды передвигаются по воде с удивительной скоростью; но зеленая и бисса, в частности, напоминают вам своей быстротой и легкостью движений полет птицы в воздухе. Поэтому непросто поразить одну из них копьем, и все же это часто делается искусным черепашником.

Находясь в Ки-Уэсте и на других островах побережья, где я проводил представленные здесь наблюдения, мне довелось покупать черепах, чтобы кормить моих друзей на борту «Леди в зеленом плаще» — не моих друзей, ее доблестных офицеров или храбрых матросов, составлявших ее экипаж, ибо все они уже были сыты черепаховым супом, а моих друзей цапель, которых у меня было немало живых в клетках, намереваясь отвезти их Джону Бахману из Чарлстона и другим лицам, к которым я всегда питаю искреннее уважение. Итак, я отправился к «краулу» (загону) в сопровождении доктора Бенджамина Стробела, чтобы узнать цены, когда, к моему удивлению, обнаружил, что чем меньше черепахи (свыше десяти фунтов весом), тем они дороже, и что я мог бы купить одну из вида логгерхед, которая весила более семисот фунтов, за немногим большую сумму, чем другую, весом всего тридцать фунтов. Пока я смотрел на большую, я думал о супах, которые содержимое ее панциря обеспечило бы для «обеда лорд-мэра», о многочисленных яйцах, которые содержало ее раздутое тело, и о любопытной карете, которую можно было бы сделать из ее панциря — колеснице, в которой сама Венера могла бы плыть по Карибскому морю, при условии, что ее нежные голуби помогли бы везти божество, и при условии, что никакая акула или ураган не перевернули бы ее. Черепашник заверил меня, что, хотя «великий монстр» на самом деле был лучшим мясом, чем любой другой меньшего размера, сбыть его было невозможно, если только у него не было возможности отправить его на какой-нибудь очень отдаленный рынок. Я бы охотно купил ее, но знал, что если ее убить, мясо не продержится дольше дня, и поэтому я купил восемь или десять маленьких, которые «мои друзья» действительно ели с большим удовольствием и которые служили им пищей долгое время.

Черепах, подобных тем, о которых я говорил, ловят различными способами на побережьях Флориды или в эстуариях и реках. Некоторые черепашники имеют обыкновение ставить большие сети поперек входа в потоки, чтобы они действовали как во время прилива, так и во время отлива. Эти сети образованы очень крупными ячеями, в которые черепахи частично входят, после чего, чем больше они пытаются выбраться, тем больше запутываются. Другие гарпунят их обычным способом; но, по моему мнению, ни один метод не сравнится с тем, который применяет г-н Иган, лоцман Индиан-Айл.

Этот необычайный черепашник имел железный инструмент, который он называл «пег» (колышек) и который на каждом конце имел острие, не похожее на то, что гвоздильщики называют «брад» (гвоздь без шляпки), будучи четырехгранным, но плоским, и по форме несколько напоминающим клюв белоклювого дятла, вместе с шейкой и плечом. Между двумя плечами этого инструмента была закреплена тонкая прочная леска длиной пятьдесят или более саженей, пропущенная одним концом через отверстие в центре колышка, а сама леска была тщательно смотана и помещена в удобное место каноэ. Один конец этого колышка входит в железную оболочку, которая неплотно прикрепляет его к длинному деревянному копью, пока черепаха не будет пронзена через панцирь другим концом. Тот, кто в каноэ, гребет как можно тише, когда видит черепаху, греющуюся на воде, пока не приблизится на расстояние десяти или двенадцати ярдов, после чего бросает копье так, чтобы попасть в животное примерно в то место, которое энтомолог выбрал бы, будь это крупное насекомое, для пришпиливания его к куску пробки. Как только черепаха поражена, деревянная рукоятка отделяется от колышка из-за неплотности крепления. Боль от раны побуждает животное двигаться, как будто обезумев, и кажется, что чем дольше колышек остается в панцире, тем прочнее он закрепляется, такое сильное давление оказывается на него панцирем черепахи, которая, будучи предоставленной самой себе, как кит, вскоре утомляется и захватывается путем осторожного вытягивания лески. Таким образом, как сообщил мне лоцман, восемьсот зеленых черепах были пойманы одним человеком за двенадцать месяцев.

У каждого черепашника есть свой «краул», который представляет собой квадратное деревянное строение или загон, образованный из бревен, которые расставлены настолько широко, чтобы прилив мог свободно проходить сквозь них, и стоят вертикально в грязи. Черепахи помещаются в это ограждение, кормятся и содержатся там до продажи. Если животные, таким образом заключенные, не отложили яйца до своего захвата, они сбрасывают их в воду, так что они пропадают. Цена зеленых черепах, когда я был в Ки-Уэсте, составляла от четырех до шести центов за фунт.

Любовные игры черепах проводятся самым необычайным образом; но так как их описание здесь было бы неуместным, я пропущу их. Однако есть обстоятельство, касающееся их привычек, которое я не могу опустить, хотя я знаю о нем не из собственного визуального свидетельства, а по слухам. Когда я был во Флориде, несколько черепашников уверяли меня, что любая черепаха, взятая с места откладки яиц и перевезенная на палубе судна на несколько сотен миль, если ее затем выпустить, обязательно встретится на том же самом месте либо сразу после, либо в следующий сезон размножения. Если это окажется правдой, а это вполне может быть, насколько усилится вера исследователя в единообразие и прочность устройства природы, когда он обнаружит, что черепаха, подобно перелетной птице, возвращается в ту же местность, возможно, с восторгом, подобным тому, который испытывает путешественник, возвращающийся после посещения далеких стран в лоно своей дорогой семьи.




МОХНОНОГИЙ КАНЮК.

Falco Lagopus, Gmel. ТАБЛИЦА CLXVI. Самец.


Если птица, известная в Европе под вышеуказанным названием, и та, что найдена в Соединенных Штатах, окажутся идентичными, я нисколько не удивлюсь, так как считаю нашего мохноногого канюка и Falco niger Вильсона одним и тем же видом, а разница в их окраске лишь указывает на разницу в возрасте.

Находясь в Бостоне зимой 1832 года, я предложил премии за птиц этого семейства и получил сразу восемь штук, из которых ни одна не была похожа на другую по цвету оперения, хотя они были в точности одинаковы по форме и внутреннему строению. Самки были похожи на самцов, но отличались превосходящим размером. Эти восемь птиц, как и некоторые другие, которых я исследовал, были застрелены на одних и тех же соленых болотах, в пределах пяти миль от города. Их полет был в точности одинаков, как и их обычные позы, будь то при сидении на ветвях деревьев, кольях или стеблях соленого сена, или при приземлении на берега канав для наблюдения за добычей. Чем темнее была птица, тем более пугливой она была; при преследовании она летала на гораздо большей высоте и дальше, чем светлоокрашенные особи; и я уверен, исходя из моих знаний о птицах, что эта разница в пугливости возникла из того обстоятельства, что темные птицы были самыми старыми. Прислушиваясь к их неприятным визгливым звукам, я не мог заметить никакой разницы. Все эти ястребы прибыли на болота с разницей в день или два, разрозненными группами по четыре или пять особей, и особи, составляющие эти группы, держались рядом друг с другом, как будто сохраняя взаимную привязанность. Эти и подобные наблюдения, сделанные в других местах от залива Фанди до болот и лугов в приморских районах штата Мэриленд, убедили меня, что эти ястребы составляют только один вид.

Мохноногий канюк редко залетает дальше на юг вдоль нашего атлантического побережья, чем восточные части Северной Каролины, и я никогда не видел его к западу от Аллеганских гор. Это вялая птица, которая ограничивается лугами и низменностями, граничащими с реками и солеными болотами вдоль наших заливов и бухт. В таких местах вы можете увидеть его сидящим на колу, где он остается часами, если только не появится раненая птица, когда он устремляется за ней и захватывает ее, не проявляя большой быстроты полета. Он питается в основном кротами, мышами и другими мелкими четвероногими и никогда не нападает на утку в полете, хотя время от времени преследует раненую. Когда он не встревожен, он обычно летает низко и степенно и не проявляет никакой храбрости и энергии, столь заметных у большинства других ястребов, позволяя тысячам птиц пролетать мимо, не преследуя их. Самым большим подвигом, который я видел в их исполнении, было копошение на краю воды, чтобы захватить вялую лягушку.

Они садятся на деревья для ночлега, но кажутся настолько голодными или ленивыми в любое время, что редко уходят на покой до наступления темноты. Их большие глаза, действительно, по-видимому, указывают на обладание способностью видеть в этот поздний час. Я часто спугивал одного, который, казалось, высматривал пищу на краю канавы долгое время после заката. Всякий раз, когда представляется возможность, они едят до излишества и, подобно стервятникам и воронам, изрыгают пищу, чтобы иметь возможность улететь. Этот вид более ночной по своим привычкам, чем любой другой ястреб, найденный в Соединенных Штатах.

Ничего не известно относительно их размножения в Соединенных Штатах, и, поскольку у меня нет желания заниматься компиляцией, я должен пропустить эту тему. Они покидают нас в начале марта и направляются в более северные страны; однако ни одной птицы ни я, ни моя молодая и предприимчивая группа не наблюдали во время моих недавних странствий по Лабрадору.

Я дал вам изображение того, что, как я полагаю, было птицей среднего возраста, и в другой раз представлю вам одну из темноокрашенного вида, известного под названием Falco niger, но которую я считаю старой птицей настоящего вида.

Как бы высоко я ни ценил труды Вильсона, я вынужден здесь не согласиться с ним. Как этот точный наблюдатель сделал два разных вида из молодого и взрослого мохноногого канюка, я не могу хорошо понять, тем более что его описания Falco lagopus и F. niger настолько похожи, что можно было бы сделать вывод из их сравнения, что они относятся к одному и тому же виду.

О Falco lagopus он говорит: «Мохноногий канюк имеет двадцать два дюйма в длину и четыре фута два дюйма в размахе; восковица, углы рта и ноги насыщенно-желтые; ноги оперены до пальцев, с коричневато-желтым оперением, испещренным коричневым; бедренные перья такие же; пальцы сравнительно короткие; когти и клюв сине-черные; радужка глаза ярко-янтарная; верхняя часть головы бледно-охристая, испещренная коричневым; спина и крылья шоколадные, каждое перо окаймлено ярко-ржавым; первые четыре маховых пера почти черные у кончиков, окаймлены снаружи серебристым в некоторых лучах света; остальные перья темно-шоколадные; нижние, боковые и внутренние опахала белые; кроющие хвоста белые; хвост закругленный, белый, с широкой полосой темно-коричневого цвета у конца и окаймлен белым; тело снизу и грудь светло-желто-охристые, в пятнах и полосах шоколадного цвета. Что составляет характерную черту этой птицы, так это пояс или поясница очень темно-коричневого цвета, проходящая вокруг живота чуть ниже груди и достигающая под крыльями до гузки; голова очень широкая, а клюв необычайно маленький, подходящий для смиренности его добычи.

«Самка намного темнее как сверху, так и снизу, особенно в поясе или пояснице, который почти черный; кроющие хвоста также в пятнах шоколадного цвета; она также несколько крупнее.

«Черный ястреб имеет двадцать один дюйм в длину и четыре фута два дюйма в размахе; клюв синевато-черный; восковица и углы рта оранжево-желтые; ноги такие же; глаз очень большой; радужка ярко-ореховая; хрящ, нависающий над глазом, заметный, тусклого зеленоватого цвета; общий цвет сверху коричнево-черный, слегка с примесью грязного белого; затылок чисто-белый под поверхностью; лоб белый; все нижние части черные, с легкими оттенками коричневого; и несколько круговых штрихов того же цвета на бедрах; ноги оперены до пальцев и черные, с оттенками коричневатого; крылья достигают несколько дальше кончика хвоста; пять первых маховых перьев белые на своих внутренних опахалах; хвост закруглен на конце, глубокого черного цвета, пересечен пятью узкими полосами чистого белого цвета и широко окаймлен тусклым белым; подхвостье черное, в пятнах белого цвета; внутренние опахала маховых перьев снежные; когти черные, сильные и острые; пальцы удивительно короткие».

Я часто исследовал тот самый экземпляр, с которого Вильсон сделал свой рисунок Falco niger и который сейчас находится в коллекции Академии естественных наук в Филадельфии. Сравнивая его с экземплярами мохноногого канюка в его обычном состоянии, я не смог обнаружить никаких существенных различий, и, по сути, никаких, кроме тех, что относятся к цвету, обстоятельству или качеству, которое, как известно, у ястребов варьируется настолько сильно почти у каждого вида в разные периоды их жизни, что мне было бы бесполезно предлагать какие-либо замечания по этому поводу. Кроме того, рисунок Вильсона отнюдь не точен в отношении окраски, будучи на самом деле черным, вопреки его описанию. У меня есть экземпляры, в которых цвет оперения очень различен, некоторые из них совсем светлые, другие почти черные; и я чувствую себя довольно уверенно, что дальнейшие исследования относительно этого вида покажут, что мое мнение не является неверным, когда я говорю, что мохноногий канюк Америки и Falco niger Вильсона — это одна и та же птица.

Я придерживаюсь мнения, что причина, по которой темноокрашенные особи встречаются у нас гораздо реже, чем более светлые, заключается в том, что первые, будучи более старыми и сильными птицами, гораздо лучше способны переносить суровость погоды в более северных регионах.


Falco lagopus, Gmel. Syst. Nat. vol. i. p. 260.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 19.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 32.

Buteo lagopus, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. part ii. p. 52.

Rough-legged Falcon, Falco lagopus, Wils. Amer. Ornith. vol. iv. p. 59. pl. 33. Fig.1.— Nuttall, Manual, part i. p. 97.



Самец среднего возраста. Таблица CLXVI.

Клюв короткий, такой же широкий, как глубокий у основания, которое покрыто восковицей, бока выпуклые; верхняя челюсть с прямым дорсальным контуром, наклоненным у основания, вскоре становящимся выпуклым, кончик треугольный, спускающийся косо, острый, острый край волнистый и перпендикулярный; нижняя челюсть со спинкой выпуклой, края острые, дугообразные и загнутые, кончик косо усечен. Ноздри крупные, почти овальные в передней и нижней части восковицы. Голова довольно большая, широкая, шея умеренной длины, тело крепкое. Ноги короткие, крепкие; цевки округлые, оперенные; пальцы короткие и довольно маленькие, задний палец и внутренний — самые сильные и почти равные, последний соединен со средним у основания короткой перепонкой, внешний — самый маленький; все с четырьмя поперечными щитками на конце, остальная часть их верхней части покрыта очень мелкими шестиугольными чешуйками; когти сжатые, сильные, изогнутые, острые, плоские снизу.

Оперение обычное, мягкое снизу. Пространство между клювом и глазом покрыто щетинистыми перьями, основания которых снабжены короткими бородками. Перья головы и шеи ланцетные, спины и груди широкие и закругленные, ног короткие и узкие, за исключением внешних тибиальных, которые длинные и закругленные. Крылья длинные, третье маховое перо самое длинное, четвертое почти равно, второе короче пятого, первое очень короткое; первые четыре резко вырезаны к концу на внутреннем опахале; второстепенные маховые перья широкие и закругленные. Хвост довольно длинный, широкий, закругленный.

Клюв тускло-голубовато-серый, черный на конце. Радужка ореховая, выступающая часть брови зеленовато-синяя, восковица желтая. Пальцы желтые, когти черные. Основания черных щетинок уздечки беловатые. Голова и шея испещрены умброво-коричневым и желтовато-белым, центр и кончик каждого пера имеют первый цвет. Спина умброво-коричневая, пестрая, со светло-красновато-коричневым и желтовато-белым. Маховые перья темно-коричневые к концу, внешние опахала первых шести с серым оттенком, основание всех белое, этот цвет простирается дальше на второстепенные маховые перья, у большинства из которых, как и у некоторых первичных, внутреннее опахало нерегулярно испещрено коричневым. Верхние кроющие хвоста белые, нерегулярно испещрены темно-коричневым. Хвост белый у основания, коричневый и пятнистый к концу, с широкой предвершинной полосой коричневато-черного цвета, кончики коричневато-белые. Средняя и задняя часть грудной клетки, а также бока черновато-коричневые. Грудь желтовато-белая, крупно пятнистая и испещренная умброй. Перья ног более бледные желтовато-красные, испещренные темным; живот желтовато-белый, как и нижние кроющие хвоста, которые отмечены маленьким коричневым пятном.

Длина 22 дюйма, размах крыльев 4 фута 1 дюйм; клюв вдоль спинки 1⅜, вдоль края 1 7⁄12; цевка 2 11⁄12.

Самка совпадает по окраске, но значительно крупнее.



Старая птица, которая имеет очень другой вид в отношении цвета, была замечена или описана под разными названиями.


Black Hawk, Falco Niger, Wils. Amer. Ornith. vol. vi. p. 82. pl. 53. fig. 1.

Falco Sancti Johannis, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 32.



Клюв, ноги и радужка окрашены так же, как в среднем возрасте; но оперение почти однородного шоколадно-коричневого цвета, основания маховых перьев, однако, остаются белыми, широкая полоса на нижней поверхности крыла такая же, как у более молодой птицы; а хвост коричневый, без предвершинной полосы черного цвета, но слегка окаймлен коричневато-белым и испещрен желтовато-белым на внутренних опахалах, полосы становятся более отчетливыми на внешних перьях. Крылья у обоих достигают почти кончика хвоста. Перья на затылке белые, за исключением конечностей, что также имеет место у молодых и птиц среднего возраста и не является обстоятельством, свойственным только этому виду, наблюдаясь у F. Albicilla, F. palumbarius, F. Nisus и многих других.



ГОЛУБЬ КИ-УЭСТА.

Columba montana, Linn. ТАБЛИЦА CLXVII. Самец и самка.


Именно на Ки-Уэсте я впервые увидел этого прекрасного голубя. «Мэрион» была поставлена на якорь близко к маленькому городку с тем же названием, почти напротив него, спустя некоторое время после захода солнца. Несколько мерцающих огней, которые я увидел, почти определили размер этого места в моем воображении. В мгновение ока добрый капитан и я уже сидели в его гичке, и я чувствовал движение легкого судна, как будто оно действительно было на крыльях, настолько хорошо выверены были гребки храбрых матросов, которые везли нас к берегу. В этом месте я познакомился с майором Гласселом из артиллерии Соединенных Штатов и его семьей, с доктором Бенджамином Стробелом и несколькими другими лицами, которым я всегда буду благодарен за доброе внимание, которое они уделяли мне и моим помощникам, а также за готовность, с которой они помогали мне в приобретении редких экземпляров не только птиц, но и раковин и растений, большинство из которых были мне неизвестны. Действительно — я не могу повторять это слишком часто — возможности, предоставленные мне нашим правительством во время моих последних путешествий и плаваний, были настолько приятны моим чувствам, что я часто думал, что одного этого обстоятельства вполне достаточно, чтобы побудить даже менее пылкого любителя природы приложить все усилия, чтобы отплатить за эту услугу.

Майор Глассел отправил одного из своих сержантов со мной, чтобы обыскать весь остров, который он знал в совершенстве. Имя этого солдата было Сайкс, и его жизнь, как и моя, была полна превратностей; ибо мало удовольствий, не сопровождаемых болями, реальными или воображаемыми, и достойный сержант имел свою долю и того, и другого. Я вскоре обнаружил, что он был совершенным лесовиком, ибо, хотя мы пересекали самые густые заросли в пасмурную и мрачную погоду, он провел меня через весь остров так мастерски, как никогда не делал индеец в подобном случае. — Но, возможно, добрый читатель, копия моего дневника за тот день может дать вам более ясное представление о наших поисках редких птиц, чем любые другие средства, которые я мог бы придумать. Прежде чем я продолжу, однако, позвольте мне заявить, что, находясь в Чарлстоне, в Южной Каролине, я видел в доме моего друга Бахмана голову голубя, которую доктор Стробел прислал с Ки-Уэста, и которую, как я понял, не принадлежала зенаиде. Сержант Сайкс видел этого голубя, и, будучи знакомым с птицами этой страны, он дал некоторую надежду, что мы сможем добыть несколько из них в тот же день; — а теперь, к моему дневнику.

6 мая 1832 г. — Когда я добрался до гарнизона, я нашел сержанта, ожидающего меня. Я дал ему немного мелкой дроби, и мы отправились в путь, не бегом и даже не рысцой, а с медлительностью и осторожностью, обычно применяемыми рысью или пумой при поиске добычи. Мы вскоре достигли зарослей и обнаружили, что необходимо двигаться, по правде говоря, очень медленно: одна нога осторожно продвигалась перед другой, одна рука была занята тем, чтобы прокладывать путь, а вскоре после этого — тем, чтобы поправлять фуражку на голове, раздавливать несколько десятков голодных комаров или вытаскивать острый шип кактуса из ноги или ступни, закреплять замки наших ружей или помогать себе подняться после падения, вызванного спотыканием о выступающий угол скалы. Но мы проталкивались вперед, протискивались между упрямыми ветвями и пробивались как могли, мой проводник, конечно, шел впереди. Внезапно я увидел, как он пригнулся, и, наблюдая за движением его руки, немедленно последовал его примеру. Уменьшившись из-за своей позы до половины своего естественного роста, он двигался более оживленно, наклоняясь вправо, затем влево, затем продвигался вперед и, подняв ружье, когда остановился, немедленно выстрелил. «Я его взял», — крикнул он. «Кого?» — крикнул я. «Голубя» — и он исчез. Жара была чрезмерной, и кустарник здесь был настолько густым и запутанным, что, если бы мистер Сайкс не был солдатом Соединенных Штатов, я бы счел его намеренным отомстить от имени «эксцентричного натуралиста»; ибо, хотя он находился не более чем в десяти шагах от меня, я не мог получить даже проблеска его фигуры. Проползя к месту, я нашел его разглаживающим перья голубя, которого я никогда не видел, более того, самого красивого из всех, найденных в Соединенных Штатах. Как я смотрел на его блистательное оперение! — как я отмечал выражение его богато окрашенного, большого и пугливого глаза, когда бедное создание испускало свой последний вздох! — Ах, как я смотрел на эту прекрасную птицу! Я держал ее, поворачивал, осматривал ее перья и форму, ее клюв, ее ноги и когти, взвешивал ее на глаз и через некоторое время сделал для нее саван из куска бумаги. Разве когда-либо египетский аптекарь проявлял больше заботы при бальзамировании самого прославленного из фараонов, чем я, пытаясь сохранить от повреждений этого прекраснейшего из лесных воркующих!

Я никогда не чувствовал, как и мой спутник, что наши лица и руки были покрыты комарами; и хотя пот заставлял мои глаза щипать, я был так же восхищен, как никогда раньше в таком случае. Мы продолжали путь, почти таким же образом, пока не достигли противоположного конца острова; но ни одной другой птицы мы в этот день не встретили.

Когда мы сидели у берега, глядя на любопытный светло-гороховый цвет моря, я развернул свой приз, и, когда я теперь более спокойно наблюдал за блестящими меняющимися металлическими оттенками его оперения, я не мог удержаться от восклицания: «Но кто его нарисует?» — ибо очевидные трудности копирования природы поразили меня так же сильно, как и всегда, и привели мне на память следующий отрывок: — «La nature se joue du pinceau des hommes;—lorsqu'on croit qu'il a atteint sa plus grande beauté, elle sourit et s'embellit encore!»

Мы вернулись вдоль берега этого любопытного острова к гарнизону, после чего баржа майора Глассела доставила меня на борт «Мэрион».

Я взял на себя смелость назвать этот вид голубем Ки-Уэста и предлагаю его как дань уважения щедрым жителям этого острова, которые оказали мне свою дружбу.

Полет этой птицы низкий, быстрый и продолжительный. Я видел несколько позже, когда они перелетали с Кубы на Ки-Уэст, единственное место, где я их нашел. Он летает разрозненными стаями от пяти-шести до дюжины, с взмахами крыльев, имеющими интервал, по-видимому, в шесть футов, так очень низко над морем, что можно было бы представить, что он вот-вот упадет в воду в любой момент. Он любит вылетать из зарослей рано утром с целью очиститься в ракушечном песке, который окружает остров; но в тот момент, когда он чувствует опасность, он улетает в лес, бросается в самую густую его часть, опускается на землю и убегает с быстротой, пока не сочтет себя в безопасности. Движения его хвоста очень похожи на движения каролинской горлицы, и он двигает шеей взад и вперед, вперед и назад, как обычно делают голуби.

Воркование этого вида не такое мягкое или продолжительное, как у обыкновенной горлицы или зенаиды, и все же не такое эмфатическое, как у любого настоящего голубя, с которым я знаком. Его можно имитировать, произнося следующие слоги: — Whoe-whoe-oh-oh-oh. Когда к нему внезапно приближается человек, он издает гортанный, похожий на вздох звук, несколько напоминающий обыкновенного домашнего голубя в таком случае. Они садятся на нижние ветви кустарниковых деревьев и любят соседство тенистых прудов, но всегда обитают, по предпочтению, в самых темных уединенных местах.

Гнездо голубя Ки-Уэста сформировано из легких сухих веточек и по форме очень напоминает гнездо каролинской горлицы. Иногда вы находите его расположенным на земле, когда используется меньше подготовки. Некоторые гнезда помещаются на больших ветвях деревьев совсем низко, в то время как другие закреплены на тонких веточках. 20 мая одно из этих гнезд было найдено содержащим два чисто-белых яйца, размером с яйца белошапочного голубя, почти круглых и настолько прозрачных, что я мог видеть желток, поднеся их к свету. Как долго продолжается инкубация или выводят ли они более одного выводка за сезон, я сказать не могу.

К середине июля они становятся достаточно многочисленными на Ки-Уэсте, чтобы позволить спортсменам стрелять до двадцати штук в день; ибо, как только молодые способны следовать за своими родителями, они часто прибегают к дорогам, чтобы посыпать себя пылью, и тогда к ним легко приблизиться. Доктор Стробел сказал мне, что он добыл более дюжины этих птиц в течение утра, и заверил меня, что они превосходны на вкус.

Их пища состоит из ягод и семян различных растений, и когда морской виноград созревает, они жадно питаются им. Все они улетают на Кубу или другие Вест-Индские острова около середины октября.

До моего прибытия на Ки-Уэст этот вид считался зенаидой. Молодые, когда полностью оперятся, темно-серого цвета сверху, светлее снизу, клюв и ноги глубокого свинцового оттенка. Я склонен полагать, что они достигают своей полной красоты оперения следующей весной.

Настолько эти птицы ограничены внутренними частями подлеска, что их любовные игры полностью проводятся там; и они не поднимаются в таких случаях в воздух, как это делает каролинская горлица.


Columba montana, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 281.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 594.

Partridge Pigeon, Lath. Synops. vol. iv. p. 615.



Взрослый самец. Таблица CLXVII. Рис. 1.

Клюв прямой, обычной длины, довольно тонкий, шире, чем глубже у основания, сжатый к концу; верхняя челюсть с опухшим мясистым покрытием у основания, выпуклым наклонным тупым кончиком и легким синусом на острых краях; нижняя челюсть с углом около конечности, которая сжата и закруглена. Ноздри медиальные, косые, линейные. Голова маленькая и сжатая, общая форма довольно крепкая. Ноги короткие и умеренной силы; цевка покрыта спереди широкими щитками, закруглена сзади; пальцы щитковидные, свободные, окаймленные; когти довольно маленькие, изогнутые, сжатые, окаймленные, тупые.

Оперение плотное на спине, в остальном смешанное с сильными, но разобщенными бородками. Крылья обычной длины; второе маховое перо самое длинное, первое промежуточное между четвертым и пятым. Первые четыре первичных маховых пера более или менее вырезаны на внешнем опахале, к концу. Хвост сильно закруглен, из двенадцати широких закругленных перьев.

Клюв рогового цвета на конце, мясистые части у основания ярко-карминовые. Радужка и края век карминовые. Ноги телесного цвета, щитки цевки и пальцев карминовые. Лоб и полоса, проходящая за глазом, светло-красновато-коричневые; верхняя часть головы сияет пурпурно-коричневыми и светло-зелеными отблесками, как и задняя часть шеи. Общий цвет верхних частей коричневато-красный, кроющие крыльев и края маховых перьев и хвоста затенены зеленым, передняя часть спины блестит пурпурными отблесками. Имеется широкая белая полоса от нижней челюсти под глазом, и горло того же цвета; под подглазничной белой полосой находится другая, того же цвета, что и лоб. Передняя часть шеи и грудь насыщенного, но нежного бледно-пурпурного цвета, который переходит в кремовый сзади. Нижняя поверхность крыльев и хвоста того же цвета, что и верхняя, но бледнее.

Длина 11¾ дюйма, размах крыльев 17½; клюв по верхней линии 10⁄12 дюйма, по краю 1 дюйм; цевка 1 2⁄12 дюйма, средний палец 4⁄12 дюйма; вес 6 унций.

Взрослая самка. Таблица CLXVII. Рис. 2.

Самка похожа на самца, оттенки лишь более бледные, а блеск шеи и спины менее яркий.



Растения, изображенные на этой таблице, росли на Ки-Уэсте в защищенных местах. То, что с фиолетовыми цветами, — это вьюнок (Convolvulus), другое — ипомея (Ipomæa). Цветки частично закрываются на ночь и, хотя и декоративны, лишены запаха.




ВИЛОХВОСТЫЙ ТИРАН.

Muscicapa savana, Бонап. ТАБЛИЦА CLXVIII. Самец.


В конце июня 1832 года я заметил одну из этих птиц в нескольких милях ниже города Камден; она летала над лугом в погоне за насекомыми, после чего опустилась на вершину небольшого отдельно стоящего дерева, где я последовал за ней и сумел добыть. Птица, по-видимому, сбилась с пути: она была доверчива и не обращала на меня внимания, когда я приближался. На лету она часто использовала свой длинный хвост при выполнении резких поворотов, преследуя добычу, а когда садилась, то вибрировала им на манер пустельги. Птица упала на землю раненой, издавая резкий писк, который повторяла, сопровождая щелчками клюва, когда я подошел к ней. Она прожила всего несколько минут, и именно с нее был сделан рисунок, перенесенный на таблицу. Эта фигура в точности соответствует шкурке, показанной мне моим другом Чарльзом Пикерингом в Академии естественных наук в Филадельфии, за исключением общего оттенка оперения, так как его экземпляр, полученный из Южной Америки, сильно выцвел.

Много лет назад, проживая в Хендерсоне, штат Кентукки, я получил одну из таких птиц, пойманную руками; к тому времени, как она попала ко мне, она была почти разложившейся. Человек, который принес ее мне, поймал ее в пустошах в десяти или двенадцати милях от Хендерсона в конце октября, после череды заморозков, и продержал у себя более недели. Находясь недалеко от города Натчез в штате Миссисипи в августе 1822 года, я видел еще двух высоко в воздухе; они щебетали на манер королевского тирана, но скрылись в западном направлении, и мне больше не удалось их увидеть. Эти четыре экземпляра были единственными, которые я видел в Соединенных Штатах, где отдельные особи появляются лишь через большие промежутки времени и в весьма отдаленных районах, словно сбившись с пути. Сожалею, что не могу предоставить никакой информации относительно их повадок.

Птица помещена на растение, которое растет в Джорджии и было нарисовано сестрой моего друга Бахмана.


Muscicapa Tyrannus, Линн. том i, стр. 325. — Лат. Ind. Ornith. том ii, стр. 484.

Muscicapa Savana, Ч. Бонапарт, Synops. of Birds of the United States, стр. 67.

Fork-tailed Flycatcher, Muscicapa Savana, Ч. Бонапарт, Amer. Ornith. том i, стр. 1, табл. 1, рис. 1. — Наттолл, Manual, часть ii, стр. 274.



Взрослый самец. Таблица CLVIII.

Клюв умеренной длины, довольно крепкий, прямой, широкий у основания, сжатый к концу; верхняя челюсть с немного выпуклым контуром спинки, бока выпуклые, края острые и почти перпендикулярные, с очень маленькой выемкой рядом с небольшим отогнутым кончиком; нижняя челюсть с широкой спинкой, закругленными боками, края острые и загнутые внутрь. Ноздри базальные, боковые, продолговатые, частично прикрыты щетинистыми перьями. Голова довольно крупная, приплюснутая, шея короткая, тело довольно стройное. Ноги довольно короткие; цевка сжатая, довольно острая спереди и сзади, спереди покрыта широкими щитками; пальцы свободные, задний палец пропорционально не крупнее; когти слегка изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, сглаженное, слегка блестящее. Базиростральные щетинки сильные. Крылья довольно длинные, вторые маховые перья самые длинные, третьи немного короче, первые почти такой же длины, как третьи; все три необычно вырезаны ближе к концу, образуя острый синус, остальные маховые перья к кончику чрезвычайно тонкие. Хвост с чрезвычайно удлиненным боковым пером, очень глубоко вильчатый, средние перья обычной длины, промежуточные — ступенчатые.

Клюв и ноги черные. Радужина темная. Голова и щеки глубокого черного цвета, перья на темени темно-желтые у основания, этот цвет виден только тогда, когда хохолок поднят. Спина пепельно-серая, темнеющая сзади, так что хвостовые перья черно-бурые, окаймленные серым. Кроющие перья крыла и маховые перья черно-бурые, слегка окаймленные серым, как и хвост, у которого, однако, наружное опахало бокового пера белое на половину своей длины от основания. Нижние части тела белые.

Длина 14¼ дюйма, размах крыльев 14; клюв по коньку 7⁄12, по краю 10⁄12; цевка 7½⁄12. Внешние хвостовые перья 10, следующие 4¾, средние 2½.

Самка похожа на самца.





Gordonia Lasianthus, Вильд. Sp. Pl. том iii, стр. 840. Пёрш, Fl. Amer. Sept. том ii, стр. 451. — Monodelphia Polyandria, Линн.



Это красивое небольшое дерево встречается в Джорджии, Южной Каролине и Флориде на влажных землях недалеко от побережья и неизменно привлекает взгляд своими прекрасными цветами. Веточка, с которой был сделан рисунок, была получена из сада мистера Нуазетта, который щедро предоставил мне всю возможную помощь для украшения моих таблиц. Листья вечнозеленые, ланцетно-продолговатые, блестящие и кожистые; цветки белые, размером с обычную садовую розу, расположены на длинных цветоножках; коробочки конические и заостренные.



МАНГРОВАЯ КУКУШКА.

Coccyzus Seniculus, Наттолл. ТАБЛИЦА CLXIX. Самец.


Через несколько дней после моего прибытия на Ки-Уэст во Флориде, в начале мая, майор Глассел из армии Соединенных Штатов подарил мне экземпляр этой птицы, убитый одним из солдат гарнизона. Я уже видел много кукушек во время своих прогулок по запутанным лесам этого любопытного острова, но, поскольку они казались мне нашим обычным желтоклювым видом, я проходил мимо, не обращая на них особого внимания. Однако, как только мне представили этот экземпляр, я понял, что это неизвестный мне вид, и подумал, как часто мне приходилось делать это по разным поводам, насколько бдительным должен быть исследователь природы, находясь в стране, которую он ранее не посещал. Птица была немедленно зарисована, а впоследствии я подстрелил еще несколько, все они в точности соответствовали ей.

Я обнаружил, что повадки мангровой кукушки во многом схожи с повадками двух других наших хорошо известных видов. Подобно им, она любит выпивать яйца всех видов птиц в отсутствие их владельцев, а также питается фруктами и различными видами насекомых. Однако она более бдительна и пуглива и не распространяет свои миграции на север дальше восточных мысов Флориды, по сути, ограничиваясь в основном островками, покрытыми мангровыми зарослями, среди мрачной листвы которых она обычно строит свое гнездо и выращивает птенцов. На юг она отлетает в начале сентября, согласно сведениям, которые я получил в той местности.

Гнездо слегка сложено из сухих веточек и почти плоское, почти напоминая гнездо желтоклювой кукушки, которое я уже описывал. Яйца того же количества и формы, что и у этого вида, но несколько крупнее. Она выводит два выводка за сезон и кормит птенцов насекомыми, пока они не смогут летать.

Белоголовый голубь часто подвергается разорению гнезд этим грабителем, и рыбаки и сборщики обломков кораблекрушений утверждают, что он уничтожает птенцов, когда они еще совсем маленькие, но я не видел ни одного случая такой варварской склонности. Одна птица, пойманная в гнезде и помещенная в клетку, отказывалась от всякой пищи и вскоре погибла. Это, однако, доказало мне, какую сильную привязанность они питают к своим яйцам. Их полет очень похож на полет других описанных мною видов, возможно, только более быстрый и высокий, когда они направляются в какое-то отдаленное место.


Coccyzus Seniculus, Наттолл, Manual, часть i, стр. 558.

Cuculus Seniculus, Лат. Index Ornith. том i, стр. 219.

Mangrove Cuckoo, Лат. Synops. том ii, стр. 537.



Взрослый самец. Таблица CLXIX.

Клюв длиной с голову, широкий у основания, сжатый, слегка изогнутый, острый; верхняя челюсть килеватая сверху, края острые и цельные; нижняя челюсть килеватая снизу, острая. Ноздри базальные, боковые, линейно-эллиптические, наполовину закрыты мембраной. Ноги короткие; цевка покрыта несколькими крупными щитками, которые охватывают ее и сходятся сзади; пальцы: два спереди, разделенные; два сзади, один из которых подвижный; их нижняя поверхность широкая и плоская; когти тонкие, сжатые, изогнутые.

Оперение мягкое, сглаженное, слегка блестящее. Крылья длинные, первое маховое перо короткое, третье и четвертое самые длинные и равные; первостепенные маховые перья сужающиеся, второстепенные широкие и закругленные. Хвост очень длинный, ступенчатый, из десяти перьев, которые широкие и закругленные.

Верхняя челюсть коричневато-черная, нижняя челюсть желтая у основания, черноватая по краю и на конце. Радужина ореховая. Ноги серовато-голубые. Общий цвет верхних частей, включая кроющие перья крыла и два средних хвостовых пера, светло-зеленовато-бурый, голова с серым оттенком; первостепенные маховые перья умброво-бурые; хвостовые перья, за исключением двух средних, коричневато-черные с белыми кончиками, внешние — с более широкими. Нижняя поверхность коричневато-оранжевая.

Длина 12 дюймов, размах крыльев 15; клюв по коньку 1, по краю 1¼; цевка 1 1⁄12, самый длинный палец 1¼.

Самка похожа на самца, но несколько бледнее, особенно на нижней поверхности, которая имеет серый оттенок.



The Seven Years' Apple, Кейтсби, таблица 59.

Растение, на веточке которого я изобразил мангровую кукушку, встречается на всех Флоридских ключах, а иногда растет большими участками на илистых отмелях, существующих между внешними островками и материком. Листья толстые, блестящие сверху, опушенные и тускло-коричневого цвета снизу.




СЕРОГОЛОВЫЙ ТИРАН.

Muscicapa dominicensis, Брисс. ТАБЛИЦА CLXX. Самец.


Высадившись на один из Флоридских ключей, я едва успел бросить взгляд на разнообразную растительность, представшую передо мной, как заметил пару птиц, вертикально взмывающих в воздух и щебечущих пронзительной, непрерывной нотой, новой для меня. Сама местность была новой: это было то, что мой разум тысячу раз до этого представлял себе как тропическую сцену. Проходя мимо множества любопытных и весьма интересных для меня растений, я испытывал величайшую радость, ибо видел, что через несколько мгновений стану обладателем нового объекта, на который смогу смотреть с восхищением как на одно из чудесных творений великого Создателя.

Я был на одном из тех еще неизвестных островков, на которые редко ступала нога человека. Передо мной уже предстал неизвестный мне тиран, и до моего слуха донеслось воркование голубя, которого я никогда раньше не слышал. Я почувствовал некую гордость, которая, несомненно, переполняет грудь первооткрывателя какой-то доселе неизвестной земли. Хотя я и хотел добыть птиц, находившихся передо мной, у меня не было желания стрелять в них в тот момент. Мое ружье свободно лежало на руках, глаза были прикованы к тиранам, уши открыты для мягких звуков голубей. Читатель, именно такие моменты среди дней тяжелого труда и дискомфорта компенсируют всякое лишение. Именно в таких случаях путешественник наиболее убежден, что чем дальше он продвигается, тем лучше будут его возможности наблюдать результаты Божественного замысла. Что еще, спрошу я вас, может быть более приятным для человеческого интеллекта!

Восхищенный и заинтригованный, я некоторое время стоял, созерцая прекрасный мир, который окружал меня и который человек вряд ли покинул бы добровольно, если бы Всевышний не распорядился иначе. Но теперь нужно было действовать, и я быстро добыл несколько тиранов. Их повадки я впоследствии изучал неделями подряд, и результаты своих наблюдений теперь представляю вам.

Примерно 1 апреля этот вид достигает Флоридских ключей и распространяется по всем ним, вплоть до мыса Флорида или, возможно, несколько дальше вдоль восточного побережья полуострова. Он прилетает с Кубы, где этот вид, как говорят, довольно многочислен, так же как и на других островах Вест-Индии. Все его поведение настолько напоминает поведение королевского тирана, что, если бы не его большие размеры и разница в звуках, его можно было бы принять за эту птицу, как, я полагаю, это случалось в прежние времена с путешественниками, менее внимательными, чем я, к различению видов. В то время года, когда я посещал Флориду, не было ни одного ключа, пусть даже самого маленького, где не было бы хотя бы пары этих птиц.

Их полет сопровождается постоянным трепетанием крыльев, за исключением случаев, когда птица находится в погоне или стала пугливой, когда она демонстрирует силу и скорость, равные таковым у любого другого вида этого рода. В брачный период самец и самка поднимаются с сухой веточки вместе, либо вертикально, либо по спирали, пересекая друг друга при подъеме, громко щебеча и ведя себя во многом подобно королевскому тирану. Преследуя насекомых, они бросаются на них с большой скоростью. Если какая-либо крупная птица пролетает рядом с их местом, они немедленно преследуют ее, иногда на значительное расстояние. Я видел, как они, подразнив цаплю или рыбного ворона, следовали за ними почти полмили и возвращались, торжествуя, на дерево, на котором сидели ранее. Тем не менее, я часто замечал, что приближение белоголового голубя или зенайды никогда не выводило их из себя. К граклам они были особенно враждебны и во всех случаях с неустанным упорством прогоняли их со своего места или из окрестностей своего гнезда. Причина в этом случае, как и в случае с рыбным вороном, была очевидна, ибо эти птицы выпивали их яйца или уничтожали птенцов при любой возможности. Это также было характерно для мангровой кукушки.

Этот вид не обращает внимания на приближение человека, вероятно, потому, что его редко беспокоят. Я был настолько близко к некоторым из них, что отчетливо видел цвет их глаз. Однако, как только птица начинала строить гнездо, она летала вокруг меня или моих спутников, как будто сильно раздраженная нашим присутствием, часто с силой щелкая клювом и всячески громко выражая свое неодобрение нашим поведением. Затем, стоило нам удалиться от окрестностей гнезда, она взлетала вверх, щебеча ноты радости.

Они устраивают гнездо несколько на манер королевского тирана, то есть на горизонтальных ветвях или в большой развилке мангрового дерева или куста любого другого вида, не уделяя особого внимания его расположению по отношению к воде, но с очень своеобразной заботой о том, чтобы поместить его на западной стороне дерева или островка. Я находил его иногда не более чем в двух футах над уровнем прилива, а иногда в двадцати. Оно состоит снаружи из легких сухих палочек, внутри из тонкого слоя тонких трав или волокнистых корней и имеет некоторое сходство с гнездом каролинского голубя в том отношении, что снизу я мог легко видеть яйца сквозь него. Их было регулярно по четыре во всех гнездах, которые я видел, белого цвета, со множеством точек ближе к более крупному концу. Птенцов я никогда не видел, так как мое посещение тех ключей было в некоторой степени сокращено из-за нехватки провизии.

На одном из ключей, куда я отправился, хотя он был небольшого размера, я видел несколько гнезд и по меньшей мере дюжину этих птиц, мирно наслаждавшихся жизнью. Полы не имеют внешних различий. Согласно сообщениям, они покидают эти острова примерно в начале ноября, после чего на них редко можно увидеть каких-либо наземных птиц.

После того как я прибыл в Чарльстон в Южной Каролине, вернувшись из своей экспедиции во Флориду, сын Пола Ли, эсквайра, друга преподобного Джона Бахмана, навестил нас, утверждая, что наблюдал пару тиранов в университетском дворе, отличающихся от всех других, с которыми он был знаком. Мы выслушали, но не придали особого значения этой информации и отложили наш визит к деревьям в университетском дворе. Неделю спустя юный Ли вернулся к своему заявлению, призывая нас пойти на место и увидеть как птиц, так и их гнездо. Чтобы порадовать этого милого юношу, мистер Бахман и я вскоре добрались до места; но до нашего прибытия гнездо было разрушено какими-то мальчишками. Птиц не было видно, но, поскольку обычный королевский тиран случайно пролетел над нами, мы посмеялись над нашим юным наблюдателем и вернулись домой. Вскоре после этого тираны построили другое гнездо, в котором вырастили выводок, о чем юный Ли сообщил мистеру Бахману, который, посетив это место, признал их видом, описанным в этой статье. Об этом я был извещен письмом уже после того, как покинул Чарльстон с целью посещения северных частей Союза. Это обстоятельство убедило меня в правильности того, чтобы никогда не упускать возможности приобрести знания и никогда не воображать ни на мгновение, что другой не может знать чего-то, что ускользнуло от вашего внимания.

С того времени прошло три года. Птицы регулярно возвращаются каждую весну в университетский двор и там мирно выращивают по два выводка каждый сезон, вызывая восхищение и уважение студентов после того, как они узнали, что этот вид ранее не встречался в штате. Таким образом, это служит еще одним из ныне многочисленных примеров проникновения новых видов в Союз с юга, чтобы пополнить нашу фауну и оживить наши часы.

Ветвь, на которой я изобразил самца в полном оперении, принадлежит виду, довольно редкому на Флоридских ключах, хотя, как меня уверяли, он в изобилии встречается на Кубе. Он цветет в то время года, когда эта птица строит свое гнездо. Цветок лишен запаха; плод представляет собой длинный узкий боб, содержащий многочисленные семена, расположенные на равном расстоянии друг от друга.


Le Tyran de S. Dominique, Tyrannus dominicensis, Брисс. том ii, стр. 394, табл. 38, рис. 2.

Lanius tyrannus, var. β, Лат. Ind. Ornith. том i, стр. 81.

Tyrannus griseus, Вьей. Ois. de l'Amer. табл. 46.



Взрослый самец. Таблица CLXX.

Клюв довольно длинный, крепкий, прямой, широкий у основания, немного сжатый к концу; обе челюсти с немного выпуклой спинной линией, бока закругленные, края почти прямые, острые, наклоненные; небольшая выемка рядом с маленьким отогнутым кончиком. Ноздри базальные, боковые, округлые, частично прикрыты щетинистыми перьями. Голова довольно крупная, шея короткая, тело довольно стройное. Ноги короткие; цевка сжатая, покрыта спереди несколькими очень широкими щитками; пальцы умеренного размера, задний палец пропорционально не сильнее, внутренний немного короче внешнего; когти довольно длинные, изогнутые, сильно сжатые, очень острые.

Оперение мягкое и сглаженное, с небольшим блеском. Сильные щетинки у основания верхней челюсти. Крылья довольно длинные, третье маховое перо самое длинное, но второе, третье, четвертое, пятое и шестое очень мало различаются по длине; первое следующее по длине и намного длиннее седьмого; все эти маховые перья, за исключением последнего, слегка вырезаны на внешнем опахале и внезапно сужаются на внутреннем, ближе к концу, так что имеют очень узкую закругленную конечность. Хвост довольно длинный, выемчатый, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв и ноги коричневато-черные. Радужина темно-ореховая. Верхние части в целом тускло-пепельно-серые; сзади затенены коричневым, скрытое пятно пламенного цвета на верхней части головы, которое заметно только тогда, когда перья подняты. Кроющие перья, маховые и хвостовые перья темные, коричневые, все более или менее окаймлены коричневато-белым. Нижние части серовато-белые, грудь и бока бледно-серые, нижние кроющие перья хвоста с желтоватым оттенком, как и нижние кроющие перья крыла.

Длина 8⅞ дюйма, размах крыльев 14⅜; клюв по коньку 1 1⁄12, по краю 1 4⁄12; цевка 9⁄12.

Самка похожа на самца, но несколько меньше, а яркое пятно на голове бледнее.

Бобовое растение, веточка которого изображена на таблице, является одним из самых красивых произведений Ки-Уэста, где я нашел его в полном цвету в мае. Оно достигает высоты двадцати футов или более и имеет довольно тонкий, но изящный стебель, древесина которого так же хрупка, как у наших обычных акаций. Стручки имеют длину восемь или девять дюймов и размером с лебединое перо; семена, которые в зрелом виде темно-коричневые, блестящие и шаровидные, лежат на равных интервалах. Глубокий зеленый цвет длинных свисающих листьев и ярко-красный цвет крупных мотыльковых цветков образуют прекрасный контраст. Многие из этих деревьев были посажены возле дома моего друга доктора Бенджамина Стробела, под чьей гостеприимной крышей была нарисована веточка. Я не видел растений этого вида ни на одном другом ключе.

ПОЖАРЫ В ЛЕСАХ.

С каким удовольствием я усаживался у пылающего огня какой-нибудь одинокой хижины, когда, обессиленный от усталости и продрогший от пронизывающего ветра, я пробивался к ней сквозь сугробы снега, покрывавшие лицо земли, словно мантией! Любящая мать убаюкивает свое дорогое дитя, в то время как группа крепких детей окружает отца, который только что вернулся с охоты и сложил на грубый пол своей хижины разнообразную дичь, которую он добыл. Огромное полено, которое с некоторым трудом было вкачено в просторный камин, подгоняемое, так сказать, горящими кусками сосны, посылает вспышку света на счастливую семью. Собаки охотника уже слизывают стекающую воду с тающих сосулек, сверкающих на их косматой шерсти, а любящая комфорт кошка занята тем, что проводит пушистыми лапками по каждому уху или своим грубым языком приглаживает свою блестящую шерстку.

Как восхитительно было для меня, когда, любезно принятый и гостеприимно встреченный под такой крышей людьми, чьи средства были столь же скудны, сколь велика их щедрость, я вступал с ними в беседу на интересующие меня темы и получал ценную информацию. Когда скромная, но обильная трапеза заканчивалась, мать доставала с полки Книгу книг и мягко просила внимания своей семьи, пока отец читал вслух главу. Затем к Небесам возносились их смиренные молитвы, и всем друзьям, близким и далеким, желали спокойной ночи. Как удобно я укладывал свое усталое тело на шкуру буйвола и укрывался пушистой шкурой какого-нибудь огромного медведя! Как приятны были мои сны о доме и счастье, пока я лежал там, в безопасности от опасности и укрытый от суровости погоды.

Я припоминаю, что однажды, находясь в штате Мэн, я провел такую ночь, как описал. На следующее утро лицо природы было скрыто проливными дождями, и мой щедрый хозяин умолял меня остаться в таких настойчивых выражениях, что я был вполне доволен принять его предложение. Завтрак окончен, начались дела дня: прялки закрутились, а мальчики занялись делом: один — поиском знаний, другой — попыткой решить какую-то заковыристую арифметическую задачу. В углу лежали собаки, мечтавшие о добыче, а рядом с золой сидела кошка, серьезно мурлыча в такт колесам. Охотник и я уселись каждый на табурет, в то время как хозяйка занималась своими домашними делами.

«Киска, — сказала хозяйка, — уходи; ты говорила мне вчера вечером об этом дожде, и я боюсь, что теперь ты можешь принести нам новости похуже своими хитрыми лапками». Киска соответственно ушла, запрыгнула на кровать и, свернувшись в клубок, приготовилась к комфортному сну. Я спросил мужа, что его жена имела в виду под тем, что только что сказала. «У доброй женщины, — сказал он, — временами бывают любопытные представления, и она, я думаю, верит в повадки животных всех видов. Теперь ее разговор с кошкой относится к лесным пожарам вокруг нас, и хотя они случились давно, она боится их так же сильно, как и всегда, и, действительно, она, и я, и все мы имеем веские причины бояться их, так как они принесли нам много бед». Прочитав о великих пожарах, на которые намекал мой хозяин, и часто наблюдая с печалью скорбное состояние лесов, я почувствовал желание узнать что-то о причинах, которыми были вызваны эти ужасные последствия. Поэтому я попросил его рассказать мне о событиях, ставших результатом тех пожаров, свидетелем которых он был. Охотно он сразу же продолжил почти следующее:

«Около двадцати пяти лет назад лиственницы были почти все уничтожены насекомыми. Это произошло в том, что здесь называют землей «черного мягкого роста», то есть ели, сосны и все другие хвойные. Уничтожение деревьев было вызвано тем, что насекомые срезали листья, и вы должны знать, что, хотя другие деревья не погибают от потери листьев, вечнозеленые погибают всегда. Через несколько лет после этого уничтожения лиственниц те же насекомые напали на ели, сосны и другие хвойные таким образом, что не прошло и полдюжины лет, как они начали падать и, валясь во всех направлениях, покрыли всю страну спутанными массами. Вы можете предположить, что в частично высушенном или выдержанном виде они оказались бы отличным топливом, а также запасом для пожирающего пламени, которое случайно, а может быть, и намеренно, впоследствии бушевало по всей стране и продолжало гореть с перерывами годами, во многих местах останавливая всякое сообщение по дорогам, так как смолистая природа хвойных, конечно, лучше всего подходила для обеспечения и поддержания горения глубоких слоев сухих листьев или других деревьев». — Здесь я попросил его дать мне некоторое представление о форме насекомых, которые вызвали такое опустошение.

«Насекомые, — сказал он, — были в своей гусеничной форме около трех четвертей дюйма в длину и такими же зелеными, как листья деревьев, которыми они питались, когда совершали свои опустошения. Я должен также сказать вам, что в большинстве мест, по которым прошел огонь, уже вырос новый лес, того, что мы, лесорубы, называем твердой древесиной, которая состоит из всех других сортов, кроме сосны или ели; и я всегда замечал, что везде, где первый естественный рост леса уничтожается топором, ураганом или огнем, там спонтанно вырастает другой, совершенно иного рода». Я снова остановил своего хозяина, чтобы спросить, знает ли он метод или природу первого возгорания пожаров.

«Ну, сэр, — сказал он, — существуют разные мнения на этот счет. Многие верят, что это сделали индейцы, либо чтобы лучше убивать дичь, либо чтобы наказать своих врагов — бледнолицых. Мое мнение, однако, иное; и я вывожу его из своего опыта в лесах в качестве лесоруба. Я всегда думал, что пожары начинались от случайного падения сухого ствола на другой, когда их трение друг о друга, особенно так как многие из них покрыты смолой, вызывало огонь. Сухие листья на земле мгновенно загорались, затем веточки и ветви, и тогда ничто, кроме вмешательства Всевышнего, не могло остановить распространение огня.

«В некоторых случаях из-за ветра разрушительная стихия приближалась к жилищам обитателей лесов так быстро, что им было трудно спастись. В некоторых частях, действительно, сотни семей были вынуждены бежать из своих домов, оставляя все, что у них было, позади, и кое-где некоторые из испуганных беглецов были сожжены заживо».

В этот момент порыв ветра спустился по дымоходу, раздувая пламя огня в сторону комнаты. Жена и дочь, на мгновение вообразив, что леса снова горят, бросились к двери, но муж, объяснив причину их ужаса, они возобновили свою работу.

«Бедняжки, — сказал лесоруб, — я смею сказать, что то, что я вам рассказал, вызывает печальные воспоминания у моей жены и старшей дочери, которым вместе со мной пришлось бежать из нашего дома во время великих пожаров». Я был так заинтересован его рассказом о причинах пожаров, что попросил его описать мне подробности его несчастий в то время. «Если Пруденс и Полли, — сказал он, глядя на жену и дочь, — пообещают сидеть смирно, если еще один порыв дыма спустится по дымоходу, я сделаю это». Добродушная улыбка, с которой он сопровождал это замечание, вызвала ответную реакцию у женщин, и он продолжил:

«Трудно, сэр, описать, но я сделаю все возможное, чтобы ваше время прошло приятно. Мы крепко спали однажды ночью в хижине примерно в ста милях отсюда, когда примерно за два часа до рассвета фырканье лошадей и мычание скота, который я держал в лесу, внезапно разбудили нас. Я взял вон то ружье и пошел к двери, чтобы посмотреть, какой зверь вызвал шум, когда был поражен отблеском света, отраженным на всех деревьях передо мной, насколько я мог видеть через лес. Мои лошади прыгали, громко фыркая, а скот бегал среди них с хвостами, поднятыми прямо над спинами. Подойдя к задней части дома, я отчетливо услышал треск, издаваемый горящим кустарником, и увидел пламя, приближающееся к нам длинной линией. Я побежал в дом, сказал жене одеться самой и одеть ребенка как можно быстрее и взять немного денег, которые у нас были, пока я успею поймать и оседлать двух лучших лошадей. Все это было сделано в очень короткое время, ибо я догадался, что каждое мгновение было для нас драгоценным.

«Затем мы сели верхом и умчались от огня. Моя жена, которая является отличным наездником, держалась близко ко мне; мою дочь, которая тогда была маленьким ребенком, я взял на одну руку. Убегая, как я сказал, я оглянулся и увидел, что страшное пламя было близко к нам и уже охватило дом. По счастливой случайности к моей охотничьей одежде был прикреплен рог, и я протрубил в него, чтобы привести за нами, если возможно, остаток моего скота, а также собак. Скот следовал за нами некоторое время; но, не прошло и часа, как они все побежали, словно обезумевшие, через лес, и это, сэр, было последним, что я видел от них. Мои собаки тоже, хотя в другое время чрезвычайно послушные, побежали за оленями, которые стадами прыгали перед нами, как будто полностью осознавая смерть, которая так быстро приближалась.

«Мы слышали звуки рожков наших соседей, когда продвигались вперед, и знали, что они находятся в таком же затруднительном положении. Стремясь изо всех сил сохранить наши жизни, я подумал о большом озере в нескольких милях отсюда, которое, возможно, могло бы остановить пламя; и, побуждая жену хлестнуть свою лошадь, мы отправились на полной скорости, пробираясь как могли через поваленные деревья и кучи хвороста, которые лежали как будто специально для того, чтобы поддерживать ужасающие пожары, наступавшие на нас широким фронтом.

К этому времени мы могли чувствовать жар; и мы боялись, что наши лошади упадут каждую минуту. Своего рода необычный бриз проходил над нашими головами, и отблеск атмосферы сиял поверх дневного света. Я почувствовал легкую слабость, а моя жена выглядела бледной. Жар вызвал такой румянец на лице ребенка, что когда она поворачивалась к кому-либо из нас, наше горе и замешательство значительно усиливались. Десять миль, вы знаете, быстро проезжаются на быстрых лошадях; но, несмотря на это, когда мы достигли берегов озера, покрытые потом и совершенно изнуренные, наши сердца упали. Жар от дыма был невыносим, и листы пылающего огня летели над нами невероятным образом. Мы достигли берегов, однако, двигались вдоль озера некоторое время и обогнули его с подветренной стороны. Там мы оставили наших лошадей, которых больше никогда не видели. Вниз среди камышей мы погрузились у края воды и легли плашмя, чтобы ждать шанса спастись от того, чтобы быть сожженными или пожранными. Вода освежила нас, и мы наслаждались прохладой.

«Огонь продолжал идти, с грохотом и треском проносясь через леса. Такого зрелища нам никогда не видеть! Сами небеса, я думал, были напуганы, ибо все над нами было красным отблеском, смешанным с облаками дыма, катящимися и сметающими все на своем пути. Наши тела были достаточно прохладными, но головы горели, а ребенок, который теперь, казалось, понимал дело, плакал так, что это почти разбивало наши сердца.

«День прошел, и мы проголодались. Многие дикие звери погружались в воду рядом с нами, а другие переплывали на нашу сторону и стояли неподвижно. Хотя слабый и усталый, я сумел подстрелить дикобраза, и мы все попробовали его мясо. Ночь прошла, я не могу вам сказать как. Тлеющие огни покрывали землю, и деревья стояли как столбы огня или падали друг на друга. Удушливый и тошнотворный дым все еще проносился над нами, а обгоревшие угли и пепел падали густо вокруг нас. Как мы пережили ту ночь, я действительно не могу сказать, ибо о некоторой ее части я ничего не помню». Здесь охотник сделал паузу и перевел дыхание. Рассказ о его приключении, казалось, истощил его. Его жена предложила нам выпить чашку молока, и дочь, подав ее нам, мы каждый сделали по глотку.

«Теперь, — сказал он, — я продолжу. К утру, хотя жар не спадал, дыма стало меньше, и порывы свежего воздуха иногда пробивались к нам. Когда наступило утро, все было спокойно, но мрачный дым все еще наполнял воздух, и запах казался хуже, чем когда-либо. Мы теперь достаточно остыли и дрожали, как в лихорадке; поэтому мы отошли от воды и подошли к горящему бревну, где согрелись. Что с нами будет, я не знал. Моя жена прижала ребенка к груди и горько плакала; но Бог сохранил нас через худшую опасность, и пламя прошло мимо, поэтому я подумал, что было бы и неблагодарно по отношению к Нему, и немужественно отчаиваться сейчас. Голод снова давил на нас, но это было легко исправить. Несколько оленей все еще стояли в воде, по голову, и я подстрелил одного из них. Часть его мяса вскоре была зажарена; и, съев ее, мы почувствовали себя удивительно окрепшими.

«К этому времени пламя огня было вне нашего поля зрения, хотя земля все еще горела во многих местах, и было опасно ходить среди обгоревших деревьев. Отдохнув немного и приведя себя в порядок, мы приготовились начать наш путь. Взяв ребенка, я повел путь по горячей земле и камням; и после двух утомительных дней и ночей, в течение которых мы устраивались как могли, мы наконец достигли «твердых лесов», которые были свободны от огня. Вскоре после этого мы подошли к дому, где нас некоторое время любезно принимали. С тех пор, сэр, я работал тяжело и постоянно как лесоруб; но, слава Богу, вот мы здесь, в безопасности, здоровы и счастливы!»




СИПУХА.

Strix Flammea, Линн. ТАБЛИЦА CLXXI. Самец и самка.


Ни один из многочисленных лиц, описывавших птиц Соединенных Штатов, по-видимому, не имел возможности изучать повадки этой прекрасной совы, и все, что я нахожу изложенным относительно нее, полностью противоречит моим наблюдениям. Описывая повадки этой птицы, я поэтому буду проявлять всю должную осторожность, хотя в то же время не буду слишком стремиться получить признание в этом, более чем в некоторых других вопросах, ради которых я терпеливо сносил противоречия невежд. Следующие выдержки из моих журналов, я надеюсь, окажутся интересными.

Сент-Огастин, Восточная Флорида, 8 ноября 1832 г. — Мистер Симмонс, смотритель форта, которого я знал в Хендерсоне в Кентукки, сообщив мне, что мальчики взяли пять молодых сипух из отверстия в одном из дымоходов, я пошел с лестницей, чтобы посмотреть, смогу ли я добыть еще. После долгих поисков я нашел только одно яйцо, которое было недавно отложено. Оно лежало на голом камне стены, окруженное фрагментами мелких четвероногих различных видов. Во время наших поисков я нашел большое количество отрыгнутых погадок совы, среди которых некоторые были почти свежими. Они содержали части черепов и костей мелких четвероногих, неизвестных мне. Я также нашел полный скелет одной из этих сов в отличном состоянии и, заметив любопытное костяное гребневидное расширение на черепе от основания восковицы сверху до основания нижней челюсти, поднятое почти на четверть дюйма от твердой части черепа и образующее изгиб, похожий на подкову, я сделал его набросок. Говоря с офицерами гарнизона об этом виде совы, лейтенант Константин Смит, самый любезный и умный офицер нашей армии, сообщил мне, что в июле и августе того года эти птицы размножались более обильно, чем на дату, указанную выше. Другие лица также уверяли меня, что, подобно домашнему голубю, сипуха размножается во все времена года в той части страны. Это утверждение было далее подтверждено мистером Ли Уильямсом, джентльменом, ранее прикомандированным к топографическому отделу, который, я полагаю, написал отличное описание восточной части полуострова Флорида.

Прибыв в Чарльстон, Южная Каролина, в октябре 1833 года, как только моя семья и я обосновались в доме моего друга преподобного Джона Бахмана, я получил информацию, что пара сов (настоящего вида) имеет гнездо на верхнем этаже заброшенного сахарного завода в городе, куда я немедленно направился в сопровождении доктора Сэмюэля Вильсона и Уильяма Кунхардта, эсквайра. Мы осторожно поднялись к месту, я снял сапоги, чтобы избежать шума. Когда мы достигли его, я обнаружил нечто вроде большого чердака, заполненного сахарными формами и освещенного несколькими окнами, в одном из которых было разбито два стекла. Я сразу обнаружил место, где были совы, по шипящим звукам птенцов, и медленно и осторожно приблизился к ним, пока не оказался в нескольких футах, когда родительская птица, увидев меня, быстро полетела к окну, коснулась рамы разбитых стекол и бесшумно скользнула через отверстие. Я не мог даже впоследствии проследить направление ее полета. Птенцов было трое, и они были покрыты пухом насыщенного кремового цвета. Они приподнимались на лапах, казалось, раздувались и издавали постоянный шипящий звук, несколько напоминающий звук большой змеи, когда она сердита. Они продолжали так оставаться, не меняя своего положения, в течение всего нашего пребывания, которое длилось около двадцати минут. Они находились на разбросанной кучке кусочков соломы и были окружены валом, сделанным из их выброшенных погадок. На полу было очень мало следов их экскрементов, и они были удивительно чистыми. Хлопковая крыса, недавно пойманная и все еще целая, лежала рядом с ними и, должно быть, была принесена с расстояния в несколько миль, так как это животное в изобилии водится на рисовых полях, ни одно из которых, я полагаю, не находится ближе, чем в трех или четырех милях. После того как мы договорились с негром, который присматривал за домом, мы вернулись домой. Яйца, из которых вылупились эти молодые совы, должны были быть отложены за шесть недель до этой даты, или около 15 сентября.

К 25 ноября они значительно выросли в размерах, но ни одно из перьев еще не появилось, за исключением первостепенных маховых, которые теперь были около дюйма длиной, толстыми, полными крови и такими нежными, что малейшее давление пальцев могло бы их разорвать. По мере того как птенцы растут все больше и больше, родители кормят и ухаживают за ними менее часто, чем когда они были совсем маленькими, прилетая к ним ночью только с пищей. Это доказывает осторожность этих птиц в избегании опасности и способность, которой обладают птенцы, переносить воздержание в этой средней стадии своего роста.

7 декабря я посетил сов в компании моего друга Джона Бахмана. Мы обнаружили, что они сильно выросли; действительно, их первостепенные маховые перья были хорошо развиты; но их спина и грудь, и все нижние части были все еще густо покрыты пухом.

6 января я снова видел их, но один из птенцов был мертв, хотя и в хорошем состоянии. Я был удивлен, что их пища по-прежнему состояла исключительно из мелких четвероногих, и главным образом из упомянутой выше крысы.

Мой последний визит к ним был 18 января. Двое младших теперь, по всем признакам, были полностью выросшими, но все еще не могли летать. Несколько пучков пуха все еще оставались прикрепленными к перьям на разбросанных частях тела. Я взял их домой. Один был убит, а шкурка сохранена.

Теперь эти факты тем более интересны, что никто из многочисленных европейских авторов, с которыми я знаком, не сказал ни единого слова относительно времени размножения этого вида, но, по-видимому, более озабочен составлением длинных списков синонимов, чем представлением полезных материалов, из которых исследователь природы может делать выводы. Поэтому я оставлю им право решать, является ли наш вид тем же самым, что встречается в церквях и руинах Европы, или нет. Если он окажется тем же самым видом, и если европейская птица размножается, как я подозреваю, в столь другое время года, повадки американской совы будут представлять собой своего рода загадку в действиях природы, поскольку они отличаются не только от повадок рассматриваемой птицы, но и всех других сов, с которыми я знаком.

По моему мнению, сипуха в Соединенных Штатах гораздо более распространена в южных округах, чем в других частях страны. Я никогда не встречал ее к востоку от Пенсильвании, и лишь дважды — в самом этом штате; я также никогда не видел и даже не слышал о ней в западных землях. Однако, как только я достигал приморских районов Каролины, Джорджии, Флориды и далее вдоль побережья до Луизианы, положение дел всегда было иным. На Кубе, согласно полученным мною оттуда сведениям, эти птицы весьма многочисленны. Я даже склонен полагать, что те немногие особи, что были обнаружены в Пенсильвании, были сбившимися с пути птицами, застигнутыми врасплох зимними холодами и, возможно, неспособными вернуться в южные округа. Во время моего визита на Лабрадор я не видел ни одной такой птицы и не нашел ни одного человека, который бы их когда-либо встречал, хотя люди, с которыми я беседовал, были хорошо знакомы с белой совой, бородатой неясытью и ястребиной совой.

Томас Батлер Кинг, эсквайр, с острова Сент-Саймонс, штат Джорджия, прислал мне два очень красивых экземпляра этой совы, пойманных живыми. Одна из них погибла вскоре после прибытия в Чарлстон; другая была в прекрасном состоянии, когда я ее получил. Человек, на попечение которого они были переданы, держал их много недель в Чарлстоне до моего приезда в этот город и рассказывал мне, что по ночам их крики неизменно привлекали других особей того же вида, которых он наблюдал кружащими вокруг места их заточения.

Этот вид является исключительно ночным или сумеречным, и если его потревожить днем, он летает беспорядочно и растерянно, словно не зная, где искать убежище. После долгих наблюдений я убедился, что наша птица питается исключительно мелкими видами четвероногих, ибо я никогда не находил в их гнездах никаких остатков птиц и даже следов перьев в погадках, которые они отрыгивают и которые всегда состоят из костей и шерсти четвероногих.

Совы, чей образ жизни приближается к дневным видам или которые охотятся в утренних и вечерних сумерках, более склонны нападать на добычу, которая сама по себе является скорее дневной, нежели ночной, в отличие от животных, составляющих, как я установил, постоянный рацион нашей сипухи. Таким образом, болотная, ястребиная, вилохвостая, кроличья и другие совы, которые охотятся либо в разгар дня, либо преимущественно ближе к вечеру или на рассвете, питаются более разнообразной пищей, чем данный вид. Я не сомневаюсь, что анатом обнаружит соответствующие различия в строении глаза, как они уже были найдены в строении уха. Желудок удлиненный, почти гладкий, темно-гуммигутового цвета; кишечник короткий, довольно плотный, длиной один фут и девять дюймов.

Полет ее легкий, ровный и весьма продолжительный. Она перемещается по воздуху на высоте тридцати или сорока футов в полном безмолвии и пикирует на добычу, подобно ястребу, часто выжидая удобного момента с ветки дерева, на которую присаживается для этой цели. Днем их никогда не видят, если только случайно не потревожат, после чего они немедленно пытаются спрятаться. Мне неизвестно, чтобы у них была склонность к рыбной ловле, как у белой совы, и я никогда не видел, чтобы они преследовали птиц. Всегда осторожные, они укрываются в дуплах деревьев и подобных отверстиях, которые находят в старых постройках. В неволе они охотно питаются любым видом мяса и могут часами стоять в одном и том же положении, часто опираясь на одну ногу, в то время как другая поджата к телу. В такой позе я наблюдал за одной из них на своем чертежном столе в течение шести часов.

Этот вид никогда не встречается в глубине лесов, а держится на опушках вокруг больших саванн или старых заброшенных полей, заросших колючим кустарником и высокой травой, где в изобилии водится их добыча, состоящая преимущественно из полевых мышей, кротов, крыс и других мелких четвероногих, и где в утренних и вечерних сумерках летают крупные жуки и летучие мыши. Она редко встречается на большом расстоянии от моря. Я не знаю, чтобы она когда-либо издавала какой-либо крик или звук, как это делают другие совы; но она производит глухое шипение, длящееся по нескольку минут, которое всегда напоминало мне звук, издаваемый опоссумом, когда он вот-вот погибнет от удушения.

На земле эта сова передвигается боковыми прыжками, сильно наклонив тело вниз. Если она ранена в крыло, то все равно часто спасается благодаря быстроте своих движений. Слух у нее чрезвычайно острый, и, заметив ваше приближение, вместо того чтобы принять оборонительную позу, как это делают ястребы, она мгновенно распушает оперение, расправляет крылья и хвост, шипит и с силой и быстротой щелкает клювом. Если ее схватить рукой, она кусается и царапается, нанося глубокие раны клювом и когтями.

Совершенно неверно утверждать, что эта сова, как и любая другая, всегда заглатывает добычу целиком: некоторых особей, которых я держал в неволе, я видел разрывающими молодого зайца на части клювами, подобно ястребам; а мыши, мелкие крысы или летучие мыши — это самые крупные объекты, которые я видел, как они заглатывали целиком, и не всегда без труда. Часто наблюдая их лапы и ноги, покрытые свежей землей, я склонен думать, что они могут использовать их, чтобы выкапывать мышей или кротов из их неглубоких нор, что сближает их с кроличьими совами наших западных равнин, которые, подобно им, имеют очень длинные ноги. В комнате их полет настолько бесшумен, что удивляешься, обнаружив их переместившимися с одного места на другое, не услышав ни малейшего звука. Они с трудом отрыгивают погадки, хотя обычно делают это за один раз, но я не заметил, чтобы это происходило в какое-то определенное время. Я упомянул об этих обстоятельствах, чтобы побудить вас более внимательно изучить повадки сипух Европы и южных штатов Америки, дабы можно было решить вопрос об их идентичности.

Пара, которую я изобразил, была подарена мне моим другом, доктором медицины Ричардом Харланом из Филадельфии. Они были привезены с юга и представляли собой прекрасных взрослых птиц в отличном оперении. Я поместил бурундука под лапы одной из них, поскольку это животное, которым данный вид, вероятно, питается.


Strix flammea, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 133. — Lath. Index Ornith. том i, стр. 60. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 38.

Белая сова или сипуха, Strix flammea, Wils. Amer. Ornith. том vi, стр. 57, табл. 50, рис. 2. — Nuttall, Manual, часть ii, стр. 139.



Взрослый самец. Таблица CLXXI. Рис. 1.

Клюв короткий, сжатый, глубокий и сильный, с короткой восковицей у основания; верхнее надклювье с прямой линией спинки до конца восковицы, затем изогнутое, бока почти плоские и перпендикулярные, края острые, кончик отогнут вниз, с закругленным, но острым острием; нижнее надклювье с выпуклой линией спинки, бока выпуклые, края дугообразные и острые, конец косо срезан. Ноздри крупные, овальные, в передней части восковицы. Голова непропорционально большая, как и глаза и наружные уши. Шея также очень короткая, тело довольно стройное. Ноги довольно длинные; цевка длинная, оперенная, в нижней части чешуйчатая; пальцы крупные, задний короткий, внутренний почти такой же длины, как средний; наружный соединен короткой перепонкой у основания; все покрыты сверху рядами мелких бугорчатых продолговатых чешуек, перемешанных с несколькими щетинками, и тремя широкими щитками на конце; когти дугообразные, длинные, округлые сверху, чрезвычайно острые, коготь среднего пальца с ребром на внутренней стороне, которое у старых птиц имеет поперечные трещины.

Оперение очень мягкое и пушистое, сверху слитное, снизу рыхлое. Длинные щетинистые перья у основания клюва направлены вперед. Глаза окружены кругами из рыхлых тонких перьев; ушные перья узкие, загнутые назад и плотные на конце, образующие лицевой диск. Крылья широкие, длинные; второе маховое перо самое длинное, третье немного короче, первое следующее по длине; первостепенные маховые перья изогнуты к концу, широкие и закругленные, первое, как обычно в этом роде, зазубренное. Хвост довольно короткий, ровный, из двенадцати широких закругленных перьев.

Клюв бледно-серовато-желтый или светло-рогового цвета. Радужина синевато-черная. Чешуйки на лапах и когти коричневато-желтые. Общий цвет сверху серовато-коричневый с вкраплениями светло-желтовато-красного, что создается очень мелкой рябью, при этом каждое перо имеет ближе к концу центральную полоску темно-коричневого цвета, заканчивающуюся небольшим продолговатым серовато-белым пятном. Крылья окрашены сходным образом; второстепенные кроющие перья и наружные края первостепенных кроющих перьев имеют большую долю светло-коричневато-красного цвета; маховые и рулевые перья поперечно исчерчены коричневым. Лицевой диск белый, с красноватым оттенком, особенно у внутреннего угла глаза; лицевой диск из плотных перьев светло-коричневато-красный. Нижние части тела бледно-коричневато-красные, спереди переходящие в белый цвет, каждое перо имеет небольшое темно-коричневое пятно на кончике.

Длина 17 дюймов, размах крыльев 3 фута 6 дюймов; клюв по спинке 1 8/12; цевка 3 2/12, средний палец с когтем 2 7/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXI. Рис. 2.

Самка похожа на самца, но значительно крупнее.

Длина 18 дюймов, размах крыльев 3 фута 8 дюймов.



Эта птица настолько близка к европейской сипухе, что очень трудно охарактеризовать их какими-либо сравнительными признаками. Основные различия заключаются в размере и окраске. Американская птица намного крупнее европейской, что видно из следующих измерений, взятых у взрослого самца.

Длина 14 дюймов, размах крыльев 3 фута; клюв по спинке 1 6/12; цевка 2 3/8, средний палец с когтем 2 1/12.

Окраска американской птицы намного темнее, чем у европейской, и у первой лицевой диск рыжий, тогда как у последней он обычно белый; но поскольку обе птицы демонстрируют вариации цвета, придавать этому обстоятельству большого значения нельзя. Различие, которое больше всего бросается в глаза при сравнении этих двух птиц, — это больший размер американской птицы, и особенно ее цевки и пальцев.

В целом, хотя я подозреваю, что в конечном итоге они окажутся разными видами, я не могу указать на какие-либо удовлетворительные различия.





Бурундук.


За исключением летяги, у нас нет более интересного мелкого четвероногого, чем это. Он встречается во всех частях Соединенных Штатов и, будучи так красиво окрашен, известен каждому. Мне кажется, что по живости своих движений он среди четвероногих — то же, что крапивник среди птиц; ибо, подобно ему, бурундук, полный энергии, играет с величайшим изяществом и ловкостью среди каменных осыпей или выкорчеванных пней деревьев; и его стрекотание, хотя и менее музыкальное, чем у маленького зимнего крапивника, доставляет особое удовольствие, когда доносится до слуха. Мне кажется, я вижу его, как он бежит передо мной со скоростью мысли, хвост поднят вверх, щеки раздуты от лесных запасов, пока он не достигает входа в свое убежище. Теперь он стоит прямо, щелкает своими маленькими челюстями, и, стоит мне сделать шаг вперед, он исчезает в одно мгновение. Камень за камнем я убирал из ограды, но тщетно, ибо под всей этой грудой хитрое создание устроило свою глубокую и извилистую нору. Своим топориком я перерубаю переплетенные корни, и, следуя за животным в самые его глубины, слышу его сердитый голос. Я действительно нахожусь в нескольких дюймах от его последнего убежища, и теперь вижу его большой темный выпуклый глаз; но в этот момент он выскакивает с такой скоростью, что преследовать его было бы бесполезно. У него наготове двадцать нор, и, восхищенный его предусмотрительностью и проницательностью, я охотно оставляю его в покое в той, в которую он сейчас укрылся.

Бурундук сильно варьируется по своему внешнему виду в разных частях Соединенных Штатов. В южных округах он мельче, чем на востоке, и чем дальше на север вы продвигаетесь, тем светлее его оттенки, причем различия по меньшей мере столь же велики, как между сипухой Америки и Европы. Но вариации ограничиваются размером и интенсивностью окраски, и я не могу усмотреть никаких различий, указывающих на видовое различие. Я не склонен считать вариации цвета достаточными для выделения видов, например, в случае с европейской городской ласточкой и американской деревенской ласточкой; нет также оснований полагать, что весьма значительные различия в размерах не могут существовать в пределах одного вида; действительно, этот факт весьма очевиден, особенно среди водоплавающих птиц.




ГОЛУБОГОЛОВЫЙ ГОЛУБЬ.

Columba cyanocephala, Linn. ТАБЛИЦА CLXXII. Самец и самка.


Несколько таких птиц мигрируют каждую весну с острова Куба на острова Флорида-Кис, но их редко можно увидеть из-за густых запутанных лесов, в которых они живут. В начале мая 1832 года, во время охотничьей вылазки с командиром таможенного судна Соединенных Штатов «Мэрион», я видел пару таких птиц на западной стороне Ки-Уэста. Они были недалеко от воды, клевали гравий, но при нашем приближении побежали обратно в заросли, которые находились всего в нескольких ярдах. Несколько рыбаков и сборщиков обломков кораблекрушений сообщили нам, что их больше на островах «Мьюл-Кис»; но хотя я и большая группа людей искали их на этих островах целый день, мы не обнаружили там ни одной. Я видел пару, о которой мне сказали, что их поймали птенцами на последних островах, но я не смог получить никакой другой информации о них, кроме того, что их кормили дробленой кукурузой и рисом, что вполне подходило.

Я изобразил трех таких голубей на земле вместе с некоторыми ползучими растениями, которые росли в том месте, где я видел пару, упомянутую выше.


Columba cyanocephala, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 282. — Lath. Ind. Ornith. том ii, стр. 698.

Blue-headed Turtle, Lath. Synops. том iv, стр. 651.



Взрослый самец. Таблица CLXXII.

Клюв прямой и короткий, довольно тонкий, сжатый; верхнее надклювье с вздутым мясистым покрытием у основания, выпуклым, опущенным, тупым кончиком, края которого острые и перекрывающиеся; нижнее надклювье с углом возле конечности, которая сжата и закруглена. Ноздри медиальные, косые, линейные. Голова маленькая и сжатая; общее телосложение крепкое, напоминающее многих куропаток. Ноги короткие и умеренной длины; цевка покрыта спереди и с боков ромбовидными субоктагональными чешуйками, сзади округлая и чешуйчатая; пальцы щитковидные, свободные, окаймленные; когти довольно маленькие, дугообразные, сжатые, плоские снизу, тупые.


Оперение повсюду плотное. Крылья короткие, закругленные, третье, четвертое и пятое маховые перья самые длинные и почти равные; второе, третье, четвертое, пятое и шестое слегка вырезаны на наружном опахале. Хвост умеренной длины, слегка закругленный, из двенадцати широких закругленных перьев.

Клюв ярко-синий сверху, мясистые части у основания ярко-карминовые. Радужина очень темно-коричневая. Чешуйки на лапах карминовые, промежутки между ними белые; когти синевато-серые. Общий цвет оперения сверху — насыщенный глубокий шоколадный, слегка отливающий оливковым, снизу коричневато-красный, светлее на середине груди, бока и нижние кроющие перья хвоста приближаются к оттенку спины. Верхняя часть головы ярко-синяя, окруженная полосой глубокого черного цвета, более широкой на затылке и очень узкой спереди; белая полоса под глазом, сходящаяся с такой же на подбородке, широкое черное пятно на передней части шеи, окаймленное снизу белым, а по бокам испещренное ярко-синим.

Длина 12 1/4 дюйма, размах крыльев 17 1/2; клюв по коньку 1/2, по краю 1; цевка 1 1/4, средний палец 1 1/4; вес 10 1/4 унции.

Взрослая самка. Таблица CLXXII. Рис. 2.

Самка немного меньше, но по внешнему виду напоминает самца.



Красивая сыть, изображенная на этой таблице, весьма распространена на всех сухих островах Флориды, а также встречается во многих частях внутренних районов полуострова.




ДЕРЕВЕНСКАЯ ЛАСТОЧКА.

Hirundo rustica, Linn. ТАБЛИЦА CLXXIII. Самец, самка и гнездо.


Существует удовольствие, известное лишь немногим, удовольствие, которым я часто наслаждался и наслаждаюсь до сих пор, всякий раз, когда представляется возможность. Это когда летний зной уже наливает плоды наших полей, наших садов и наших фруктовых рощ; когда сама Природа благосклонно улыбается богатому пейзажу, который она так украсила; когда земледелец направляет здоровый труд своих сыновей и орудует инструментами своего скромного, но важного призвания с раннего рассвета до полуденного часа отдыха; когда сама пчела на время удаляется от медоносного цветка, который теперь томно склонился на своем нежном стебле; когда скот отдыхает под широкой тенью какого-нибудь величественного дерева, а работники удаляются к берегу любимого ручья, чтобы насладиться своей скудной трапезой и утолить жажду прозрачными водами. Теперь все тихо, сладкий сон смыкает их глаза, и природа, кажется, приостанавливает свои труды. Но как только проходят полуденные часы, все возвращаются к своим занятиям, и снова все полно жизни и деятельности.

Посмотрите на эту пролетающую ласточку, как быстро она скользит вокруг нас, как часто она прилетает и улетает, как грациозен ее полет, как приятно ее музыкальное щебетание, как счастлива она, кажется! Теперь она снова вошла в амбар. Я последую за ней в ее летнее жилище и, прилечь на ароматное свежескошенное сено, буду молча наблюдать за ее движениями. Ах! у меня над головой к каждой стропиле прочно прикреплено гнездо; более того, на этой и той размещено несколько, и амбар полон ласточек и их мелодий. Счастливые и очаровательные маленькие создания! Там самка сидит на своих яйцах и получает запас насекомых из клюва своего супруга. Накормив ее, он утешает ее нежным щебечущим голосом и улетает на поиски новой пищи. Вот другое гнездо, наполненное до краев молодыми птицами, которые чистят свое новое оперение и трясут своими маленькими крылышками, в то время как их родители приближаются с запасом еды. Посмотрите, как они открывают свои желтые горлышки! Там, как заняты эти две птицы, приклеивая слой за слоем влажную песчаную землю, смешанную с кусочками травы, к балке! Милые создания! их старое жилище рассыпалось и упало, или они необычно запоздали; но, летая туда и обратно так часто, они, несомненно, смогут завершить свое начинание. Оставив их на мгновение, я вижу, как некоторые старые птицы встречают своих молодых на лету. Как ловко малыши приняли предложенную муху! и теперь счастливый родитель спешит за новой порцией. Хотел бы я сосчитать их количество сейчас в амбаре; но я не могу, если сначала не выясню, сколько там птенцов, а затем не удвою количество гнезд, чтобы получить число их родителей. Я сделал это: — их там больше сотни.

Приближается ночь, солнце за горизонтом; фермер закрыл дверь амбара, ласточки входят через вентиляционные отверстия; света еще достаточно, чтобы они могли найти свои гнезда, и теперь каждая опустилась на край и готовится ко сну. Здесь нет никаких раздоров, никаких ссор; все — мир и гармония, и теперь, когда труды дня окончены, как тих их покой! Я тоже могу вздремнуть среди ароматного сена и помечтать о радостях моего далекого дома.

С востока приближается рассвет. Все спокойно, чисто и восхитительно. Маленькие птички вылетают из своих убежищ и с песнями радости начинают свои приятные труды. В каком счастливом мире они живут! Вот бойкий малый задорно бросает вызов своему соседу во всей гордости своей полной песни или некоторое время прислушивается к более нежным нотам своей возлюбленной подруги, пока она сидит на своих жемчужных яичках. Другие уже отправились на поля, луга или к берегу реки; и туда я последую за ними. Роса блестит на каждом листе и травинке, и яркое солнце бросает свою славу на лик природы, которая радостно расстилает перед ним все свои сокровища. Земледелец, которого видно приближающимся к месту своих трудов, наблюдает за полетом ласточек и заверяет себя, что хорошая погода продлится. Бесчисленные насекомые уже покинули свои места отдыха и, подобно птицам, видны в поисках пищи, быстро перемещаясь в спокойном и благоухающем воздухе. Та, что с вильчатым хвостом, следует за ними скользящим движением и с безошибочной ловкостью хватает одну за другой. Кажется, она едва напрягается в этом случае; ибо все ее движения — вверх, вниз или в стороны — выполняются с совершенной легкостью, и теперь она проносится, как метеор. Сколько кругов она делает за час — больше, чем я могу сказать, но их должно быть действительно много, когда каждый знает, что при своей обычной скорости она может пролететь милю за минуту.

Теперь она направляется к песчаным берегам озера или реки. Она опускается и деликатными шажками, помогая себе легкими взмахами крыльев, продвигается к кромке, делает несколько глотков, чистит перья и возвращается к своему гнезду, наполняя на лету свой широкий рот насекомыми. Если ее гнездо не закончено или нуждается в ремонте, она несет в клюве комочек размягченной земли или подбирает перо, оброненное гусем или курицей, или уносит из сена стебель длинной травы, чтобы смешать его с раствором. Когда жара становится невыносимой для всех животных, кроме нее, она пролетает взад и вперед вокруг скота под тенистыми деревьями и щелкает каждого докучливого насекомого. Теперь она опускается на ограду рядом со своим потомством или учит их садиться на тонкую сухую веточку какого-нибудь удобного дерева. Там они чистят перья, щебечут и отдыхают некоторое время, пока, сожалея о том, что потеряли так много времени, не взмывают в воздух, чтобы продолжить свою игру.

Лето теперь закончилось, и ласточки, молодые и старые, собираются на крыше амбара, и через несколько дней к ним присоединяются многие другие, выросшие в более скромных условиях. Каждая птица-родитель, возможно, говорит своим птенцам, что, прежде чем мрачная зима сковывает насекомых, они должны улететь в какую-нибудь далекую страну, где благодатное тепло продолжается без убавления. Разговор становится общим и с каждым днем усиливается. Путь путешествия указывается каждому неопытному страннику посредством коротких экскурсий по воздуху. Наконец наступает холодная ночь, следующая приносит легкий мороз, время пришло, и на следующее ясное утро стаи поднимаются высоко над деревьями и начинают свое путешествие.

Деревенская ласточка впервые появляется в Новом Орлеане с середины февраля по первое марта. Они прибывают не стаями, а, по-видимому, парами или по несколько особей вместе, и немедленно направляются к местам, где они гнездились раньше или где они выросли. Их продвижение по Союзу во многом зависит от состояния погоды; и я наблюдал разницу в целый месяц из-за меняющейся температуры в их прибытии в разные места. Так, в Кентукки, Вирджинии или Пенсильвании они иногда не прибывают до середины апреля или начала мая. В более мягкие сезоны они достигают Массачусетса и восточных частей штата Мэн к 10-му числу последнего месяца, когда вы можете быть уверены, что они распределены по всем промежуточным округам. Этот вид кажется настолько выносливым, что я наблюдал его возле Истпорта в штате Мэн 7 мая 1833 года вместе с американской городской ласточкой, занимающейся своими делами, в то время как глыбы льда свисали с каждой скалы, а погода казалась мне холодной. Я видел их в проливе Кансо 10 июня и на островах Мадлен 13-го числа того же месяца. Они были заняты строительством своих гнезд в открытом куполе церкви. Однако ни одной не было замечено на Лабрадоре, хотя там видели много береговых ласточек. На обратном пути я обнаружил на Ньюфаундленде несколько особей этого вида и американской городской ласточки, и все они мигрировали на юг 14 августа, когда термометр Фаренгейта показывал 41°.

Весной деревенскую ласточку приветствуют все, ибо она редко появляется до окончательного таяния снегов и начала мягкой погоды, и ее считают предвестником лета. Поскольку она никогда не совершает набегов на то, что люди считают своим, все ее любят, и, как ребенка учили его родители, так и человек учит свое потомство беречь ее. Примерно через неделю после прибытия этого вида, и когда он уже вернулся в свои привычные места, осмотрел свое прошлогоднее жилище или выбрал место, к которому может надежно прикрепить свое гнездо, он начинает либо строить, либо откладывать яйца.

Гнездо прикрепляется к боковой стороне балки или стропила в амбаре или сарае, под мостом, а иногда даже в старом колодце или в карстовой воронке, подобной тем, что встречаются в пустошах Кентукки. Всякий раз, когда место удобно и предоставляет достаточно места, вы находите несколько гнезд вместе, и в некоторых случаях я видел семь или восемь в нескольких дюймах друг от друга; более того, в некоторых больших амбарах я насчитывал сорок, пятьдесят или более. Самец и самка вместе направляются к берегам ручьев, рек, прудов или озер, где они формируют маленькие комочки грязи или влажной земли, которые несут в клюве к выбранному месту и помещают против дерева, стены или скалы, как придется. Они располагают эти комочки правильными слоями, смешивая, особенно с нижними, значительное количество длинных тонких трав, которые часто свисают на несколько дюймов ниже дна гнезда. Первые слои короткие, но остальные постепенно увеличиваются в длину, по мере того как птицы продвигаются вверх со своей работой, пока не достигают вершины, когда сооружение напоминает сечение перевернутого конуса, длина которого составляет восемь дюймов, а наибольший диаметр — шесть, в то время как расстояние от стены или другой плоской поверхности до внешней стороны оболочки составляет три с половиной, и последняя имеет толщину в целый дюйм. Я никогда не наблюдал в только что законченном гнезде расширения верхнего слоя, упомянутого Вильсоном, хотя часто видел его в том, которое было отремонтировано или увеличено. Средний вес такого гнезда, как я описал, составляет более двух фунтов, но существует значительная разница в размерах между разными гнездами, некоторые из них короче на два или три дюйма и пропорционально узкие сверху. Эти различия во многом зависят от времени, которое есть у птиц на постройку своего жилища до откладки яиц. Время от времени я видел некоторые, сформированные в поздний период, которые были совершенно лишены примеси травы с грязью, наблюдаемой в гнезде, описанном выше, которое было идеальным и на постройку которого у птиц ушло семь дней, в течение которых они работали от восхода до заката, с перерывом в несколько часов в середине дня. Внутри оболочки из грязи находится ложе толщиной в несколько дюймов из тонких трав, расположенных в круговой форме, поверх которого помещено количество крупных мягких перьев. Я никогда не видел ни одного из этих гнезд в дымоходе, и я никогда не слышал, чтобы они встречались в таких местах, так как они обычно заняты американским стрижом, который является более сильной птицей и, возможно, может препятствовать их проникновению. Яиц от четырех до шести, довольно маленьких и удлиненных, полупрозрачных, белых и скудно испещренных по всей поверхности красновато-коричневым цветом. Период инкубации составляет тринадцать дней, и оба пола сидят, хотя и не одинаковое количество времени, при этом самка выполняет большую часть задачи. Каждый обеспечивает другого пищей в этом случае, и оба отдыхают ночью рядом друг с другом в гнезде. В Южной Каролине, где гнездится несколько особей, гнездо формируется в начале апреля, а в Кентукки — около первого мая.

Когда птенцы достигают значительных размеров, родители, которые кормят их с большой заботой и привязанностью, ночуют в ближайшем удобном месте. Этот вид редко выращивает более двух выводков в южных и средних округах и никогда, я полагаю, более одного в штате Мэн и севернее. Малышей, когда они полностью оперятся, родители побуждают летать, и вскоре после их первых попыток ведут их к краям полей, дорог или рек, где вы можете увидеть, как они садятся, часто недалеко друг от друга, на низкие стены, столбы ограды и перила или на засохшие веточки или ветви какого-нибудь удобного дерева, обычно вблизи места, где старые птицы могут легко добыть для них пищу. По мере того как молодые совершенствуются в полете, их часто кормят на лету птицы-родители. В таких случаях, когда старые и молодые птицы встречаются, они оба поднимаются по косой линии в воздух и сближаются, когда пища передается в одно мгновение, и они разлетаются, чтобы продолжить свои игры. Вечером семья удаляется к месту гнездования, к которому обычно возвращается до периода миграции.


Примерно в середине августа старые и молодые птицы образуют более обширные объединения, летая свободными стаями, которые постоянно увеличиваются, и опускаются группами на высокие деревья, церкви, здания судов или амбары, где их можно видеть часами чистящими и приводящими в порядок свое оперение или удаляющими мелких насекомых, которые обычно их донимают. В такое время они почти постоянно щебечут и совершают вылазки на несколько сотен ярдов, возвращаясь на то же место. Эти встречи и прогулки часто занимают две недели, но обычно к 10 сентября большие стаи отправляются на юг, в то время как другие видны прибывающими с севера. Рассвет ясного утра — время, обычно выбираемое этими птицами для их общего отлета, который, у меня нет оснований полагать, предотвращается встречным ветром. Их видят улетающими, не поднимаясь высоко над верхушками деревьев или городов, через которые они проходят; и я придерживаюсь мнения, что большинство этих больших групп обычно мигрируют либо вдоль берегов Атлантики, либо вдоль русла крупных рек, так как такие места, скорее всего, могут предоставить им подходящие убежища на ночь, когда они направляются в тростники и другие высокие травы, всякий раз, когда это удобно, хотя я был свидетелем их миграции в прекрасный ясный и тихий вечер. Если они находят подходящее место, они опускаются близко друг к другу и некоторое время громко щебечут, как бы приглашая приближающиеся стаи или отставших присоединиться к ним. В таких местах я видел большие стаи этого вида в Восточной Флориде; — и здесь, читатель, я могу сказать вам, что туманы той широты, по-видимому, нередко сбивают с толку всю их фалангу. Однажды утром, находясь на борту шхуны Соединенных Штатов «Спарк», лейтенант-командор Пирси и офицеры обратили мое внимание на огромные стаи этих птиц, летящих всего в нескольких футах над водой почти час и кружащих вокруг судна, как будто совершенно потерявшихся. Но когда утро ясное, эти ласточки поднимаются спиралевидно из тростника на высоту тридцати или сорока ярдов, расширяют свои ряды и продолжают свой путь.

Я находил стаи деревенских ласточек возле Сент-Огастина в течение нескольких дней подряд, вплоть до начала декабря; но после первых заморозков их не было видно. Они не могли улететь на много градусов дальше на юг из-за нехватки подходящей пищи, и я подозреваю, что многие из них проводят всю зиму вдоль южного побережья Мексиканского залива.

Полет этого вида не менее интересен, чем любая другая его характеристика. Он, вероятно, превосходит по скорости полет любого другого вида пернатых, за исключением колибри. В хорошую спокойную погоду их круги совершаются на значительной высоте, с легкостью и непринужденностью, которые поистине восхитительны. Они играют над рекой, полем или городом с одинаковой грацией, и весной и летом вы могли бы подумать, что их цель — наполнить воздух вокруг себя своим веселым щебетанием. Когда погода портится, они движутся быстрее извилистыми зигзагами над лугами и по улицам городов; они пролетают взад и вперед, то близко к тротуару, то вдоль стен зданий, то здесь, то там хватая насекомое, пока скользят с такой быстрой скоростью, что вы едва можете проследить за ними глазом. Но попробуйте: — вот она несется против ветра над рябью реки; взмывает вверх, хватает насекомое и, развернувшись, несется вниз по ветру с такой быстротой, что исчезает из вашего вида почти в одно мгновение. Наступил полдень, и погода знойная, она тысячу раз пролетает вокруг лошади или коровы, хватая каждую докучливую муху. Теперь она, кажется, хочет войти в лес, так близко вдоль его края она преследует свою добычу; но, заметив ворону, ворона, ястреба или орла, она с удвоенной скоростью бросается за мародером, и в следующее мгновение ее видно, как она, так сказать, хлещет объект своего гнева с удивительной ловкостью, после чего, полная веселья и гордости, крошечное существо возвращается к земле, образуя для себя самый извилистый путь в воздухе.

На земле движения этой ласточки отнюдь не неуклюжи, хотя по сравнению с движениями других птиц они кажутся несколько стесненными. Она ходит очень короткими шажками и помогает себе крыльями. Если необходимо переместиться на расстояние нескольких ярдов, она предпочитает лететь. Когда она садится на веточку, она демонстрирует своеобразное дрожащее движение крыльев и хвоста.

Песня нашей деревенской ласточки настолько напоминает песню английской городской ласточки, что я не могу заметить ни малейшей разницы. Обе поют на лету и когда сидят, и обычное «твит», которое они издают, улетая, в точности такое же у обеих. Их пища также схожа; по крайней мере, пища нашей птицы состоит исключительно из насекомых, некоторые из которых — мелкие жесткокрылые, хитиновые части которых отрыгиваются в виде округлых погадок размером едва ли с маленькую горошину.

Я изобразил пару наших деревенских ласточек в самом совершенном весеннем оперении вместе с гнездом, взятым с одной из стропил амбара в штате Нью-Джерси, в котором их было по меньшей мере два десятка.



Hirundo rustica, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 343.

Hirundo rufa, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 64. — Nuttall, Manual, часть i, стр. 601.

Barn Swallow, Hirundo Americana, Wils. Amer. Ornith. том v, стр. 34, табл. 38, рис. 1, 2. — Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. часть ii, стр. 329.



Взрослый самец. Таблица CLXXIII. Рис. 1.

Клюв очень короткий, слабый, сильно сплющенный и очень широкий у основания, сжатый к кончику, верхнее надклювье с прямой и наклонной линией конька, бока к концу выпуклые, края острые и перекрывающиеся, с небольшой выемкой возле кончика, который очень маленький, довольно тупой и опущенный; нижнее надклювье плоское, края загнуты внутрь, кончик острый. Ноздри базальные, боковые, продолговатые, с мембраной сверху. Голова обычного размера, шея короткая, тело довольно стройное. Лапы очень маленькие и слабые, цевка очень короткая, спереди щитковидная, сзади острая; пальцы свободные, боковые почти равные, наружный соединен до второго сустава; когти коротковатые, дугообразные, сильно сжатые, очень острые.

Оперение сверху довольно плотное и блестящее, снизу слитное и с обычным блеском. Крылья очень длинные и узкие, первостепенные маховые перья узкие и сужающиеся к закругленному кончику, первое самое длинное, остальные постепенно уменьшаются; второстепенные маховые перья очень короткие, усеченно-выемчатые.

Клюв черный. Радужина ореховая. Лапы пурпурно-черные. Передняя часть лба ярко-каштановая; остальная часть головы, задняя часть шеи, спина, надхвостье и меньшие кроющие перья крыльев глянцево-глубокого стального синего цвета. Маховые и рулевые перья коричневато-черные, последние с белым пятном на внутреннем опахале каждого пера, за исключением двух средних. Горло ярко-каштановое; широкая полоса черного цвета с отблеском стального синего на нижней части шеи, соединяющаяся с темным цветом верхних частей. Остальные нижние части тела светло-коричневато-красные.

Длина 7 дюймов, размах крыльев 13; клюв по спинке 3/12, по краю 7/12; цевка 4/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXIII. Рис. 2.

Самка отличается от самца только тем, что в целом бледнее снизу.

У молодой птицы, полностью оперившейся, красный цвет лба и горла бледнее, полоса на передней части груди коричневато-черная, без блеска, а остальные нижние части тела белые с красноватым оттенком.


Существует значительное разнообразие в окраске нижних частей тела этой птицы. Часто через шею или переднюю часть груди проходит широкая полоса стального синего цвета, в других случаях эта полоса узкая, или прерывается посередине, или отсутствует, как у особей, изображенных на таблице. Рыжий цвет груди, боков и брюшка варьируется от красновато-белого у молодых птиц до ярко-коричневато-красного у старых. В первом случае он похож на цвет европейской городской ласточки, которая, с другой стороны, никогда не имеет таких глубоко окрашенных частей, как во втором случае. Клюв и лапы у обеих в точности похожи, как и цвета верхних частей; но у европейской птицы темная полоса на передней части груди намного шире, первое и второе первостепенные маховые перья почти равны, хотя первое самое длинное, а боковые рулевые перья более удлинены. Эти различия не кажутся мне достаточными, чтобы выделять этих двух птиц как виды, а сходство их повадок делает их слишком близкими, чтобы их можно было разделять с должным основанием.

Различия в цвете между европейской городской ласточкой и американской деревенской ласточкой аналогичны различиям между сипухой первой и второй страны. Ласточки и совы могут быть разными видами; но я не вижу причин для разделения в одном случае больше, чем в другом; и если так называемую Hirundo Americana отличать от H. rustica, то Strix flammea следует отличать от американской совы, которую в таком случае можно было бы назвать Strix Americana. Но пусть сначала будут показаны различия.



ОЛИВКОВОБОКИЙ МУХОЛОВ.

Muscicapa Cooperi, Nuttall. Tyrannus borealis, Swains. ТАБЛИЦА CLXXIV. Самец и самка.


Мне, по крайней мере, трудно понять, как у нас в Соединенных Штатах теперь может быть так много птиц, которых еще двадцать лет назад нигде в этих странах нельзя было найти. Из этих пришельцев оливковобокий мухолов — один из них, и притом такой, чей размер и песня делают его весьма заметным среди сородичей. То, что птицы могут так внезапно появиться и сразу же распространиться почти по всей стране, — действительно очень любопытный факт; и если бы подобные изменения произошли в других группах животных и в других странах, систематикам пришлось бы подвергнуть свои классификации соответствующим революциям, что способствовало бы усилению путаницы, возникающей из-за постоянных перемещений, комбинаций, разделений, стирания названий и изменений методов, которые толкователи природы изволят величать наукой.

Открытие этого вида принадлежит моему любезному и ученому другу Наттоллу, часть описания повадок которого я с удовольствием представляю вашему вниманию. Когда несколько лет назад я бродил, как и сейчас, в поисках знаний, в Соединенных Штатах едва ли можно было найти человека, сведущего в птицах. В наши дни есть несколько человек, с которыми я лично знаком, которые полностью доказали свое рвение и активность своими открытиями и описаниями. Мне достаточно упомянуть здесь хорошо известные имена Бонапарта, Наттолла, Купера, Бахмана, Пикеринга, Оукса и Таунсенда, чьи труды демонстрируют быстрый прогресс науки в нашей стране и чьи работы будут жить веками.

8 августа 1832 года, прогуливаясь из Бостона в сторону загородного поместья достопочтенного Томаса Х. Перкинса вместе с моим другом Наттоллом, мы внезапно были приветствованы нотой этой птицы. Поскольку я никогда ее не видел, я перепрыгнул через ограду рядом с нами и осторожно приблизился к дереву, на котором сидел и пел самец. Попросив друга отправиться на поиски ружья, я наблюдал за движениями этой преданной птицы. Он вернулся с большим мушкетом, коровьим рогом, наполненным порохом, и горстью дроби почти с горошину; но как раз когда я начал заряжать это любопытное ружье, я обнаружил, что оно без кремня! Мы находились почти в миле от дома мистера Перкинса, но, поскольку мы были полны решимости заполучить птицу, мы поспешили к нему, раздобыли ружье и, вернувшись к дереву, нашли мухолова, некоторое время изучали его полет и манеры, и в конце концов застрелили его. Как представителя вида, я сделал рисунок этой особи, который вы найдете скопированным на таблице, указанной выше. Но теперь давайте обратимся к рассказу Наттолла.

Этот неописанный вид, относящийся к группе пиви, был добыт в лесах Суит-Оберн в окрестностях Кембриджа мистером Джоном Бетьюном 7 июня 1830 года. Этот экземпляр и второй, полученный вскоре после него, были самками, готовыми к откладке яиц. Третья особь того же пола была убита 21 июня 1831 года. Все они были упитанными, а их желудки были наполнены фрагментами диких пчел, ос и других подобных насекомых. Я наблюдал за повадками двух других живых особей, которые казались тираническими и сварливыми даже по отношению друг к другу. Нападение всегда сопровождалось жалобным, ворчливым чириканьем. Их спор, по-видимому, был подобен спорам дикарей из-за прав на соответствующие охотничьи угодья. Одна из птиц, самка, которую я обычно видел в одиночестве, была необычайно оседлой. Территория, на которую она, по-видимому, решила претендовать, была ограничена верхушками группы виргинских можжевельников или красных кедров, а также прилегающими вязом и засохшей вишней. С этого суверенного поста, в уединении бесплодного и песчаного участка леса, примыкающего к Суит-Оберн, она зорко высматривала пролетающих насекомых и с большой энергией и успехом преследовала их, как только они появлялись, иногда загоняя их на землю и, как правило, возвращаясь на свой насест с добычей в клюве, которую она проглатывала не спеша. Поднимаясь на свой пост, она время от времени подергивала крыльями и хвостом, распушала свой взъерошенный хохолок и издавала свистящий, часто повторяющийся, жалобный призыв «пэ, пэ», который затем варьировался до «пэ, пип» и «пип, пэ», а иногда «пип, пип, пэ, пип, пип, пип, пэ, пэ, пэ» или «тэ, тэ, тэ», а иногда «тэ, тэ». Этот пронзительный, задумчивый и быстрый свист иногда опускался почти до шепота или просто «пэ». Тон, по сути, очень похож на «фэ, фэ, фэ» скопы. Самец, однако, помимо этой ноты, через длинные промежутки времени издавал призыв «э-феби» или «х'фебеа», почти точно в тоне круглого жестяного свистка или манка для птиц, будучи громким, пронзительным и гортанным в начале. Гнездо этой пары я в конце концов обнаружил на горизонтальной ветке высокого красного кедра, в сорока или пятидесяти футах от земли. Оно было сформировано во многом по образцу гнезда королевского тиранна: снаружи сделано из переплетенных сухих веточек кедра, внутри — из жилистых столонов обычного лапчатки, сухой травы и некоторых фрагментов ветвистого лишайника или уснеи. В нем было три птенца, и, вероятно, было четыре яйца. Яйца вылупились около 20 июня, так что пара прибыла в эту местность примерно в конце мая. Птенцы оставались в гнезде не менее двадцати трех дней и с самого начала питались жуками и взрослыми насекомыми, которые, по-видимому, полностью переваривались без какой-либо отрыжки. Ближе к концу этого затянувшегося периода птенцы могли летать с той же быстротой, что и их родители, и, вероятно, летали к гнезду и обратно, прежде чем окончательно покинуть его. Самец в это время был чрезвычайно бдителен и часто следовал за мной от своего обычного места обитания, после того как я наносил ему визит, почти на полмили. Эти птицы, за которыми я наблюдал несколько дней подряд, были совсем не пугливы и позволяли мне некоторое время до посещения их гнезда изучать их и выбранные ими владения, не проявляя никаких признаков беспокойства или особого внимания.

Я получил от своего друга следующее дополнительное сообщение в письме от 12 сентября 1833 года: «С нашей парой новых мухоловок (Muscicapa Cooperi), которые по крайней мере три года гнездились и проводили лето на территории Маунт-Оберн, случилось нечто серьезное. Этим летом их больше не видели. Правда, в прошлом году с ними обошлись не очень хорошо; во-первых, я взял два из четырех отложенных ими яиц, после чего они покинули гнездо, и вскоре, на расстоянии чуть больше броска камня, они возобновили свои труды и сделали второе, которое также было посещено; но из него, я полагаю, они вывели небольшой выводок. Гнездо, как и прежде, было расположено на горизонтальной ветке красного кедра и сделано в основном из мельчайших переплетенных веточек, собранных с сухих сучьев того же дерева, во всех случаях настолько тонких, как у танагры, что свет легко проникал сквозь его промежутки. У вас есть яйцо, которое по размеру настолько полностью напоминает яйцо лесного пиви, что одно и то же описание подходит для обоих; то есть желтовато-кремово-белое, с пятнами красновато-коричневого цвета, светлого и темного оттенка. Все гнезда, в количестве трех штук, находились в пределах 150 ярдов друг от друга. Однажды я видел другую пару в небольшом участке сухого соснового леса в Маунт-Оберн в течение одного года; но они не задержались надолго. Третью пару я видел летом позапрошлого года, на краю болота в сторону пруда Уэст-Кембридж; они казались оседлыми. Следующую пару мне выпала редкая удача увидеть в вашей компании, благодаря чему они были мастерски изображены. Это, вне всякого сомнения, M. borealis Ричардсона, но я полагаю, что мистер Купер и я обнаружили его раньше, по крайней мере до появления «Северной зоологии» доктора Ричардсона».

В ходе моего путешествия дальше на восток я находил этот вид то тут, то там в Массачусетсе и штате Мэн, вплоть до Марс-Хилл, а впоследствии на Магдаленских островах и побережье Лабрадора; но мне еще не удалось обнаружить его путь миграции или время прибытия в южные штаты.


Muscicapa inornata, Наттолл, Nat. Sci. Philad.

Tyrannus borealis, Северный тиранн, Суэйнсон и Ричардсон, Fauna Bor.-Amer. часть ii. стр. 141.

Оливковобокая мухоловка или Pe-pe, Muscicapa Cooperi, Наттолл, Руководство, часть i. стр. 282.



Взрослый самец. Таблица CLXXIV. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, крепкий, прямой, широкий у основания и сужающийся, сжатый только у самого кончика; обе челюсти со слегка выпуклой спинной линией, бока закругленные, края почти прямые, острые, наклоненные; небольшая выемка у маленького отогнутого кончика. Ноздри базальные, боковые, округлые, частично прикрытые щетинистыми перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело довольно стройное. Ноги короткие; цевка сжатая, покрытая спереди несколькими широкими щитками; пальцы умеренного размера, задний не пропорционально больше, внутренний немного короче внешнего; когти довольно длинные, изогнутые, сильно сжатые, очень острые.

Оперение мягкое и смешанное, с небольшим блеском. Сильные щетинки у основания верхней челюсти. Крылья довольно длинные, второе маховое перо самое длинное, первое длиннее третьего, второе и третье слегка вырезаны на внешнем опахале; первостепенные маховые перья сужающиеся и закругленные. Хвост обычной длины, выемчатый, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв сверху черновато-коричневый, нижняя челюсть коричневато-желтая, с темным кончиком. Радужина темно-ореховая. Ноги темные, когти коричневато-черные. Все верхние части, включая щеки и бока шеи, темно-коричневые; маховые и рулевые перья черновато-коричневые, второстепенные маховые перья окаймлены коричневато-белым. Полоса серовато-белого цвета проходит вниз по передней части шеи от клюва и соединяется с белым цветом груди и брюшка, последнее с желтоватым оттенком; бока темно-серые.

Длина 7½ дюймов, размах крыльев 12¾; клюв вдоль гребня 8/12, вдоль края 1 3/12; цевка 7/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXIV. Рис. 2.

Самка напоминает самца, но имеет нижние части более тусклого оттенка.

Этот вид тесно связан с королевским тиранном и серым тиранном, от которых, однако, его легко отличить.




Пихта бальзамическая или серебристая.



Pinus balsamea, Вильденов, Sp. Pl. том iv. стр. 504. Пёрш, Fl. Amer. Sept. том ii. стр. 639.— Abies balsamifera, Мишо, Fl. Amer. том ii. стр. 207.— Monœcia Monadelphia, Линней, Coniferæ, Жюссьё.



Эта красивая пихта в изобилии встречается в штате Мэн, где я сделал рисунок веточки, которую вы видите перед собой. Она растет на возвышенной каменистой почве, часто возле ручьев или рек. Ее общая форма коническая, нижние ветви отходят горизонтально у земли, а последующие становятся постепенно более наклонными, пока самые верхние не становятся почти вертикальными. Листья и шишки осенью становятся настолько смолистыми, что при лазании по одному из этих деревьев человек пачкается выделяющимся соком, который в это время белый, прозрачный и почти жидкий. Листья одиночные, плоские, выемчатые или цельные, ярко-зеленые сверху и сизые или серебристые снизу; шишки цилиндрические, прямостоячие, с короткими обратнояйцевидными, мелкозубчатыми, остроконечными чешуями. Она в изобилии встречается в британских провинциях, северных штатах и в более высоких частях Аллеганских гор. Высота не превышает пятидесяти футов. Кора гладкая, древесина легкая и смолистая. Смола собирается и продается под названиями «Бальзам Галаада» и «Канадский бальзам».




КОРОТКОКЛЮВЫЙ БОЛОТНЫЙ КРАПИВНИК НАТТОЛЛА.

Troglodytes brevirostris, Наттолл. ТАБЛИЦА CLXXV. Самец, самка и гнездо.


Я надеюсь, любезный читатель, вы одобрите свободу, которую я взял, присвоив имя ученого Наттолла настоящему виду, который был открыт благодаря его неутомимой и восторженной преданности науке в стране, где Вильсон, Бонапарт, Бахман, Пикеринг, Купер, Сэй и другие уже приложили все усилия в своих стараниях дополнить ее разнообразную и интересную фауну. Я также надеюсь, что вы позволите мне представить вам историю этого милого маленького обитателя наших пресноводных болот, как ее рассказал мой друг, который в этот момент трудится со всем вообразимым рвением далеко на западе, на берегах Тихого океана. Удовлетворив мою просьбу, вы окажете мне поистине ценную услугу, поскольку она позволит мне засвидетельствовать дружбу, которую я питаю к тому, о ком я говорил.

«Этот забавный и не лишенный музыкальности маленький вид обитает на самых низких болотистых лугах, но не посещает тростниковые отмели. Он никогда не посещает возделанные земли и во все времена застенчив, пуглив и подозрителен. Он прибывает в эту часть Массачусетса примерно к концу первой недели мая и удаляется на юг не позднее середины сентября, вероятно, ночью, так как его никогда не видят в пути, поэтому его северное пребывание продлевается всего на четыре месяца.

«Его присутствие возвещается его живой и причудливой песней «тш, тшип, а дэй, дэй, дэй, дэй», исполняемой в спешке и искренне через короткие промежутки времени, либо когда он сидит на кочке осоки, либо когда сидит на каком-нибудь низком кустарнике у края болота. «Тш, тшип» произносится с сильным придыханием, а остальное — с гортанным эхом. Во время этого занятия его голова и хвост попеременно опускаются и поднимаются, как будто маленький странный исполнитель закреплен на шарнире. Иногда нота варьируется до «тшип, тшип, тшиа, дх, дх, дх, дх», причем последняя часть представляет собой приятную трель.

«Когда к нему подходят слишком близко, что случалось нечасто, так как он позволял мне подойти на два или три фута к своему посту, его песня становится резкой и более поспешной, наподобие «тшип, дэ, дэ, дэ» и «де, де, де, де, д, д, дх» или «тше, де, де, де, де», переходя в сердитый раздражительный крик, который иногда также бывает низким хриплым и ворчливым «дэй, дэй». Затем, при вторжении в гнездо, звук опускается до жалобного «тш, тшип, тш, тшип». В начале сезона размножения самец очень оживлен и музыкален, и в своем лучшем настроении он заводит «тшип, тшип, тшип, а ди», с приятно выводимым и повторяющимся «де». В более поздний период другой самец издавал почти только хриплое и гортанное «дэй», едва ли громче кваканья лягушки. Когда к ним приближаются, они неоднократно спускаются в траву, где проводят большую часть своего времени в поисках насекомых, главным образом ракообразных, которые вместе с мотыльками составляют их основную пищу. Здесь, невидимые, они все еще усердно издают свою причудливую трель; и «тшип, тшип, а дэй, дэй, дэй, дэй» можно в течение примерно месяца после их прибытия услышать приятно эхующим ясным утром с границ каждого низкого болота и влажного луга, снабженного кочками осоки, в которых они непременно живут, на время занятые заботами и радостями выращивания и обеспечения своего потомства.

«Гнездо короткоклювого болотного крапивника сделано целиком из сухой или частично зеленой осоки, обычно согнутой с верхушки травянистой кочки, в которой расположено сооружение. С большой изобретательностью и трудом эти простые материалы свободно переплетаются в сферическую форму, с небольшим и довольно скрытым входом, оставленным сбоку. Тонкая подкладка иногда добавляется ко всему из волокнистых нитей шелковика или какого-либо другого подобного материала. Яйца, чисто белые и лишенные пятен, вероятно, от шести до восьми. В гнезде, содержащем семь яиц, три из них были крупнее остальных и совершенно свежие, в то время как четыре меньших были далеко продвинуты к вылуплению. Из этого обстоятельства мы можем справедливо сделать вывод, что две разные особи отложили яйца в одно и то же гнездо, обстоятельство, более распространенное среди диких птиц, чем принято считать. Это также тем более примечательно, что самец этого вида, как и многие другие крапивники, очень занят строительством гнезд, из которых не более одного из трех или четырех когда-либо занимаются самками!»

«Летние пределы этого вида, смешиваемого с обычным болотным крапивником, еще не установлены; и любопытно заметить, как близко он подходит к другому виду, обитающему в умеренных частях южного полушария в Америке, а именно Sylvia platensis, изображенному и указанному Бюффоном. Описание, однако, этой птицы, полученное Коммерсоном на берегах Ла-Платы, слишком несовершенно для уверенности. Она была найдена, вероятно, в болотистой местности, так как залетела в лодку, в которой он плыл. Время прибытия и отлета этого вида, точно совпадающее с появлением болотного крапивника Вильсона, склоняет меня к мысли, что он также существует в Пенсильвании».

Находясь в Нью-Джерси летом 1832 года, после того как я познакомился с этим видом через Наттолла, я провел несколько дней в поисках пресноводных болот, часто по пояс в грязи, в надежде добыть его; но мои усилия, как и усилия моего друга Эдварда Харриса, эсквайра, и моих сыновей, были безуспешны. Поэтому я пришел к выводу, что он, вероятно, не существует в этом округе. Это, безусловно, странно, ибо он очень распространен в Южной Каролине, где преподобный Джон Бахман, я и другие часто видели его. Более того, я придерживаюсь мнения, что он проводит там зиму, так же как и во Флориде, поскольку я застрелил несколько особей в феврале 1833 года, в девяти милях от Чарльстона, на расстоянии от любой реки и на высоких, обычно сухих равнинах, в то время года частично покрытых водой. Они не взлетали, пока мы почти не наступали на них, и их можно было застрелить только на лету, так как они летели прямо прочь на высоте нескольких дюймов над травой и садились на первый же куст так внезапно, как будто были подстрелены. Затем они издавали единственную грубую скрипучую ноту, совершенно отличную от ноты любого другого крапивника. Примерно в это время я получил от Наттолла письмо, которое завершает историю этого миниатюрного вида.

«Относительно короткоклювого болотного крапивника, о котором вы спрашивали, мне мало что можно добавить к тому, что я уже опубликовал; но вам предстоит дополнить историю его летних миграций. Нашли ли вы его в Мэне или на Лабрадоре? В этом сезоне они были более чем обычно многочисленны. В прошлом году (1832) я видел крайне мало и полагаю, что многие были истощены или каким-то образом уничтожены долгим продолжением наших весенних дождей. В этом году (1833) также несколько пар болотных крапивников были замечены занятыми строительством своих гнезд в тростниках, на краю Фреш-Понд, в наших окрестностях. Эти гнезда подвесные; гнезда короткоклювого вида всегда покоятся непосредственно на поверхности осоковой кочки, из которой они сделаны. К птенцам легко подойти, они кажутся, благодаря безмятежной невинности своих манер, как будто совершенно не осознающими опасности. Жесткокрылые насекомые являются основной пищей вида. Я слышал один или два раза в этом сезоне тревожный гортанный булькающий звук, приписываемый болотному крапивнику, упомянутый Вильсоном. Короткоклювый вид и обыкновенный, сейчас, близко к времени их отлета на юг, часто посещают тростники у Фреш-Понд небольшими бродячими компаниями. — Кембридж, 12 сентября 1833 г.»


Короткоклювый болотный крапивник, Troglodytes brevirostris, Наттолл, Руководство, часть i. стр. 436.



Взрослый самец. Таблица CLXXV. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, тонкий, почти прямой, острый, подтреугольный у основания, сжатый к концу; верхняя челюсть со слегка изогнутым спинным контуром, бока выпуклые к концу, края острые, кончик узкий, но довольно тупой; нижняя челюсть также сильно сжата, со спинной линией прямой, бока почти вертикальные и слегка закругленные, острые края загнуты внутрь. Ноздри базальные, боковые, продолговатые, с изогнутой мембраной сверху, открытые и голые. Голова довольно сжатая, шея и тело короткие. Ноги обычной длины; цевка сжатая, спереди покрыта шестью щитками, сзади длинной пластиной, образующей острый край; пальцы сверху щитковидные, второй и четвертый почти равны, задний палец намного сильнее, с гораздо большим когтем, третий и четвертый соединены до второго сустава; когти изогнутые, сильно сжатые, острые.

Оперение мягкое и смешанное. Никаких щетинистых перьев вокруг клюва. Крылья короткие, широкие, закругленные, первое маховое перо составляет около половины длины второго, которое значительно короче третьего, четвертого и пятого, которые почти равны, четвертое, однако, является самым длинным. Хвост обычной длины, ступенчатый, из двенадцати узких закругленных перьев.

Клюв темный сверху, бледно-коричневато-желтый снизу. Радужина темно-ореховая. Ноги бледно-телесного цвета. Верхние части черновато-коричневые, каждое перо с коричневато-белой линией вдоль стержня, а внешний край к концу красновато-коричневый. Крылья темные, внешние края с полосками бледно-желтовато-коричневого цвета на внешних опахалах. Верхние кроющие перья хвоста и хвост аналогично полосатые. Горло и центральная часть груди серовато-белые, остальные нижние части бледно-красновато-коричневые, бока под крыльями слабо полосатые темным.

Длина 4⅜ дюйма, размах крыльев 5⅝; клюв вдоль гребня 4½/12, вдоль края 6/12; цевка 8½/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXV. Рис. 2.

Самка напоминает самца, а молодых птиц можно отличить только по более короткому клюву и более выраженному красному оттенку нижних частей.

Длинноклювый болотный крапивник очень тесно связан с настоящим видом, и они оба составляют часть группы, которую Вьейо выделяет под названием Thyrothorus.



ОХОТА НА ЛОСЯ.

Весной 1833 года лоси были необычайно многочисленны в окрестностях озер Скудик; и, поскольку снег в лесах был настолько глубоким, что им было почти невозможно спастись, многих из них поймали. Около 1 марта 1833 года трое из нас отправились на охоту, запасшись снегоступами, ружьями, топориками и провизией на две недели. В первый день мы проехали пятьдесят миль на санях, запряженных одной лошадью, до ближайшего озера, где остановились на ночь в хижине индейца по имени Льюис из племени пассамакводди, который оставил кочевую жизнь своего народа и обратил свое внимание на фермерство и лесозаготовки. Здесь мы увидели процесс изготовления снегоступов, что требует большего мастерства, чем можно себе представить. Мужчины обычно делают дуги по своему вкусу, а женщины вплетают нити, которые обычно делаются из кожи оленя карибу.

На следующий день мы прошли пешком еще шестьдесят две мили, когда из-за сильного дождя нас задержали на целый день. На следующее утро мы надели снегоступы и прошли около тринадцати миль до верховья озера Маскуаш, где нашли лагерь, построенный некоторыми лесорубами зимой, и здесь мы устроили нашу штаб-квартиру. Днем индеец загнал самку лося и двух молодых особей предыдущего года в пределах четверти мили от нашего лагеря, когда он был вынужден застрелить старую. Мы взялись добыть молодых живыми и после больших усилий преуспели в поимке одного из них и заперли его в сарае, сделанном для волов; но так как наступала ночь, мы были вынуждены оставить другого в лесу. Собаки в тот день убили двух прекрасных оленей, и мы пировали их мясом и мясом лося, которое, безусловно, показалось нам самым вкусным мясом, которое мы когда-либо ели, хотя острый аппетит очень склонен искажать суждение в таком случае. После ужина мы легли перед огромным костром, который мы развели, и вскоре убедились, что наконец-то открыли самый удобный способ сна.

Утром мы отправились по следу лося, который был выгнан из своего логова или «двора» индейцами накануне; и, хотя снег был в среднем пять футов глубиной, а местами гораздо глубже, мы прошли три мили, прежде чем добрались до места, где лось отдыхал ночью. Он покинул это место не более часа назад, когда мы подошли к нему. Поэтому мы двинулись дальше быстрее, чем прежде, надеясь, что вскоре настигнем его. Мы прошли еще около полутора миль, когда он сделал резкий поворот, который сбил нас с его следа, и когда мы снова нашли его, мы увидели, что индеец взял его и отправился в погоню за измученным животным. Вскоре мы услышали выстрел из ружья и, немедленно подбежав, увидели лося, стоящего в зарослях раненым, после чего мы его добили. Животное, обнаружив, что его слишком тесно преследуют, повернулось на индейца, который выстрелил и мгновенно побежал в кусты, чтобы спрятаться. Ему было три года, и, следовательно, он был еще далеко не взрослым, хотя уже был около шести с половиной футов в высоту.

Трудно представить, как животное могло двигаться с такой скоростью, когда снег был таким глубоким, с толстым настом сверху. В одном месте он следовал по руслу ручья, над которым снег значительно просел из-за более высокой температуры воды, и у нас была возможность увидеть доказательства большой силы, которой обладает этот вид при перепрыгивании через объекты, преграждающие ему путь. Были места, где снег намело на такую большую высоту, что вы бы вообразили, что любому животному невозможно перепрыгнуть через него, и все же мы обнаружили, что он сделал это одним прыжком, не оставив ни малейшего следа. Поскольку я не измерял эти сугробы, я не могу с уверенностью сказать, какой они были высоты, но я твердо убежден, что некоторые из них были десять футов.

Мы приступили к снятию шкуры и разделке лося и закопали мясо под снегом, где оно может храниться неделями. При вскрытии животного мы были удивлены огромным размером легких и сердца по сравнению с содержимым брюшной полости. Сердце было, безусловно, больше, чем у любого животного, которое я видел. Голова имеет большое сходство с лошадиной, но «морда» более чем в два раза больше, и когда животное раздражено или напугано, оно выпячивает эту часть гораздо дальше, чем обычно. В некоторых описаниях лося говорится, что он одышлив и нежен ногами, но он, безусловно, способен на длительные и очень большие усилия, и его ноги, насколько я видел обратное, такие же твердые, как у любого другого четвероногого. Молодой лось был настолько истощен и раздражен, что не оказывал нам сопротивления, когда мы вели его в лагерь; но посреди ночи нас разбудил сильный шум в лачуге, и мы обнаружили, что, поскольку он в некоторой степени оправился от своего ужаса и состояния истощения, он начал думать о возвращении домой и теперь был очень разгневан тем, что оказался так надежно заперт. Мы не могли ничего с ним поделать, ибо если мы просто приближали руки к отверстиям хижины, он бросался на нас с величайшей яростью, ревя и поднимая гриву таким образом, что убедил нас в тщетности всех попыток сохранить его живым. Мы бросили ему шкуру оленя, которую он разорвал в клочья в одно мгновение. Эта особь была годовалой и около шести футов высотой. Когда мы пошли искать другого, которого оставили в лесу, мы обнаружили, что он «пошел по своему следу назад» или вернулся по своим следам и ушел к «лежбищу», примерно в полутора милях отсюда, которое может быть интересно описать.

С приближением зимы группы лосей, от двух до пятидесяти особей, начинают сокращать свой ареал и медленно продвигаются к южной стороне какого-нибудь холма, где они кормятся в еще более узких пределах, по мере того как начинают выпадать снега. Когда он накапливается на земле, снег на значительном пространстве разделяется на хорошо утоптанные, нерегулярные тропы, по которым они держатся и объедают кустарники по бокам, время от времени прокладывая новую тропу, так что к весне многие из тех, что были сделаны в начале зимы, стираются. «Двор» для полудюжины лосей, вероятно, занимал бы около двадцати акров.

Хороший охотник, хотя все еще находясь далеко, не только заметит, что поблизости есть двор, но и может сказать направление, в котором он лежит, и даже быть довольно уверенным в расстоянии. Именно по следам на деревьях он обнаруживает это обстоятельство; он находит молодой клен, и особенно лосиное дерево и березу, с корой, обглоданной на высоту пяти или шести футов с одной стороны, и веточки, обкусанные с отпечатками зубов, оставленными таким образом, что можно определить положение животного при кормлении на них. Следуя курсу, указанному этими следами, охотник постепенно находит их более отчетливыми и частыми, пока, наконец, не доходит до двора; но там он не находит лосей, ибо задолго до того, как он достигает места, их чрезвычайно острое обоняние и слух предупреждают их о его приближении, когда они покидают двор, обычно все вместе, сильнейший ведет по одному следу или в двух-трех группах. При преследовании они обычно разделяются, за исключением самок, которые держатся со своими молодыми и идут впереди, чтобы проложить для них след; и они не оставят их ни при каких обстоятельствах, пока не будут повержены своими безжалостными преследователями. Самцы, особенно старые, будучи в это время года довольно тощими, уходят с большой скоростью, и если снег не чрезвычайно глубокий, вскоре обгоняют охотников. Они обычно идут по направлению ветра, делая много коротких поворотов, чтобы сохранить запах или избежать плохого прохода; и хотя они могут проваливаться до дна на каждом шагу, их нельзя настичь менее чем за три или четыре дня. Самки, напротив, необычайно жирные, и нередко можно найти в одной из них сто фунтов сырого сала. Но вернемся к молодому бычку, который вернулся во двор.

Мы нашли его еще более неукротимым, чем самку, которую мы оставили в лачуге; он утоптал снег на небольшом пространстве вокруг себя, которое отказывался покидать, и бросался с величайшей яростью на любого, кто приближался к этому месту слишком близко; а так как поворот на снегоступах — нелегкая операция, мы довольствовались тем, что оставили его в покое и попытались найти другого в лучшем положении для поимки, зная, что если мы в конечном итоге захватим его, он, вероятно, в борьбе нанесет себе слишком много повреждений, чтобы выжить. У меня есть веские основания полагать, что единственный практический способ взять их невредимыми, за исключением случаев, когда они очень молоды, — это, когда они истощены и совершенно беззащитны, надежно связать их и держать так, пока они не успокоятся и не убедятся в бесполезности любой попытки сопротивления. Если им позволить напрягаться, как им угодно, они почти всегда убивают себя, как мы убедились на опыте.

На следующий день мы снова отправились в путь и, наткнувшись на следы двух молодых бычков, которые были спугнуты индейцами, преследовали их и через две или три мили настигли. Поскольку было желательно добыть их как можно ближе к лагерю, мы попытались направить их в ту сторону. Некоторое время нам очень хорошо удавалось осуществлять наш план, но в конце концов один из них, после многих безуспешных попыток уйти другим путем, повернулся на своего преследователя, который, чувствуя себя не очень безопасно, почувствовал себя обязанным застрелить его. Его товарища, который был немного более покладистым, мы погнали немного вперед, но так как он ухитрился сделать много поворотов, он мог приближаться к нам по своему следу назад слишком быстро, так что мы были вынуждены застрелить и его. Мы «разделали» их, взяв с собой языки и морды, которые считаются самыми деликатными частями.

Мы прошли не более четверти мили, когда заметили некоторые из упомянутых ранее признаков, которым следовали полмили, когда наткнулись на двор и, обойдя его, нашли, где лось покинул его, хотя позже мы узнали, что пропустили прекрасного быка, которого, однако, позже обнаружили собаки. Мы вскоре настигли самку с молодым и недолго были в поле их зрения, когда они встали в оборону. Действительно удивительно, как быстро они вытаптывают твердое место в снегу, чтобы стоять на нем, когда собаке невозможно коснуться их, так как они так яростно топают передними ногами, что приближение к ним — верная смерть. У этой лосихи был только один теленок, и при вскрытии мы заметили, что у нее был бы только один в следующем году, хотя обычное число — два, почти неизменно самец и самка. Мы застрелили их пулей в мозг.

Лось имеет значительное сходство с лошадью в своем телосложении, а в своем нраве — еще большее, обладая большой долей как сообразительности, так и порочности этого животного. У нас была возможность наблюдать удивительную остроту его слуха и обоняния. Когда мы стояли рядом с одним, он внезапно поднял уши и насторожился, явно осознавая приближение какого-то человека. Минут через десять подошел один из нашей группы, который в то время должен был находиться по крайней мере в полумиле, и ветер дул от лося к нему.

Этот вид оленя питается болиголовом, кедром, пихтой или сосной, но не притронется к ели. Он также ест веточки клена, березы и мягкие побеги других деревьев. Осенью их можно приманить, имитируя их своеобразный крик, который описывается как поистине пугающий. Охотник забирается на дерево или прячется в другом безопасном месте и имитирует этот крик с помощью куска бересты, свернутого для придания нужного тона. Вскоре он слышит, как лось несется во весь опор, и, когда он подходит достаточно близко, берет хороший прицел и вскоре расправляется с ним. Очень небезопасно стоять в пределах досягаемости животного, ибо он, безусловно, попытается уничтожить вас.

Говорят, что взрослый самец лося достигает девяти футов в высоту и со своими огромными ветвистыми рогами представляет поистине грозный вид. Подобно виргинскому оленю и самцу карибу, они сбрасывают рога каждый год около начала декабря. В первый год их рога весной не сбрасываются. Когда лось раздражен, он сильно скрежещет зубами, поднимает гриву, откладывает назад уши и яростно топает. Когда он встревожен, он издает отвратительный жалобный звук, во многом подобный верблюжьему.

В той дикой и уединенной части страны, которую редко посещают, кроме индейцев, обыкновенных оленей было не счесть, и нам стоило большого труда удержать собак при себе, так как они постоянно натыкались на «лежбища». По своим повадкам этот вид сильно напоминает лося. Карибу имеет очень широкую плоскую ногу и может расставлять ее на снегу до путового сустава, так что может бежать по насту, едва ли достаточно твердому, чтобы выдержать собаку. Когда снег мягкий, они держатся огромными стадами вокруг края больших озер, к которым они прибегают при преследовании, так как наст там гораздо тверже, чем в других местах. Когда он становится более твердым, они уходят в леса. Поскольку они обладают такой легкостью бега по снегу, им не нужно делать никаких дворов и, следовательно, у них нет постоянного места зимой. Скорость этого животного не очень хорошо известна, но я склонен полагать, что она гораздо выше, чем у самой быстрой лошади.

В нашем лагере мы видели огромное количество клестов, дубоносов и различных других мелких птиц. Из первых было два вида, которые были очень ручными и садились на нашу хижину с величайшим дружелюбием. Мы поймали пять или шесть штук сразу под снегоступом. Сосновая куница и дикая кошка также были очень многочисленны.




ПЯТНИСТЫЙ ИЛИ КАНАДСКИЙ РЯБЧИК.

Tetrao canadensis, Линней. ТАБЛИЦА CLXXVI. Самец и самка.


Как только я въехал в штат Мэн, я посчитал канадского рябчика одним из главных объектов моего исследования. Каждый человек, с которым я говорил об этом, уверял меня, что он довольно многочислен в течение всего года и, следовательно, размножается в этой стране. Все это, к счастью, оказалось совершенно правдой, но никто не сказал мне о трудностях, с которыми мне придется столкнуться при наблюдении за его повадками; и хотя в конечном итоге я преуспел в этом, задача была, пожалуй, такой же тяжелой, как любая, за которую я когда-либо брался.

В августе 1832 года я добрался до восхитительной маленькой деревушки Деннисвилл, примерно в восемнадцати милях от Истпорта. Там мне посчастливилось стать постояльцем доброй и очень гостеприимной семьи судьи Линкольна, который прожил там почти полвека и который благословлен семьей сыновей, равных любым, кого я знаю, по талантам, настойчивости и трудолюбию. У каждого из них было свое особое призвание, и я естественно привязался более всего к одному, который с самого детства проявлял явное предпочтение к орнитологическим занятиям. Этот молодой джентльмен, Томас Линкольн, предложил отвести меня в те уединенные леса, где можно было найти еловых куропаток. Мы соответственно отправились 27 августа, мои два сына сопровождали нас. Томас, будучи совершенным лесовиком, шел во главе нас, и я могу заверить вас, читатель, что следовать за ним через густые и запутанные леса его родной страны или по глубоким мхам Лабрадора, где, как вы знаете, он сопровождал меня впоследствии, было бы задачей, которую нелегко выполнить с честью. Погода была теплой, а комары и лосиные мухи делали все возможное, чтобы сделать нас несчастными. Мы, однако, умудрялись следовать за нашим проводником весь день, через поваленные деревья, среди запутанного кустарника и через илистые пруды; но ни одного рябчика мы не нашли, даже в местах, где он видел их раньше, и велико было мое огорчение, когда, по нашему возвращению ближе к закату, когда мы пересекали луг, принадлежащий его отцу, не более чем в четверти мили от деревни, люди, занятые заготовкой сена, сообщили нам, что примерно через полчаса после нашего ухода они видели прекрасный выводок. Мы были слишком утомлены, чтобы идти на их поиски, и поэтому направились домой.

Всегда пылкий, если не нетерпеливый, я немедленно принял меры для добычи некоторых из этих птиц, предложив хорошую цену за несколько пар старых и молодых, и через несколько дней возобновил свои поиски в компании человека, который заверил меня, что может привести меня к местам их гнездования, что он на самом деле и сделал, к моему великому удовольствию. Эти места гнездования я не могу описать лучше, чем сказав вам, что лиственничные леса, которые там называют «Хакметаковыми лесами», так же трудно проходимы, как самые запутанные болота Лабрадора. Вся земля покрыта красивейшим ковром из зеленого мха, по которому легкоходные рябчики ходят с легкостью, но среди которого мы проваливались на каждом шагу или двух по пояс, наши ноги застревали в грязи, а наши тела сжимались между мертвыми стволами и ветвями деревьев, мелкие листья которых проникали в мою одежду и почти ослепляли меня. Мы, однако, спасли наши ружья от повреждений и, увидев некоторых еловых куропаток раньше, чем они заметили нас, мы добыли несколько экземпляров. Они были в красивом оперении, но все птицы мужского пола. Именно в таких местах эти птицы обычно обитают, и очень редко их видят на открытых местах, за пределами границ их почти непроходимых убежищ. Вернувшись к своей семье, я обнаружил, что другой охотник принес двух прекрасных самок, но по глупости забыл принести молодых, которых он поймал и отдал своим детям, которые, к моему великому огорчению, уже приготовили их, когда мой посланник прибыл в его дом.

Еловая куропатка или канадский рябчик размножается в штатах Мэн и Массачусетс примерно в середине мая, почти на месяц раньше, чем на Лабрадоре. Самцы ухаживают за самками, расхаживая перед ними по земле или мху, подобно индюку, часто поднимаясь на несколько ярдов в воздух по спирали, когда они яростно бьют крыльями по своему телу, тем самым производя барабанящий шум, более чистый, чем у воротничкового рябчика, и который можно услышать на значительном расстоянии. Самка помещает свое гнездо под низкими горизонтальными ветвями елей, заботясь о том, чтобы хорошо скрыть его. Оно состоит из подстилки из веточек, сухих листьев и мхов, на которую она откладывает от восьми до четырнадцати яиц палевого цвета, нерегулярно забрызганных различными оттенками коричневого. Они выводят только один выводок за сезон, и молодые следуют за матерью, как только вылупятся. Самцы покидают самок, как только начинается инкубация, и не присоединяются к ним снова до поздней осени; действительно, они перебираются в другие леса, где они более застенчивы и осторожны, чем во время сезона любви или зимой.

Этот вид ходит во многом подобно нашей куропатке. Я никогда не видел, чтобы кто-то дергал хвостом, как это делает воротничковый рябчик, и они не зарываются в снег, как та птица, а обычно прибегают к деревьям, чтобы спастись от своих преследователей. Они редко двигаются оттуда при лае собаки, и когда их потревожат, летят только на короткое расстояние, издавая несколько «клук», которые они повторяют при приземлении. В общем, когда обнаруживается стая, каждую особь, составляющую ее, можно легко поймать, ибо так редко они видят людей в уединенных местах, которые они населяют, что они, кажется, не осознают враждебных склонностей этого рода.

Вдоль берегов залива Фанди еловая куропатка гораздо более многочисленна, чем воротничковый рябчик, который, действительно, постепенно становится более редким, чем дальше на север мы продвигаемся, и неизвестен на Лабрадоре, где его заменяет ивовая куропатка и два других вида. Самки канадского рябчика существенно различаются по своей окраске в разных широтах. В Мэне, например, они более богато окрашены, чем на Лабрадоре, где я заметил, что все особи, добытые мной, были гораздо более серого оттенка, чем те, что были застрелены возле Деннисвилла. Подобное различие, пожалуй, еще более заметно у воротничкового рябчика, который настолько серый и равномерно окрашен в северных и восточных штатах, что заставляет почти каждого человека считать их видом, отличным от тех, что встречаются в Кентукки или любых других южных горных районах Союза. У меня в собственности есть шкурки обоих видов, добытые на расстоянии тысячи миль друг от друга, которые представляют эти замечательные различия в общем оттенке их оперения.

Все виды этого рода указывают на приближение дождливой погоды или снежной бури с гораздо большей точностью, чем лучший барометр; ибо во второй половине дня, предшествующего такой погоде, они все возвращаются к своим местам ночлега на несколько часов раньше, чем они делают это во время продолжения хорошей погоды. Я видел группы рябчиков, летящих к своим ночлегам в полдень или как только погода становилась тяжелой, и заметил, что обычно в течение того дня шел дождь. Когда, напротив, та же стая оставалась занятой поиском пищи до заката, я находил ночь и следующее утро свежими и ясными. Действительно, я полагаю, что этот вид предвидения существует у всего племени куриных птиц.


Однажды, находясь на побережье Лабрадора, я случайно чуть не наступил на самку канадского рябчика, окруженную своим молодым выводком. Это было 18 июля. Испуганная мать, увидев нас, взъерошила все свои перья, как обычная курица, и двинулась близко к нам, как будто решив защитить свое потомство. Ее бедственное состояние требовало нашего снисхождения, и мы позволили ей остаться в безопасности. В тот момент, когда мы удалились, она пригладила свое оперение и издала нежное материнское «клук», когда малыши поднялись на крылья, хотя они были, я могу рискнуть утверждать, не более одной недели от роду, с такой легкостью и радостью, что я чувствовал себя очень довольным тем, что позволил им сбежать.

Два дня спустя моя юная и трудолюбивая группа вернулась на «Рипли» с парой этих рябчиков в линьке. Этот вид проходит через это суровое испытание в гораздо более ранний сезон, чем ивовая куропатка. Мой сын сообщил, что некоторые молодые, которых он видел со своей матерью, были способны пролететь полностью сто ярдов и садились на низкие деревья, среди которых он поймал несколько из них, которые, однако, умерли, прежде чем достигли судна.

Этот вид встречается не только в штате Мэн, но также в горных районах Нью-Гэмпшира и северных частях Нью-Йорка, а также вокруг наших северных великих озер и верховьев Миссури. Он многочислен в британских провинциях Нью-Брансуик, Новая Шотландия, Ньюфаундленд и Лабрадор.

Среди большого количества, добытого во все времена года, которые я исследовал, я никогда не находил ни одного без рыжей полосы на конечности хвоста, представленной на таблице; также я не видел ни одного, имеющего терминальное белое пятно на верхних кроющих перьях хвоста, показанное на рисунках этого вида.

Их пища состоит из ягод разных сортов, а также молодых веточек и цветков нескольких видов растений. Летом и осенью я находил их набитыми ягодами растения, представленного на таблице, которое обычно называют «купеной». Зимой я видел зоб, наполненный короткими листьями лиственницы или хакметака.

Я часто слышал, что этих птиц можно сбивать палками или что можно перестрелять целую стаю, сидящую на деревьях, если начать с самой нижней; однако мне ни разу не доводилось видеть ничего подобного, а потому я не могу поручиться за правдивость этого утверждения. Осенью 1833 года эти птицы были необычайно многочисленны в штате Мэн. Мой друг Эдвард Харрис из Нью-Йорка, Томас Линкольн и другие добыли их в большом количестве; а последний из упомянутых джентльменов раздобыл пару живых особей, которых кормили овсом, и они чувствовали себя хорошо.

Мясо этого тетерева темное и пригодно в пищу только тогда, когда он питается ягодами. Зимой, когда он кормится листьями деревьев и других растений, мясо становится довольно горьким и неприятным на вкус.


Tetrao canadensis, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 274.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 637.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 127.

Spotted Grous, Tetrao canadensis, Ch. Bonaparte, Amer. Ornith. vol. iii. pl. 20. Самец; pl. 21. рис. 2. Самка.— Nuttall, Manual, vol. i. p. 667.— Swains. and Richards. Fauna Boreal.-Amer. vol. ii. p. 246.



Взрослый самец. Таблица CLXXVI. Рис. 1, 1.

Клюв короткий, крепкий, слегка изогнутый, довольно тупой, основание покрыто перьями; верхняя челюсть с выпуклым к концу контуром спинки, края острые и перекрывающиеся, кончик опущен; нижняя челюсть слегка выпуклая по контуру спинки, основание широкое и округлое, бока скошены наружу, кончик довольно округлый. Ноздри базальные, боковые, скрыты короткими перьями. Голова маленькая, шея обычной длины, тело полное. Ноги короткие, довольно маленькие; цевка короткая, округлая, оперенная; пальцы сверху покрыты щитками, с широкой каймой и гребенчатыми краями, передние пальцы у основания соединены перепонкой, задний палец очень маленький, два боковых примерно равны, средний значительно длиннее; когти короткие, изогнутые, сжатые, довольно тупые.

Оперение плотное, со слабым блеском. Перья на голове очень короткие. Крылья короткие, широкие, сильно закругленные и изогнутые, третье маховое перо самое длинное, четвертое — следующее за ним, второе и пятое почти равны, первое очень короткое. Хвост широкий, обычной длины, закругленный, состоит из шестнадцати широких, округло-усеченных перьев с крошечным острием на конце.

Клюв и когти коричневато-черные. Радужина орехового цвета. Бахромчатая мембрана над глазами киноварно-красная. Пальцы пурпурно-серые. Верхняя часть оперения и бока коричневато-черные, с поперечными полосами коричневато-серого цвета, кончик каждого пера имеет две полоски последнего цвета; на задней части тела полосы крупнее, а светлые имеют более выраженный коричневый оттенок. Маховые перья и большие кроющие перья крыла черно-коричневые, внешние края первостепенных маховых перьев светло-коричневато-серые, а края второстепенных мелко испещрены тем же цветом. Кроющие перья хвоста коричневато-черные, мелко испещрены и имеют серовато-белые кончики; рулевые перья темнее и имеют кончики тусклого коричневато-красного цвета. Нижняя часть тела черная, перья на горле имеют белое пятно ближе к концу, перья нижней и боковых частей шеи без пятен, на груди — с широким предвершинным пятном, а нижние кроющие перья хвоста имеют широкие белые кончики. Внутренние кроющие перья крыла гвоздично-коричневые, проксимальные и подкрылья имеют белые кончики.

Длина 15¾ дюйма, размах крыльев 21¾; клюв вдоль спинки 8/12, вдоль края 12/12; цевка 1¼; вес 17 унций.

Взрослая самка. CLXXVI. Рис. 2, 2.

Самка ненамного меньше. Надбровная мембрана значительно меньше, но того же цвета. Верхние части почти тех же оттенков, но с более широкими полосами; голова, бока шеи, передняя часть шеи и передняя часть груди желтовато-красные, в полоску коричневато-черного цвета; нижние части серовато-черные, в полоску красновато-белого цвета. Хвост мелко испещрен и имеет коричневато-красные кончики. У молодых самок больше желтовато-красных оттенков, чем у старых. В остальном окраска почти схожа.

Длина 15½ дюйма, размах крыльев 21; вес 15 унций.




Trillium pictum, Pursh, Flora Amer. Sept. vol. i. p. 244.— Hexandria Trigynia, Linn.



Это растение, как и другие представленные виды, в изобилии растет в штате Мэн, во всех тех уединенных местах, которые посещает дикуша, с жадностью поедающая его ягоды. У него яйцевидные заостренные листья светло-зеленого цвета, тонкие и волнистые; прямостоячий цветонос; белые цветы, с пурпурными прожилками у основания, с ланцетными, отогнутыми назад лепестками, почти вдвое длиннее чашечки. Ягоды яйцевидные, алого цвета.




Streptopus distortus, Mich. Flor. Amer. vol. i. p. 200. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. i. p. 232.— Hexandria Monogynia, Linn.



Около двух футов высотой, с очередными, стеблеобъемлющими, яйцевидными, острыми, ребристыми, светло-зелеными листьями; зеленовато-желтыми цветами на цветоножках, искривленных посередине; и овальными алыми ягодами.




БЕЛОГОЛОВЫЙ ГОЛУБЬ.

Columba leucocephala, Linn. ТАБЛИЦА CLXXVII. Самец и самка.


Белоголовый голубь прибывает на южные рифы Флориды с острова Куба около 20 апреля, иногда не раньше 1 мая, чтобы провести там сезон и вывести потомство. 30 апреля я застрелил нескольких сразу после их прибытия из-за Гольфстрима. Я видел, как они приближались к берегу, скользя над поверхностью воды, летя с большой скоростью, почти так же, как обычные домашние голуби, но не держась близко друг к другу, как странствующие голуби. Приблизившись к суше, они поднимались на высоту около ста ярдов, осматривали местность большими кругами, затем с меньшей скоростью постепенно снижались и садились в самых густых частях мангровых зарослей и других низких деревьев. В этих темных убежищах их было нелегко заметить, и нам приходилось выгонять их, чтобы подстрелить, что мы в то время делали на лету.

Пробираясь сквозь кусты, чтобы рассмотреть их, пока они сидели, я заметил, что чем дальше я продвигался, тем больше они удалялись от меня. Они делали это, спускаясь с деревьев на землю, где не могли хорошо передвигаться на крыльях, хотя внизу они могли легко убегать и прятаться в любом удобном месте. Эти маневры длились всего несколько дней, после чего я мог видеть их сидящими на верхушках деревьев, отдавая предпочтение, возможно, сухим ветвям, но не так явно, как это делают некоторые другие виды.

Они всегда чрезвычайно пугливы и осторожны, даже более, чем любой другой вид, который мне известен. Вид человека для них невыносим, возможно, из-за постоянной войны, которую ведут против них, поскольку их мясо сочное, приятное на вкус и обычно нежное, даже у старых птиц. Я никогда не мог подойти близко к одному из них, пока он наблюдал за мной. Действительно, как только они замечают человека, они улетают, быстро стартуя с несколькими резкими взмахами крыльев и снова садясь в густое укрытие на некоторое время, или часто перелетая на другой риф, с которого они обязательно вернутся на тот, что покинули, если вы будете их преследовать. Поэтому добыть экземпляры этих птиц — задача весьма утомительная.

Их пугливость лишь частично проходит даже во время брачного сезона или во время насиживания яиц, ибо, как только они видят вас, они украдкой сходят с гнезда, проходят некоторое расстояние по веткам и бесшумно взлетают, летя низко вдоль края мангровых зарослей, в которые они бросаются, как только появляется безопасное место, редко в таких случаях улетая на другие рифы. Их возвращение в гнездо не является немедленным, так как жара этих широт не требует такой же заботы при насиживании, как сравнительный холод более северных регионов. Я ждал их возвращения иногда до получаса, но безуспешно.

К первому мая птенцы уже почти способны летать, и именно в этот период им наносится наибольший урон. Рыбаки и мародеры посещают рифы, на которых чаще всего обитает этот вид, разоряют все найденные гнезда, а иногда и отстреливают взрослых птиц.

Риф, на котором я впервые увидел эту птицу, находится примерно в двадцати пяти милях к югу от Индиан-Ки и называется Баия-Онда Дак-Ки. Чем дальше на юг мы продвигались, тем больше мы их видели, пока не достигли низких, песчаных, бесплодных рифов, называемых Тортугас, ни на одном из которых я не видел голубей какого-либо вида. Во время моего визита во Флориду наша группа добыла большое количество белоголовых голубей. Все они были либо взрослыми, либо полностью оперившимися птицами, с верхней частью головы чисто белого цвета и глубокой насыщенной коричневой каймой по бокам темени. На обратном пути с Тортугас в Ки-Уэст наше судно встало на якорь рядом с небольшим рифом, в уютной гавани, защищенной от морских ветров несколькими длинными и узкими островами, хорошо известными мореплавателям тех морей. Капитан Дэй и я посетили этот маленький риф, который был размером не более акра, в тот же день после обеда. Не успели мы высадиться, как к нашей радости увидели, что большое количество белоголовых голубей поднялось, несколько раз облетело риф и все снова опустились на него. Капитан занял позицию на одном конце рифа, я — на другом, а матросы ходили вокруг, чтобы поднять птиц. Менее чем за два часа мы подстрелили тридцать шесть из них, в основном на лету. Их привязанность к этому островку объяснялась тем, что на нем были гнезда с яйцами. Вместе с ними мы обнаружили граклов, краснокрылых дроздов, мухоловок и несколько зенаид. Подстрелив большинство голубей, осмотрев их гнезда, собрав яйца и сделав заметки, мы отправились к другим рифам в поисках других видов, о которых вы узнаете в моем следующем томе, так как все они — водоплавающие птицы.

На следующее утро мы решили заглянуть на этот маленький риф по пути и были удивлены, обнаружив, что многие новички прибыли туда раньше нас. Однако они были очень пугливы, и мы добыли всего семнадцать штук. Я убедился, что это место является излюбленным пристанищем этих птиц. Будучи отделенным от всех других рифов, снабженным густыми травянистыми растениями, кактусами и низкими кустарниками, и охраняемым густой изгородью из мангровых зарослей, никакое другое место не могло быть лучше приспособлено для размножения; и при каждом нашем посещении мы добывали белоголовых голубей. Позвольте мне здесь, любезный читатель, сказать вам, что количество этого странного вида крабов, называемых «солдатами», было настолько велико, что наша добыча не могла пролежать на земле и нескольких минут, чтобы не быть либо сильно изуродованной, либо унесенной в их подземные убежища; так что, несмотря на всю нашу осторожность, мы были фактически лишены ими нескольких птиц, которых подстрелили. Эти любопытные крабы, относящиеся к роду Pagurus, забираются на деревья и, несомненно, часто уничтожают яйца или птенцов голубей.

Главное различие между голубями и горлицами в их повадках, согласно моим наблюдениям, заключается в том, что первые обычно строят свои гнезда близко друг к другу на одних и тех же деревьях, чего последние никогда не делают. По этой причине я бы отнес данный вид к горлицам.

Гнездо располагается высоко или низко, в зависимости от обстоятельств; но никогда не бывает двух гнезд на одном дереве. Я находил его на верхушках кактуса, всего в нескольких футах от земли, на верхних ветвях мангрового дерева или совсем низко, почти касаясь воды и свисая над ней. В целом гнездо напоминает гнездо Columba migratoria, но оно более компактное и лучше выстлано. Внешняя часть состоит из мелких сухих веточек, внутренняя — из волокнистых корней и трав. Яиц два, непрозрачные, белые, довольно округлые и такие же крупные, как у домашнего голубя. Судя по виду яиц в яичниках самок, у которых в то время были птенцы, я бы предположил, что этот вид имеет несколько выводков за сезон; и, возможно, они могут размножаться на Кубе после возвращения с Флоридских рифов. Ни одна из этих птиц не встречается на материке, хотя он находится на небольшом расстоянии.

Довольно необычный факт, касающийся повадок этого вида, заключается в том, что многие из этих птиц, которые размножаются на Кубе или некоторых Багамских островах, прилетают на Флоридские рифы, чтобы добыть пищу для своих птенцов, к которым они возвращаются несколько раз в день. Это особенно заметно в то время, когда морской виноград полностью созревает, или в течение июня. Количество этих голубей, прилетающих на рифы, привлекает несколько видов ястребов во время сезона размножения, среди которых наиболее заметны сапсан и красноплечий канюк. Ни на одном из рифов, не посещаемых этим видом, я не видел ястребов какого-либо вида.

Белоголовый голубь проявляет мало помпезности обычного домашнего вида в свои любовные моменты. Самец, однако, элегантно красуется перед самкой, и тона его голоса вполне достаточны, чтобы убедить ее в искренности его привязанности. В тихие и ясные утра, когда природа предстает во всей своей чистоте и яркости, воркование этого голубя можно услышать на значительном расстоянии, сливающееся в полном согласии с более мягкими тонами зенаиды. Птица, стоя почти вертикально, распушив перья и гордясь своей красотой, сначала издает громкое «кру-ху», как прелюдию, а затем продолжает повторять свое «ку-ку-ку». Эти звуки продолжаются в период насиживания и всегда приятны для слуха посетителя этих замечательных островов. При внезапном приближении он издает глухой, гортанный звук, в точности напоминающий звук обычного голубя в таких случаях.

Птенцы поначалу почти черные, но имеют пучки мягкого пуха буроватого цвета, распределенные в основном по голове и плечам. Будучи еще птенцами, они не имеют признаков белого цвета на голове, и им требуется около четырех месяцев, чтобы приобрести свое полное оперение. Меньший размер и меньшая степень блеска отличают самку от самца. Около начала октября они в изобилии встречаются на рифах и возвращаются на острова Вест-Индии.

Мне остается только добавить следующие подробности к тому, что я уже подробно изложил в истории этого вида. Стоя в почти вертикальном положении, они постоянно двигают головой, часто подергивая хвостом вверх. Их полет можно сравнить с полетом европейского вяхиря, он очень быстрый и бесшумный после нескольких сильных взмахов при старте. В неволе они легко приручаются и охотно размножаются. Я видел нескольких из них у моих друзей доктора Вильсона и мистера Джона Бахмана.

Я поместил пару этих голубей на низкое цветущее дерево, которое довольно редко встречается на рифах. Оно полностью цветет в течение всего года, и его листья, как мне показалось, соответствуют цвету птиц, в то время как блестящий оттенок его цветов создает сильный контраст.


Columba leucocephala, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 281.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 594.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 119.

White-Headed Pigeon, Columba leucocephala, Ch. Bonaparte, Amer. Ornith. vol. ii. p. 15. fig. 1.— Nuttall, Manual, part. i. p. 625.



Взрослый самец. Таблица CLXXVII. Рис. 1.

Клюв прямой, обычной длины, довольно тонкий, сжатый; верхняя челюсть с вздутым мясистым покрытием у основания, где она прямая по контуру спинки, выпуклая к концу, с острым, опущенным, довольно тупым кончиком; нижняя челюсть с боками, скошенными наружу, угол около конца, края острые, кончик закругленный. Ноздри медиальные, косые, линейные. Голова маленькая и сжатая, шея обычной длины, тело полное. Ноги короткие, сильные; цевка очень короткая, округлая, с двумя передними рядами крупных шестиугольных чешуек; пальцы сверху покрыты щитками, окаймленные, задний палец самый маленький, два боковых почти равны, средний палец значительно больше; когти умеренного размера, сжатые, изогнутые, довольно острые.

Оперение сверху довольно плотное, снизу смешанное, на задней части шеи сильное, с металлическим блеском. Крылья длинные, третье маховое перо самое длинное, второе почти равно ему, первое не такое длинное, как четвертое, второе, третье, четвертое и большинство других первостепенных маховых перьев имеют выемку на внешнем опахале ближе к концу; второстепенные маховые перья широкие и закругленные. Хвост довольно длинный, ровный, из двенадцати широких слегка закругленных перьев.

Клюв карминовый у основания, голубовато-белый на конце. Радужина желтая. Ноги карминовые; когти серовато-желтые. Общий цвет — тусклый серовато-синий, более бледный снизу, маховые и рулевые перья темнее. Вся верхняя часть головы чисто белая; верхняя часть задней части шеи насыщенного шоколадно-коричневого цвета, нижняя часть и бока зеленые, переходящие в золотистый цвет, каждое перо окаймлено снаружи глубоким черным цветом.

Длина 14¼ дюйма, размах крыльев 23½; клюв вдоль спинки 8/12, вдоль края 11/12; цевка 1 1/12, средний палец с когтем 1 11/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXVII. Рис. 2.

Самка отличается от самца только тем, что ее оттенки немного тусклее и светлее.

Длина 14 дюймов.





Шероховатолистная кордия.



Cordia sebestena, Willd. — Pentandria Monogynia, Linn. Cordiaceæ, Juss.



Это растение, благодаря своим крупным трубчатым алым цветам, является одним из самых красивых деревьев Вест-Индии. Я видел только два экземпляра в Ки-Уэсте, куда, как предполагалось, они были завезены с Кубы. Они были около пятнадцати футов высотой, ствол имел диаметр всего пять или шесть дюймов. Они были в полном цвету в начале мая, и их широкие темно-зеленые листья и великолепные красные цветы, смешанные с разнообразием растений вокруг меня, делали их вид восхитительным. Оба дерева были частной собственностью и росли во дворе напротив двора доктора Стробела, благодаря влиянию которого я получил большую ветку, с которой был сделан рисунок с помощью мистера Лемана. Мне сообщили, что они продолжали цвести почти все лето.



ОРАНЖЕВОГОЛОВЫЙ ПЕВЧИЙ ДРОЗД.

Sylvia celata, Say. ТАБЛИЦА CLXXVIII. Самец и самка.


Этот вид встречается в компании Sylvia coronata и Sylvia petechia, как в южных штатах, где он проводит зиму, так и во время пересечения Союза ранней весной на пути к тем северо-восточным округам, где он размножается. Он покидает Луизиану, Флориду и Каролину с начала до конца апреля; встречается в средних штатах около 10 мая; и достигает штата Мэн и британских провинций к концу этого месяца. На обратном пути, помимо заселения южных штатов, он распространяется по провинциям Мексики, откуда особи весной мигрируют через обширные прерии и вдоль берегов западных частей Союза, входя в Канаду в этом направлении в первые дни июня. Таким образом, оранжевоголовый певчий дрозд очень широко распространен по всей Северной Америке. Однако я не встречал ни одного между Галифаксом и Лабрадором, и не видел ни одного в последней стране.

В летние месяцы он проявляет скрытный характер, держась среди низкого кустарника, окаймляющего реки и озера северных округов. Однако на юге, где он довольно обычен вблизи морского побережья, он менее осторожен и встречается в значительном количестве в апельсиновых рощах вокруг плантаций или даже в садах, особенно в Восточной Флориде. Подобно Sylvia petechia, он играет вокруг веранд, прыгая на крыльях перед обшитым досками домом в поисках своей добычи, которую он искусно хватает, не садясь и не щелкая клювом, за исключением споров, возникающих между самцами по мере приближения весны. Вы найдете его среди ветвей «гордости Китая», украшающей улицы южных городов и деревень, а также на тех, что граничат с дорогами. Оттуда он спускается в смилаксы, розовые кусты и другие кустарники, все из которых дают ему пищу и укрытие. С наступлением темноты он забирается в листву вечнозеленого дикого апельсина и дикого персика, где вместе с Sylvia petechia и Sylvia coronata спокойно проводит ночь. Его основная пища состоит из насекомых, частично пойманных на лету, но главным образом вдоль ветвей и веточек, где маленький хищник выискивает их с большой активностью.

Полет этой птицы короткий, довольно низкий и совершается плавными изогнутыми скольжениями. Однако при подъеме он становится как бы неуверенным и угловатым.

Оранжевоголовый певчий дрозд размножается в восточных частях штата Мэн и в британских провинциях Нью-Брансуик и Новая Шотландия. Его гнездо состоит из лишайников, отделенных от стволов деревьев, смешанных с короткими кусочками тонкой травы, и выстлано нежными волокнистыми корнями и пропорционально большим количеством перьев. Яйца, которых от четырех до шести, бледно-зеленого цвета, усеяны мелкими черными пятнами. Гнездо располагается не выше чем от трех до пяти футов от земли между меньшими развилками какого-нибудь низкого пихтового дерева. За сезон выращивается только один выводок, и птицы начинают свое путешествие на юг с середины августа до начала сентября.

Осенью он почти теряет оранжевое пятно на голове, оставаясь лишь тусклым красноватым пятном, которое видно только при раздвигании перьев. В сезон размножения упомянутая часть становится такой же яркой, как вы видите на таблице, на которой изображена пара этих птиц на веточке большой черники, растущей в Восточной Флориде. У молодых особей оранжевый цвет на голове не проявляется до следующей весны.


Sylvia celata, Say, in Long's Expedition to the Rocky Mountains, vol. i. p. 169.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 88.

Orange-coloured Warbler, Sylvia celata, Ch. Bonaparte, Amer. Ornith. vol. i. p. 45. pl. 5. fig. 2.— Nuttall, Manual, part i. p. 413.



Взрослый самец. Таблица CLXXVIII. Рис. 1.

Клюв длинноватый, тонкий, прямой, сужающийся к очень острому кончику. Ноздри базальные, овальные, ноги обычной длины, тонкие; цевка сжатая, покрытая спереди несколькими длинными щитками, сзади с острым краем, длиннее среднего пальца; пальцы сверху покрыты щитками, свободные; когти изогнутые, тонкие, сжатые, острые.

Оперение смешанное, перья мягкие и пушистые. Крылья довольно короткие, второе и третье маховые перья самые длинные. Хвост слегка выемчатый, обычной длины, двенадцать перьев довольно узкие и широко сужаются к кончику.

Клюв темный сверху, бледно-серовато-синий снизу. Радужина орехового цвета. Ноги и когти темные. Общий цвет оперения сверху тусклый коричневато-зеленый, надхвостье и кроющие перья хвоста светло-желтовато-зеленые, край крыла на сгибе желтый. На темени пятно ярко-красновато-оранжевого цвета, более заметное, когда перья приподняты. Нижние части тускло-оливково-желтые, нижние кроющие перья хвоста ярко-желтые. Маховые и рулевые перья темно-коричневые, слегка окаймленные более светлым цветом.

Длина 5½ дюйма, размах крыльев 7 11/12; клюв вдоль конька 5/12, вдоль края ½; цевка 9/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXVIII. Рис. 2.

Клюв и ноги того же цвета, что и у самца, первый снизу имеет склонность к желтовато-серому. У самки отсутствует оранжевое пятно на темени, но в остальном она напоминает самца по цвету, хотя надхвостье и верхние кроющие перья хвоста имеют более темный оттенок.

Длина немного меньше, чем у самца.

Этот вид, по-видимому, образует переход от Sylviæ к Reguli; или, скорее, является родственным Reguli с одной стороны и тонкоклювым вьюркам с другой.




Черника.



Vaccinium frondosum, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 352. Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. i. p. 285.— Decandria Monogynia, Linn. Ericæ, Juss.



Это растение уже было описано на стр. 129 тома I. Оно очень распространено в сосновых пустошах Флориды, где в феврале оно в полном цвету и достигает высоты от четырех до восьми футов.



ЛЕСНОЙ КРАПИВНИК.

Troglodytes americana. ТАБЛИЦА CLXXIX. Самец.


Хотя я испытываю большое удовольствие, представляя вам этот новый вид, я сожалею, что пока не могу с уверенностью говорить о его летних местах обитания или о масштабах его миграции в Соединенных Штатах. Семейство крапивников этого вида было подстрелено моими сыновьями в густом лесу, в восьми или десяти милях от Истпорта в штате Мэн, летом 1832 года. Птенцы следовали за своими родителями через темные и запутанные дебри своих излюбленных мест обитания, занятые поисками своей добычи — насекомых; но их гнездо не было найдено. Несколько недель спустя три взрослые птицы того же вида были подстрелены недалеко от Деннисвилла в том же округе; и, показав их моему юному и смышленому другу Томасу Линкольну, эсквайру, он сказал мне, что они размножаются в дуплах бревен в лесах и редко, если вообще когда-либо, приближаются к фермам. Он видел яйца, но, считая его там обычным видом, не делал заметок об их количестве или цвете; и не обращал внимания на форму или материалы их гнезда. Мой рисунок был сделан в том месте.

Прошлой зимой, находясь в Чарльстоне, я видел многих из них: у них были почти те же повадки, что и в штате Мэн, они оставались в густых живых изгородях вдоль канав, в лесах, а также недалеко от плантаций. Я добыл несколько с помощью моего друга Джона Бахмана, которые теперь составляют часть моей большой коллекции шкурок американских птиц. Голос этого вида значительно отличается от голоса домового крапивника, к которому он близок. Я надеюсь лучше узнать лесного крапивника до завершения моих трудов, и в этом случае я не премину познакомить вас с результатами моих наблюдений.

Следующая таблица представляет обзор мест обитания наших различных крапивников, которые расположены в соответствии с их относительной частотой.

1. Каролинский крапивник чрезвычайно распространен во всех южных штатах и постепенно уменьшается в числе по мере приближения к средним округам, ни одного, я полагаю, никогда не видели восточнее штата Нью-Йорк. Он встречается главным образом в приморских районах или в окрестностях озер, прудов или рек.

2. Домовый крапивник распространен весной и летом в средних округах и в небольшом количестве распространяется на восток до штата Мэн. Очень немногие встречаются к западу от Аллеганских гор, и ни одного в Кентукки или Луизиане. Он любит окрестности человеческих жилищ.

3. Домовый крапивник (зимний) в изобилии встречается в штате Мэн летом; некоторые размножаются в горных частях средних штатов; ни одного не видели на юге, за исключением зимы, когда несколько особей встречаются вплоть до Чарльстона в Южной Каролине; в этот период он в изобилии встречается в Кентукки.

4. Крапивник Бьюика довольно редок в южных штатах, от Луизианы до Южной Каролины, встречаясь во внутренних районах. Место его размножения неизвестно.

5. Лесной крапивник встречается здесь и там в штате Мэн, где он размножается. Зимует в Южной Каролине.

6. Длинноклювый болотный крапивник является исключительно морским и в изобилии встречается от Каролины до средних штатов.

7. Короткоклювый болотный крапивник встречается только вблизи пресной воды и в изобилии встречается от Каролины до штата Мэн. Два последних вида никогда не встречаются на большем расстоянии от побережья, чем несколько миль.


Лесной крапивник, Troglodytes americana.



Взрослый самец. Таблица CLXXIX. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, почти прямой, тонкий, острый, у основания почти треугольный, сжатый к кончику; верхняя челюсть с довольно острым коньком, бока выпуклые к концу, края острые и перекрывающиеся, кончик слегка опущен и острый; нижняя челюсть узкая, бока выпуклые, острые края загнуты внутрь. Ноздри эллиптические, прямые, базальные, с хрящевой крышечкой сверху, открытые и голые. Голова яйцевидная, шея короткая, тело довольно полное. Ноги обычной длины, довольно крупные; цевка довольно длинная, сжатая, покрытая спереди семью щитками, сзади острая; боковые пальцы равны и самые маленькие, задний палец самый сильный; когти довольно длинные, тонкие, острые, изогнутые, сильно сжатые.

Оперение мягкое, смешанное, со слабым блеском. Нет щетинистых перьев вокруг основания клюва. Крылья короткие, широкие; первое маховое перо составляет половину длины второго, которое намного короче третьего; четвертое и пятое самые длинные. Хвост довольно длинный, широкий, ступенчатый, из двенадцати закругленных перьев.

Клюв темный коричневый сверху, нижняя челюсть коричневато-желтая, кончик темный. Радужина орехового цвета. Ноги телесного цвета, с коричневым оттенком. Общий цвет верхних частей — темно-красновато-коричневый, более тусклый и с серым оттенком на голове, неясно полосатый с темно-коричневым; крылья и хвост волнисто полосатые с темно-коричневым, края внешних первостепенных маховых перьев светлее. Нижние части бледно-коричневато-серые, слабо полосатые на передней части шеи, груди и боках, нижние кроющие перья хвоста отчетливо полосатые.

Длина 4⅞, размах крыльев 6 3/12, клюв вдоль конька 5½/12, вдоль края 8/12; цевка 8/12.

Этот вид наиболее тесно связан с домовым крапивником, от которого его трудно отличить по описанию, цвета почти одинаковы у обоих. Однако данный вид значительно крупнее, лишен светлой линии над глазом, которая заметна у домового крапивника, и имеет гораздо более ступенчатый хвост.




Smilacina borealis, Pursh, Flor. Amer. Sept. vol. i. p. 233.— Hexandria Monogynia, Linn.



Листья эллиптически-обратнояйцевидные, реснитчатые; цветонос опушенный, с щитковидным зонтиком. Цветы крупные, зеленовато-желтого цвета; плод округлый, красивого глубокого синего цвета. Он чрезвычайно распространен в темных лесах штата Мэн, растет во влажных местах.


Arbutus Uva-ursi, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 618.— Decandria Monogynia, Linn.



Это маленькое ползучее растение растет в сосновых пустошах, а также в каменистых и горных местах в северных и восточных штатах. Ягоды алые, сухие и неприятные на вкус.




СОСНОВЫЙ ЧИЖ.

Fringilla Pinus, Wils. ТАБЛИЦА CLXXX. Самец и самка.


В зимние месяцы сосновый чиж — такой странник, что в нерегулярные периоды он перемещается от береговой линии на запад до берегов Огайо и на юг до Каролины. Время от времени, во время суровой погоды с периодическими снежными бурями, я видел стаи из ста и более особей, блуждающих в поисках места, где можно опуститься и найти пропитание. В декабре 1833 года я подстрелил нескольких недалеко от Чарльстона в Южной Каролине, а в предыдущую зиму добыл пять недалеко от Хендерсона в Кентукки. Однако их визиты в эти округа кратковременны, малейшее повышение температуры, по-видимому, отзывает их в их более северные места обитания; и как только начинается весна, они все исчезают из округов к югу от штата Мэн и прилегающих стран.

В августе и сентябре 1832 года, путешествуя по британским провинциям, я и мои спутники часто встречали стаи этих птиц в компании с американским клестом, кормящихся среди ветвей самых высоких пихтовых деревьев, а также семенами чертополоха той страны, почти так же, как американский щегол и европейский чиж. Когда их беспокоили, они поднимались высоко в воздух неровным полетом, издавая свой характерный призывный крик во время полета; но всегда снова опускались, как только видели другую группу чертополоха. Во время кормления они часто висели головой вниз, как синицы, и так же часто балансировали на крыльях, как будто боясь сесть на острые кончики растений, которым, в конце концов, они, по-видимому, отдавали предпочтение перед всеми остальными.

Находясь среди островов Мадлен в заливе Святого Лаврентия, я часто наблюдал группы из пяти или шести этих птиц, прибывающих издалека и с разных направлений. В некоторых случаях эти стаи садились на рангоут и такелаж нашего судна «Рипли», как будто для отдыха, где они чистили перья, издавали свои жалобные призывные крики, как будто объявляя другим (невидимым для нас), что они сели, и через несколько минут покидали нас и направляли свой курс к ближайшим берегам, возможно, следуя по следам других стай.

В гавани Брас-д'Ор на побережье Лабрадора, в конце июля, мы встретили большое количество этих птиц. Они были тогда в сопровождении своих птенцов и передвигались стаями, состоящими из одной семьи, или самое большее из двух. Они обитали в низких зарослях ив и ольхи вблизи воды и были чрезвычайно бесстрашны и кротки, позволяя членам моей группы приближаться к ним очень близко, так что мы добыли столько, сколько хотели. Никакой разницы не наблюдалось ни у самцов, ни у самок в оперении по сравнению с тем, что они имеют зимой, только желтый цвет крыльев был ярче и насыщеннее, чем в тот сезон. Птенцы уже полностью оперились, имели всю голову чистого простого серого оттенка, и, хотя они проявляли различные отметины, видимые в других местах у старых птиц, у них эти отметины были изображены слабыми оттенками. Мы не смогли найти ни одного гнезда, хотя я не сомневаюсь, что птицы, которых мы видели, были выращены в непосредственной близости.

В штате Мэн они всегда в изобилии встречаются зимой. Мой юный друг Томас Линкольн сообщил мне, что в этот сезон они сбиваются в стаи вместе с клестами, сосновым дубоносом, белокрылым клестом и другими видами, их легко поймать, и они не требуют особого ухода при содержании.

Этот вид поет во время полета, как это делает щегол. Его ноты сладкие, разнообразные, ясные и мягкие, и хотя несколько напоминают ноты только что упомянутой птицы, они все же совершенно отличны от них. Его полет, однако, почти такой же, как у щегла. Подобно этой птице, он скользит по воздуху грациозными глубокими кривыми, издавая свой обычный призывный крик при каждом усилии, которое он делает, чтобы продвинуться вперед.

Те, которых я видел в Южной Каролине в компании моего уважаемого друга Джона Бахмана, питались исключительно семенами ликвидамбара, каждая птица некоторое время висела на шишке и с большой быстротой переходила с одной на другую. Они любят открытые пространства и садятся на отдельно стоящие деревья, когда они высокие, но в большинстве случаев они предпочитают заросли кустарников.

Экземпляры, представленные на таблице, были добыты недалеко от резиденции сэра Арчибальда Кэмпбелла, баронета, в Нью-Брансуике, губернатором которой он является; и я с большим удовольствием сообщаю вам, что благодаря его самому любезному вниманию и доброму гостеприимству ко мне и моей семье, наше время прошло самым приятным образом, пока мы пребывали в красивой деревне Фредериктон.


Fringilla Pinus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 111.

Pine Finch, Fringilla Pinus, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 133. pl. 57. fig. 1.— Nuttall, Manual, part i. p. 511.



Взрослый самец. Таблица CLXXX. Рис. 1.

Клюв довольно короткий, конический, очень острый; верхняя челюсть немного шире нижней, почти прямая по контуру спинки, округлая по бокам, как и нижняя, которая имеет острые и загнутые внутрь края; линия разреза почти прямая, слегка отклоненная у основания. Ноздри базальные, округлые, скрыты перьями. Голова умеренного размера, общая форма компактная. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка сжатая, покрытая спереди несколькими длинноватыми щитками, сзади острая; пальцы сверху покрыты щитками, свободные, боковые почти равны, задний палец сильный; когти изогнутые, сильно сжатые, очень острые.

Оперение мягкое, смешанное, с очень небольшим блеском. Крылья обычной длины, первое маховое перо самое длинное, второе и третье немного короче; второстепенные маховые перья короткие, с выемкой. Хвост обычной длины, вильчатый, боковые перья прямые, но расходящиеся.

Клюв светло-желтовато-коричневый, темный на кончике. Радужина коричневая. Ноги пурпурно-коричневые. Общий цвет верхних частей — желтовато-серый, в полоску темно-коричневого цвета; крылья и хвост темные, окаймленные серовато-белым; основания второстепенных маховых перьев, кончики их кроющих перьев и края перьев надхвостья кремового цвета. Нижние части серовато-белые, с коричневым оттенком на передней части шеи, и все в полоску тускло-коричневого цвета.

Длина 4 9/12 дюйма, размах крыльев 8½; клюв вдоль конька 5/12, вдоль края 7/12; цевка 6/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXX. Рис. 2.

Самка почти не отличается от самца по внешнему виду.

Этот вид принадлежит к группе тонкоклювых вьюрков, которые образуют род Carduelis авторов. Форма его клюва, хотя и намного толще, чем у Sylvia celata, имеет большое сходство с ним, причем последний образует переход между тонкоклювыми вьюрками и некоторыми Sylviæ.




Черная лиственница.



Pinus pendula, Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. ii. p. 645. Lambert, Monogr. p. 55. pl. 36.— Monœcia Polyandria, Linn. Coniferæ, Juss.



Распространена в северных штатах, где достигает больших размеров. Она напоминает европейскую лиственницу (Pinus Larix) по внешнему виду и качеству древесины. Листья опадающие и пучковидные, шишки мелкие, продолговатые, их чешуйки закругленные с загнутыми краями. Обычно известна под названиями тамарак или хакматака.



ПУТЕШЕСТВИЕ В НЬЮ-БРАНСУИК И ШТАТ МЭН.

На следующее утро после того, как мы провели время с сэром Арчибальдом Кэмпбеллом и его восхитительной семьей, мы продолжили путь вдоль берегов реки Сент-Джон в британской провинции Нью-Брансуик. Проезжая мимо Дома правительства, наши сердца прощались с его щедрыми обитателями; и когда мы оставили Фредериктон позади, воспоминание о многих добрых делах, которые мы получили от его жителей, сильно нахлынуло на наши умы. Медленно продвигаясь по поверхности прозрачного потока, мы все еще представляли, что наши уши приветствуют мелодии непревзойденного оркестра 43-го полка. Короче говоря, с памятью о пережитой доброте, чувством удовлетворенных ожиданий, надеждой на пополнение наших знаний и обладанием здоровьем и бодростью, мы наслаждались счастьем.

На судне «Фаворит», на котором мы плыли, разместилась не только вся моя семья, но и почти тридцать человек самого разного толка, поэтому теснота в каюте вскоре стала весьма тягостной. Само судно было не более чем плоскодонкой под командованием человека довольно неприятной наружности и грубых манер. К концу длинного буксирного троса он привязал двух жалких кляч; на той, что была ближе, верхом сидел полураздетый негритенок с длинным хворостиной в одной руке и соединенными поводьями в другой, изо всех сил стараясь понукать их двигаться со скоростью чуть более двух миль в час.

Как же полезно путешественнику обладать хотя бы крупицей знаний! Последовав совету одного доброго и уже немолодого человека, мы запаслись большой корзиной, которая была не совсем пуста, когда мы завершили нашу водную прогулку. Местами берега реки были восхитительны: пространство между рекой и холмистой грядой, ограничивавшей вид, было тщательно возделано, а порой ее крутые скалистые берега приобретали весьма живописный вид. Хотя стоял конец сентября, косари все еще были заняты сенокосом, а в фермерских огородах виднелись грядки зеленого горошка. Яблоки еще не созрели, и растительность в целом напоминала нам, что мы находимся в северных широтах.

Мы продвигались постепенно и медленно, пока после полудня не пристали к берегу, чтобы сменить наших изнуренных лошадей. Мы увидели дом на возвышенности, вокруг которого собрались группы людей, но обеда там получить не удалось, поскольку, как сказал нам хозяин, шли выборы. Пришлось прибегнуть к корзине, и на зеленой лужайке мы подкрепились ее содержимым. После этого мы вернулись на плоскодонку и заняли свои места. Как это обычно бывает в подобных случаях во всех частях света, где мне доводилось бывать, вторая пара лошадей оказалась хуже первой. Тем не менее мы двинулись дальше. Рассказывать вам, как часто рвался буксирный трос, было бы не более забавно для вас, чем досадно для нас. Однажды наш капитан из-за этого свалился в воду, но после некоторых усилий сумел взобраться обратно на свое бравое судно, после чего утешился тем, что разразился потоком ругательств, которые мне было бы столь же неприлично повторять, сколь вам неприятно слышать. Той ночью мы где-то заночевали; мои взгляды на путешествия не позволяют мне сказать вам, где именно.

Мы продолжили путь еще до того, как день вновь озарил «Фаворит». Мы подошли к порогам, и все, с радостью желая помочь судну, выпрыгнули на берег и потянули его бечевой. Несколько миль спустя мы миновали любопытный водопад, образованный водами Покиока. Там Самбо повел своих скакунов вверх по склону высокого берега, как вдруг — о чудо! — вся компания покатилась вниз, словно бочки с табаком, скатываемые со склада к берегам Огайо. Тот, что стоял у рулевого весла, выразил надежду, что «черный негодяй» сломал себе шею, и в то же время поздравил себя с тем, что уцелели лошади, которые вскоре встали на ноги. Самбо же, проворный, как индейский вождь, вскочил на голую спину одной из них и, оскалив зубы, рассмеялся в ответ на проклятия хозяина. Вскоре после этого мы обнаружили, что наша лодка очень плотно застряла на вершине скалы посреди реки, прямо напротив устья реки Ил.

На следующий день в полдень, целые и невредимые, но приунывшие, мы высадились в поселке Вудсток, который был еще в зачаточном состоянии. Пообедав там, мы наняли повозку с отличным возницей и двинулись по ужасной дороге в сторону Хоултона в штате Мэн, радуясь, что после всех наших злоключений наконец оказались в своей стране. Но прежде чем я попрощаюсь с прекрасной рекой Сент-Джон, я должен сказать вам, что ее навигация редко превышает восемь месяцев в году, а в остальное время сообщение осуществляется по льду, которого, как нам сказали, в прошлом сезоне было необычайно много — настолько, что, забившись в определенных местах, он накопился до высоты почти пятидесяти футов над обычным уровнем реки, и когда весной он тронулся, грохот был ужасающим. Все низменности вдоль реки внезапно оказались затоплены, и даже возвышенная равнина, на которой стоит Фредериктон, была покрыта водой на глубину четырех футов. К счастью, однако, как и на более крупных реках Западных и Южных округов, подобные явления случаются редко.

Майор Кларк, командир гарнизона Соединенных Штатов, принял нас с удивительной добротой. Следующий день был потрачен на долгую, но безрезультатную орнитологическую вылазку, ибо, хотя нас сопровождали офицеры и солдаты гарнизона, никто из нашей группы не добыл ни одной птицы, которая была бы нам полезна. Впрочем, мы остались еще на несколько дней, после чего, наняв повозку, двух лошадей и возницу, направились в сторону Бангора.

Хоултон — опрятный поселок, состоящий из полусотни домов. Форт хорошо расположен и открывает прекрасный вид на Марс-Хилл, который находится примерно в тринадцати милях отсюда. Здесь была построена таможня, так как это место находится на границе Соединенных Штатов и британских провинций. Дорога, проложенная солдатами этого гарнизона от Бангора до Хоултона через леса, в настоящий момент представляет собой прекрасное шоссе большой ширины, почти прямое на всем своем протяжении и, возможно, лучшее сейчас в Союзе. Однако на протяжении нескольких миль она была не закончена, поэтому наше передвижение по этому участку было медленным и неприятным. Дождь, ливший как из ведра, превратил свеженасыпанную землю в сплошное месиво, и в какой-то момент наши лошади увязли настолько, что, если бы нас не вытащили два вола, нам пришлось бы провести ночь прямо там. Продвигаясь очень медленно, мы были настигнуты веселым возницей, у которого были отличные лошади; небольшая сумма денег побудила его припрячь двух из них к нашим, и нас доставили в таверну на «Перекрестке», где мы с комфортом провели ночь. Пока готовился ужин, я расспрашивал о птицах, четвероногих и рыбах и был рад узнать, что все эти животные в изобилии водятся в окрестностях. Олени, медведи, форель и рябчики были весьма многочисленны, как и великая серая неясыть!

Когда на следующее утро мы возобновили наш путь, природа предстала во всем своем великолепии; и осень с ее мягкими красками, пылающими плодами и богатыми полями кукурузы улыбалась безмятежной красотой. Многие поля еще не были убраны, плоды лесов и садов гроздьями свисали вокруг нас, и когда мы увидели реку Пенобскот, наши сердца затрепетали от радости. Ее широкие прозрачные воды то разливались невозмутимой гладью, то танцевали на порогах, а каноэ, наполненные индейцами, быстро скользили во всех направлениях, поднимая перед собой пугливых водоплавающих птиц, которые уже слетелись с севера. Горы, которые, как вы хорошо знаете, незаменимы в красивом пейзаже, возвышались своими величественными вершинами вдали. Канадская сойка весело перепрыгивала с ветки на ветку; зимородок, словно раздосадованный тем, что его внезапно застали врасплох, громко трещал, быстро улетая прочь; а скопа и орел расправляли свои широкие крылья над водами. Все вокруг было прекрасно, и мы с восторгом созерцали эту сцену, сидя на зеленом берегу и подкрепляя свои силы из наших пополненных запасов. Здесь удалось добыть несколько редких птиц, а поскольку остальная часть дороги была ровной и твердой, мы несколько часов рысили в хорошем темпе, а Пенобскот сопровождал нас.

Теперь мы подошли к глубокому ручью, мост через который находился на ремонте, и люди с большим удивлением наблюдали за приближением нашего экипажа. Тем не менее они с удовольствием помогли нам, уложив несколько бревен, по которым наших лошадей одну за другой осторожно перевели, а затем перенесли повозку. Эти добрые ребята были настолько против того, чтобы мы вознаградили их за труд, что после некоторых препирательств мы были вынуждены буквально навязать им то, что сочли подходящим вознаграждением.

На следующий день мы продолжили наше путешествие вдоль Пенобскота, местность меняла свой облик с каждой милей, и когда мы впервые увидели Олд-Таун, эта деревня лесопилок показалась нам островом, покрытым мануфактурами. Местные жители славятся своим трудолюбием и упорством, и любой, кто владеет мельницей и следит за своими пилами и сплавом древесины в свои запруды, обязательно через несколько лет обеспечит себе достаток. Спекуляции землей, покрытой сосной, лежащей к северу от этого места, ведутся в больших масштабах, и чтобы обнаружить хороший участок такой земли, многие мельники из Олд-Тауна предпринимают долгие путешествия. Читатель, с вашего позволения, я представлю здесь одного из них.

Удача свела нас с мистером Гиллисом, с которым мы случайно встретились во время наших путешествий, когда он возвращался из исследовательской поездки. Примерно первого августа он сформировал группу из шестнадцати человек, каждый из которых нес рюкзак и топор. Их провизия состояла из 250 фунтов сухарного хлеба, 150 фунтов соленой свинины, 4 фунтов чая, 2 больших головок сахара и немного соли. Они отправились в путь на легких каноэ в двенадцати милях к северу от Бангора и следовали по Пенобскоту до реки Вассатакуик, притока, ведущего на северо-запад, пока не достигли озер Себоис, основные из которых лежат в ряд с короткими волоками между ними. Продолжая двигаться на северо-запад, они проплыли эти озера, а затем, повернув на запад, перенесли свои каноэ к большому озеру «Баамченунсгамук»; оттуда на север к озеру Уоллагаскегантук, затем вдоль небольшого ручья к верхнему пруду Умсаскисс, откуда они достигли реки Албагаш, которая впадает в Сент-Джон примерно на 47° 3´ северной широты. Многие части той страны не были посещены ранее даже индейцами, которые подтвердили этот факт мистеру Гиллису. Они продолжили свое путешествие вниз по Сент-Джону до Гранд-Фолс, где встретили волок длиной в полмили, и, достигнув ручья Медуксмекиг, немного выше Вудстока, группа дошла пешком до Хоултона, проделав путь в тысячу двести миль и описав почти овал по стране к тому времени, как они вернулись в Олд-Таун на Пенобскоте.

В тревожных поисках «лесных угодий» они поднимались на окрестные возвышенности, затем забирались на самые высокие деревья и с помощью хорошего телескопа осматривали сосновые леса вдали. И эти люди являются настолько превосходными судьями ценности древесины, которую они таким образом наблюдают, когда она расположена на удобном расстоянии от воды, что никогда впоследствии не забывают различные места, заслуживающие их внимания. Они заметили лишь несколько птиц и четвероногих, последние в основном дикобразы. Берега озер и рек давали им фрукты различных сортов и обилие клюквы, в то время как на возвышенностях росло множество дикого белого лука и разновидность черной сливы. Некоторые из группы продолжили свое путешествие на каноэ вниз по Сент-Джону, поднялись по реке Ил и одноименному озеру к реке Матанемхеаг, прямо к юго-западу от Сент-Джона, и после нескольких волоков попали в Пенобскот.

Я уже договорился сопровождать мистера Гиллиса в подобном путешествии, когда решил, что для меня будет интереснее и полезнее посетить далекую страну Лабрадор.

Дорога, по которой мы ехали от Олд-Тауна до Бангора, была буквально заполнена индейцами пенобскот, возвращавшимися с рынка. По прибытии в этот прекрасный город мы нашли очень удобное жилье в отличном отеле; а на следующий день отправились почтовым дилижансом в Бостон.




ЗОЛОТОЙ ОРЕЛ.

Falco Chrysaëtos, Linn. ТАБЛИЦА CLXXXI.


В начале февраля 1833 года, находясь в Бостоне, штат Массачусетс, я случайно зашел к мистеру Гринвуду, владельцу городского музея, который сообщил мне, что приобрел очень красивого орла, название которого он хотел бы узнать. Птицу вынесли, и, как только я направил свой взгляд на ее глубокий, смелый и суровый глаз, я сразу же узнал в ней представителя того вида, повадки которого мне здесь предстоит описать, и решил завладеть ею. Мистер Гринвуд, человек очень добрый и талантливый, на вопрос, не расстанется ли он с этой благородной птицей, охотно ответил согласием и предоставил мне самому определить ее стоимость, что я и сделал, после чего забрал свою покупку. Его рассказ о том, как был пойман этот королевский узник, был таков: «Человек, у которого я его купил, держал его в той же клетке, что и сейчас, на крыше своего рыночного фургона, и, когда я спросил цену, сказал, что орел был пойман в пружинный капкан, поставленный на лис в Белых горах Нью-Гэмпшира. Однажды утром капкана не оказалось на месте, но после поисков его наконец обнаружили более чем в миле от первоначального места, и он держал птицу всего лишь за один палец. Орел летал по лесу несколько сотен ярдов, но в конце концов был с трудом пойман. Это произошло несколько дней назад».

Орла немедленно доставили к моему месту жительства, накрыв одеялом, чтобы уберечь его в несчастье от взоров людей. Я поставил клетку так, чтобы иметь хороший обзор пленника, и должен признаться, что, наблюдая за его глазом и видя его взгляд, полный гордого презрения, я чувствовал себя по отношению к нему не так великодушно, как следовало бы. Временами я был наполовину склонен вернуть ему свободу, чтобы он мог вернуться в свои родные горы; более того, я несколько раз думал, как приятно было бы увидеть, как он расправляет свои широкие крылья и улетает к скалам своих диких мест обитания; но тут, читатель, кто-то словно прошептал мне, что я должен написать портрет этой великолепной птицы, и я отказался от более великодушного замысла даровать ему свободу ради того, чтобы показать вам его облик.

Я целый день занимался тем, что наблюдал за его движениями; на следующий день я принял решение относительно того, в какой позе лучше всего его изобразить; а на третий день задумался о том, как лишить его жизни с наименьшими страданиями. Я советовался по этому поводу с несколькими людьми, в том числе с моим достойнейшим и великодушным другом, доктором медицины Джорджем Паркманом, который любезно навещал мою семью каждый день. Он говорил об удушении его с помощью горящего древесного угля, об убийстве его электричеством и т. д., и мы оба пришли к выводу, что первый метод, вероятно, будет самым легким для нас и наименее болезненным для него. Соответственно, птицу в ее тюрьме перенесли в очень маленькую комнату и плотно накрыли одеялами, под которые внесли жаровню с горящим углем, после чего окна и дверь были заперты, а одеяла подоткнуты под клетку. Я ждал, ожидая каждую минуту услышать, как он упадет со своей жердочки; но после того, как я прослушал несколько часов, я открыл дверь, приподнял одеяла и заглянул под них сквозь массу удушливых испарений. Там орел стоял на своей жердочке, устремив на меня свой яркий, непоколебимый взгляд, такой же живой и энергичный, как всегда! Мгновенно закрыв все отверстия, я вернулся на свой пост у двери, и ближе к полуночи, не услышав ни малейшего шума, я снова заглянул к своей жертве. Он был все еще невредим, хотя воздух в чулане был невыносим для моего сына и меня самого, а в соседней комнате стал казаться неприятным. Я, однако, упорствовал в общей сложности десять часов, но, обнаружив, что угольные испарения не дают желаемого эффекта, я удалился на отдых, утомленный и разочарованный.

Рано на следующее утро я снова попробовал использовать древесный уголь, добавив к нему немного серы, но через несколько часов мы были почти изгнаны из нашего дома удушливыми парами, в то время как благородная птица продолжала стоять прямо и смотреть на нас с вызовом всякий раз, когда мы приближались к его посту мученичества. Его свирепый нрав исключал всякое внутреннее воздействие, и в конце концов я был вынужден прибегнуть к методу, всегда используемому в качестве последнего средства, и весьма эффективному. Я пронзил его сердце длинным заостренным куском стали, и мой гордый пленник мгновенно упал замертво, даже не взъерошив перьев.

Я просидел почти всю следующую ночь, чтобы сделать набросок, и работал над рисунком так постоянно, что это едва не стоило мне жизни. У меня внезапно начался спазматический приступ, который сильно встревожил мою семью и на несколько дней полностью вывел меня из строя; но, благодаря моему небесному Хранителю и немедленному и неустанному вниманию моих достойнейших друзей докторов Паркмана, Шаттака и Уоррена, я вскоре поправился и смог продолжить свою работу. Рисование этого орла заняло у меня четырнадцать дней, и никогда прежде я не работал так непрерывно, за исключением рисунка дикой индейки.

Золотой орел, хотя и является постоянным обитателем Соединенных Штатов, встречается там редко, и редко можно увидеть более пары или двух в течение года, если только вы не житель гор или больших равнин, раскинувшихся у их подножия. Я видел нескольких из них в полете вдоль берегов Гудзона, других в верховьях Миссисипи, некоторых среди Аллеганских гор и пару в штате Мэн. На Лабрадоре мы видели одну особь, парящую на высоте нескольких ярдов над покрытой мхом поверхностью унылых скал.

Хотя он обладает мощным полетом, он не обладает скоростью многих ястребов или даже белоголового орлана. Он не может, подобно последнему, преследовать и хватать на лету желанную добычу, а вынужден планировать вниз через воздух с определенной высоты, чтобы обеспечить успех своего предприятия. Однако острота его зрения компенсирует этот недостаток и позволяет ему замечать на большом расстоянии объекты, на которые он охотится; и он редко промахивается, падая со скоростью метеора на то место, где они скрыты. Когда он находится на большой высоте в воздухе, его кружение необычайно красиво, оно медленное и широкое, подобающее величию короля птиц. Он часто продолжает его часами, по-видимому, с величайшей легкостью.

Гнездо этого благородного вида всегда располагается на недоступном выступе какой-нибудь скалистой кручи — никогда, насколько мне известно, на дереве. Оно большого размера, плоское и состоит лишь из нескольких сухих веток и терновника, иногда настолько скудное, что можно сказать, что яйца отложены на голый камень. Их обычно два, иногда три, длиной 3½ дюйма и диаметром в самой широкой части 2½ дюйма. Скорлупа толстая и гладкая, тускло-белая, как бы покрытая неясными коричневыми пятнами, которые наиболее многочисленны на более крупном конце. Период, в который они откладываются, — конец февраля или начало марта. Я никогда не видел птенцов, когда они только вылупились, но знаю, что они не покидают гнездо, пока не станут почти способны сами добывать себе пропитание, когда родители прогоняют их из дома, а в конечном итоге и со своих охотничьих угодий. Пара этих птиц гнездилась на скалистых берегах Гудзона в течение восьми лет подряд, причем в одной и той же расщелине скалы.

Их звуки резкие и пронзительные, временами напоминающие лай собаки, особенно в период размножения, когда они становятся чрезвычайно шумными и беспокойными, летая быстрее, чем в другое время, чаще присаживаясь и проявляя раздражительность, которая не так заметна после того, как яйца отложены.

Они способны оставаться без пищи по несколько дней подряд и едят прожорливо, когда находят возможность. Молодые оленята, еноты, зайцы, дикие индейки и другие крупные птицы — их обычная пища, и они пожирают гнилое мясо только тогда, когда их сильно прижимает голод, в другое время на падаль они не садятся. Они аккуратны в очистке кожи или ощипывании перьев своей добычи, хотя проглатывают пищу большими кусками, часто смешанными с шерстью и костями, которые впоследствии отрыгивают. Они мускулисты, сильны и выносливы, способны переносить сильный холод без вреда для себя и заниматься своими делами в самую бурную погоду. Взрослая самка весит около двенадцати фунтов, самец примерно на два с половиной фунта меньше. Этот вид редко удаляется далеко от места своего обитания, и привязанность двух особей разного пола, по-видимому, сохраняется годами.

Они не приобретают полной красоты своего оперения до четвертого года жизни, а орел-беркут, упоминаемый авторами, — это молодые особи в наряде второго и третьего годов. Наши северо-западные индейцы любят украшать себя и свои орудия войны хвостовыми перьями этого орла, которых они убивают или выращивают специально для этой цели.

Я завершаю свой рассказ об этом виде анекдотом, относящимся к нему, приведенным в одной из лекций доктора Раша о влиянии страха на человека. Во время войны за независимость рота солдат была расквартирована недалеко от горного района реки Гудзон. Золотой орел устроил свое гнездо в расщелине скал на полпути между вершиной и рекой. Солдата спустили вниз его товарищи, подвесив на веревке, обвязанной вокруг его тела. Когда он достиг гнезда, он внезапно обнаружил, что на него напал орел; в целях самообороны он выхватил единственное имевшееся у него оружие — нож — и нанес несколько ударов по птице, при этом случайно почти перерезал веревку. Она начала расплетаться; те, кто был наверху, поспешно вытянули его и избавили от опасного положения в тот момент, когда он ожидал, что его сбросят вниз. Доктор заявил, что эффект страха, испытанного солдатом во время опасности, был настолько силен, что не прошло и трех дней, как его волосы стали совершенно седыми.


Falco Chrysaëtos и F. fulvus, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 125.— Lath. Ind. Ornith. vol. i. p. 10.

Falco fulvus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 25.

Aquila Chrysaëtos, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. vol. ii. p. 12.

Ring-tailed Eagle, F. fulvus, Wils. Amer. Ornith. vol. vii. p. 13. pl. 55. fig. 1. Young.

Royal или Golden Eagle, Nuttall, Manual, part. i. p. 62.



Взрослая самка. Таблица CLXXXI.

Клюв коротковатый, глубокий, сжатый, сильный, с восковицей у основания; верхняя челюсть с почти прямым дорсальным контуром, наклоненным у основания, от края восковицы до конца изогнута так, что образует четверть круга, бока наклонные и слегка выпуклые, края острые, почти прямые, с легкой выпуклостью и неглубокой выемкой рядом с сильным подтреугольным кончиком, который снизу вогнут или желобчатый; нижняя челюсть выпуклая по дорсальному контуру, бока выпуклые, края острые и загнутые внутрь, кончик косо усечен. Ноздри в передней части восковицы, боковые, косые, овальные, открытые, с отростком на переднем крае. Голова умеренного размера, шея короткая, тело полное. Ноги обычной длины; голень пропорционально длинная; цевка короткая, округлая, крепкая, оперенная до пальцев, которые довольно короткие, очень сильные, соединены у основания короткой перепонкой, окаймленные, покрыты сверху рядами угловатых чешуек, а ближе к концу — крупными широкими щитками, которых четыре на заднем пальце, три на следующем, четыре на среднем пальце и три на внешнем; первый и второй пальцы примерно равны, задний сильнее, средний палец самый длинный, внешний самый короткий и маленький; когти длинные, изогнутые, округлые, плоские снизу, средний коготь с глубокой бороздкой и ребром на внутренней стороне.

Оперение плотное, черепитчатое, глянцевое; перья головы и шеи узкие и заостренные, спины и груди более широкие, но все еще заостренные. Пространство между клювом и глазом покрыто мелкими щетинковидными перьями, расположенными радиально; оба века реснитчатые; голый выступающий участок над глазом. Крылья длинные; четвертое маховое перо самое длинное, третье почти такое же, второе значительно короче, первое короткое; первое, второе, третье, четвертое, пятое и шестое резко вырезаны на внутренних опахалах; второстепенные маховые перья длинные, широкие и закругленные. Хвост довольно длинный, широкий, закругленный, из двенадцати широких, закругленных и заостренных перьев.

Клюв светло-голубовато-серый у основания, черный на кончике; восковица и базальные края желтые. Брови и края век светло-голубые; радужка каштановая. Пальцы насыщенно-желтые; когти синевато-черные. Передняя часть головы, щеки, горло и нижние части глубокого коричневого цвета. Затылок, а также задние и боковые части шеи светло-коричневато-желтые, стержни и скрытые части перьев глубокого коричневого цвета. Спина глубокого коричневого цвета, глянцевая, с пурпурными отблесками; кроющие перья крыльев светлее. Первостепенные маховые перья коричневато-черные, второстепенные с их кроющими коричневые, а те, что ближе к телу, более или менее испещрены коричневато-белым, за исключением концов; край крыла у сгиба бледно-желтовато-коричневый. Хвост темно-коричневый, светлее к основанию, с несколькими нерегулярными беловатыми отметинами, похожими на фрагменты поперечных полос; его кроющие перья бледно-коричневые, испещренные белым у основания и светлее на концах. Короткие перья ног и цевок светло-желтовато-коричневые, каждое с темным стержнем; внешние удлиненные перья темно-коричневые; нижние кроющие перья хвоста светло-желтовато-коричневые. Основание перьев на верхних частях тела белое, на нижних — бледно-темно-серое.

Длина 3 фута 2 дюйма, размах крыльев 7 футов; клюв вдоль спинки 2¾, край нижней челюсти 2½; цевка 4½, средний палец с когтем 4½, задний коготь 2¾. Концы крыльев на 1 дюйм короче хвоста.




Северный заяц.


Представленный здесь вид зайца встречается в более северных частях штата Нью-Йорк и оттуда до самых окраин Новой Шотландии. В летние месяцы он сверху глубокого серовато-коричневого цвета, темнее на плечах и крупе, и тускло-белый снизу. Примерно к началу октября кончики волос становятся беловатыми, нередко пятнами, и в конце концов мех приобретает снежный оттенок по всему телу, хотя нижние части остаются сероватыми во все времена года. Его мясо по вкусу напоминает мясо европейского зайца, но гораздо светлее по цвету. Рынки Бостона и наших восточных городов обычно хорошо снабжаются ими зимой, когда их привозят из горных районов или возвышенностей внутренних областей, где они предпочитают жить. Их легко поймать силками или затравить быстрыми собаками во время глубоких снегов. Будучи настоящим зайцем, он имеет форму, к которой возвращается, когда его преследуют.

Находясь на Ньюфаундленде, я добыл удивительно крупного зайца, который был описан доктором Ричардсоном под названием Lepus glacialis. Большая часть его волос сверху была прекрасного жемчужно-серого цвета, а снизу — белого. Уши были черными на концах, и, возможно, эти части остаются такими во все времена года. След его задней лапы при расправленных пальцах достигал полных трех дюймов в ширину. Голова была намного длиннее и более изогнута по линии лба, чем у любого другого зайца, которого я видел. Мясо было белым, нежным и отличным на вкус. Животное весило 7½ фунтов авуардюпуа. Этот вид довольно обычен на Ньюфаундленде, но я не смог установить его повадки. Лапы пользуются большим спросом в производственных районах для нужд шляпников, которые используют их для разглаживания ворса своей ткани.



ЗЕМЛЯНАЯ ГОРЛИЦА.

Columba passerina, Linn. ТАБЛИЦА CLXXXII. Самец, самка и молодая особь.


Если различные виды голубей и горлиц, которые я описал, заинтересовали вас настолько, что вы пожелали продолжить общение с этим интересным семейством и изучить его самостоятельно, что я искренне советую вам сделать, вы, возможно, посетите острова, которые, подобно бастионам, защищают берега Южной Каролины, Джорджии и Флориды — те места, где в безмятежности каждого весеннего утра воздух наполняется благоуханием тысяч цветов, каждый из которых соперничает со своим соседом в яркости оттенков. Остановитесь там, добрый читатель, и сядьте под широко раскинувшимися ветвями густолиственного вечнозеленого дуба, и в тот радостный момент, когда первые лучи солнца коснутся ваших глаз, увидьте сову, пролетающую низко и быстро над землей, спешащую достичь своего дневного убежища, прежде чем усиливающийся свет сделает все вокруг неясным для ее взора; понаблюдайте за кожистокрылой летучей мышью, продолжающей свой волнообразный полет через влажный воздух, то отклоняясь вниз, чтобы схватить улетающее ночное насекомое, то вверх, чтобы преследовать другой вид, поднимающийся навстречу живительному теплу, излучаемому светилом дня. Прислушайтесь — ибо в такой момент ваша душа будет тронута звуками — к мягким, мелодичным, тающим акцентам, которые, можно предположить, вдохновлены самой Природой и которые она научила Земляную горлицу использовать для выражения своей любви к подруге, слушающей их с восторгом.

Прежде чем я перейду к описанию повадок этой интересной птицы, позвольте мне представить вам результат моих наблюдений относительно географического распространения птиц рода Columba, которые либо являются постоянными обитателями Соединенных Штатов, либо посещают их ежегодно.

Странствующий голубь обитает на всей территории Соединенных Штатов, за исключением, возможно, самых южных частей Флориды, и доходит до Ньюфаундленда, где он хорошо известен.

Каролинская горлица обитает от Луизианы до центральных частей штата Массачусетс, но никогда не встречается в Мэне. Она доходит вверх по Миссисипи до Прери-дю-Шен и в этом направлении распространяется до границ Верхней Канады.

Земляная горлица встречается от нижних частей Луизианы до мыса Хаттерас, следуя вдоль побережья вокруг всей Флориды, но очень редко встречается на большом расстоянии в глубине материка. Она неизвестна в штате Миссисипи; и я рискну добавить, что ни одна из этих птиц никогда не была замечена в Кентукки, хотя некоторые авторы утверждали, что они там встречаются. Они более многочисленны на морских островах Джорджии и в средней части побережья Восточной Флориды, чем где-либо еще. Поиски их в ста милях вглубь страны, по всей вероятности, окажутся безрезультатными.

Белоголовый голубь ограничен примерно тремястами милями Флорида-Кис. Он редко, если вообще когда-либо, посещает материк. Он остается с нами около семи месяцев в году.

Зенаидская горлица редко залетает дальше на восток вдоль Флорида-Кис, чем мыс Лайт-Хаус. Она никогда не посещает материк. Ее пребывание с нами короче, чем у белоголового голубя, на целый месяц.

Ки-Уэстский голубь никогда не встречался нигде, кроме острова с таким же названием. Он остается там всего около пяти месяцев.

То же самое касается синеголового земляного голубя, обычно называемого кубинской куропаткой, который является самым редким из всех известных мне видов, обитающих во Флориде.

В приведенном выше отчете я расположил виды в соответствии с количеством особей каждого из них, встречающихся в нашей стране, начиная со странствующего голубя, который является самым многочисленным, и заканчивая синеголовым голубем, который является самым редким; и я прошу вас, добрый читатель, помнить, что слухи не имеют никакого отношения к основанию результатов в этом заявлении. Я также могу сообщить вам, что любопытство отчасти побудило меня представить его, так как он был написан в 1832 году с целью увидеть, станет ли какая-либо из этих птиц более или менее многочисленной, или расширит, или уменьшит свой ареал.

Полет Земляной горлицы низкий, легкий и сопровождается свистящим звуком, производимым действием крыльев, когда птица застигнута врасплох и вынуждена лететь. Он менее продолжителен, чем у любого другого вида, с которым я знаком в Соединенных Штатах, за исключением синеголового голубя. Пересечение Гольфстрима последней птицей более удивительно, чем длительный полет европейского перепела. Земляная горлица редко пролетает более ста ярдов за раз и, действительно, чрезвычайно привязана к месту, которое она выбрала на сезон. Вы можете прогнать ее на противоположный конец большого поля, и все же через несколько часов ее можно будет найти в том месте, откуда вы ее подняли. Хотя она садится на деревья или низкие кустарники, по ветвям которых ходит с легкостью и на которых чаще всего располагается ее гнездо, земля является ее обычным местом пребывания. Там она бегает с легкостью, держа хвост значительно приподнятым, как бы для того, чтобы не испачкать его. Она также любит садиться на заборы, где ее легко заметить и где ее можно услышать воркующей по полчаса подряд.

Эти голуби встречаются группами по четыре или пять особей, и редко можно увидеть более дюжины вместе. Они предпочитают редко заросшие травой песчаные участки хлопковых полей, гороховые грядки и подобные места. В Восточной Флориде их можно увидеть в деревнях, и они селятся в апельсиновых рощах вокруг них, где часто гнездятся. Я часто находил их во внутреннем дворе знаменитого испанского форта Сент-Огастин, где был удивлен, увидев, как они взлетают почти вертикально, чтобы подняться выше парапетов, что обеспечивало им спасение. Их легко поймать в ловушки, и в том месте они продаются по 6¼ цента за штуку. Они легко становятся ручными, и, действительно, они настолько кротки, что я видел пару, которая, будучи пойманной в то время, когда их птенцы были совсем маленькими, и помещенной в вольер, сразу же накрыла малышей и продолжала кормить их до тех пор, пока они не выросли. Впоследствии они вырастили второй выводок в том же гнезде и проявили большой дух в защите своих подопечных от соек и скворцов. В этом вольере, который принадлежал доктору Вильсону из Чарльстона, размножались и другие виды, среди которых были каролинская горлица, кардинал, синий дубонос, белобровый овсянковый кардинал, тауи, обыкновенная куропатка и древесная утка. Земляных горлиц кормили рисом и другим мелким зерном.

Гнездо этого вида большое для размера птицы и компактное. Его внешняя часть состоит из сухих веточек, внутренняя — из трав, расположенных в форме круга. Обычно оно располагается в низких кустарниках или живых изгородях, или на апельсиновых деревьях в садах. В начале апреля самка откладывает два чисто белых яйца; иногда бывает три, но чаще за сезон выращивается два выводка. Самец красуется перед самкой подобно смеющейся горлице.

Несколько этих птиц остаются на весь год в окрестностях Чарльстона, но большая часть удаляется либо на морские острова, либо во Флориду. Я встречал их на островах, куда прилетает зенаидская горлица, и видел некоторых на Сэнди-Айленде, который лежит в шести милях к югу от мыса Сейбл, крайней точки полуострова. Они были настолько кротки, что я приближался к ним менее чем на два ярда. Их гнездо было расположено на вершине кактуса высотой не более двух футов. Я получил некоторое удовольствие, уничтожив пару рыбных ворон, которые ждали возможности лишить их потомства.

В диком состоянии пища этого вида состоит из семян трав и различных мелких ягод, вместе с которыми они склевывают большую долю гравия для облегчения пищеварения. Они чрезвычайно любят купаться в песке, подолгу лежа на нем, подобно куропаткам и другим куриным птицам, к которым они, действительно, близки. Их мясо превосходно.


Columba passerina, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 285.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 611.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 120.

Ground Dove, Columba passerina, Wils. Amer. Ornith. vol. iv. p. 15. pl. 46. fig. 2. male, fig. 3. female.— Nuttall, Manual, part i. p. 635.



Взрослый самец. Таблица CLXXXII. Рис. 1, 2, 3.

Клюв довольно короткий, тонкий, слабый, сжатый, прямой; верхняя челюсть с опухшим мясистым покрытием у основания, кончик довольно тупой, края острые; нижняя челюсть почти прямая по дорсальному контуру. Ноздри медиальные, косые, линейные. Голова маленькая, округлая, шея короткая, тело умеренно полное. Ноги короткие; цевка короткая, сжатая, покрыта спереди несколькими поперечными щитками; пальцы свободные, тонкие, щитковидные сверху; задний палец короче и тоньше, два боковых равны, средний не намного длиннее; когти короткие, сжатые, глубокие, острые.

Оперение мягкое, смешанное, без блеска. Крылья умеренной длины; второе маховое перо самое длинное, третье почти такой же длины, первое и четвертое примерно равны; второстепенные маховые перья длинные и закругленные; первое, второе и третье первостепенные маховые перья слегка вырезаны по внешнему краю. Хвост умеренной длины, закругленный, из двенадцати широких, закругленных перьев.

Клюв бледно-красный, переходящий в оранжевый, темный на кончике. Радужка оранжево-красная. Ноги телесного цвета. Лоб, бока головы, передние и боковые части шеи, грудь и бока светло-пурпурно-красные или винные, центральная часть перьев шеи темная, затылок и задняя часть шеи бледно-голубые, перья окаймлены темно-серым. Спина коричневато-серая, как и верхние кроющие перья хвоста и два средних хвостовых пера. Крылышко коричневато-черное, как и концы первостепенных кроющих перьев, основания которых глубокого красного цвета; первостепенные маховые перья глубокого красного цвета, широко окаймлены снаружи и с темными коричневыми кончиками. Второстепенные маховые перья и их кроющие бледно-серые, с красным оттенком; меньшие кроющие перья и лопатки красноватого цвета, как на груди, и имеют продолговатые черные пятна с пурпурно-синим и зеленым отливом. Нижние кроющие перья крыльев и нижняя поверхность крыльев глубокого красного цвета; нижние кроющие перья хвоста коричневато-серые, с белыми кончиками. Хвостовые перья серые у основания, синевато-черные к концу, более или менее окаймленные серым, крайнее с белым пятном на внешнем крае у кончика.

Длина 6¾ дюйма, размах крыльев 11; клюв вдоль спинки 5½/12, вдоль края 7/12; цевка 7½/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXXII. Рис. 4.

Самка бледнее в оттенках, цвет сверху светло-коричневато-серый, нижние части намного светлее, перья горла широко окаймлены тускло-белым. Лоб и кроющие перья крыльев лишь слегка окрашены в красный цвет, а задняя часть шеи менее синяя, чем у самца.

Длина 6¼ дюйма.

Молодая птица. Таблица CLXXXII. Рис. 5.

Молодая особь напоминает самку.




Дикий апельсин.



Citrus aurantium, Linn.



Вы найдете все, что я знаю об этом дереве, на страницах 260 и 360 настоящего тома.



АМЕРИКАНСКИЙ ЗОЛОТОГОЛОВЫЙ КОРОЛЕК.

Regulus tricolor, Nuttall. ТАБЛИЦА CLXXXIII. Самец и самка.


Эта активная маленькая птичка гнездится на Лабрадоре, где я видел, как она кормила своих птенцов в августе, когда вид уже начал двигаться на юг; но хотя она была обычна там и на Ньюфаундленде, как и красноголовый королек, мы не преуспели в поисках ее гнезда. Она появляется в Соединенных Штатах в конце сентября и продолжает свой путь за их пределы, так как я встречал ее на границах наших самых южных округов зимой. Отдельные особи остаются во всех южных и западных штатах в течение всего этого сезона и покидают их снова примерно в начале марта.

Они обычно объединяются в группы, состоящие каждая из целой семьи, и кормятся вместе с синицами, поползнями и пищухами, обследуя верхушки деревьев и кустарников, иногда в самой глубине лесов или в самых мрачных болотах, в то время как в другое время они приближаются к плантациям и залетают в сады и дворы. Их движения всегда чрезвычайно живые и игривые. Они преследуют мелких насекомых на лету, хватают их среди листьев сосен или ищут личинок в трещинах веток. Подобно синицам, их можно увидеть висящими на концах веточек и пучках листьев, иногда порхающими в воздухе перед ними, и они непрерывно заняты. У них нет песни в этот сезон, они лишь время от времени издают низкое «скрип».

23 января прошлого года, находясь в компании моего друга Джона Бахмана, я видел их огромное количество в лесах недалеко от Чарльстона, ищущих пищу как высоко на деревьях, так и внизу, и настолько не обращающих на нас внимания, что, хотя мы подходили к ним на несколько футов, они нисколько не смущались. Их слабое чириканье повторялось постоянно. Мы убили большое их количество в надежде найти среди них несколько особей вида, известного под названием Regulus ignicapillus, но в этом мы не преуспели. Временами они издавали сильный ворчливый звук, несколько напоминающий звук черноголовой синицы. Молодые особи приобрели свое полное оперение, но самок было больше, чем самцов. В этот сезон желтое пятно на их голове менее заметно, чем ближе к весне, когда они поднимают перья хохолка во время ухаживания.

Молодые особи, застреленные на Ньюфаундленде в августе, имели эту часть головы того же оттенка, что и верхние части тела. Пока они с нами, они удивительно жирные, но на Ньюфаундленде мы находили их совсем наоборот. Я изобразил пару из них на растении, которое растет в Джорджии и которое, как я подумал, может оказаться приятным для вашего глаза.


Regulus cristatus, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 91.

Golden-crowned Gold-crest, Regulus cristatus, Ch. Bonaparte, Amer. Ornith. vol. i. p. 22. pl. 2. fig. 4. Female.

Regulus reguloides, Jardine в его издании «Американской орнитологии» Вильсона, том I, стр. 127.

Американский трехцветный королек, Regulus tricolor, Nuttall, «Руководство», часть I, стр. 420.



Взрослый самец. Таблица CLXXXIII. Рис. 1.

Клюв короткий, прямой, шиловидный, очень тонкий, сплюснутый у основания, сжатый к концу. Верхняя челюсть с почти прямой линией спинки, бока выпуклые, края загнуты внутрь к концу, кончик слегка опущен, с неясной выемкой с каждой стороны; нижняя челюсть прямая, острая. Ноздри базальные, эллиптические, сверху наполовину закрыты мембраной, прикрыты одним прижатым перышком с разобщенными бородками. Голова довольно крупная, шея короткая, тело маленькое. Ноги довольно длинные; цевка тонкая, сильно сжатая, спереди покрыта длинной неразделенной пластинкой сверху и несколькими щитками снизу; пальцы тонкие, боковые почти равны и свободны, задний палец пропорционально крупный; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение очень рыхлое и пушистое. У основания клюва щетинки. Крылья обычной длины; первое маховое перо чрезвычайно короткое и узкое, третье, четвертое и пятое почти равны, но четвертое самое длинное. Хвост обычной длины, тонкий, выемчатый, состоит из двенадцати узких заостренных перьев, внешние изогнуты наружу к концу.

Клюв черный. Радужина коричневая. Ноги коричневато-желтые, нижняя часть пальцев желтая. Общий цвет верхней части тела серо-пепельный на шее и боках головы, с оливковым оттенком на спине, переходящим в желтовато-оливковый на надхвостье. По нижней части лба проходит серовато-белая полоса, которая у глаза разделяется на две: одна проходит над глазом, другая под ним; выше расположена широкая черная полоса, также окаймляющая голову с обеих сторон; внутренние опахала и кончики этих черных перьев ярко-желтого цвета, в этот же цвет окрашены некоторые перья в углу, образованном спереди темной полосой; темя в промежутках покрыто более короткими пламенно-оранжевыми шелковистыми перьями; неясная линия темных перьев тянется от угла рта под глаз, который спереди и сзади окаймлен тем же цветом; горло и нижняя часть тела серовато-белые, спереди с желтовато-коричневым оттенком. Маховые и кроющие перья темные, маховые окаймлены зеленовато-желтым, второстепенные кроющие широко окаймлены тем же цветом, как и первый ряд мелких кроющих; основание всех маховых перьев, за исключением четырех внешних, белое; от седьмого махового до третьего с конца второстепенного — широкая черно-бурая полоса. Хвост того же цвета, что и маховые перья.

Длина 4 дюйма, размах крыльев 7; клюв по спинке 3/12, по краю 5½/12; цевка 8/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXXIII. Рис. 2.

Самка несколько меньше самца, от которого внешне отличается главным образом тем, что пламенный цвет темени заменен чисто-желтым, а на задней части шеи меньше серого цвета.

Если сравнить американского желтоголового королька с европейским, мы обнаружим, что они сходны по общему виду, пропорциональной длине маховых перьев и форме хвоста, а также форме клюва и ног. Их различия заключаются в следующем.

Regulus tricolor длиннее R. cristatus на полдюйма, его клюв мощнее и на 1/12 дюйма короче, когти также мощнее и короче, а пламенно-оранжевое пятно на голове более обширное и яркое. У европейского вида никогда не бывает так много серого на шее и спине, а нижняя часть тела всегда имеет более выраженный желтовато-коричневый оттенок. Другие различия не столь очевидны, но разница в размере клюва, даже при отсутствии других признаков, была бы достаточной в семействе птиц, столь близких друг другу, как корольки, чтобы выделить американский вид как отличный от европейского.




Thalia dealbata, Pursh, «Флора Северной Америки», том II, стр. 584. Gynandria Monandria, Linn. — Orchideæ, Juss.



Это красивое растение родом из Джорджии и Южной Каролины, где, по словам Пёрша, оно было обнаружено Дж. Миллингтоном, эсквайром из этого штата. Оно многолетнее, цветет в августе и сентябре, достигает высоты четырех футов и растет в болотистых местах. Листья крупные, яйцевидные, с параллельными косыми жилками и завернутой верхушкой; цветки бледно-пурпурные, парные, в крупной метелке. Я обязан г-ну Нуазету предоставленным экземпляром, который я изобразил.



МАНГОВЫЙ КОЛИБРИ.

Trochilus mango, Linn. ТАБЛИЦА CLXXXIV. Самец и самка.


Этим видом колибри я обязан моему ученому другу, преподобному Джону Бахману, который получил экземпляр от нашего общего друга доктора Стробела, а затем подарил его мне.

«До сих пор, — говорит он, — считалось, что Соединенные Штаты посещает только один вид колибри (Trochilus Colubris). Хотя этот род состоит из более чем сотни видов, все из которых свойственны континенту Америка и прилегающим островам, за немногими исключениями они ограничены тропиками. В тех теплых климатических условиях, где бигнонии и другие трубчатые цветы цветут круглый год, а бесчисленные насекомые резвятся на солнце, обеспечивая обилие пищи, эти живые птицы являются величайшим украшением садов и лесов. Блеск их оперения в большинстве случаев таков, что я не могу найти подходящих объектов для сравнения, если не прибегну к самым ярким драгоценным камням и самым богатым металлам. Их полет настолько быстр, что они, кажется, обгоняют ветер. Почти всегда находясь в воздухе, мы едва ли видим их в другом положении. Питаясь медовыми сладостями самых красивых цветов и мелкими насекомыми, скрывающимися в их венчиках, они предстают перед нами как эфирные существа, и неудивительно, что они вызвали удивление и восхищение человечества».

«Мне доставляет огромное удовольствие представить любителям естественной истории второй вид колибри как обитателя Соединенных Штатов. Экземпляр, который сейчас находится у меня, был добыт доктором Стробелом на Ки-Уэсте в Восточной Флориде. Он сообщил мне, что ему удалось поймать его на кусте, где он сидел, по-видимому, утомленный после долгого перелета через Мексиканский залив, вероятно, с какого-то из островов Вест-Индии или побережья Южной Америки. Является ли этот вид многочисленным в какой-либо части Флориды, у меня не было возможности установить. Внутренняя часть этой территории, как указывает само название, — это земля цветов, а следовательно, хорошо подходит для специфических привычек этого рода; и поскольку ее редко посещали орнитологи, возможно, что не только этот, но и несколько других видов колибри могут быть обнаружены как обитатели нашей южной страны».

«Я не видел великолепных гравюр этого рода работы г-д Вьейо и Одебера, на которых, как говорят, изображен Trochilus Mango; но, основываясь на описании, содержащемся в «Синопсисе» Латама и «Зоологии» Шоу, я без колебаний причисляю его к особям этого вида».

Изображения самки на таблице были сделаны с экземпляра, добытого в Чарлстоне; но было ли он найден в Соединенных Штатах или нет, установить не удалось.


Trochilus Mango, Linn. Syst. Nat. том I, стр. 191. — Lath. Ind. Ornith. том I, стр. 307.

Манговый колибри, Lath. Synops. том II, стр. 758.



Взрослый самец. Таблица CLXXXIV. Рис. 1, 2, 3.

Клюв длинный, шиловидный, сплюснутый у основания, слегка изогнутый, гибкий; верхняя челюсть с широкой и выпуклой спинкой, бока скошенные, края мягкие; нижняя челюсть с чрезвычайно острым углом, образующим желобок на половину своей длины, остальная часть более узкая на спинке, бока прямые; обе челюсти глубоко желобчатые изнутри, ноздри базальные, боковые, линейные. Голова маленькая, шея короткая, тело короткое, умеренно плотное. Ноги очень короткие и слабые; цевка очень короткая, округлая; пальцы очень маленькие, три передних соединены у основания, сверху покрыты щитками, сжатые, мало различаются по длине; когти маленькие, изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое и слитное. Крылья длинные, чрезвычайно узкие, серповидные, первое маховое перо самое длинное, остальные постепенно уменьшаются в длине; второстепенные маховые чрезвычайно короткие, узкие и закругленные. Хвост широкий, довольно длинный, из десяти широких закругленных перьев, внешние изогнуты внутрь.

Клюв черный. Радужина коричневая. Ноги темные. Голова, задняя часть шеи и спина блестят бронзовыми, золотистыми и зелеными отблесками; крылья темные, при определенном освещении глубокого пурпурно-коричневого цвета. Средние рулевые перья черные, с зеленым и синим отливом, остальные глубокого малиново-пурпурного цвета, с кончиками и частичным окаймлением стального синего цвета. Передняя часть шеи и середина груди бархатно-черные, окаймленные с каждой стороны изумрудно-зеленым, бока желтовато-зеленые.

Длина 4¾ дюйма, размах крыльев 8; клюв 1; цевка 2½/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXXIV. Рис. 4, 5.

Клюв, ноги и бока — как у самца, так же как и верхняя часть тела, только рулевые перья более широко и значительно окаймлены темным цветом и имеют белые кончики. Передняя часть шеи и центр груди белые, с центральной продольной черной полосой и изумрудно-зеленой каймой вдоль боков шеи, проходящей под крылом, нижние кроющие перья хвоста зеленые, слегка окаймленные коричневато-белым.

Длина 4½ дюйма.




Бигнония крупноцветковая.



Bignonia grandiflora, Willd. — Didynamia Angiospermia, Linn. Bignoniaceæ, Juss.



Листья перистые, листочки яйцевидные, заостренные, надрезанно-зубчатые; цветки в верхушечной метелке, крупные, трубка венчика вдвое длиннее чашечки. За прекрасный рисунок, с которого было сделано это растение, я благодарен мисс М. Мартин.



БАХМАНОВ ПЕВЧИЙ ПЕРЕСМЕШНИК.

Sylvia Bachmanii. ТАБЛИЦА CLXXXV. Самец и самка.


Мой друг Бахман имеет заслугу открытия этого милого маленького вида певчего пересмешника, и я с удовольствием выражаю ему свою признательность за пару, которую вы найдете изображенной на таблице, в сопровождении рисунка одного из самых красивых наших южных цветов, первоначально выполненного сестрой моего друга, мисс Мартин. Мне самому никогда не выпадало счастья встретить особей этой интересной Sylvia, о которой до сих пор мало что известно, так как ее первооткрыватель добыл лишь несколько экземпляров обоих полов, не сумев найти гнездо. Первый экземпляр был найден им в нескольких милях от Чарлстона, в Южной Каролине, в июле 1833 года, в то время как я бродил по скалам Лабрадора. По словам моего любезного друга, это была «живая, активная птица, скользящая среди ветвей густых кустарников, время от времени взлетающая в воздух и хватающая насекомых на лету, подобно мухоловке. Это была старая самка, которая, по всем признакам, только что вырастила выводок птенцов». Вскоре после этого несколько особей были замечены в той же местности; так что мы еще можем ожидать описание ее повадок, миграции и размножения, которое может найти место в последующем томе моей работы.


Бахманов певчий пересмешник, Sylvia Bachmanii.



Взрослый самец. Таблица CLXXXV. Рис. 1.

Клюв довольно длинный, слегка изогнутый к кончику, шиловидно-конический, чрезвычайно острый, края острые и загнутые внутрь. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, сверху наполовину закрыты изогнутой мембраной. Общая форма стройная. Ноги обычной длины; цевка тонкая, сжатая, спереди покрыта щитками, сзади острая; пальцы свободные, задний палец сильный, два боковых почти равны, средний намного длиннее; когти тонкие, изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое и слитное, слегка блестящее. Крылья умеренной длины, первые четыре маховых пера почти равны, второе самое длинное; второе, третье и четвертое слегка вырезаны по внешнему краю к концу; второстепенные маховые длинные и закругленные.

Клюв сверху темно-бурый, снизу светло-голубой. Радужина темно-коричневая. Ноги умбристые. Общий цвет верхней части тела коричневато-оливковый, надхвостье желтовато-зеленое, перья темени в центре коричневато-черные; лоб, линия над глазом, щеки, подбородок, бока шеи, сгиб крыла, нижние кроющие перья крыла и грудь желтые; бока зеленовато-серые, нижние кроющие перья хвоста белые. На передней части шеи большое черное пятно, расширяющееся книзу. Маховые и рулевые перья древесно-коричневые, узко окаймленные беловатым; большое белое пятно на внутреннем опахале каждого рулевого пера, за исключением двух средних.

Длина 4 1/12 дюйма, размах крыльев 6¼; клюв по коньку 5½/12, по краю 7½/12; цевка 8½/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXXV. Рис. 2.

Самка значительно меньше самца и отличается лишь более бледными оттенками, желтовато-зеленым лбом и темной передней частью шеи.

Длина 3 10/12.




Gordonia pubescens, Willd. Sp. Pl. том III, стр. 841. Pursh, «Флора Северной Америки», том II, стр. 451. — Monadelphia Polyandria, Linn. Malvaceæ, Juss.



Это красивое дерево, которое растет в Джорджии, редко достигает высоты более пятнадцати футов. Его листья обратнояйцевидно-ланцетные, темно-зеленые, снизу пушистые, а крупные белые цветки с многочисленными желтыми пыльниками имеют очень красивый вид.




ЗАЛИВ ФАНДИ.

В мае я отправился в плавание на таможенном катере Соединенных Штатов «Свифтшур», совершавшем круиз по заливу Фанди. Наши паруса были быстро развернуты и расправлены по ветру. Судно, казалось, летело по поверхности жидкой стихии, когда солнце взошло во всем своем великолепии, а облака, плывшие то тут, то там, своими светящимися оттенками создавали богатый контраст с чистой лазурью небес над нами. Мы быстро приближались к острову Гранд-Манан, чьи величественные скалы постепенно поднимались из глубины с величественной смелостью своего благороднейшего местного вождя. Вскоре наше судно прошло под его скалистым мысом, покрытым деревьями, которые из-за высоты казались едва ли не больше кустарников. Осторожный ворон расправил крылья, сорвался со скалы и полетел перед нами; беркут, паря высоко в небе, величественно двигался широкими кругами; кайры сидели на своих яйцах на уступах скал или, ныряя в воду, погружались и снова появлялись на большом расстоянии; широкогрудая гага укрывала свои яйца среди травянистых кочек; на голой скале лениво грелся тюлень, его гладкие бока блестели на солнце; в то время как косяки морских свиней быстро скользили в водах вокруг нас, показывая своими играми, что, хотя они и обречены на глубину, их жизнь не лишена удовольствий. Вдали виднелись смелые берега Новой Шотландии, постепенно исчезающие в дымке, серые оттенки которых прекрасно подчеркивали похожие на крылья паруса многих рыбацких лодок.

Мыс за мысом, образуя водовороты и встречные течения, слишком ужасные, чтобы их мог описать сухопутный житель, мы проходили один за другим, пока не достигли глубокой бухты недалеко от берегов острова Уайт-Хед, который отделен от Гранд-Манана узким проливом, где мы бросили якорь, защищенные от любого ветра, который мог бы дуть. Вскоре мы оказались под крышей капитана Франкленда, единственного владельца острова, поверхность которого составляет около пятнадцати сотен акров. Он принял нас всех с вежливостью и дал разрешение искать его сокровища, чем мы немедленно занялись, ибо я стремился изучить повадки некоторых чаек, которые гнездятся там в большом количестве. Как и уверял меня капитан Кулидж, наш достойный командир, мы нашли их на гнездах почти на каждом дереве леса, покрывавшего несколько акров. Какое удовольствие, читатель, было найти птиц этого вида, устроившихся на елях и спокойно сидящих на своих яйцах! Их громкие квохчущие звуки привели нас к месту их обитания, и вскоре мы удовлетворительно изучили их повадки и собрали столько их самих и их яиц, сколько сочли достаточным. Во время наших прогулок мы заметили крысу, единственное четвероногое, найденное на острове, и наблюдали обилие крыжовника, смородины, малины, земляники и черники. Усевшись на вершине скал, с видом на бескрайнюю Атлантику, мы разложили наши запасы и подкрепились нашей простой пищей.

Теперь мы следовали за объектами нашего преследования через запутанные леса, теперь осторожно выбирали шаги по губчатой почве. Воздух был наполнен мелодичными концертами птиц, и вся природа, казалось, улыбалась в тихом наслаждении. Мы бродили до тех пор, пока заходящее солнце не предупредило нас о необходимости уходить, после чего, вернувшись в дом владельца, мы сели за отличную трапезу и развлекались, рассказывая анекдоты и строя планы на завтрашний день. Наш капитан похвалил нас за успех, когда мы достигли «Свифтшура», и в должное время мы отправились в свои гамаки.

На следующее утро, когда вдалеке показался странный парус, были немедленно приняты меры, чтобы нанести визит его командиру. На сигнальной мачте острова Уайт-Хед был поднят британский флаг, в то время как капитан Франкленд и его люди стояли на берегу, и когда мы отдали наши паруса ветру, три сердечных приветствия наполнили воздух и были немедленно встречены нами. Вскоре мы приблизились к судну, но обнаружили, что с ним все в порядке, и, выровняв реи, мы двинулись дальше, весело прыгая по веселым волнам, пока наш капитан не высадил нас на берег в Истпорте.

В другой раз моя группа была принята на борт тендера таможенного катера «Фэнси» — очаровательное название для столь прекрасного судна. Мы отправились в путь ближе к вечеру. Квохтанье морянок, покрывавших залив, наполнило меня восторгом, и тысячи чаек и бакланов, казалось, стремились провести нас в бухту Хед-Харбор, где мы бросили якорь на ночь. Выпрыгнув на скалистый берег, мы направились к маяку, где нашли г-на Снеллинга, доброго и честного англичанина из Девоншира. Его семья состояла из трех диковатых девушек, прекрасных, как самые совершенные произведения природы. В своем маяке, уютно устроившись, он проводил свои дни в мирном забвении мира, питаясь в основном рыбой из залива.

Когда забрезжил день, как восхитительно было видеть, как прекрасная Природа открывает свои грациозные веки и предстает перед своим Творцом, облаченная во все самое богатое и чистое. Ах, читатель, как неизгладимо такие моменты запечатлены в моей душе! С каким пылом я в такие моменты смотрел вокруг, полный желания быть способным понять все, что я видел! Как часто я мечтал поговорить с пернатыми обитателями леса, каждый из которых, казалось, был тогда намерен вознести свою благодарность объекту моего собственного восхищения! Но это желание не могло быть удовлетворено, хотя теперь я чувствую удовлетворение от того, что насладился столькими чудесами и красотами природы, сколькими мне было положено насладиться. Восхитительные трели крапивника разносились по подлеску, рыжая белка отбивала такт своими челюстями, громкие ноты дрозда ясно звучали с верхушек деревьев, розовый дубонос щипал нежные почки кленов, а высоко над головой парами пролетали гагары, быстро направляясь к далеким берегам. Если бы только я мог последовать за ними!

Час нашего отъезда настал; и, когда мы плыли вверх по заливу, наш лоцман, который ловил треску, был взят на борт. Несколько его рыб были зажарены на доске перед углями и составили основную часть нашего завтрака. Ветер был слабый, и только после полудня мы прибыли в гавань Пойнт-Лепрео, где каждый, выбрав свой путь, отправился на поиски диковинок и провизии.

Теперь, читатель, маленькая гавань, в которой, если хочешь, мы будем считать, что мы все еще находимся, славится обстоятельством, которое я очень склонен попытаться объяснить тебе. Несколько видов уток, которые мириадами покрывают воды залива Фанди, временами уничтожаются в этом конкретном месте весьма своеобразным образом. Когда наступает июль, все водоплавающие птицы, которые уже не способны к размножению, остаются, подобно стольким же одиноким холостякам и старым девам, чтобы сменить оперение вдоль берегов. В период, когда эти бедные птицы не способны к полету, отряды индейцев появляются в легких каноэ из коры, которыми управляют их скво и дети. Они формируют свою флотилию в вытянутую дугу и гонят перед собой птиц, не в тишине, а с одновременными ужасающими криками, одновременно ударяя по поверхности воды длинными шестами и веслами. Напуганные шумом, птицы плывут далеко впереди них, пытаясь спастись изо всех сил. Прилив высокий, каждая бухта заполнена; и в ту, где мы сейчас находимся, видно, как входят тысячи уток. Индейцы перестают кричать, и каноэ продвигаются бок о бок. Время идет, прилив быстро отступает, как и поднялся, и вот птицы остались на пляже. Посмотри, с каким удовольствием каждый дикий обитатель леса хватает свою палку, а скво и молодежь следуют за ними с подобным оружием! Посмотри, как они бросаются на свою добычу, набрасываясь на беспомощных птиц и разбивая их своими дубинками, пока все не будут уничтожены! Таким образом, более пятисот диких птиц часто добывались за несколько часов.

Три приятных дня были проведены около Пойнт-Лепрео, когда «Фэнси» расправила свои крылья по ветру. В одной гавани мы ловили ракушки отличным драгой, а в другой искали яйца вдоль берега. Вождь пассамакводди быстро скользит по глубине в своей хрупкой лодке. Он заметил дышащую морскую свинью. Наблюдайте за ним, ибо сейчас он вплотную приблизился к ничего не подозревающему дельфину. Он встает во весь рост, целится из мушкета; дым вьется из полки и вырывается из железной трубки, когда вскоре после этого до уха доносится выстрел; — тем временем морская свинья внезапно перевернулась спиной вниз; — она мертва. Тело весит сто фунтов или более, но для жилистого сына лесов это ничто; он подтягивает его своими мускулистыми руками и одним рывком, в то время как ногами ловко удерживает каноэ, бросает его во всю длину к своим ногам. Среди самых высоких волн залива Фанди эти подвиги совершаются индейцами в течение всего сезона, когда морские свиньи собираются туда.

Вы, несомненно, часто слышали о необычайных приливах этого залива; так же и я, но, как и другие, не хотел верить, что сообщения были строго правдивы. Поэтому я отправился в красивый город Виндзор в Новой Шотландии, чтобы судить самому. Но давайте оставим «Фэнси» на время и представим себя в Виндзоре. Поздно однажды в августе мои спутники и я сидели на травянистом и возвышенном берегу реки, примерно в восьмидесяти футах или около того над ее руслом, которое было почти сухим и простиралось на девять миль ниже, подобно песчаной пустыне. Многие суда лежали на высоких берегах, принимая свой груз гипса. Мы сочли это зрелище очень необычным, но мы опоздали, чтобы наблюдать прилив в тот вечер. На следующее утро мы заняли свою позицию и вскоре заметили воду, текущую к нам и поднимающуюся с быстротой, которой мы ранее не видели примера. Мы установили вдоль крутого склона берега несколько палок, каждая длиной три фута, основание одной было помещено на уровне вершины той, что ниже, и когда прилив достиг их вершин, одна за другой, поднимаясь на три фута за десять минут, или восемнадцать в час; и при полном приливе поверхность была на шестьдесят пять футов выше русла реки! Когда мы искали суда, которые видели накануне вечером, нам сказали, что большинство из них ушли с ночным приливом.

Но теперь мы снова на борту «Фэнси»; г-н Клэридж стоит рядом с лоцманом, который сидит рядом с рулевым. Мы быстро движемся вперед, ибо ветер усилился; мы проходим мимо многих островов один за другим; ветер усиливается до шторма; с зарифленными парусами мы мчимся вперед, и теперь быстро обгоняем тяжело груженный шлюп, лихо пересекающий наш курс с не уменьшенными парусами; когда внезапно мы видим, как он опрокидывается. Вокруг плавают бочки и рангоут, и вскоре мы замечаем трех человек, карабкающихся по его бортам и усаживающихся на киль, где они подают нам сигналы бедствия. К этому времени мы ушли на большое расстояние; но Клэридж, хладнокровный и благоразумный, как и подобает каждому моряку, уже отдал свои приказы рулевому и экипажу, и теперь, идя круто к ветру, мы постепенно приближаемся к пострадавшим. Им бросают линь, и в следующий момент мы оказываемся рядом с судном. Рыбацкая лодка также заметила катастрофу; и длинными гребками весел приближается, то поднимаясь на гребне волны, то исчезая из виду. Нашими общими усилиями люди подняты на борт, и шлюп медленно буксируется в безопасную гавань. Через час после этого моя группа была благополучно высажена в Истпорте, где, глядя на воды и наблюдая густые массы пара, окутывавшие берега, мы поздравили себя с тем, что спаслись из залива Фанди.



ОСТРОХВОСТЫЙ ТЕТЕРЕВ.

Tetrao Cupido, Linn. ТАБЛИЦА CLXXXVI. Самец и самка.


Мне посчастливилось изучать повадки этого вида тетерева в то время, когда в округе, где я жил, немногие другие птицы были более многочисленны. Я имею в виду нижние части штатов Кентукки, Индиана, Иллинойс и Миссури. Прошло двадцать пять лет и более с тех пор, как были написаны многие из заметок, к которым я теперь возвращаюсь, и в то время я мало предполагал, что наблюдения, которые я записал, когда-либо будут прочитаны кем-либо, кроме членов моей собственной семьи, все из которых разделяли мое восхищение произведениями природы.

Пустоши Кентукки отнюдь не так бесплодны, как их иногда представляли. Однако их местное название так сильно ввело меня в заблуждение до того, как я проехал по ним, что я ожидал найти лишь волнистую равнину каменистой земли, лишенную растительности и пронизанную бесчисленными пещерами. Мои представления были вскоре исправлены. Я впервые увидел пустоши в начале июня, и когда я въехал на них с окраины огромного леса, я был удивлен красотой открывшегося передо мной вида. Цветы без числа, соперничающие друг с другом своими прекрасными оттенками, пробивались среди пышной травы; поля, сады и огороды поселенцев представляли собой картину изобилия, едва ли где-либо превзойденную; дикие фруктовые деревья, чьи ветви переплетались с виноградными лозами, обещали богатый урожай; и на каждом шагу я ступал на спелую и ароматную землянику. Когда я оглядывался вокруг, то тут и там передо мной поднимался дубовый холм, очаровательная роща украшала долину, полого спускающиеся холмы простирались вдаль, в то время как под рукой темный вход какой-нибудь пещеры привлекал мое внимание, или бьющий ключ, вырывающийся у моих ног, казалось, приглашал меня отдохнуть и освежиться его прохладными водами. Робкий олень принюхивался к воздуху, грациозно ускакивая прочь, дикая индейка молча вела своих птенцов среди высокой травы, а пчелы перелетали с цветка на цветок. Если я ударял по жесткой листве черного дуба или шуршал среди сумаха и ежевики, возможно, передо мной в смятении порхала испуганная тетерка со своим притаившимся выводком. Погода была чрезвычайно прекрасной, и я подумал, что пустоши, должно быть, были теми частями, от которых Кентукки получила свое название «Сад Запада»!

Именно там, год за годом, и каждый последующий сезон, я изучал повадки острохвостого тетерева. Именно там, до восхода солнца или в конце дня, я слышал его любопытное гудение, был свидетелем его упорных сражений, наблюдал за ним во время ухаживаний, отмечал его гнездо и яйца и следовал за его птенцами, пока, полностью выросшие, они не отправлялись на свои зимние квартиры.

Когда я впервые переехал в Кентукки, острохвостые тетерева были настолько многочисленны, что их не ценили как пищу выше, чем самое обычное мясо, и ни один «охотник Кентукки» не удостаивал их стрельбой. На самом деле, на них смотрели с большим отвращением, чем сейчас на ворон в Массачусетсе и Мэне, из-за вреда, который они причиняли фруктовым деревьям в садах зимой, когда питались их почками, или весной, когда клевали зерно на полях. Детей фермера или его негров нанимали, чтобы отгонять их трещотками с утра до ночи, а также ловили их в загоны и ловушки различных видов. В те дни зимой тетерева заходили во двор фермы и кормились вместе с домашней птицей, садились на дома или ходили прямо по улицам деревень. Я помню, как поймал нескольких в конюшне в Хендерсоне, куда они последовали за дикими индейками. В течение той же зимы мой друг, который любил практиковаться в стрельбе из винтовки, убил более сорока за одно утро, но не подобрал ни одного из них, настолько он, как и каждый член его семьи, был сыт тетеревами. Мои собственные слуги предпочитали самый жирный кусок бекона их мясу и нередко откладывали их как непригодные для приготовления.

Такой рассказ может показаться вам странным, читатель; но что вы подумаете, когда я скажу вам, что в той же стране, где двадцать пять лет назад их нельзя было продать более чем за один цент за штуку, сейчас едва ли можно найти хотя бы одного? Тетерева покинули штат Кентукки и переместились (подобно индейцам) каждый сезон дальше на запад, чтобы спастись от убийственного белого человека. В восточных штатах, где некоторые из этих птиц все еще существуют, были приняты законы об охоте для их защиты в течение определенной части года, когда, в конце концов, немногие спасаются, чтобы размножаться в следующем сезоне. На запад вы должны отправиться по крайней мере до штата Иллинойс, прежде чем встретите этот вид тетерева, и там тоже, как раньше в Кентукки, они сокращаются быстрыми темпами. Спортсмен восточных штатов теперь делает много шума, чтобы добыть их, и будет путешествовать с друзьями и собаками, и всеми принадлежностями охоты, сто миль или более, чтобы застрелить самое большее дюжину пар за две недели; и когда он возвращается успешным в город, важные результаты сообщаются письмом всем заинтересованным лицам. Настолько редкими они стали на рынках Филадельфии, Нью-Йорка и Бостона, что продаются от пяти до десяти долларов за пару. Мой отличный друг, житель города Нью-Йорка, сказал мне, что отказался от 100 долларов за десять пар, которые он подстрелил на горах Поконо в Пенсильвании.

На восточных склонах нашего атлантического побережья районами, где все еще можно встретить острохвостого тетерева, являются некоторые части штата Нью-Джерси, «кустарниковые» равнины Лонг-Айленда, Мартас-Винъярд, Елизаветинские острова, остров Маунт-Дезерт в штате Мэн и определенный участок пустошей в последнем штате, лежащий недалеко от знаменитого Марс-Хилл, где, однако, их путали с куропаткой. В трех первых упомянутых местах, несмотря на действующие в настоящее время предупредительные законы, их убивают без милосердия лица, которых в Англии называют браконьерами, даже когда самка сидит на своих яйцах. За исключением вышеуказанных мест, ни одной птицы этого вида в настоящее время не найти, пока вы не достигнете нижних частей Кентукки, где, как я уже говорил вам ранее, некоторые все еще существуют. В штате Иллинойс, на всех обширных равнинах Миссури, тех, что граничат с рекой Арканзас, и на прериях Опелусас, острохвостый тетерев все еще очень многочислен и очень легко добывается.

Как только снега растаяли и первые травинки пробиваются из земли, возвещая о приближении весны, тетерева, которые собирались зимой в большие стаи, разделяются на группы от двадцати до пятидесяти и более. Начинается их брачный сезон, и выбирается место, куда они ежедневно собираются до тех пор, пока не начнется инкубация. Вдохновленные любовью, самцы, прежде чем первый проблеск дня осветит горизонт, быстро и поодиночке вылетают со своих травянистых постелей, чтобы встретить, бросить вызов и сразиться с различными соперниками, ведомыми тем же импульсом к арене. Самец в этот сезон облачен в свой полный наряд и исполняет свою роль таким образом, что по помпезности его не превосходит ни одна другая птица. Представьте их собравшимися в количестве двадцати к рассвету, увидьте их всех расхаживающими в присутствии друг друга, заметьте их важные жесты, их взгляды презрения и их гневную гордость, когда они проходят мимо друг друга. Их хвосты расправлены и наклонены вперед, чтобы встретить расправленные перья шеи, которые теперь, подобно жестким жабо, лежат, поддерживаемые шарообразными оранжевыми воздушными мешками, из которых исходят их своеобразные гудящие звуки. Их крылья, подобные крыльям индюка, напряжены и опущены так, чтобы тереться и шуршать по земле, когда птица быстро проходит мимо. Их тела опущены к земле, огонь их глаз свидетельствует о воинственных процессах ума, их звуки наполняют воздух вокруг, и при самом первом ответе какой-нибудь кокетливой самки разгоряченная кровь пернатых воинов наполняет каждую вену, и вскоре битва разгорается. Подобно бойцовым петухам, они наносят удары и взлетают в воздух, чтобы встретить своих противников с большим преимуществом. Теперь многие сходятся в схватке; перья видны кружащимися в возбужденном воздухе или падающими вокруг них, окрашенными кровью. Более слабые начинают отступать, и один за другим ищут убежища в соседних кустах. Оставшиеся немногие, сильно истощенные, удерживают свои позиции и отступают медленно и гордо, как будто каждый претендует на лавры победы. Побежденные и победители затем ищут самок, которые, веря, что каждый вернулся с поля с триумфом, принимают их с радостью.

Нередко случается, что самец, уже нашедший пару, внезапно атакуется каким-нибудь разочарованным соперником, который неожиданно набрасывается на него после полета значительной длины, будучи привлеченным квохтаньем счастливой пары. Самка неизменно приседает рядом и почти под грудь своего господина, в то время как он, всегда готовый к действию, бросается на своего дерзкого антагониста и прогоняет его навсегда. Это тот момент, который я попытался изобразить на таблице, которую вы найдете во втором томе моих «Иллюстраций».

В таких местах на Западе, как я описал, «луговую курицу» слышно «гудящей» или «трубящей» не только перед рассветом, но часто в любое время с утра до заката; но в районах, где эти птицы стали дикими вследствие постоянного вмешательства человека, их редко слышно после восхода солнца, иногда их встречи проходят беззвучно, их сражения гораздо менее продолжительны или происходят реже, а их места токования более скрыты. Многие молодые самцы устраивают сражения даже осенью, когда самки обычно присоединяются, не для того чтобы сражаться, а чтобы примирить их, подобно диким индейкам.


Острохвостый тетерев устраивает свое гнездо, в зависимости от широты места, между началом апреля и 25 мая. В Кентукки я находил его законченным и содержащим несколько яиц в период, упомянутый первым, но я думаю, принимая во внимание различия сезонов, средний период может быть около первого мая. Гнездо, хотя и небрежно сформированное из сухих листьев и трав, переплетенных довольно аккуратным образом, всегда тщательно помещается среди высокой травы какой-нибудь большой кочки, на открытой земле прерий или у подножия небольшого куста на пустошах. Яиц от восьми до двенадцати, редко больше, и они крупнее, чем у Tetrao umbellus, хотя почти того же цвета. Самка сидит на них восемнадцать или девятнадцать дней, и в тот момент, когда птенцы полностью освобождаются, уводит их от гнезда, когда самца перестают видеть с ней. Как только осень полностью наступает, разные семьи объединяются вместе, и с приближением зимы я видел стаи, состоящие из многих сотен особей.

Когда их застают врасплох, птенцы приседают в траве или сорняках, так что найти кого-либо из них почти невозможно. Однажды, пересекая часть пустошей на пути домой, моя лошадь чуть не наступила на выводок, который был на тропе. Я заметил их и мгновенно спрыгнул на землю; но, несмотря на все мои старания, хитрая мать спасла их одним квохтаньем. Малыши поднялись на крыло всего на несколько ярдов, рассыпались во все стороны и держались так близко и тихо, что, хотя я потратил много времени на их поиски, я не смог обнаружить ни одного. Я был очень позабавлен, однако, теми уловками, которые мать применяла, чтобы побудить меня покинуть место, где они лежали скрытыми, когда, возможно, я фактически наступал на некоторых из них.

Этот вид никогда не выводит более одного выводка за сезон, если только яйца не были уничтожены, в этом случае самка немедленно зовет своего самца и производит вторую кладку яиц, обычно гораздо меньшую по количеству, чем первая. Около 1 августа птенцы размером с нашу маленькую американскую куропатку, и тогда они являются самой отличной едой. Они не приобретают большой силы крыла до середины октября, и после этого периода они становятся с каждым днем все более трудными для приближения. Их враги в этот сезон очень многочисленны, но главные из них — хорек, енот, ласка, дикая кошка и различные ястребы.


Острохвостый тетерев легко приручается и легко содержится. Он также размножается в неволе, и я часто чувствовал удивление, что он не был должным образом одомашнен. Находясь в Хендерсоне, я купил шестьдесят живых особей, которые были специально пойманы для меня в двенадцати милях от этой деревни; и привез их в мешке, положенном поперек спины лошади. Я подрезал кончики их крыльев и выпустил их в сад и фруктовый сад площадью около четырех акров. В течение недели они стали достаточно ручными, чтобы позволить мне приближаться к ним, не пугаясь. Я снабжал их обилием кукурузы, и они питались, кроме того, овощами различных видов. Это было в сентябре, и почти все они были молодыми птицами. В течение зимы они стали настолько кроткими, что ели из рук моей жены и ходили по саду, как столько же ручных кур, время от времени смешиваясь с домашней птицей. Я заметил, что ночью каждая особь выбирала одну из куч, в которых росла капуста, и что они неизменно поворачивались грудью к ветру, в какую бы сторону он ни дул. Когда вернулась весна, они расхаживали, «трубили» и сражались, как будто в диких местах, где они родились. Многие отложили яйца, и появилось хорошее количество птенцов, но тетерева в конце концов оказались настолько разрушительными для молодых овощей, вырывая их с корнем, что я приказал их убить. Настолько храбрыми были некоторые самцы, что они никогда не отступали в присутствии большого индюка, и время от времени они противостояли навозному петуху, для одного или двух выпадов, прежде чем убежать от него.

В очень суровую погоду я знал, что этот вид ночует на значительной высоте на деревьях, но обычно они предпочитают отдыхать на земле. Я заметил, что в течение нескольких ночей подряд многие из этих тетеревов спали на лугу недалеко от моего дома. Этот участок земли был густо покрыт высокой травой, и одна темная ночь я подумал развлечь себя, пытаясь поймать их. У меня был большой невод, и я взял с собой нескольких негров, снабженных фонарями и длинными шестами, с помощью последних они держали сеть полностью над землей. Мы вошли на луг в начале ночи, хотя было так темно, что без света едва ли можно было увидеть объект на расстоянии ярда, и, расправив огруженный конец сети, несли другой конец вперед с помощью шестов на высоте нескольких футов. Я отметил до темноты место, в котором приземлилось большое количество птиц, и теперь приказал своим людям двигаться к нему. Когда сеть прошла над первым тетеревом на пути, встревоженная птица полетела прямо к ограничивающей части угла, и почти в тот же момент большое количество других поднялось и с большим шумом последовало в том же направлении. По сигналу шесты были положены плашмя на землю, и мы обеспечили пленников, набрав несколько дюжин. Повторив наш эксперимент три раза подряд, мы встретили равный успех, но теперь мы бросили спорт из-за громких взрывов смеха негров, которые больше не могли сдерживаться. Оставив сеть на земле, мы вернулись в дом, нагруженные добычей, но на следующий вечер ни одного тетерева нельзя было найти на лугу, хотя я уверен, что несколько сотен спаслись.

На земле луговой тетерев не проявляет той грации движений, которая свойственна воротничковому рябчику, а ходит скорее как обыкновенная курица, хотя и держится более прямо. Если его застать врасплох, он сразу же взлетает с умеренным шумом крыльев; но если он заметит вас издалека, а местность открытая, то мгновенно убегает с немалой скоростью и останавливается у первого же кустика высокой травы или зарослей терновника, где приседает и затаивается, пока его не спугнут. На свежевспаханных полях я видел, как они бежали изо всех сил, частично расправив крылья, пока внезапно не натыкались на большой ком земли, после чего останавливались, приседали и в одно мгновение исчезали. В полуденные часы часто можно увидеть, как несколько птиц купаются в пыли рядом друг с другом — либо на вспаханных полях, либо на сухих песчаных дорогах, — и тут же приводят в порядок свои перья, точно так же, как дикие индейки. Подобно обыкновенным домашним птицам, они следят за движениями друг друга, и если одна из них обнаружила кузнечика и собирается за ним погнаться, все остальные, кто это видит, либо летят, либо бегут к тому же месту. Когда мать находят с выводком, она мгновенно взъерошивает перья и часто выглядит так, будто готова броситься на вас; но она никогда не решается на это, хотя и пускает в ход все уловки, чтобы увести вас подальше от этого места. По толстым ветвям деревьев эти птицы ходят с большой легкостью, но на тонких им требуется помощь крыльев, чтобы сохранять равновесие. Обычно, если не всегда, они ночуют поодиночке, на расстоянии нескольких футов друг от друга, и на таких небольших возвышениях, какие только есть на земле. Я неизменно находил их стоящими против ветра или той стороны, откуда он должен был дуть. Только в раннем возрасте птенцы сидят на земле кружком.

Полет лугового тетерева сильный, ровный, довольно быстрый и временами продолжается на расстояние нескольких миль. Шум его крыльев менее заметен, чем у воротничкового рябчика, или «фазана» (Tetrao umbellus), а сам полет менее стремительный. Он перемещается по воздуху частыми взмахами, после чего планирует с опущенными вниз крыльями, балансируя на протяжении сотни ярдов или более, словно наблюдая за действиями преследователя, ибо в это время можно легко заметить, как они оглядываются назад во время полета. Они никогда не взлетают, будучи потревоженными, не издав четырех или пяти отчетливых квохчущих звуков, хотя в другое время улетают молча. Их легко подстрелить спокойному охотнику, но они очень часто обманывают новичков. В западных краях они редко стоят перед легавой, и я считаю, что сеттер там более полезная собака. В восточных же штатах, насколько мне известно, в основном используют пойнтеров. Эти птицы редко дожидаются приближения охотника, а часто взлетают, когда он находится на таком расстоянии, что ему приходится стрелять очень быстро. В отличие от других видов, они редко пролетают над вами, даже если вы застали их врасплох, а если местность лесистая, они часто садятся на самые высокие ветви самых высоких деревьев, где они обычно более доступны. Если птица подстрелена почти насмерть, она падает и с большой силой крутится на земле, пока жизнь не угаснет; но если ранение менее серьезное, они с большой быстротой бегут в какое-нибудь укромное место, где остаются настолько тихими и неподвижными, что найти их без хорошей собаки бывает трудно. Их мясо темное и напоминает мясо шотландской красной куропатки или американского дикуши.

Любопытные звуки, издаваемые в брачный период, свойственны только самцу. Когда воздушные мешки, которые по форме, цвету и размеру напоминают небольшой апельсин, полностью надуваются, птица опускает голову к земле, открывает клюв и выпускает, так сказать, воздух, содержащийся в этих пузырях, отчетливо разделенными звуками, перекатывающимися один за другим от громких к тихим и производящими шум, похожий на звук большого барабана с приглушенным звуком. После этого птица немедленно выпрямляется, снова наполняет свои мешки вдохом и снова приступает к своему «трублению». Я часто наблюдал у тех луговых тетеревов, которых приручил в Хендерсоне, что после того, как они издавали этот звук, мешки теряли свою округлость и приобретали вид лопнувшего пузыря, но через несколько секунд снова надувались. Поймав одну из птиц, я проколол острием булавки каждый из ее воздушных мешков, в результате чего она больше не могла «трубить». С другой птицей я проделал ту же операцию только с одним из мешков, и на следующее утро она трубила с помощью одного, хотя и не так громко, как прежде, но не могла надуть тот, который был проколот. Звук, по моему мнению, нельзя услышать на расстоянии гораздо большем, чем миля. Все мои попытки приманить этот вид, имитируя его любопытные звуки, были безуспешны, хотя воротничкового рябчика легко обмануть таким образом. Как только токование и драки заканчиваются, сдувшиеся пузыри скрываются под перьями воротника, а осенью и зимой значительно уменьшаются в размерах. Эти птицы, действительно, редко, если вообще когда-либо, встречаются группами на токовищах после того, как началось насиживание; во всяком случае, я никогда не видел, чтобы они дрались после этого периода, ибо, подобно диким индейкам, проведя несколько недель порознь, чтобы восстановить силы, они постепенно объединяются, и как только птенцы подрастают, особи обоих полов смешиваются с последними и остаются вместе до весны. Молодые самцы демонстрируют мешки и удлиненные перья на шее еще до первой зимы, а к следующей весне достигают зрелости, хотя, как и у многих других видов, они продолжают увеличиваться в размерах и хорошеть в течение нескольких лет.

Поскольку я никогда не охотился на этих птиц в восточных штатах и поэтому не могу судить по собственному опыту о том, какое удовольствие доставляет эта охота, я привожу здесь очень интересное письмо от известного спортсмена, моего друга Дэвида Экли, эсквайра, проживающего в Бостоне, который имеет обыкновение охотиться на них ежегодно.

«Дорогой сэр, — имею удовольствие послать вам пару тетеревов с Мартас-Винъярд, одного из островов Элизабет, который я уже много лет ежегодно посещаю с целью насладиться охотой на этих прекрасных птиц. Нашавенна — единственный другой остров этой группы, на котором они встречаются. Это, однако, своего рода заповедник, так как остров невелик, а птиц мало, и чужакам не разрешается охотиться без согласия владельцев земли. Было бы трудно объяснить причину, по которой они встречаются на вышеупомянутых островах, а не на других, в частности на Нашане, который, будучи большим, хорошо облесенным и изобилующим кормом, кажется вполне подходящим для своеобразных привычек этих птиц».

«Пятнадцать или двадцать лет назад, я знаю по собственному опыту, было обычным делом видеть за день столько же птиц, сколько мы сейчас видим за неделю; но хотя они стали более редкими, наши знания о местности расширились, так что результатом нескольких недель пребывания группы из трех человек, с которой я обычно выхожу в поле, являются десять пар птиц. Стаи от двадцати до пятидесяти особей теперь больше не встречаются, и их численность настолько уменьшилась вследствие более общего понимания их ценности — цена на бостонском рынке составляет пять долларов за пару, — что в последнее время мы редко видим более десяти или двенадцати собравшихся вместе. Однако часто отмечается, что мало надежды на успех дает обстоятельство встречи с большим количеством, и что чем больше стая, тем вероятнее, что они ускользнут от бдительности охотника; хотя следует признать, что это самое волнующее, но и мучительное зрелище — спугнуть большую стаю вне пределов выстрела. Наблюдать, как их крылья блестят на солнце, попеременно планируя, порхая и скользя над холмистой местностью, по-видимому, собираясь сесть, но напрягая силы и снова взлетая, причем какой-нибудь старый вожак стаи уводит их за промежуточный холм, вне опасности, за которым все остается лишь догадками относительно протяженности или направления их полета. В таком случае лучше всего следовать как можно быстрее и прямее, не сводя глаз с дерева или куста, которые послужили ориентиром, и после того, как вы пройдете разумное расстояние в направлении, куда они улетели, если на пути окажется «прогалина» или «вырубка», можно с уверенностью ожидать, что птицы сели там. На самом деле они никогда не садятся там, где лес густой или кустарник плотный и запутанный, а неизменно на каком-нибудь открытом пространстве, а часто и на дорогах; также они не взлетают из густой листвы или колючих мест, а стремятся сразу же освободиться от всех помех для своего полета, достигая ближайшего открытого пространства, тем самым предлагая охотнику самую удобную мишень из всех диких птиц. Часто случается, что при первом взлете стаи не убивают ни одной, так как их часто спугивают совершенно неожиданно, но при приближении к ним во второй раз с большей осторожностью успех более вероятен, особенно если они рассеялись».

«К середине ноября они достигают своего среднего веса почти по два фунта каждая; и ничто не может быть полнее, богаче или более похоже на дичь, чем их оперение. В это время года, однако, на языке охотников, они редко «подпускают собаку», а легко пугаются любого звука, который слышат. Даже громкий разговор пугает их; по этой причине сильный ветер, который заглушает приближение опасности, является самой желательной погодой. Спокойный моросящий день также благоприятен; ибо птицы, будучи менее склонными к беспокойству из-за бликов предметов, отваживаются выходить на старые ржаные поля, низкие опушки леса и кустарниковые пастбища, чтобы кормиться».

«Редко удается поднять птицу во второй раз в том самом месте, где ее видели опускающейся, ибо как только они садятся, они бегут, и часто в густые заросли, из которых они часто тщетно пытаются выбраться. Тогда необходима собака, чтобы учуять птицу, которая попеременно бежит и приседает, пока, будучи сильно прижатой, не взлетает, и часто со звуком, напоминающим слоги «ку, ку, ку», произносимые с быстротой. Одна хорошая собака лучше двух, и хотя ее достаточно, она абсолютно необходима, ибо помимо удовольствия наблюдать за ее действиями в целом, ее стойка и лай подготавливают вас. Но, прежде всего, собака требуется для нахождения тех, которые подбиты или не смертельно ранены, которые, если бы не ее слежка, были бы полностью потеряны».

«Барбарис, который в изобилии растет во многих частях Мартас-Винъярд, является основной пищей тетерева, особенно тот, который растет на низких кустах, близко к земле, и легко доступен для птиц. Они также питаются гаультерией или куропаточной ягодой, горной и низинной клюквой, бутонами роз, почками сосны и ольхи, желудями и т. д. Летом, будучи молодыми, они питаются более сочными ягодами».

«Мы часто встречаем останки тех, кто был уничтожен разными способами, но особенно домашней кошкой, которая бродит по лесам в одичавшем состоянии и часто получает очень нежеланный салют за вред, который она причиняет. Совы, ястребы и скунсы также вносят свой вклад в уничтожение этих ценных, но беззащитных птиц. Таким образом они прореживаются гораздо эффективнее, чем ружьем охотника. Они не предпочитают какую-то особую почву, и, как и во всякой другой охоте, где есть корм, там и самое вероятное место для дичи. В дополнение к этому правилу в качестве ориентира мы ищем их свежие следы среди песчаных барбарисовых холмов и вдоль многочисленных троп, которые пересекают ту примечательную часть Винъярда, называемую равниной Тисбери. Если птицы полетят туда с опушек, как они иногда делают, их почти невозможно поднять во второй раз, так как там нет деревьев или крупных объектов, чтобы отметить их полет. Будучи в основном покрытой кустарниковым дубом одинаковой высоты, с редкими мшистыми лощинами, она предоставляет им место убежища, куда они летят для защиты, но из которого они вскоре выходят, когда опасность минует, к своим более излюбленным местам обитания».

«Я видел их только в ноябре, но мне рассказывали, что весной, до сезона насиживания, они собираются большими компаниями в определенных местах, где устраивают грандиозный турнир, сражаясь с большим отчаянием и причиняя друг другу весь возможный вред. В этих выбранных местах, говорят, хитрые туземцы имели обыкновение рассыпать пепел и бросаться на них с палками, когда те были ослеплены поднятой ими пылью. В более поздние времена обычай приманивать их оказался более губительным для вида. Таким образом, часто совершались очень большие, но очень неспортивные выстрелы. Другой практикой было подкрадывание к ним врасплох, руководствуясь тем своеобразным звуком, которым они примечательны весной, называемым «трублением». Этим и другими средствами, о которых я упоминал, численность птиц уменьшалась из года в год; но есть надежда, что они снова возродятся, так как теперь они защищены законом штата Массачусетс, принятым в 1831 году, который ограничивает время охоты на них ноябрем и декабрем и налагает штраф в десять долларов за каждую птицу для всех, кто убит вне этих двух месяцев».

«Бостон, Массачусетс, 6 декабря 1832 г.»

В западных краях, с приближением зимы, эти птицы часто посещают верхушки кустов сумаха, чтобы питаться их семенами, часто в таком количестве, что я видел, как они сгибались под их тяжестью; и я насчитал более пятидесяти на одной яблоне, почки которой они полностью уничтожили за несколько часов. Они также садятся на высокие лесные деревья на берегах больших рек, таких как Миссисипи, чтобы поесть виноград, а также ягоды и листья паразитической омелы. В течение нескольких недель, которые я провел на берегах Миссисипи, выше устья Огайо, я часто наблюдал стаи, летящие туда и обратно через широкую реку, садящиеся сразу на самые высокие деревья с такой же легкостью, как любая другая птица. Они были тогда настолько многочисленны, что индейцы, с которыми я был в компании, убивали их стрелами всякий раз, когда они случайно садились на землю или низкие кусты.

Во время посевной их визиты на поля пшеницы и кукурузы приносят значительный ущерб. Они любят кузнечиков и преследуют этих насекомых, как это делают цыплята, иногда на расстояние тридцати или сорока ярдов. Они пьют воду, как обычная домашняя птица, когда находятся на свободе, и, как и все другие виды этого семейства, любят купаться в пыли на тропинках или среди земли на полях.

Я часто наблюдал, как они держат хвост на манер обыкновенной курицы. В первые годы моего пребывания в Хендерсоне, в суровые зимы, количество тетеревов этого вида значительно увеличивалось за счет больших стай, которые, очевидно, прилетали из Индианы, Иллинойса и даже с западной стороны Миссисипи. Они улетали с приближением весны, несомненно, чтобы избежать преследований со стороны человека.

Было бы, пожалуй, неуместно, если бы я стал говорить о ценности, которую придают мясу этих птиц гурманы. Все, что я скажу, это то, что я никогда не был высокого мнения о нем и в любое время предпочел бы кусок мяса буйвола или медведя; так что у меня нет причин сожалеть о своей неспособности покупать луговых тетеревов для еды по пять долларов за пару.


Tetrao Cupido, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 274.— Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 638.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 126.

Pinnated Grous, Tetrao Cupido, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 104. pl. 27. fig. 1. Male.— Nuttall, Manual, part i. p.



Взрослый самец. Таблица CLXXXVI. Рис. 1, 2.

Клюв короткий, крепкий; верхняя челюсть с изогнутым спинным контуром, края перекрывающиеся, кончик опущенный и закругленный; нижняя челюсть выпуклая, широкая, с закругленным кончиком. Ноздри базальные, округлые, скрыты перьями. Голова маленькая, шея довольно длинная, тело массивное. Ноги обычной длины; цевка короткая, оперенная; пальцы покрыты сверху многочисленными короткими щитками, окаймленные и гребенчатые; задний палец чрезвычайно короткий, два боковых равны, средний палец намного длиннее; когти обычной длины, сильные, изогнутые, довольно тупые, вогнутые снизу.

Оперение плотное, перья в основном широкие и закругленные; перья головы и шеи узкие и пропорционально более короткие, за исключением перьев темени, которые удлинены. Два пучка ланцетовидных удлиненных перьев по бокам шеи, под которыми находится продолговатое голое пространство с каждой стороны, способное надуваться. Нижние голенные и цевочные перья короткие, мягкие и сливающиеся. Крылья короткие и изогнутые, маховые перья сильные и узкие; четвертое самое длинное, третье и пятое почти равны, второе длиннее шестого, первое намного короче. Хвост очень короткий, сильно закругленный, скошенный с обеих сторон, из восемнадцати широких закругленных перьев.

Клюв темный, светлее снизу. Радужина коричневая. Пальцы тускло-желтые, когти серовато-коричневые, общий цвет верхней части тела черно-коричневый, поперечно отмеченный широкими волнистыми полосами светло-желтовато-красного цвета, кроющие перья крыла и второстепенные маховые перья более светлого коричневого цвета с серым оттенком и полосами более бледного красного цвета, последние только на внешних опахалах; первичные маховые перья серовато-коричневые, с черными стержнями и пятнами бледного красноватого цвета на внешних опахалах, за исключением области к концу. Хвост темно-серовато-коричневый, с узким кончиком тускло-белого цвета, два средних пера в крапинку коричневато-красного цвета. Пространство от клюва до глаза, полоса от нижней челюсти над щекой и горло бледно-желтовато-красного или кремового цвета; полоса черно-коричневого цвета под глазом, включая ушные кроющие перья, и еще одна длиной около полутора дюймов на стороне горла. Надглазничная мембрана алая; голая кожа звукового пузыря темного оранжевого цвета. Длинные перья шейных пучков темно-коричневые на внешних опахалах, бледно-желтовато-красные и окаймленные темным на внутренних, за исключением самых нижних, которые все коричневато-черные. Нижние части отмечены крупными поперечными изогнутыми полосами серовато-коричневого и бледно-желтовато-серого цвета, оттенки более глубокие на передних частях и под крыльями. Нижние кроющие перья хвоста расположены в три ряда, средние перья выпуклые, завернутые внутрь, белые, с двумя скрытыми коричневыми пятнами; боковые крупнее, той же формы, резкие, пестрые с темным, красным и белым, конечность последнего цвета, но с очень узким терминальным краем черного. Голенные и цевочные перья серые, неясно и мелко полосатые желтовато-коричневым.

Длина 18 дюймов, размах крыльев 27½; клюв вдоль спинки 7/12, вдоль края 11/12; цевка 1½; вес 1 фунт 13 унций.

Взрослая самка. Таблица CLXXXVI. Рис. 3.

Самка значительно меньше и лишена хохолка, шейных пучков и воздушных мешков; но в остальном напоминает самца.




Тигровая лилия.



Lilium superbum, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 88. Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. i. p. 280.— Hexandria Monogynia, Linn.— Liliaceæ, Juss.



Это прекрасное растение, которое растет на болотах и во влажных зарослях в северных и восточных штатах, вплоть до Вирджинии, а также на западных прериях, достигает высоты четырех или пяти футов и выглядит великолепно благодаря своим многочисленным крупным поникающим цветам, количество которых иногда достигает двадцати или даже тридцати на одном стебле. Листья линейно-ланцетные, трехжилковые, гладкие, нижние мутовчатые, верхние рассеянные. Цветы оранжево-желтые, с черными пятнами на верхней поверхности, лепестки отогнутые. Я был вынужден уменьшить стебель, чтобы поместить его в свой рисунок, фон которого является попыткой изобразить наши первозданные западные луга.




ЛОДОЧНОХВОСТЫЙ ГРАКЛ, ИЛИ БОЛЬШОЙ ВОРОНИЙ ЧЕРНЫЙ ДРОЗД.

Quiscalus major, Vieill. ТАБЛИЦА CLXXXVII. Самец и самка.


Эта элегантная птица является обитателем южных штатов, к приморским частям которых она более всего привязана. Действительно, она редко залетает вглубь страны более чем на сорок или пятьдесят миль, и даже тогда следует по болотистым берегам больших рек, таких как Миссисипи, Санти, Сент-Джонс и Саванна. Она встречается в Нижней Луизиане, но никогда не поднимается так высоко, как город Натчез, и в изобилии водится в юго-восточных низинах Флориды, а также в Джорджии и Южной Каролине, равно как и на морских островах атлантического побережья, вплоть до Каролины на севере, за пределами которой их уже не увидеть.

Лодочнохвостые граклы ведут стайный образ жизни во все времена года и часто собираются в очень большие стаи, которые, однако, нельзя сравнить со стаями пурпурного гракла или краснокрылого трупиала. Они ищут пищу среди больших соленых болот и вдоль их илистых берегов, и устремляются на рисовые плантации, как только зерно становится пригодным для поедания ими. Осенью они нередко прилетают на кукурузные поля и вспаханные земли плантаций, перемежающиеся прудами или болотистыми местами, удаляясь к вечеру на соленые болота, где ночуют огромными стаями среди высокой болотной травы (Spartina glabra), из которой их крики слышны до наступления темноты.

Пища этого вида состоит преимущественно из тех мелких крабов, называемых «скрипачами», миллионы которых встречаются вдоль берегов рек и илистых отмелей, а также из крупных насекомых всех видов, земляных червей и семян, особенно зерна. Они часто хватают креветок и других водных животных подобного рода, которые были задержаны во время отлива на банках енотовых устриц — вида моллюсков, названных так из-за идеи, что их поедает это четвероногое. Осенью, пока рис еще в снопах, они причиняют значительный вред, питаясь зерном, хотя и не такой большой, как когда оно находится в сочном состоянии, когда плантаторы вынуждены нанимать людей, чтобы отгонять их с полей.


Примерно к началу февраля самцы уже находят себе пару, и многие начинают гнездиться в это раннее время года. Именно тогда вам следует увидеть лодочнохвостого гракла, ибо в этот период его оперение демонстрирует самый богатый блеск, а хвост, который после сезона размножения уже не является ладьевидным, глубоко изогнут к центру. Гордый своей элегантной формой и великолепным оперением, он садится на самую верхнюю ветку какого-нибудь вечнозеленого дуба, опускает крылья и хвост, раздувает грудь и, сверкая в ярких лучах солнца, которые вызывают все вариации оттенков, которыми примечательны его шелковистые перья, изливает свою громкую, хотя и не всегда приятную песню. Он наблюдает за своими соперниками, когда они пролетают мимо, преследует их с пылким мужеством, возвращается на свой пост, ликуя, и снова изливает свою песню.

Как только он убеждается в привязанности самки, его ревнивый нрав подавляется, и он начинает питать полное доверие к верности своей подруги, в чем ему могли бы с пользой подражать другие существа. Многие пары теперь возвращаются в место, ранее известное им, и в величайшей гармонии строят свои жилища. Хорошо помнят они центральный островок озера, среди зарослей которого, в безопасности и комфорте, их выводок был выращен в предыдущем сезоне. Каждая пара выбирает свою ветку смилакса, и если прежнее жилище избежало ударов зимних ветров, они ремонтируют и увеличивают его, чтобы сделать пригодным для приема яиц. Если оно было разрушено, они быстро формируют новое из обильных материалов вокруг. Длинноволокнистый испанский мох свисает с каждого дерева; сухие веточки, увядшие травы и мертвые листья лежат разбросанными вокруг, а нитевидные корни, используемые для подкладки, найдены на их недоступном острове. Каждая самка теперь откладывает яйца, на которых она сидит в терпеливой надежде; в то время как все самцы улетают вместе и оставляют своих подруг растить потомство. Далеко на болота они направляются, и их больше не видят с их молодыми, пока последние не смогут присоединиться к своим нерадивым отцам. Странное устройство и удивительное, когда в других случаях Природа наполняет мужа и отца такой большой привязанностью и заботой! Более того, в самца гракла была вложена жажда уничтожать яйца каждой птицы, в то время как в то же время он был побужден оставить свою подругу, чтобы она могла высиживать свои собственные в безопасности! Другие виды управляются законами, столь же строгими. Самка дикой индейки избегает своего самца, чтобы спасти не только свои яйца, но даже своих птенцов, которых он уничтожил бы; и, поскольку я не единственный исследователь Природы, который был свидетелем необычного поведения настоящего вида гракла в этом отношении, я могу представить вам некоторые подробности, предоставленные моим щедрым другом Бахманом.

«Весной 1832 года я отправился с мистером Логаном на лодке к центру очень большого пруда, глубиной около четырех или пяти футов, частично заросшего кустарником. На кусте смилакса было построено около тридцати гнезд лодочнохвостых граклов, на расстоянии от трех до пяти футов друг от друга, некоторые из них не более чем в пятнадцати дюймах над поверхностью воды. Гнезда содержали в основном по три яйца каждое и были совсем свежими. Старых птиц поблизости не было. Примерно через четверть часа появилась стая самок, кружащая вокруг нас, щебечущая, словно обеспокоенная нашим вторжением. Некоторых из них подстрелили, но остальные продолжали оставаться поблизости, не желая покидать свои гнезда. Было странно наблюдать, что ни один самец не появился. Я посещал гнезда этого вида, когда они были расположены на живых дубах, где они также размножаются колониями, в тридцати или сорока футах над землей. Я наблюдал за повадками старых птиц, тем, как они строили свои гнезда, и их птенцами, пока они полностью не оперились, но никогда не находил самцов вблизи гнезд с того времени, как были отложены яйца. Самцы всегда держались на расстоянии и стаями, питаясь в основном на болотах в это время года, а самки в одиночку заботились о своем гнезде и птенцах. Последние — отличная еда, пока они еще птенцы. Они не покидают гнездо, пока полностью не оперятся, хотя часто стоят на его краях, ожидая прибытия матери, приседая обратно в него при малейшем появлении опасности».

Гнездо лодочнохвостого гракла большое и состоит из сухих веточек, мхов, грубых трав и переплетенных листьев. Внутренняя часть сформирована из тонкой травы, расположенной по кругу, а поверх этого — подкладка из волокнистых корней. Яиц четыре или пять, тускло-белого цвета, с нерегулярными полосками коричневого и черного цвета. Этот вид выводит только один выводок в сезон, и молодые способны следовать за своей матерью на крыле к 20 июня. Время, в которое эти птицы обычно откладывают яйца, — около 1 апреля, но это варьируется в зависимости от широты, и я полагаю, что очень старые птицы размножаются раньше других.

Когда лодочнохвостые граклы размножаются на высоких тростниках, которые граничат с открытыми заводями или растут на берегах озер, особенно в Луизиане и Флориде, крики птенцов, когда они почти оперились, часто привлекают внимание аллигатора, который, хорошо зная превосходство этих птиц как продуктов питания, тихо подплывает к гнезду и, внезапно ударяя хвостом по тростнику, вышвыривает бедных птенцов и немедленно пожирает их. Одна или две такие атаки так пугают родителей-граклов, что они, как будто по общему согласию, издают «чак», после чего птенцы врассыпную бросаются среди тростника к берегу и обычно спасаются от своих могущественных врагов. Этот вид, краснокрылый трупиал и вороний черный дрозд поднимаются и спускаются по тростнику с большой быстротой и легкостью, держась за него лапами. В той части Восточной Флориды, называемой «Эверглейдс», лодочнохвостые граклы часто размножаются в компании с малой выпью (Ardea exilis), сколопацевым кроншнепом и обыкновенной камышницей; а когда на деревьях — вместе с зеленой кваквой.

Полет этой птицы демонстрирует длинную и решительную волнистость, повторяющуюся с интервалами около сорока ярдов, причем он совершается на значительной высоте и продолжается на большое расстояние. Она летает свободными стаями, когда никогда не перестает издавать свой своеобразный крик «киррик, крик, крик». Осенью, или как только самки и их выводки объединяются с самцами, их движения регулярны с юга на север, при возвращении к местам ночлега, и наоборот на следующее утро, когда они отправляются на поиски пищи. Они редко поднимаются из камышей плотными группами, если только их не застанут врасплох. При звуке выстрела они улетают на большое расстояние и всегда крайне пугливы и осторожны. Самка не держит хвост так глубоко изогнутым, как самец. Во время сезона размножения они возвращаются на свой пост после погони с дрожащим движением крыльев, и хвост более глубоко изогнут, чем в любое другое время года.

Звуки этих птиц резкие, напоминающие громкие пронзительные свисты, часто сопровождаемые их обычным криком «крик, крик, кри». В брачный сезон они более приятны, превращаясь в звуки, напоминающие «тирит, тирит, титири, титири, титирее», поднимающиеся от низких к высоким с большой регулярностью и акцентом. Птенцы, когда впервые способны летать, издают звук, не похожий на свистящий крик некоторых наших лягушек.

Некоторые из этих граклов мигрируют из Каролины и Джорджии, хотя полностью треть остается на зиму. В это время года они часто объединяются с рыбным вороном и садятся на колья на илистых отмелях близ городов, где остаются в течение значительного времени, издавая свой крик. Они любят компанию скота, ходя среди них на манер европейского скворца и нашего собственного коровьего трупиала, но никогда не заходят в леса. На земле они ходят величественно и грациозно, с несколько приподнятым хвостом, подергивая им при каждом квохтании.

Самцы часто нападают на птиц других видов, прогоняя их из гнезда и высасывая их яйца. Я видел, как семь или восемь из них дразнили скопу почти час, прежде чем они оставили это занятие. Когда их подстреленными сбивают на землю, они сразу же убегают, направляются к ближайшему дереву, помогают себе кустами вокруг него и стараются добраться до верхних ветвей, двигаясь все время так проворно, что их трудно поймать. Они сильно кусаются и царапаются, часто доводя руку до крови.

Это смелые птицы, и они часто преследуют ястребов и грифов-индеек. Мой друг доктор Сэмюэл Уилсон из Чарльстона пытался вырастить некоторых из гнезда, найдя четырех птенцов в двух гнездах, и в течение нескольких недель кормил их свежим мясом, но они стали настолько заражены насекомыми, что, несмотря на всю его заботу, они погибли.

На таблице представлена пара в полном весеннем оперении. Я поместил их на их любимое дерево — живой дуб.


Quiscalus major, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 54.

Great Crow Blackbird, Quiscalus major, Ch. Bonaparte, Amer. Ornith. vol. i. p. 35. pl. 4. fig. 1. Male, fig. 2. Female.— Nuttall, Manual, part i. p. 192.



Взрослый самец. Таблица CLXXXVII. Рис. 1.

Клюв длинный, прямой, сильный, сужающийся, сжатый от основания; верхняя челюсть немного заходит на лоб, слегка опущена на кончике, ее спинная линия почти прямая, стороны выпуклые, края острые и слегка загнутые внутрь; нижняя челюсть прямая по спинному контуру, выпуклая по бокам, края острые и завернутые внутрь, кончик острый и очень слегка отклоненный, линия разреза рта слегка отклонена у основания и доходит до места под глазом. Ноздри базальные овальные, наполовину закрытые мембраной. Голова среднего размера, уплощенная, шея средней длины, тело довольно стройное, вся форма элегантная. Ноги средней длины; цевка сжатая, спереди покрыта семью щитками, острая сзади; пальцы довольно длинные, щитковидные сверху, задний палец сильнее, боковые пальцы почти равны, средний намного длиннее; когти довольно длинные, слегка изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, сливающееся, шелковистое, с сильным блеском. Крылья обычной длины; третье маховое перо самое длинное, второе едва короче, первое и четвертое примерно равны; второе, третье, четвертое и пятое вырезаны на внешнем опахале ближе к концу; второстепенные маховые перья резко закруглены с заострением. Хвост очень длинный, ступенчатый, широко закругленный на конце, из двенадцати закругленных перьев, из которых два средних имеют опахала, слегка загнутые вверх, стержни и опахала всех поперечно волнистые.

Клюв, ноги и когти черные. Радужина бледно-желтая. Общий вид оперения черный; но голова и верхние части шеи со всех сторон блестящие глубокого сине-пурпурного цвета, спина и грудь спереди стально-синие, сзади сине-зеленые; надхвостье и кроющие перья хвоста темнее. Брюшко, нижние кроющие перья хвоста и голенные перья просто черные. Маховые перья и хвост черные, слегка отливающие зеленым на внешних опахалах.

Длина 15⅞, размах крыльев 23¾; клюв вдоль гребня 1 5/12, вдоль края 1¾; цевка 1 10/12; хвостовые перья 8½; вес 7½ унций.

Взрослая самка. Таблица CLXXXVII. Рис. 2.

Самка меньше. Ее оперение мягкое и сливающееся, но снизу не блестит, а на верхних частях — лишь в сравнительно небольшой степени. Хвост ступенчатый, как у самца, но намного короче. Общий цвет верхних частей темный, с легкими оттенками зеленого и синего; голова и шея тускло-коричневые, с более светлой полосой над глазом; нижние части светло-красновато-коричневые, голенные перья и нижние кроющие перья хвоста темные.

Длина 12⅝ дюймов, размах крыльев 18; клюв вдоль гребня 1 2/12, вдоль края 1⅜; цевка 1 7/12; хвостовые перья 4¾; вес 3¾ унции.

Особи обоих полов, но особенно самцы, сильно различаются по размеру с момента получения ими полного оперения до тех пор, пока им не исполнится несколько лет, причем разница иногда достигает нескольких дюймов в длине птиц, что дает отличную возможность для создания новых видов.




Живой дуб, Quercus virens, Willd. Sp. Pl. vol. iv. p. 425. Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. ii. p. 626.— Monœcia Polyandria, Linn. Amentaceæ, Juss.



О живом дубе уже говорилось в статье под названием «Заготовщики дубовой древесины» (стр. 236). Когда он растет отдельно и свободен от всех других лесных деревьев, он достигает огромных размеров, раскидывая свои большие ветви на расстояние иногда до двадцати ярдов, но редко достигая пропорциональной высоты. Великолепные аллеи этого ценного дерева часто можно увидеть в Джорджии, Южной Каролине и на многих морских островах, ведущие к домам плантаторов. В нескольких милях ниже Нового Орлеана есть несколько деревьев, вероятно, вековых, которые являются лучшими из тех, что я видел. Я не наблюдал этого дерева далеко выше города Натчез на Миссисипи, ни восточнее центральных приморских частей Северной Каролины. Он предпочитает плоские богатые почвы и редко встречается на большом расстоянии от рек или морского берега. Листья вечнозеленые, кожистые, продолговато-эллиптические, тупые у основания, острые на кончике, с загнутыми краями, нижняя поверхность пушистая; плюска конусовидная, с короткими чешуйками; желудь продолговатый, сладкий, и на вкус некоторым напоминает лесной орех.



ДРЕВЕСНАЯ ОВСЯНКА.

Fringilla canadensis, Lath. ТАБЛИЦА CLXXXVIII. Самец и самка.


Этот вид редко, если вообще когда-либо, прилетает в южные штаты зимой, а к западу от Аллеганских гор едва ли спускается по Огайо дальше окрестностей Луисвилла в Кентукки; так что его можно считать вполне северной птицей. Он достигает Массачусетса с приближением зимы и чаще встречается в приморских районах этого штата, чем во внутренних, где, однако, встречается в значительном количестве. В начале октября, если погода холодная, древесную овсянку можно увидеть среди великолепных вязов, которые украшают прекрасный город Бостон и его соседние деревни; и, подобно трудолюбивым, предприимчивым людям, среди которых она, кажется, проводит суровый сезон по выбору, она прилагает все усилия, чтобы обеспечить себя средствами к существованию. Многие перемещаются так далеко на юг, как Пенсильвания и даже Мэриленд; но я никогда не наблюдал ни одной в Каролинах. Их возвращение на север отмечено затяжным желанием ждать каждый день более ясного и теплого завтра. Они кажутся, действительно, настолько прекрасно осведомленными об опасности, с которой можно столкнуться во время форсированного марша ранней весной, что при малейшем изменении с мягкой погоды на холодную они немедленно возвращаются в свои любимые зимние квартиры. К середине мая, однако, они начинают двигаться регулярно, и их песни возвещают о более мягком сезоне на каждой стоянке, на которой они задерживаются.

Древесная овсянка сладко поет во время брачного сезона. Я часто слушал их музыкальные фестивали близ Истпорта, в штате Мэн, глядя на них с горячим желанием последовать за ними в их движении на север. Двадцать или более, сидящих на одном дереве, часто радовали меня своими хорами, время от времени варьируемыми еще более чистыми нотами одного или двух белошейных воробьев, которые, подобно дирижерам оркестра, казалось, отбивали такт для лесных певцов. К концу дня их одиночные ноты часто повторялись и звучали как звуки отступления. Они, казалось, прыгали и танцевали среди ветвей, смешиваясь с «белошейками» и наслаждаясь общим разговором, когда писк двух или трех лягушек прерывал их развлечение. На ранней заре они все были начеку, и если восходящее солнце предвещало хороший день, группа за группой поднимались в воздух и с радостными чувствами немедленно направлялись к своим местам размножения на далеком севере.

Я следовал за ними до островов Мадлен, видел некоторых в Ньюфаундленде и во всех странах между ним и Мэном, но не нашел ни одной особи в Лабрадоре. На вышеупомянутых островах я видел, как они прибывали стаями от пяти до дюжины, летя широко друг от друга. Они ныряли к земле и сразу же бросались среди самых густых зарослей запутанных рощ, где, хотя я мог слышать их одиночное «чип», я редко мог видеть их после этого. Их полет более элегантен и высок, чем у большинства наших воробьев, и они проходят через воздух быстрыми волнами, более регулярными и продолжительными, чем у любой другой птицы этого рода, за исключением рыжего воробья.

Вскрыв несколько этих птиц, я обнаружил, что их желудок содержит очень мелких моллюсков, остатки жесткокрылых насекомых, некоторые твердые семена, мелкие ягоды и песчинки.

Многие древесные овсянки размножаются в Нью-Брансуике, в Новой Шотландии и, у меня есть основания полагать, в северных частях штата Мэн. Гнездо, переданное мне профессором МакКаллохом, было найдено в нескольких футах от земли, на горизонтальной ветке ели, недалеко от ствола. Оно было в основном сформировано из грубой травы и выстлано волокнистыми корнями, волосами различных четвероногих, а также лошадиными волосами. Оно содержало пять яиц, однотонного глубокого синего цвета, настолько близко напоминающих яйца обыкновенного воробья-чиппинга, что, если бы они не были намного крупнее, я мог бы сделать вывод, что они принадлежат этой птице. Я подозреваю, что в стране, где лето такое короткое, древесная овсянка редко, если вообще когда-либо, размножается более одного раза в сезон.

Когда мы вернулись в Соединенные Штаты в конце августа, древесные овсянки со своим потомством уже двигались на юг. Был виден лишь намек на богатый каштановый цвет головы взрослой птицы летом. Они уже настроили свои дудочки, которые звучали в моих ушах как их нежное прощание со страной, где эти милые маленькие создания встретили все то счастье, которое их природа могла пожелать.

Пара, представленная на таблице и помещенная на веточку куста барбариса, была добыта в Бостоне. Рисунок, с которого она была скопирована, был сделан моим младшим сыном.



Fringilla canadensis, Lath. Ind. Ornith. vol. ii. p. 434.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 109.

Emberiza canadensis, Tree Buntling, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. vol. ii. p. 252.

Tree Sparrow, Fringilla arborea, Wils. Amer. Ornith. vol. ii. p. 123. pl. 16. fig. 3.— F. canadensis, Nuttall, Manual, part i. 495.



Взрослый самец. Таблица CLXXXVIII. Рис. 1.

Клюв короткий, сильный, конический, острый; верхняя челюсть несколько уже нижней, со спинным контуром очень слегка выпуклым, стороны закругленные, края острые и загнутые внутрь, кончик очень слегка опущен; нижняя челюсть также слегка выпуклая по спинной линии, стороны закругленные, края завернутые внутрь; линия разреза рта слегка отклонена у основания. Ноздри базальные, округлые, скрыты перьями. Общая форма довольно крепкая. Ноги средней длины, стройные; цевка сжатая, спереди покрыта несколькими длинными щитками, острая сзади; пальцы щитковидные сверху, свободные, боковые почти равны; когти стройные, слегка изогнутые, коготь заднего пальца значительно крупнее, сильно сжатый, острый.

Оперение мягкое, с плавными переходами. Крылья умеренной длины; третье и четвертое маховые перья самые длинные и равны между собой, однако второе, третье, четвертое и пятое перья примерно одинаковой длины и слегка вырезаны по внешнему краю; второстепенные маховые перья с выемкой. Хвост длинный, с выемкой, почти прямой, состоит из двенадцати довольно узких, косо заостренных перьев.

Клюв сверху черный, снизу красновато-желтый, с черноватым кончиком. Радужина коричневая. Ноги темно-бурые, пальцы черновато-коричневые. Верхняя часть головы ярко-бурая; над глазом проходит серовато-белая полоса, более светлая у своего начала возле верхней челюсти и постепенно переходящая в пепельно-серый цвет; бока головы и шеи пепельно-серые, на последних видны бурые штрихи, короткая полоса которых тянется от глаза назад. Середина спины испещрена темно-коричневыми, бурыми и бледно-желтовато-серыми штрихами; надхвостье светло-желтовато-серое. Кроющие перья крыла сходны со спиной, первый ряд малых кроющих и второстепенные кроющие широко окаймлены ярко-бурым цветом и имеют крупные белые кончики, благодаря чему на крыле образуются две заметные полосы; маховые перья темные, внешние окаймлены тускло-белым, внутренние — бледно-бурым, три внутренних второстепенных маховых широко окаймлены к концу белым. Рулевые перья также темные, окаймлены снаружи и изнутри серовато-белым, край самого внешнего пера чисто-белый. Передняя часть шеи бледно-серая, бока желтовато-серые, грудь и брюшко белые, с кремовым оттенком, нижние кроющие перья хвоста белые. На середине груди имеется неясное темно-коричневое пятно; перья, покрывающие сгиб крыла в сложенном состоянии, бурые.

Длина 6¼ дюйма, размах крыльев 8¾; клюв по коньку 4/12, по краю 6/12; цевка 10/12.

Взрослая самка. Таблица CLXXXVIII. Рис. 2.

Самка напоминает самца, но ее окраска бледнее, а сама она несколько меньше.

Этот вид очень близок к полевой овсянке и чипу, которые в не меньшей степени относятся к роду Emberiza, чем к Fringilla; но поскольку родовые признаки и родственные связи видов невозможно удобно изложить в подобной работе, я должен пока отложить их классификацию, как и многочисленных родственных им птиц.




Канадский барбарис.



Berberis canadensis, Willd. Sp. Pl. vol. ii. p. 227. Pursh, Fl. Amer. Sept. vol. i. p. 219.— Hexandria Monogynia, Linn. Berberides, Juss.



Этот вид барбариса очень распространен в штатах Мэн и Массачусетс, а также в британских провинциях. Это прямостоячий кустарник высотой от пяти до восьми футов, с тройными колючками, простыми обратнояйцевидными редкозубчатыми листьями, короткими щитковидными кистями, желтыми цветками и свисающими продолговатыми красными ягодами, обладающими приятным кисловатым вкусом.




ПУНОЧКА.

Emberiza nivalis, Linn. ТАБЛИЦА CLXXXIX. Взрослая особь и молодая.


Как только холодные зимние ветры сковывают поверхность земли и приносят с собой первые снежные тучи, миллионы этих птиц, гонимые безжалостной бурей, направляются к более мягким краям. Их крылья едва ли способны поддерживать их истощенные, почти окоченевшие тела, которые кажутся немногим больше крупных пушистых хлопьев того вещества, от которого эти нежные создания получили свое название. Сжатыми эскадронами они тревожно пытаются преодолеть трудности, подстерегающие их в ходе опасных странствий. Теперь они низко скользят над землей, ослабляют плотность своей фаланги и с поразительной быстротой проносятся над местностью в поисках пищи, без которой все они вскоре должны погибнуть. Разочарованные в своих попытках, путешественники снова поднимаются вверх, смыкают ряды и продолжают путь. Наконец, когда силы почти исчерпаны усталостью и голодом, какой-нибудь вожак замечает желанную землю, еще не погребенную под снегом. Радостные звуки раздаются от изголодавшихся странников, и они, замедлив полет, с расправленными крыльями и хвостами, словно парят широкими кругами над местом, где надеются найти спасение. Они опускаются, разлетаются, проворно бегают стайками от стебля кукурузы к другому, скребут землю здесь, подбирают спящее насекомое там или клюют мелкие семена иссохшей травы, смешивая их с частицами гравия. Вот двое встречаются и вступают в спор из-за скудного кусочка; более слабый уступает, ибо голод, по-видимому, действует на птиц так же, как и на других существ, делая их эгоистичными и бесчувственными.

Пуночки появляются в восточных частях Союза иногда в начале ноября и остаются в наиболее подходящих для них местах до марта. Они время от времени садятся на деревья, часто на заборы, а иногда на крыши невысоких построек, такими плотными группами или непрерывными рядами, что охотнику, желающему их добыть, легко подстрелить большое количество за один раз.

Этот вид, находясь в Соединенных Штатах, никогда не залетает в леса, а предпочитает либо бесплодные участки наших возвышенных плато, либо окрестности моря, озер или рек, где можно найти много рыхлого песка вперемешку с небольшими зарослями кустарника и травы. Я полагаю, что пуночки стараются возвращаться в такие места каждую зиму, если только погода не вынуждает их продвигаться еще дальше на юг. Я видел их на берегах озера Эри и на некоторых пустошах Кентукки в течение нескольких сезонов подряд в одной и той же местности. В Луисвилле я каждую зиму видел стаю на открытом участке земли между этим городом и деревней Шиппингпорт, где их перемещения редко выходили за пределы пространства диаметром в полмили. Именно там однажды утром я поймал несколько особей, покрытых инеем и настолько оцепенелых, что они не могли летать. В то время они держались вместе с рогатыми жаворонками, овсянками-крошками и несколькими видами воробьев. Они часто садились на деревья, особенно на ликвидамбар, семенами которого питались.

Полет этой птицы значительно напоминает полет рогатого жаворонка, будучи быстрым, высоким и весьма продолжительным. Она словно скользит по воздуху длинными и плавными волнообразными движениями, повторяя мягкий свистящий позыв на каждом из этих изгибов. На земле они бегают проворно, а если ранены, то с большой скоростью убегают и прячутся в траве, где их трудно найти, так как они лежат неподвижно и молча, пока опасность не минует.

При первом появлении они обычно доверчивы и позволяют подойти к себе довольно близко; но поскольку их мясо вкусно, а внешний вид привлекателен, их отстреливают в огромных количествах, так что они вскоре становятся пугливыми и осторожными. В умеренную погоду они становятся менее бдительными, по-видимому, разбредаются дальше друг от друга, и если к середине дня солнце светит тепло, самцы поют несколько жалобных, но мягких и приятных нот.

В пределах Соединенных Штатов было найдено только одно гнездо этой птицы. Его обнаружил эсквайр Райт Бут из Бостона на склоне Белых гор в Нью-Гэмпшире в июле 1831 года. Этот джентльмен описал его мне как гнездо, расположенное на земле среди низкого кустарника и устроенное подобно гнезду певчей овсянки. В нем были птенцы.

Пока они у нас, этих птиц можно встретить в самом разном оперении, за исключением чисто белого и черного, которые составляют их летний наряд. Я не видел особей с такой окраской даже среди тех, что были добыты в конце марта, когда они обычно покидают Соединенные Штаты. На Лабрадоре и в Ньюфаундленде их называют «белой птицей». Их пища там состоит из семян трав, насекомых различных видов и мелких моллюсков. Они нередко садятся на дикий овес, растущий по берегам озер и прудов, чтобы кормиться его семенами, и ко всему этому они добавляют порцию мелкого песка или гравия.


Emberiza nivalis, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 308.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 103.

Emberiza (plectrophanes) nivalis, Snow Buntling, Swains. and Richards. Fauna Boreal.-Amer. vol. ii. p. 247.

Snow Bunting, Emberiza nivalis, Wils. Amer. Ornith. vol. iii. p. 86. pl. 21. fig. 2.



Взрослая особь зимой. Таблица CLXXXIX. Рис. 1, 2.

Клюв короткий, крепкий, сужающийся, несколько сжатый; верхняя челюсть слегка выпуклая по линии конька, бока закруглены, острые края загнуты внутрь; нёбо с выпуклым выступом; нижняя челюсть шире, с загнутыми внутрь острыми краями; линия разреза рта отклонена у основания. Ноздри базальные, округлые, открытые, частично скрыты перьями. Общее телосложение довольно крепкое. Ноги обычной длины; цевка сжатая, спереди покрыта несколькими длинными щитками, сзади острая; пальцы сверху щитковатые, снизу зернистые, сжатые, боковые пальцы равны; когти слегка изогнуты, сжаты, довольно тупые, с короткой глубокой бороздкой с каждой стороны у основания, задний коготь намного длиннее.

Оперение мягкое и с плавными переходами, перья несколько выделяются только на спине. Крылья длинные, заостренные, первое маховое перо самое длинное, второе почти не короче, второе и третье слегка вырезаны по внешнему краю ближе к концу; второстепенные маховые перья с выемкой. Хвост умеренной длины, с глубокой выемкой.

Клюв желтый, кончики коричневые. Радужина коричневая. Ноги коричневато-черные. Голова коричневато-белая, темя и кроющие перья ушей бледно-каштановые. Задняя часть шеи серовато-белая, с каштановым оттенком. Перья спины коричневатые, окаймленные и широко завершающиеся светло-желтовато-красным; перья надхвостья белые, с кончиками последнего цвета. Вся нижняя поверхность белая, бока шеи и грудь с красновато-коричневым оттенком. Кроющие перья крыла с обеих сторон и шесть внешних второстепенных маховых перьев белые; первостепенные кроющие белые, с коричневато-черными кончиками, первостепенные маховые коричневато-черные, слегка окаймленные и завершающиеся белым, с широкой белой полосой, проходящей по основанию и расширяющейся внутрь, внутренние второстепенные маховые коричневато-черные, окаймленные бледно-рыжим. Три внешних рулевых пера с каждой стороны белые, за исключением концов, которые коричневато-черные; такого же цвета и остальные перья, все они имеют беловатые кончики и края; верхние кроющие перья хвоста коричневато-черные, с крупным белым кончиком.

Длина 7 дюймов, размах крыльев 13; клюв по коньку почти 5/12, по краю 7/12; цевка 9½/12.

Молодая птица зимой. Таблица CLXXXIX. Рис. 3.

У молодой птицы осенью и зимой клюв имеет более рыжеватый оттенок, ноги темно-бурые, голова темно-красновато-коричневая с серым оттенком, рыжая полоса поперек передней части груди, спина испещрена черно-бурыми и светло-красными штрихами; кроющие перья крыла темные, а белого цвета на маховых перьях меньше. На нижней части тела белый цвет также менее чистый.




ЖЕЛТОБРЮХИЙ ДЯТЕЛ.

Picus varius, Linn. ТАБЛИЦА CXC. Самец и самка.


Этот красивый вид возвращается в Луизиану и другие южные штаты примерно в начале октября. Он остается там на зиму и улетает до начала апреля, после чего я никогда не наблюдал его в этих краях. Его можно встретить в Кентукки, где некоторые особи гнездятся, но большая часть возвращается в центральные и особенно северные части Союза. В зимние месяцы он держится вместе с волосатым, краснобрюхим и малым пестрым дятлами. Его крики, которые чрезвычайно жалобны, сильно отличаются от криков любого другого вида и слышны на значительном расстоянии в лесу.

Желтобрюхий дятел весной и летом предпочитает глубь леса, редко показываясь вблизи человеческих жилищ в это время года. Это скрытная и подозрительная птица, проводящая большую часть времени на деревьях с густыми ветвями и плотной листвой. Обычно он выдалбливает гнездо на значительной высоте, как правило, в стволе здорового дерева, непосредственно под крупной ветвью и с ее южной стороны. Отверстие проделывается как самцом, так и самкой, по способу, принятому у других видов, на глубину от пятнадцати до двадцати четырех дюймов. Входное отверстие как раз такого размера, чтобы птицы могли пролезть, но внутри дупло постепенно расширяется к низу, где оно становится просторным и вместительным. Яйца, числом от четырех до шести, чисто-белые, с легким румянцем, откладываются на щепу без какого-либо гнезда. Птенцы редко покидают дупло, пока полностью не оперятся, после чего они следуют за родителями, держась разрозненно, до наступления весны, когда самцы становятся пугливыми по отношению друг к другу, ссорятся при каждой встрече, часто взъерошивая перья на голове и отчаянно сражаясь.

Они летают по лесу быстро, короткими волнообразными движениями, редко перелетая за один раз дальше, чем с одного дерева на другое. Я никогда не видел этих птиц на земле. Их пища состоит из древесных червей и жуков, к которым осенью и зимой они добавляют мелкий виноград и различные ягоды, часто повисая вниз головой на конце грозди винограда или ягод, подобных тем, что изображены на таблице.

Я обнаружил, что этот вид чрезвычайно многочислен в северных частях штата Мэн, а также в провинциях Нью-Брансуик и Новая Шотландия, но не видел ни одного на Ньюфаундленде или Лабрадоре.

Во время путешествия я заметил, что они совершают миграцию днем, небольшими группами или семьями по шесть-семь особей, летя на большой высоте и в промежутках между планированием и взмахами крыльев издавая свои примечательные жалобные крики. Приземляясь ближе к закату, они с поразительной скоростью спускались извилистым путем и сначала садились на вершины самых высоких деревьев, где некоторое время оставались совершенно безмолвными, после чего перебирались в центральные части самых густых деревьев и обследовали стволы в поисках заброшенных дупел белок или дятлов, в которых проводили ночь, по нескольку особей в одном дупле. Однажды, наблюдая за их перемещениями в поздний час, я был весьма удивлен, увидев пару, оспаривающую вход в дупло с совой (Strix Asio), которая почти четверть часа пыталась, но безуспешно, прогнать их со своего убежища. Сова садилась боком на дерево под своим дуплом, раздувала оперение, шипела и издавала звуки изо всех сил; но два дятла так охраняли вход своими острыми клювами, с горящими глазами и взъерошенными перьями на головах, что хозяин жилища был в конце концов вынужден уступить свои права. На следующий день в полдень я вернулся к дереву и обнаружил маленького ночного бродягу уютно устроившимся в своем дневном убежище.

Этот вид дятла не приобретает всей красоты своего оперения до второй весны; а разнообразие окраски, которое он представляет у самцов и самок, старых и молодых птиц, делает его одним из самых интересных среди тех, что встречаются в Соединенных Штатах.


Picus varius, Linn. Syst. Nat. vol. i. p. 176.— Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, p. 45.

Picus (Dendrocopus) varius, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. vol. ii. p. 309.

Yellow-bellied Woodpecker, Picus varius, Wils. Amer. Ornith. vol. i. p. 147. pl. 9. fig. 2. Male.— Ch. Bonaparte, Amer. Ornith. vol. i. p. 75. pl. 8. fig. 1, 2, young.— Nuttall, Manual, part i. p. 574.



Взрослый самец. Таблица CXC. Рис. 1.

Клюв длинноватый, прямой, сильный, сужающийся, сжатый к концу, слегка усеченный и клиновидный на кончике; челюсти равной длины, обе почти прямые по спинному контуру, бока выпуклые, за исключением основания. Ноздри базальные, боковые, эллиптические, открытые, покрытые перьями, с острым гребнем, проходящим над ними к краю клюва ближе к середине. Голова умеренного размера, шея довольно короткая, тело довольно крепкое. Ноги довольно короткие; цевка сжатая, спереди щитковая, с боков покрыта шестиугольными чешуйками, сзади острая; два пальца направлены вперед, соединены до второго сустава; два направлены назад, первый очень мал, второй равен по длине третьему, когти сильные, сильно изогнутые, сжатые, с короткой глубокой бороздкой с каждой стороны, очень острые.

Оперение мягкое, довольно плавное, слегка блестящее, на голове блестящее. Крылья длинные, первое маховое перо чрезвычайно мало, четвертое самое длинное, третье почти равно ему, второе короче пятого; второстепенные маховые перья с выемкой. Хвост обычной длины, клиновидный, из десяти заостренных перьев с очень короткими стержнями.

Клюв коричневато-черный. Радужина коричневая. Ноги серовато-синие. Лоб и темя, подбородок и бока горла кроваво-красные, оба пятна окаймлены зеленовато-черным, такого же цвета широкая полоса на затылке и большое пространство на нижней части шеи и передней части груди, широкая белая полоса от глаза окаймляет заднюю часть затылка; другая полоса от основания верхней челюсти вниз по боку шеи, промежуток между ними черный. Лопатки черные, с зеленым оттенком. Кроющие перья крыла и маховые перья черные, первый ряд малых кроющих белый, за исключением основания, внешние второстепенные кроющие белые на внешних опахалах, а маховые перья, за исключением первого, имеют пятна на внешних и внутренних краях и более или менее выраженные белые кончики. Спина пестрая, из черного и коричневато-белого. Рулевые перья черные, внешние окаймлены белым к кончику, два внутренних имеют белые пятна на внутреннем опахале. Середина груди желтая, бока желтовато-бурые, пестрые, с коричневато-черным.

Длина 8½ дюйма, размах крыльев 15; клюв по коньку 10/12, по краю 1 1/12; цевка 10/12.

Взрослая самка. Таблица CXC. Рис. 2.

Самка напоминает самца, но горло у нее белое, а желтый цвет на нижней части тела менее чистый.




Дикий миндаль.


Это растение уже упоминалось на стр. 340 настоящего тома.



ЛОВЛЯ ТРЕСКИ.

Хотя я, как мне казалось, видел изобилие рыбы вдоль побережий Флориды, количество, которое я обнаружил на Лабрадоре, просто поразило меня. Если ваше удивление при чтении следующих утверждений будет таким же сильным, как мое при наблюдении описанных фактов, вы придете к выводу, как часто делал я, что средства Природы для обеспечения мелких животных пищей для более крупных, и наоборот, столь же обширны, как и величие того мира, который она столь причудливо создала.

Побережье Лабрадора посещают как европейские, так и американские рыбаки, и все они, я полагаю, имеют право претендовать на участки для рыбной ловли, распределенные между каждой нацией по взаимному согласию. Однако в настоящее время я ограничу свои наблюдения нашими соотечественниками, которые, в конце концов, вероятно, наиболее многочисленны. Граждане Бостона и многих других наших восточных морских портов — это те, кто в основном занимается этой отраслью нашей торговли. Истпорт в штате Мэн каждый год отправляет на Лабрадор хороший флот шхун и «пикэйксов» для добычи трески, скумбрии, палтуса, а иногда и сельди, которую ловят в промежуточных водах. Суда из этого порта, а также из других портов Мэна и Массачусетса выходят в море, как только весеннее тепло освобождает залив ото льда, то есть с начала мая до начала июня.

Судно водоизмещением около ста тонн имеет экипаж из двенадцати человек, которые одинаково искусны как моряки и рыбаки, и на каждую пару этих закаленных морских волков полагается лодка типа «Хэмптон», которая крепится на палубе или подвешивается на шлюпбалках. Их провизия проста, но хорошего качества, и очень редко разрешаются какие-либо спиртные напитки; говядина, свинина и сухари с водой — это все, что они берут с собой. Люди обеспечены теплой одеждой, непромокаемыми промасленными куртками и брюками, большими сапогами, широкополыми шляпами с круглой тульей, прочными рукавицами и несколькими рубашками. Владелец или капитан снабжает их лесками, крючками и сетями, а также предоставляет наживку, наиболее подходящую для обеспечения успеха. Трюм судна заполнен бочками различных размеров, некоторые из которых содержат соль, а другие предназначены для добытого жира.

Наживка, обычно используемая в начале сезона, состоит из соленых мидий; но как только мойва достигает побережья, ее заменяют для экономии средств; во многих случаях используется мясо олуш и других морских птиц. Заработная плата рыбаков варьируется от шестнадцати до тридцати долларов в месяц, в зависимости от квалификации человека.

Труд этих людей чрезвычайно тяжел, ибо, если не считать воскресенья, их отдых в течение двадцати четырех часов редко превышает три часа. Кок — единственный человек, которому в этом отношении живется лучше, но он также должен помогать в обработке рыбы. Завтрак, состоящий из кофе, хлеба и мяса, готов для капитана и всей команды к трем часам каждое утро, кроме воскресенья. Каждый человек берет с собой готовый обед, который обычно съедается на местах лова.

Таким образом, в три часа утра команда готова к дневному труду и готова отправиться в свои лодки, каждая из которых имеет два весла и люгерное парусное вооружение. Все они отплывают одновременно и либо на веслах, либо под парусом достигают банок, где, как известно, держится рыба. Маленькая эскадра отдает якоря на небольшом расстоянии друг от друга, на глубине от десяти до двадцати футов, и дело немедленно начинается. У каждого человека по две лески, и каждый стоит на одном конце лодки, середина которой отгорожена для хранения рыбы. Наживленные лески опущены в воду, по одной с каждой стороны лодки; грузила достигли дна, рыба взяла крючок, и после легкого рывка лески рыбак вытаскивает свою добычу непрерывным движением, бросает рыбу поперек небольшого круглого железного прута, расположенного у него за спиной, который заставляет рот открыться, в то время как вес тела, каким бы маленьким ни был рыбак, вырывает крючок. Наживка все еще хороша, и леска снова уходит за борт, чтобы поймать другую рыбу, в то время как леска слева теперь вытягивается, и тот же процесс продолжается. Таким образом, рыбак, занятый на каждом конце, продолжает работу до тех пор, пока лодка не будет настолько нагружена, что ее планшир окажется в нескольких дюймах от поверхности, после чего они возвращаются к судну в гавани, редко находящемуся на расстоянии более восьми миль от банок.

В течение большей части дня рыбаки ведут постоянный разговор, темами которого являются радость от хорошего улова трески, их домашние дела, политические перспективы нации и другие подобные вопросы. Теперь острота одного вызывает смех у другого; это передается от человека к человеку, и вся флотилия наслаждается шуткой. Люди одной лодки стараются превзойти других в вылове наибольшего количества рыбы за определенное время, и это служит еще одним источником веселья. Лодки обычно заполняются примерно в одно и то же время, и все возвращаются вместе.

Прибыв к судну, каждый человек использует шест с изогнутым железным наконечником, напоминающим зубец вил, которым он пронзает рыбу и с рывком выбрасывает ее на палубу, громко подсчитывая количество таким образом выгруженной рыбы. Каждый груз таким образом благополучно доставлен, и лодки немедленно возвращаются на место лова, где после постановки на якорь люди обедают и начинают все сначала. Там, добрый читатель, с вашего позволения, я позволю им заниматься своими делами некоторое время, так как я хочу, чтобы вы стали свидетелем того, что происходит на борту судна.

Капитан, четыре матроса и кок в течение утра соорудили длинные столы перед и позади главного люка, они вынесли на берег большую часть бочек с солью и расставили в ряд свои большие пустые бочки для сбора печени. Трюм судна совершенно пуст, за исключением угла, где лежит большая куча соли. И теперь люди, пообедав ровно в двенадцать, готовы со своими большими ножами. Один начинает с того, что отрывает голову рыбе, легкий рывок рукой и разрез ножом делают это в одно мгновение. Он вспарывает ей брюхо, одной рукой отталкивает ее соседу, затем выбрасывает голову за борт и начинает обрабатывать следующую. Следующий человек вырывает внутренности, отделяет печень, которую бросает в бочку, а остальное выбрасывает за борт. Третий человек ловко проводит ножом под позвоночником рыбы, отделяет его от мяса, выбрасывает последнее через люк, а первый — в воду.

Теперь, если вы заглянете в трюм, вы увидите последнюю стадию процесса — засолку и упаковку. Шесть опытных людей обычно успевают обезглавить, выпотрошить, отделить кости, засолить и упаковать всю рыбу, пойманную утром, к возвращению лодок со свежим грузом, когда все руки принимаются за работу и очищают палубу от рыбы. Так их труды продолжаются до двенадцати часов, когда они моют лица и руки, надевают чистую одежду, вешают свою рыболовную одежду на ванты и, отправляясь в бак, вскоре погружаются в крепкий сон.

В три часа следующего утра капитан выходит из своей койки, протирая глаза, и громким голосом зовет: «Все наверх!» Окоченевшие в конечностях и лишь наполовину проснувшиеся, члены команды быстро появляются на палубе. Их пальцы и руки настолько сведены и опухли от вытягивания лесок, что им трудно выпрямить даже большой палец; но это сейчас мало что значит, ибо кок, который вчера хорошо выспался, встал на час раньше них и приготовил кофе и еду. Позавтракав, они меняют чистую одежду на рыболовную и прыгают в свои лодки, которые были вымыты накануне вечером, и флотилия снова устремляется к месту лова.

Поскольку в гавани может быть не менее 100 шхун или «пикэйксов», 300 лодок каждый день отправляются на банки; и, поскольку каждая лодка может добывать 2000 тресок в день, к вечеру субботы в гавань доставляется около 600 000 рыб. Поскольку это вызвало некоторое истощение запасов на местах лова, а воскресенье является своего рода днем отдыха, капитан собирает соль на берегу и отплывает в другую удобную гавань, до которой рассчитывает добраться задолго до заката. Если погода благоприятствует, люди получают хороший отдых во время перехода, и в понедельник все идет как прежде.

Я не должен забывать сказать вам, читатель, что, переходя из одной гавани в другую, судно прошло мимо скалы, которая является местом размножения мириад тупиков. Она легла в дрейф на час или около того, пока часть экипажа высадилась и собрала запас яиц, отличных в качестве заменителя сливок, и не менее хороших вкрутую в качестве пищи на местах лова. Я могу также сообщить вам, как эти предприимчивые ребята отличают свежие яйца от остальных. Они наполняют несколько больших бадей водой, бросают туда количество яиц и позволяют им полежать минуту или около того, после чего те, что всплывают на поверхность, выбрасываются за борт, и даже те, что проявляют какую-либо тенденцию к всплытию, разделяют ту же участь. Все, что остается на дне, можете быть уверены, добрый читатель, совершенно свежее и не менее вкусное, чем любое, которое вы когда-либо ели или которое ваша лучшая цесарка только что снесла в вашем птичнике. Но вернемся к треске.

Уже добытая и засоленная рыба доставляется на берег в новой гавани частью экипажа, которых капитан отметил как худших рыбаков. Там, на голых скалах или на высоких подмостках значительных размеров, соленую треску укладывают бок о бок для просушки на солнце. Их переворачивают несколько раз в день, а в промежутках люди помогают на борту очищать и укладывать ежедневный улов с рыболовных банок. К вечеру они возвращаются на сушильные площадки и складывают рыбу в кучи, напоминающие стога сена, располагая верхние так, чтобы дождь не мог им повредить, и помещая тяжелый камень на вершину, чтобы предотвратить их развал, если ночью будет дуть сильный ветер. Вы видите, читатель, что жизнь лабрадорского рыбака — это не праздность.

Мойва подошла к берегам и мириадами входит в каждый залив и поток, чтобы отложить икру, ибо наступил июль. Треска следует за ней, как ищейка за своей добычей, и их плотные массы буквально устилают берега. Рыбаки теперь применяют другой метод: они привезли с собой длинные и глубокие невода, один конец которых с помощью лески крепится к берегу, в то время как другой обычным способом вытягивается широким кругом, чтобы охватить как можно большее пространство, и вытаскивается на берег с помощью кабестана. Некоторые люди в лодках поддерживают пробковую часть сети и бьют по воде, чтобы напугать рыбу внутри и направить ее к суше, в то время как другие, вооруженные шестами, входят в воду, подцепляют рыбу и выбрасывают ее на берег, при этом сеть постепенно сужается по мере уменьшения количества рыбы. Что вы думаете, читатель, о количестве трески, добытой таким образом за один замет?— тридцать или тридцать тысяч? Вы можете составить некоторое представление об этом, когда я скажу вам, что молодые джентльмены из моей группы, идя вдоль берегов, ловили живую треску руками, а форель весом во много фунтов — с помощью куска бечевки и скумбриевого крючка, привязанного к их удилищам; и что, если двое из них шли по колено в воде вдоль скал, держа носовой платок за углы, они вычерпывали его полным мойвы. Если вы не верите мне в этом, я отсылаю вас к самим рыбакам или рекомендую отправиться на Лабрадор, где вы поверите свидетельству своих глаз.

Лов трески неводом, я полагаю, не совсем законен, ибо большая часть трески, которую в конце концов вытаскивают на берег, настолько мала, что считается бесполезной; и вместо того, чтобы быть возвращенной в воду, как следовало бы, она остается на берегу, где в конечном итоге поедается медведями, волками и воронами. Рыба, пойманная вдоль побережья или на рыболовных станциях всего в нескольких милях, имеет небольшие размеры; и я полагаю, что буду прав, сказав, что немногие из них весят более двух фунтов в полностью высушенном виде или превышают шесть, когда их вынимают из воды. Рыба подвержена нескольким заболеваниям и временами страдает от паразитических животных, которые за короткое время делают ее тощей и непригодной для употребления.

Некоторые люди из лени или по другим причинам ловят на голые крючки и таким образом часто ранят треску, не добывая ее, в результате чего косяки уходят, к ущербу для других рыбаков. Некоторые перевозят свои грузы в другие места, прежде чем высушить их, в то время как другие продают их агентам с дальних берегов. У некоторых есть только «пикэйкс» в пятьдесят тонн, в то время как другие являются владельцами семи или восьми судов равного или большего водоизмещения; но каковы бы ни были их средства, если сезон окажется благоприятным, они, как правило, хорошо вознаграждаются за свой труд. Я знал случаи, когда люди, которые в свой первый рейс числились «юнгами», через десять лет становились независимыми, хотя продолжали заниматься рыбной ловлей; ибо, говорили они мне: «как мы могли бы довольствоваться тем, чтобы проводить время в праздности дома!» Я знаю человека этого класса, который занимается этим промыслом много лет и у которого есть целая флотилия шхун, одна из которых, самая большая и прекрасно построенная, имеет каюту, такую же опрятную и удобную, как любая, которую я когда-либо видел на судне такого же размера. Это судно принимало рыбу на борт только в полностью высушенном виде или служило лоцманом для остальных, а время от времени возвращалось домой с достаточным запасом палтуса или грузом первоклассной скумбрии. В другой раз я выскажу некоторые замечания по поводу улучшений, которые, на мой взгляд, могли бы быть сделаны в тресковом промысле на побережье Лабрадора.



ИВОВАЯ КУРОПАТКА.

Tetrao Saliceti, Temm. ТАБЛИЦА CXCI. Самец, самка и молодые.


Хотя я не видел эту прекрасную птицу в пределах Соединенных Штатов, я уверен, что она обитает в штате Мэн, а также в северных районах, граничащих с великими озерами. Эсквайр Теодор Линкольн из Деннисвилла в штате Мэн застрелил семерых в один день, недалеко от этой деревни; и охотник, который привел меня к местам размножения канадской дикуши, заверил меня, что он также знает, где можно найти «красношейную куропатку». Места, которые он описал как часто посещаемые ими, казались настолько похожими на те, где я находил этот вид на Лабрадоре и Ньюфаундленде, насколько это допускали разница в широте и растительности. Я также видел несколько шкурок особей, убитых возле озера Мичиган.

Ивовая куропатка отличается по своим повадкам от канадской дикуши несколькими примечательными обстоятельствами. Во-первых, ни я, ни кто-либо из моей группы никогда не находили первую в одиночестве. Самцы всегда находились в непосредственной близости от гнезда, пока самки насиживали, и сопровождали их и птенцов с момента вылупления последних до тех пор, пока они не вырастали; и всякий раз, когда мы встречали их, мы замечали, что самцы и самки проявляли сильнейшую привязанность друг к другу, а также к своим птенцам. На самом деле, это было настолько выражено, что когда выводок попадался нам на пути, родители летели прямо на нас с такой смелостью, что некоторых фактически убивали на лету прутьями наших ружей, когда они летали вокруг в агонии ярости и отчаяния, со всеми поднятыми и взъерошенными перьями. Тем временем малыши разлетались и с большой скоростью убегали через густой мох и запутанные ползучие растения, приседая и прижимаясь к земле, где их становилось чрезвычайно трудно найти. Это единственный американский вид куропаток, который я знаю, обладающий такими повадками; у всех остальных, встречающихся в Соединенных Штатах, самец не только покидает самку, как только начинается инкубация, но и оба улетают от человека и побуждают своих птенцов делать то же самое с самого раннего возраста.


Ивовые куропатки, кроме того, объединяют свои выводки, когда представляется возможность, и мы находили стаи старых и молодых птиц, в которых последние были очень разного размера. Этот вид редко, если вообще когда-либо, садится на кусты или деревья после того, как полностью вырастет, и, по-видимому, всегда предпочитает держаться земли, живя среди голых скал открытых болот.

Молодые птицы не приобретают свое полное летнее оперение, пока им не исполнится два года. Многие из этих птиц среднего возраста, как я бы их назвал, которых наша группа добыла в начале июля, сильно отличались от более старых птиц, у которых выводки были тогда совсем маленькими. Они были намного светлее по окраске, их хвосты были короче, и они весили меньше, но были гораздо вкуснее. У некоторых из них были птенцы, но их выводки были намного меньше по численности, редко превышая четыре или пять, в то время как у старых птиц часто было дюжина или больше.

Полет ивовой куропатки напоминает полет шотландской куропатки, будучи ровным, быстрым и при случае продолжительным на очень большое расстояние. У них нет жужжащего звука крыльев, даже когда они внезапно вспугнуты. Всякий раз, когда мы находили пару без птенцов, они были чрезвычайно пугливы и улетали с одного холма на другой, часто на большое расстояние. Если их преследовать, их можно было увидеть стоящими прямо и смело наблюдающими за нашим приближением, пока мы не оказывались на расстоянии нескольких сотен ярдов от них, после чего они бежали с голых скал в мох и там приседали так плотно, что если кто-то из группы случайно не проходил почти по ним, они оставались незамеченными и их нельзя было поднять. Когда их обнаруживали и вспугивали, их легко было подстрелить из-за прекрасной регулярности их полета. Поднимаясь с земли, они издают громкое и быстро повторяющееся «чак», которое продолжается на протяжении восьми или десяти ярдов.

Молодые птицы, подстреленные на Ньюфаундленде 11 августа, весили 6¼ унции и были полностью оперявшимися. Их первостепенные маховые перья были грязно-белыми, но ноги не были густо покрыты волосовидными перьями, как у старых птиц. Хотя этот вид размножается в районах, населенных канадской дикушей, он никогда не заходит в заросли, к которым прибегает последняя, а всегда остается на открытых местах.

Однажды, разыскивая молодых диких гусей на большой илистой и топкой равнине, покрытой плавающим слоем запутанной растительности, мы были весьма удивлены, обнаружив там несколько ивовых куропаток. Они были чрезвычайно пугливы и перелетали из одной части болота в другую. Мы с большим трудом добыли двух, которые оказались бесплодными самками.

Чтобы дать вам представление о трудностях, с которыми нам иногда приходилось сталкиваться в наших попытках добыть птиц, размножающихся в этой стране, достаточно сказать, что один из нас так увяз в упомянутой равнине, что с огромным трудом другой из нас сумел вытащить его, подвергаясь большой опасности самому оказаться в трясине, в каковой случай мы все могли бы погибнуть, если бы не пришла помощь. Мы были полностью перепачканы черной грязью и настолько утомлены, что, вернувшись, обнаружили, что невозможно пройти более нескольких ярдов, прежде чем мы были вынуждены сесть на опасную дернину, которая при каждом шаге дрожала на значительное расстояние вокруг, так что мы были вынуждены держаться на расстоянии друг от друга и двигаться в нескольких ярдах врозь, постоянно опасаясь, что малейшее увеличение веса прорвет тонкий слой, который поддерживал нас, и отправит нас на глубину, из которой мы не смогли бы выбраться. Но, выбравшись из болота, мы были в восторге от успеха нашего предприятия, и когда мы подкрепились нашими скудными запасами, достигнув скалистых берегов моря, мы от души смеялись над тем, что произошло, хотя всего несколько часов назад это считалось самым серьезным происшествием.

Поскольку я говорю об охоте на Лабрадоре, позвольте мне рассказать случай, связанный с ивовой куропаткой. Среди нашей команды был матрос, который был немного шутником. Он был «военным моряком» и повидал немало службы в нашем флоте, искусный моряк, пожалуй, лучший ныряльщик, которого я видел, всегда готовый усердно работать и всегда полный веселья. Этот матрос и другой гребли на нашем гичке в экскурсии за куропатками и другими дикими птицами. Томас Линкольн и мой сын Джон Вудхаус управляли лодкой. Гичка высадилась на материке, матросы, у которых были ружья, пошли в одну сторону, а молодые путешественники — в другую. Все они вернулись, как было заранее условлено, в один и тот же час и принесли птиц, которых добыли. У матроса их не было, и над ним посмеялись. Гребя к «Рипли», мы услышали крики птиц, как будто в воздухе; гребля прекратилась, но ничего не было видно, и мы продолжили путь. Снова звуки птиц были отчетливо слышны, но опять никого не было видно, и что казалось странным, так это то, что их слышали только при каждом взмахе весел. Молодые люди обвинили матроса в том, что он издает эти звуки, так как видели, что он как будто занят этим ртом; однако дело оставалось загадкой. Через некоторое время после того, как мы поднялись на борт, потребовали корзину с провизией, и ее принес мастер Билл, который, ухмыляясь до ушей, вытащил из нее двух прекрасных старых куропаток и целый выводок молодых, с ликованием того, кто перехитрил тех, кого называл своими «лучшими».

Находясь в гавани Бра-д'Ор, я узнал от людей, которые жили в этой стране много лет, что зимой, когда снег покрывает землю и куропатки вынуждены разгребать его, чтобы добраться до мхов и лишайников, они настолько многочисленны, что за день можно подстрелить сотню или больше, и они собираются в стаи огромной численности, время от времени смешиваясь с более мелким видом, называемым там скальной куропаткой, которая является Tetrao rupestris. Их мясо тогда засаливают для летнего использования. В это время года они чисто-белые, за исключением хвоста, который сохраняет свою угольно-черную окраску. Мне также сообщили, что их мясо в это время сухое и не идет ни в какое сравнение с тем, каким оно бывает летом, когда я находил его нежным и обладающим приятным ароматическим вкусом.

Ивовая куропатка размножается на Лабрадоре примерно в начале июня. Самка прячет свое гнездо под ползучими ветвями низких елей. Оно состоит из кусочков сухих веточек и мхов, собранных в форму. Яиц от пяти до четырнадцати, в зависимости от возраста птицы, они испещрены нерегулярными пятнами красновато-коричневого цвета на тускло-палевом или рыжеватом фоне. Они выводят только один выводок за сезон.

Пара, представленная на таблице, вместе со своими птенцами, была добыта моим другом, эсквайром Джорджем Шаттаком из Бостона, одним из членов моей группы, который подстрелил первую пару, найденную нами на Лабрадоре. Они были в своем полном летнем оперении. Я думаю, что эти птицы, как и канадская дикуша, имеют то, что я называю непрерывной линькой, так как молодые перья на них встречаются во все времена года.


Tetrao Saliceti, Temm. Manuel d'Ornith. стр. 471.

Tetrao (lagopus) Saliceti, Swains. and Richards. Fauna Boreali-Americ. часть ii. стр. 351.

Ивовая куропатка или Большая белая куропатка, Nuttall, Manual, часть ii. стр. 674.



Взрослый самец, летом. Таблица CXCI. Рис. 1.

Клюв короткий, крепкий; верхняя челюсть с изогнутым спинным контуром, края перекрываются, кончик опущен и закруглен, базальная часть с глубокой выемкой с каждой стороны; нижняя челюсть выпуклая, широкая, с закругленным кончиком. Ноздри базальные, округлые, скрыты перьями. Голова маленькая, шея довольно длинная, тело массивное. Ноги обычной длины; цевка оперена, как и пальцы, за исключением концов, покрытых мелкими чешуйками и тремя терминальными щитками; задний палец чрезвычайно короткий, два боковых равны; когти слегка изогнутые, уплощенные, широкие, с тонкими краями и закругленные.

Оперение плотное, перья в основном закругленные, перья головы и верхней части шеи узкие и пропорционально короткие. Ноги и пальцы покрыты волосовидными перьями. Крылья короткие, маховые перья сильные, узкие, сужающиеся, изогнутые, третье самое длинное, второе и четвертое немного короче. Хвост короткий, ровный или очень слегка закругленный, состоит из четырнадцати широких перьев и четырех более узких центральных, которые расположены выше.

Клюв черный. Радужина коричневая. Пальцы и когти темно-коричневые, края последних желтовато-серые. Голова и шея ярко-каштановые, перья на задней части шеи и темени с черными полосами и беловатыми кончиками. Спина, некоторые кроющие перья крыла, ближайшие второстепенные маховые перья, четыре верхних хвостовых пера, передняя часть груди и часть боков под крыльями пестрые, коричневато-черного, каштанового и белого цветов; перья в середине имеют первый цвет, ближе к концу поперечно исчерчены вторым, а терминальный край окрашен в последний. Большинство кроющих перьев, все первостепенные маховые перья и большая часть второстепенных, а также вся нижняя поверхность крыльев, середина груди, брюшко, ноги и ступни чисто-белые; стержни первостепенных маховых перьев более или менее коричневые, за исключением концов. Четырнадцать хвостовых перьев коричневато-черные с белыми кончиками, как и базальная часть внешнего опахала самого крайнего пера. Надбровные мембраны ярко-красные.

Длина 17 дюймов, размах крыльев 26½; клюв вдоль конька ¾; цевка 1½; средний палец с когтем 1 7⁄12; вес 1¼ фунта.

Взрослая самка, летом. Таблица CXCI. Рис. 2.

У самки надбровная мембрана намного меньше, но того же цвета, что и крылья и хвост. Голова, шея, грудь, брюшко, бока, а также верхние части тела пестрые, напоминая спину самца, но с более крупными черными пятнами, а поперечные полосы светло-коричневато-красного цвета шире и менее многочисленны; нижняя поверхность намного светлее.

Длина 16 дюймов, размах крыльев 25; вес 1 фунт.


Птенец в возрасте нескольких дней. Таблица CXCI. Рис. 3, 3.

Птенцы покрыты густым эластичным пухом желтоватого оттенка, сверху пестрым, с несколькими крупными полосами темно-коричневого цвета на светло-коричневом фоне; на макушке головы продольное коричневое пятно, окаймленное черным.

Молодые птицы, когда полностью оперятся, напоминают самку.




Багульник лабрадорский.



Ledum latifolium, Willd. Sp. Pl. том ii. стр. 602. Pursh, Fl. Amer. Sept. том i. стр. 301. — Decandria Monogynia, Linn. Rhododendra, Juss.



Багульник лабрадорский растет среди богатого и густого мха, который повсюду покрывает землю Лабрадора. Мне рассказывали, что рыбаки и индейцы часто используют его вместо чая.

Это небольшой кустарник высотой около фута с линейно-продолговатыми листьями, которые загнуты назад по краям и покрыты с обратной стороны ржаво-коричневым пушком. Цветки белые.




Чина морская.



Pisum maritimum, Willd. Sp. Pl. том iii. стр. 1071. Pursh, Flor. Amer. Sept. том ii. стр. 470. — Diadelphia Decandria, Linn. Leguminosæ, Juss.



Этот вид гороха растет в той же местности, обычно вблизи моря. У него угловатый стебель, стреловидные прилистники и многоцветковые цветоносы с крупными пурпурными, синими и красными цветками.




СЕРЫЙ СОРОКОПУТ.

Lanius excubitor, Linn. ТАБЛИЦА CXCII. Самец, самка и молодая птица.


Хотя этот вид проводит большую часть года в наших самых восточных штатах и в странах, расположенных еще дальше на север, многие особи остаются в горных районах Средних штатов и гнездятся там. В суровые зимы он мигрирует на юг, вплоть до окрестностей города Натчез на Миссисипи, где я застрелил нескольких и видел еще многих. В Кентукки в это время года он не является редкой птицей, но вдоль побережий наших южных штатов я его никогда не встречал и не слышал, чтобы его там видели.

Весной и летом он улетает из низин Средних штатов в горные районы, где обычно остается до осени. Примерно 20 апреля самец и его подруга приступают к строительству гнезда в густых и уединенных частях лесов. Я нашел несколько их гнезд, расположенных на кустах не выше десяти футов от земли; птицы, по-видимому, не выбирали конкретный вид дерева, но обычно устраивали гнездо ближе к вершине, в развилке ветвей. Гнездо размером с гнездо странствующего дрозда, снаружи состоит из грубых трав, листьев и мха, внутри — из волокнистых корней, поверх которых выстлана подстилка из перьев дикой индейки и фазана (Tetrao umbellus). Яиц четыре или пять, тусклого пепельного оттенка, густо покрытых пятнами и полосками светло-коричневого цвета ближе к тупому концу. Период инкубации составляет пятнадцать дней.

Птенцы поначалу темно-голубого цвета, но когда они покрываются перьями, то приобретают тусклый рыжеватый оттенок и покрываются поперечными зигзагообразными линиями от горла до брюшка. В этом состоянии они остаются до поздней осени, и человеку, не знакомому с ними, может показаться, что это другой вид. Все это время они остаются с родителями, а нередко даже в течение зимы. Гусеницы, пауки и насекомые различных видов составляют их первый корм, наряду с мелкими плодами; но по мере того как они подрастают, родители приносят им мясо мелких птиц, которым они жадно питаются еще до того, как покинут гнездо.


Этот доблестный маленький воин обладает способностью имитировать звуки других птиц, особенно те, которые свидетельствуют о боли. Так, он часто подражает крикам воробьев и других мелких птиц, заставляя вас поверить, что вы слышите, как они кричат в когтях ястреба; и я сильно подозреваю, что это делается для того, чтобы заставить других птиц выйти из своих укрытий на помощь страдающим собратьям. Несколько раз я видел, как он кричал подобным образом, после чего внезапно бросался со своего насеста в чащу, откуда немедленно доносились настоящие крики птицы, которую он схватил. На берегах Миссисипи я видел одного сорокопута, который несколько дней подряд регулярно занимал позицию на вершине высокого дерева, где время от времени имитировал крики болотных и певчих воробьев, а вскоре после этого камнем бросался вниз, подобно ястребу, прижав крылья к телу, и редко промахивался, достигая цели, которую иногда преследовал даже сквозь колючий кустарник, где та искала спасения. Если ему не удавалось схватить добычу, он возвращался на свой насест и издавал громкие и неприятные звуки гнева. Всякий раз, когда мне удавалось увидеть, как он поражает свою жертву, казалось, что он садится ей на спину и мгновенно бьет в голову, которую в таких случаях я несколько раз находил разорванной. Если его не беспокоить, сорокопут разрывал тело и проглатывал крупными кусками, не особо очищая от перьев, все части, кроме крыльев. Время от времени он преследует птиц, находящихся в полете, на значительное расстояние. Так, я видел, как он преследовал горлицу, которая, будучи почти пойманной, упала на землю, где ее череп был раздроблен в одно мгновение; но в следующее мгновение обе птицы оказались у меня в руках.

Мужество, активность и настойчивость этого вида просто поразительны. Зимой, когда насекомые редки, а мелкие птицы в восточных штатах встречаются нечасто, я знал случаи, когда он залетал в города и нападал на птиц в клетках. Во время моего пребывания в Бостоне мне приносили нескольких таких птиц, пойманных в комнатах, где содержались клетки с канарейками, и в каждом случае — после того, как маленькая любимица была растерзана. Около того же города я наблюдал особь, которая зависала в воздухе, подобно нашему воробьиному ястребу, в течение нескольких минут над увядшей травой и осокой соленых лугов, после чего внезапно бросалась на какую-то мелкую птицу, скрывавшуюся там.

Хотя его лапы маленькие и кажутся слабыми, когти у него острые, и он способен нанести довольно серьезную рану пальцу или руке. Он кусается с большим упорством и редко разжимает челюсти, если не сдавить ему горло.

Его полет сильный, быстрый и продолжительный: он перемещается по воздуху длинными волнообразными движениями, каждое из которых составляет двадцать или тридцать ярдов, но редко поднимается очень высоко, если только не для того, чтобы выбрать хорошую точку для наблюдения; при обычном полете он просто быстро и бесшумно пролетает над вершинами низких кустарников рывками по пятьдесят–сто ярдов. Я никогда не видел, чтобы он ходил или передвигался по земле.

Они чрезвычайно любят сверчков и кузнечиков, а также другие виды насекомых, и питаются мясом птиц, когда могут его добыть. Особи, которых я держал в клетках, казались довольными кусочками свежей говядины, но обычно оставались вялыми и угрюмыми до самой смерти. Поскольку я держал их в неволе только зимой, когда нельзя было достать жесткокрылых насекомых, у меня не было возможности наблюдать, обладают ли они, подобно ястребам, способностью отрыгивать твердые частицы проглоченной пищи, хотя я полагаю, что это так. Их склонность насаживать насекомых и мелких птиц на острые кончики веток и шипы, что они так часто делают в любое время года, для меня полная загадка, так как я не могу понять, какова может быть цель этого.

Я изобразил четырех таких птиц разного возраста, а потому различающихся по цвету и размеру, предоставив натуралистам Европы определить, если смогут, является ли американский вид тем же самым, что встречается в той части земного шара. Что касается меня, то я считаю, что это один и тот же вид. У нашего вида поперечные линии на груди исчезают по мере взросления птицы, когда оттенок верхней части оперения также становится светлее.


Lanius Excubitor, Linn. Syst. Nat. том i. стр. 135. — Lath. Ind. Ornith. том i. стр. 67.

Lanius septentrionalis, Ch. Bonaparte, Synops. стр. 72.

Lanius borealis, Vieill. Ois. de l'Amer. том i. стр. 80. табл. 50. — Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. том ii. стр. 111. табл. 33. (Молодая птица.)

Серый сорокопут, Mont. Ornith. Dict. — Selby, Illustrations, том i. стр. 148.

Большой американский сорокопут или Птица-мясник, Lanius Excubitor, Wils. Amer. Ornith. том стр. 74. табл. 5. рис. 1. — Nuttall, Manual, часть i. стр. 25.



Взрослый самец. CXCII. Рис. 1.

Клюв умеренной длины, сильный, сжатый; верхняя челюсть с немного изогнутым спинным контуром, кончик опущен, края острые и загнуты внутрь к сильному выступу, который отделен от кончика глубокой выемкой; нижняя челюсть со спинной линией выпуклой, бока закругленные, края загнуты внутрь, острый кончик направлен вверх. Ноздри базальные, боковые, наполовину закрыты изогнутой мембраной. Голова большая, шея короткая, тело крепкое. Ноги обычной длины; цевка довольно короткая, сжатая, спереди покрыта щитками, сзади острая; пальцев пять, боковые почти равны, задний палец более толстый; когти изогнутые, сжатые, острые.

Оперение мягкое, сливающееся. Длинные щетинки у основания клюва. Крылья обычной длины, четвертое маховое перо самое длинное, третье немного короче, второе короче шестого, первое составляет около половины длины второго; второстепенные маховые перья закругленные, с крошечным кончиком. Хвост длинный, прямой, ступенчатый; состоит из двенадцати закругленных перьев.

Клюв коричневато-черный на конце, светлее к основанию, края обеих челюстей и базальная часть нижней — телесного цвета с желтоватым оттенком. Радужина ореховая. Ноги коричневато-черные. Верхние части тела светло-пепельно-серые, концы лопаточных перьев, перья надхвостья и верхние кроющие перья хвоста серовато-белые; полоса того же цвета над глазом; уздечка и кроющие перья уха коричневато-черные. Первый ряд малых кроющих перьев крыла, кроющие перья первостепенных и второстепенных маховых перьев, а также сами маховые перья — коричневато-черные; последние, особенно второстепенные маховые перья, а также их кроющие, имеют белые кончики. Основание первостепенных маховых перьев белое, образующее заметное пятно на крыле. Хвостовые перья коричневато-черные; внешнее опахало крайнего пера, а также более трети внутреннего опахала от кончика — белые; концы всех остальных перьев, за исключением двух средних, того же цвета, который постепенно занимает все меньшую площадь на внутренних перьях. Вся нижняя поверхность серовато-белая, с коричневатым оттенком на передней части груди, которая поперечно отмечена слабыми волнистыми полосами темно-серого цвета, как и бока.

Длина 10¼ дюйма, размах крыльев 14; клюв вдоль спинки ¾, вдоль края нижней челюсти 1 2⁄12; цевка 1 1⁄12.

Взрослая самка. Таблица CXCII. Рис. 2.

Самка отличается от самца только тем, что голова и шея слегка подернуты коричневым, полоса перед глазом неясная, а на нижней части тела более многочисленные волнистые линии.

Взрослый самец летом. Таблица CXCII. Рис. 3.


Серый цвет верхних частей подернут коричневым, белый цвет нижних — желтовато-коричневым, в остальном все то же самое.

Молодая птица. Таблица CXCII. Рис. 4.

Клюв серовато-голубой, на конце коричневато-черный, верхние части серые, сильно подернутые коричневым, которым окаймлены маховые перья и их кроющие; верхние кроющие перья хвоста поперечно исчерчены; беловатая линия над глазом менее отчетливая, кроющие перья уха темно-коричневые, нижние части бледно-серые, подернутые коричневым, и все в волнистых линиях; четыре средних хвостовых пера черные.

Чем старше птицы, тем более чистым и бледным становится серый цвет верхних частей, в то время как волнистость нижних частей постепенно исчезает, хотя я не видел ни одной особи, у которой она была бы полностью стерта.

Сравнивая эту птицу с Lanius Excubitor из Европы, я не могу заметить никаких различий, которые могли бы заставить меня хоть на мгновение предположить, что они различны. Относительная длина маховых перьев, длина клюва и цевки, общая форма, размер и окраска ни в чем существенном не различаются. Поэтому я твердо придерживаюсь мнения, что наш сорокопут — это та же птица, что встречается в Европе. Старая самка, как было сказано выше, мало отличается по оттенку от старого самца, только молодые птицы (обоих полов) сильно коричневые. Прекрасный взрослый самец, который был застрелен недалеко от Эдинбурга и хранится в прекрасном музее университета этого города, во всех отношениях согласуется с экземплярами из Америки, находящимися у меня.




Cratægus apiifolia, Mich. Fl. Amer. том i. стр. 287. Pursh, Fl. Amer. Sept. том i. стр. 336. — Icosandria Pentagynia, Linn. Rosaceæ, Juss.



Этот вид боярышника очень похож на тот, что так распространен в Европе. Он растет на берегах рек и в сырых лесах в нескольких южных штатах и достигает высоты двенадцати или пятнадцати футов. Листья в общем очертании несколько треугольные, надрезанно-лопастные, лопасти острые и глубокозубчатые; цветки белые, а ягоды яйцевидные или продолговатые, темно-красного цвета.




ОВСЯНКА ЛИНКОЛЬНА.

Fringilla Lincolnii. ТАБЛИЦА CXCIII. Самец и самка.


Мы были на Лабрадоре почти три недели, прежде чем эта овсянка была обнаружена. Однажды утром, когда солнце изо всех сил старалось оживить мрачный вид этой страны, мне довелось войти в одну из тех необычных маленьких долин, которые здесь можно увидеть то там, то здесь. Прекрасная зелень растительности, многочисленные цветы, рассыпанные по земле, полузаглушенное кваканье лягушек и тучи комаров и мух разных видов, казалось, принадлежали к региону, очень отличному от любого, который я исследовал ранее. Но если вид этого благодатного места был приятен моему глазу, то насколько более приятными для моего слуха были сладкие ноты этой птицы, когда они пронзительно отдавались в чувствах, превосходя по силе звуки любой американской овсянки, с которой я знаком, и образуя песню, которая казалась смесью песен канарейки и лесного жаворонка Европы. Я немедленно закричал своим спутникам, которые были недалеко. Они подошли, и мы все последовали за певцом, который перелетал с куста на куст, чтобы избежать нашего преследования. Как только он садился, он возобновлял свою песню; но мы обнаружили в этом виде больше дикости, чем в любом другом, обитающем в той же стране, и с трудом нам наконец удалось его добыть. Случай поставил моего молодого спутника, Томаса Линкольна, в положение, когда он увидел, как птица села в пределах выстрела, и с его обычной безошибочной меткостью он прервал ее полет. Схватив ее, я обнаружил, что это вид, который я ранее не видел; и, полагая, что он новый, я назвал его «Овсянкой Тома» в честь нашего друга Линкольна, который был большим любителем среди нас. Ему прокричали троекратное «ура», и, гордый добычей, я вернулся на судно, чтобы сделать рисунок, в то время как мой сын и его спутники продолжали искать другие экземпляры. Многие были добыты во время нашего пребывания в той стране. Они становились более многочисленными и менее пугливыми, чем дальше на север мы продвигались, но уже не пели из-за приближения конца сезона. Однако нам не удалось найти гнездо.

Повадки этого сладкого певца напоминают повадки певчей овсянки. Подобно ей, взгромоздившись на самую верхнюю веточку самого высокого кустарника или дерева, которое она может найти, она поет часами; или, ныряя в чащу, прыгает с ветки на ветку, пока не достигнет земли, в поисках тех насекомых и ягод, которыми питается. Она быстро улетает, когда обнаруживает врага; и, если вынуждена подняться на крыло, летит низко и быстро на значительное расстояние, подергивая хвостом по мере продвижения и бросаясь к подножию самого густого куста, который встречается на пути. Я находил ее в основном возле ручьев и всегда в маленьких долинах, защищенных от холодных ветров, столь распространенных в этой стране, которые время от времени губят растительность и уничтожают многих из более нежных птиц.

Как и любой другой вид этого рода, овсянка Линкольна раздражительна и драчлива. Два самца часто гоняются друг за другом, пока более слабый не вынужден покинуть долину и искать убежища в другой. По этой причине я редко видел более двух или трех пар на участке протяженностью семь или восемь миль.

4 июля птенцы уже покинули гнездо, следуя за родителями; и так как с того времени старые птицы перестали петь, я пришел к выводу, что они выводят только один выводок в год. Прежде чем мы покинули Лабрадор, эти овсянки все исчезли. В каких частях этот вид проводит зиму, мне неизвестно; более того, я никогда не встречал его ни в одном из южных штатов, хотя видел несколько экземпляров в коллекции ученого Уильяма Купера, эсквайра из Нью-Йорка, которые были добыты в окрестностях этого города.

Растения, изображенные вместе с парой этих птиц, росли в той маленькой долине, в которой была добыта первая увиденная нами особь. Они были выкопаны лопатой посреди богатого широкого слоя мхов и могут служить для того, чтобы дать представление о характере растительности тех мест.


Овсянка Линкольна, Fringilla Lincolnii.



Взрослый самец. Таблица CXCIII. Рис. 1.

Клюв короткий, конический, острый; верхняя челюсть почти прямая по спинному контуру, закругленная по бокам; нижняя челюсть слегка выпуклая снизу, бока закругленные; края обеих челюстей острые и загнуты внутрь; линия разреза рта отклонена у основания. Ноздри базальные, округлые, частично скрыты перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело довольно полное. Ноги умеренной длины, тонкие; цевка спереди покрыта несколькими длинноватыми щитками; пальцы свободные, сверху покрыты щитками, боковые почти равны; задний палец не намного толще; когти тонкие, сжатые, слегка изогнутые, острые.

Оперение мягкое, сливающееся, перья на спине несколько обособленные, слегка блестящие. Крылья коротковатые, изогнутые, второе и третье маховые перья самые длинные и равные, первое почти такой же длины, как пятое; второстепенные маховые перья длинные и закругленные. Хвост довольно длинный, ступенчатый и выемчатый, состоит из двенадцати прямых, узких, довольно острых перьев.

Клюв темно-коричневый на конце, серовато-голубой у основания. Радужина коричневая. Ноги желтовато-коричневые. Верхняя часть головы имеет серовато-голубую полосу в центре и две по бокам, промежуточные пространства каштановые, с полосками коричневато-черного цвета. Общий цвет верхних частей желтовато-коричневый, с полосками коричневато-черного цвета. Маховые перья и крупные кроющие перья темно-коричневые, окаймленные снаружи желтовато-коричневым, последние слегка с беловатыми кончиками. Хвост желтовато-коричневый, внешние перья светлее. Щеки того же оттенка, подернутые серым, под ними изогнутая полоса охристо-желтого цвета; горло белое, с темными полосками и линией темных пятен с каждой стороны; передняя часть груди и бока бледно-серовато-желтые, с темными полосками, остальная часть серовато-белая.

Длина 5¾ дюйма, размах крыльев 8 2⁄12; клюв вдоль конька 5⁄12, вдоль края 7⁄12; цевка 10⁄12.

Взрослая самка. Таблица CXCIII. Рис. 2.

Самка отличается от самца только тем, что оттенки немного тусклее.

Этот вид принадлежит к той же группе, что и желтокрылая, саванная, овсянка Хенслоу и овсянка Бахмана.



Дерен шведский или карликовый. Рис. 1.


Cornus suecica, Linn. Sp. Pl. стр. 171. Willd. Sp. Pl. том i. стр. 660. — Tetrandria Monogynia, Linn. Caprifolia, Juss.



Небольшое травянистое растение со стеблями высотой от трех до пяти или шести дюймов, с супротивными, яйцевидными, острыми листьями и двумя ветвями, между которыми находится обертка из четырех крупных неравных белых листьев, содержащая зонтик темно-пурпурных цветков. Ягода красная, сладковатого вкуса.




Морошка.



Rubus Chamæmorus, Linn. Sp. Pl. стр. 708. Willd. Sp. Pl. том ii. стр. 1090. Pursh, Flor. Amer. Sept. том i. стр. 349. — Icosandria Polygynia, Linn. Rosaceæ, Juss.



Травянистая ежевика с простыми, складчатыми и лопастными листьями; стебель без колючек, неразветвленный и одноцветковый. Цветки белые, ягоды крупные, желтовато-красного цвета. Они созревают в июле, когда при малейшем прикосновении опадают со стебля, из них получается отличное варенье, и их собирают индейцы, рыбаки и сборщики яиц в огромных количествах. На Ньюфаундленде я находил их крупнее и лучше, чем на Лабрадоре. Их зрелость — верный признак прибытия эскимосского кроншнепа (Numenius borealis), который прилетает тучами с севера, чтобы кормиться ими.




Кальмия сизая.



Kalmia glauca, Willd. Sp. Pl. том ii. стр. 601. Pursh, Flor. Amer. Sept. том i. стр. 296. — Decandria Monogynia, Linn.



Небольшое кустарниковое растение с коричневой корой, супротивными, сидячими, яйцевидно-продолговатыми листьями, края которых завернуты, а нижняя поверхность сизая; и верхушечными прицветниковыми щитками красивых розовых цветков.




ГУДЗОНСКАЯ ГАИЧКА.

Parus Hudsonicus, Lath. ТАБЛИЦА CXCIV. Самец, самка и молодая птица.


Ничто никогда не доставляло мне большего удовольствия, чем встреча с птицей, давно открытой, в то время, когда я мог полностью изучить ее повадки. Я часто искал эту интересную маленькую гаичку в штате Мэн, где она гнездится, но всегда безуспешно, и только когда я посетил Лабрадор, у меня появилась возможность увидеть ее.

18 июля, после раннего завтрака (в три часа), моя группа в сопровождении нашего капитана и меня самого покинула «Рипли» на трех лодках и направилась к главному берегу, удаленному примерно на пять миль. Хотя туман был густым, ветер был попутным, и мы благополучно достигли земли, после чего немедленно начали поиски птиц. Пройдя обширное болото и не найдя ничего интересного, капитан и я, утомленные и подавленные отсутствием успеха, удалились в то, что в этой стране называют лесом, в надежде поправить свои дела. Мы разделились и с большим трудом пробирались среди упрямых запутанных деревьев. Прошло всего несколько минут, как до моего слуха донесся выстрел моего спутника, и в то же время я услышал, как он крикнул мне, чтобы я подошел как можно скорее. Мне удалось это сделать через некоторое время, с большим трудом и разрывая одежду; но по мере приближения к нему я с радостью услышал ноты канадской гаички. Одна была застрелена, и было найдено гнездо. Забрав обоих родителей и птенцов, которые выскочили, услышав выстрелы, мы сели изучать любопытное сооружение, которое птицы возвели для своего выводка.

Гнездо было расположено на высоте не более трех футов от земли, в дупле сгнившего низкого пня, едва толще ноги человека, причем все оно было настолько трухлявым, что рассыпалось в прах при прикосновении. Я осторожно удалил деревянное ограждение и завладел гнездом, которое получил в идеальном состоянии. Оно было по форме похоже на кошелек, восемь дюймов в глубину, два дюйма в диаметре внутри, стенки около полудюйма толщиной. Оно было полностью составлено из тончайшего меха различных четвероногих, но главным образом большого северного зайца, настолько густо и искусно свалянного повсюду, что казалось, будто оно было сваляно рукой человека. Оно было совершенно эластичным по всей поверхности и несколько шире в нижней части, вероятно, вследствие естественного роста птенцов. Капитан сказал мне, что видел, как родители входили в пень, и что, когда он направился к нему, его немедленно атаковали не только владельцы гнезда, но и несколько других пар того же вида, все из которых, однако, удалились, когда я достиг этого места. Вероятно, у них были гнезда поблизости, но нам не удалось найти ни одного. Самец, которого застрелили последним, несколько раз подлетал ко мне так близко, что я пытался поймать его живым, но он всегда ловко ускользал из моих рук, садился на низкую ветку и издавал свой сердитый «те-те-те-ти». Птенцов я принес на борт живыми.

Эта выносливая маленькая птичка напоминает своими манерами другие виды своего интересного и красивого племени; но поскольку повадки наших гаичек так хорошо известны и так часто мною описывались, я не буду здесь утомлять вас ненужными повторениями. Ее ноты напоминают ноты нашей южной черноголовой гаички, но намного слабее.

Этот вид гораздо реже встречается в тех частях Лабрадора, которые я посетил, чем на Ньюфаундленде, где я нашел его таким же многочисленным, как нашу северную черноголовую гаичку. Старые и молодые птицы передвигались группами в направлении Новой Шотландии, куда, я полагаю, они все отлетают осенью и где я видел этот вид вдоль дорог между Галифаксом и Виндзором. Многие гнездятся в этой провинции, а также в Нью-Брансуике и, как я уже сказал, в штате Мэн, где мой молодой друг Линкольн время от времени находил их. Ни одного не видели так далеко на юге, как даже Массачусетс.

Я изобразил самца, самку и молодую птицу в том оперении, в котором я их нашел. Коричневый цвет головы зимой намного тусклее, чем летом. Молодые птицы не приобретают его до весны, следующей за их рождением.


Parus Hudsonicus, Lath. Index Ornith. том ii. стр. 566.

Гудзонская гаичка, Phil. Trans. том lxii. стр. 408. — Penn. Arct. Zool. том ii. № 329. — Lath. Synops. том iv. стр. 557. стр. 24.



Взрослый самец, летом. Таблица CXCIV. Рис. 1.

Клюв короткий, прямой, умеренной силы, несколько конический, сжатый к концу; обе челюсти с немного выпуклым спинным контуром, бока покатые и слегка выпуклые, края острые, кончик острый. Ноздри базальные, округлые, скрыты прилегающими перьями. Общая форма стройная. Ноги пропорционально крупные; цевка умеренной длины, спереди покрыта несколькими длинными щитками, сзади острая; задний палец очень крупный и сильный, два боковых почти равны, внешний соединен у основания со средним; когти крупные, изогнутые, сильно сжатые, очень острые.

Оперение сливающееся, пушистое. Крылья умеренной длины, четвертое маховое перо самое длинное, пятое почти равно ему, третье едва короче четвертого, первое очень короткое. Хвост длинный, сильно закругленный, состоит из двенадцати довольно узких закругленных перьев.

Клюв черный. Радужина очень темно-коричневая. Ноги свинцового цвета. Общий оттенок верхних частей тускло-свинцовый, подернутый светло-коричневым, голова умброво-коричневая; первостепенные маховые перья окаймлены бледно-серовато-голубым. Горло и передняя часть шеи глубоко-черные, этот цвет отделен от коричневого цвета головы широкой белой полосой, проходящей под глазом. Грудь и брюшко серовато-белые, бока светло-желтовато-коричневые.

Длина 5 дюймов, размах крыльев 7; клюв вдоль конька 3½⁄12, вдоль края 5⁄12; цевка 7⁄12, средний палец с когтем 6⁄12, задний палец такой же.

Взрослая самка, летом. Таблица CXCIV. Рис. 2.

Самка напоминает самца, но верхние части сильно подернуты коричневым, а голова и горло более светлого оттенка.

Молодая птица, полностью оперившаяся. Таблица CXCIV. Рис. 3.

Клюв серовато-голубой. Верхние части тускло-зеленовато-серые. Горло отмечено так же, как у взрослой птицы, нижние части бледно-серые, подернутые коричневым.

Растение, изображенное на этой таблице, в изобилии встречается на Лабрадоре, Ньюфаундленде и в наших северных штатах. Это вид Prunus, достигающий высоты восьми или десяти футов.

РУБИНОВОГОЛОВЫЙ КОРОЛЕК.

Regulus calendula, Stephens. ТАБЛИЦА CXCV. Самец и самка.


История этой крошечной птицы до сих пор в значительной степени неизвестна; и, хотя я встречал ее в местах, где она, несомненно, гнездится, мне не удалось найти ее гнездо.

27 июня 1833 года, когда некоторые из членов моей группы и я сам бродили по пустыням Лабрадора, до моего слуха донеслись ноты славки, и я с восторгом слушал гармоничные звуки, которые наполняли воздух вокруг и которые, как я решил, принадлежали виду, еще не известному мне. В следующее мгновение я заметил маленькую птичку, сидевшую на вершине ели, и, приблизившись к ней, узнал в ней того вокалиста, который так внезапно очаровал мой слух и поднял мои ожидания. Мы все следили за ее быстрыми движениями, когда она перелетала с дерева на дерево взад и вперед, не покидая места, к которому, казалось, была привязана. Наконец мой сын Джон поднял ружье и, выстрелив, сбил птицу, которая упала в кустарник, где мы тщетно искали ее.

На следующий день нам довелось проходить вдоль того же участка карликового леса в поисках гнезд определенных видов уток, о которых я намерен рассказать в другой раз. От леса нас отделял глубокий узкий ручей; но воспоминание о потере птицы, которая, я был уверен, была убита, побудило меня попросить моих молодых друзей перебраться через него и снова поискать ее. В одно мгновение шестеро из нас оказались на противоположном берегу и рассеялись по лесу. Моему сыну посчастливилось найти маленького королька среди мха рядом с деревом, с которого он упал, и он принес его мне, сильно разочарованный. Но не я; ибо я никогда не слышал полной песни рубиновоголового королька, и, глядя на него в своей руке, я не мог удержаться от восклицания: «И это крошечное тельце певца, из которого исходили громкие ноты, которые я слышал вчера!» Когда я говорю вам, что его песня столь же звучна, как у канарейки, и намного богаче, я не преувеличиваю, ибо она не только мощная и ясная, но и намного более разнообразная и приятная для слуха. Мы искали его пару и его гнездо, но все вокруг нас было тихо, как в могиле, или лишь наполнено гулом миллионов насекомых. Я сделал его рисунок в том, что можно поистине назвать его полным весенним оперением. Месяц спустя птенцы этого вида были замечены кормящимися среди кустов.

Рубиновоголовый королек встречается в Луизиане и других южных штатах с ноября по март. Около Чарльстона в январе прошлого года их было очень много. Старых птиц легко отличить от молодых, даже не стреляя в них, из-за любопытной разницы в их повадках: в то время как последние держались вместе среди самых низких кустов, первые обычно наблюдались на верхних ветвях высоких деревьев. Я не наблюдал подобной разницы у Regulus tricolor. Богатого ярко-красного пятна на голове у настоящего вида не было у молодых птиц, эта часть была того же простого цвета, что и спина. Я находил эту птицу в Кентукки также зимой, но обычно на южных склонах и, как правило, в компании с бурой пищухой и гаичкой.

Маленькая птичка, о которой я говорю, по-видимому, питается исключительно мелкими насекомыми и их личинками; и я часто думал, что удивительно, что для нее, кажется, нет недостатка в пище даже в погоду, иногда слишком холодную для самих птиц. Похоже, что она мигрирует только днем и просто перелетая с куста на куст или прыгая среди веточек, пока на ее пути не встречается большой водоем, когда она поднимается по косой на высоту более двадцати ярдов, а затем движется горизонтально короткими волнообразными движениями. Она издает слабый писк почти при каждом движении. Однако настолько быстро она совершает свою миграцию из Луизианы на Ньюфаундленд и Лабрадор, что, хотя иногда остается в первой из этих стран до конца марта, к концу июня у нее уже есть птенцы; и выводок способен сопровождать старых птиц обратно на юг в начале августа.

Пара перед вами помещена на растение, которое встречается в изобилии от Мэна до Лабрадора.


Regulus calendula, Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 91.

Рубиновоголовый королек, Sylvia calendula, Wils. Amer. Ornith. том i. стр. 83. табл. 5. рис. 3. — Nuttall, Manual, часть i. стр. 415.



Взрослый самец, в летнем оперении. Таблица CXCV. Рис. 1.

Клюв короткий, прямой, шиловидный, очень тонкий, сжатый, с загнутыми внутрь краями; верхняя челюсть почти прямая по спинному контуру, края едва заметно зазубрены у слегка опущенного острого кончика; нижняя челюсть прямая, острая. Ноздри базальные, эллиптические, наполовину закрыты сверху мембраной, покрыты перьями. Вся форма стройная, хотя птица выглядит несколько массивной из-за рыхлой структуры перьев. Ноги довольно длинные; цевка тонкая, длиннее среднего пальца, сильно сжатая, спереди покрыта несколькими неясными щитками; пальцы сверху покрыты щитками, боковые почти равны и свободны; задний палец более толстый; когти слабые, сжатые, изогнутые, острые.

Оперение очень рыхлое и пушистое. Короткие щетинки у основания клюва. Перья головы удлиненные, шелковистые. Крылья обычной длины, третье и четвертое первостепенные маховые перья самые длинные. Хвост из двенадцати перьев, выемчатый, обычной длины.

Клюв черный, желтый у основания нижней и на краях верхней челюсти. Радужина светло-коричневая. Ноги желтовато-коричневые, нижние части желтые. Общий цвет верхних частей тускло-оливковый, светлее сзади. Глаз окружен серовато-белым цветом, того же цвета кончики кроющих перьев крыла. Маховые перья и хвост темные, окаймленные зеленовато-желтым. Шелковистые перья на макушке головы ярко-красные. Нижние части серовато-белые.

Длина 4¼ дюйма, размах крыльев 6; клюв ⅓; цевка ¾.

Взрослая самка, в летнем оперении. Таблица CXCV. Рис. 2.

Самка напоминает самца, но оттенки в целом тусклее, особенно зеленовато-желтый цвет крыльев.




Узколистная кальмия или лавр.



Kalmia angustifolia, Willd. Sp. Pl. том ii. стр. 601. — Pursh, Fl. Amer. том i. стр. 296. — Decandria Monogynia, Linn. Rhododendra, Juss.



Этот вид характеризуется черешковыми, мутовчатыми, клиновидно-продолговатыми листьями, которые тупые и подернуты красным снизу. Щитки красивых темно-розовых цветков боковые; цветоносы и чашечка пушистые, а прицветники гладкие. Он вырастает до высоты двух или даже иногда четырех футов и обычен в северных штатах и британских провинциях; цветет с конца июня до середины августа.




КУПЕЦ ИЗ САВАННЫ.

Я покинул маленький порт Сент-Огастин в Восточной Флориде 5 марта 1832 года на пакетботе-шхуне «Агнес», направлявшейся в Чарльстон. Погода была ясной, а ветер благоприятным; но во второй половине дня второго дня тяжелые облака затянули небо, и наши паруса хлопали по мачтам. Природа с сердитым видом, казалось, переводила дух на мгновение, прежде чем собрать свои силы, чтобы нанести какое-то решительное наказание виновному человеку. Наш капитан был старым и опытным моряком. Я попеременно следил за его взглядом и за далеким облаком; оба были черными, твердыми и решительными. Убедившись в нашей безопасности, так как судно было совершенно исправно, а экипаж состоял из молодых активных людей, я решил остаться на палубе и стать свидетелем сцены, которая вот-вот должна была разыграться. Остальные пассажиры удалились, когда облако приблизилось к судну. Капитан подошел к рулевому, и в мгновение ока паруса были убраны, за исключением одного, который был взят на рифы так плотно, что уже не напоминал самого себя. Еще через минуту на нас обрушился шквал, разбрызгивая воду по судну и гоня его вперед с бешеной скоростью. Он усиливался; все на борту молчали; но вперед, невредимая, мчалась «Агнес», прорезая увенчанные снегом волны. Я не могу сказать вам, с какой скоростью нас гнал шторм, но через несколько часов снова появилось синее небо, и якорь был брошен в устье реки Саванна.

Высадившись на берег, я предъявил свои верительные грамоты офицеру инженерного корпуса, который был занят строительством форта. Он принял меня с большой любезностью, пригласил провести ночь в его помещении и пообещал подготовить баржу к рассвету, чтобы переправить мою группу в Саванну. Мы, однако, приняли только предложенную услугу с лодкой и, купив немного «сельди», вернулись на «Агнес», где и заночевали.

Утро было прекрасным, и мы чувствовали себя бодрыми и оживленными, поднимаясь вверх по течению на барже. Тысячи американских савок грациозно плавали парами по широким водам; с прилегающих рисовых полей при нашем приближении к берегу поднимались мириады граклов, краснокрылых трупиалов и овсянок, а время от времени большая цапля расправляла свои широкие синие крылья и с хриплым криком медленно взмывала в воздух. Вскоре мы прошли мимо стоящего на якоре корабля, и перед нами открылся вид на город Саванну, где мы вскоре и высадились.

Направившись в отель, я немедленно взял билет на почтовую карету, чтобы отправиться прямо в Чарлстон; но, поскольку у меня было рекомендательное письмо от Рэтбоунов из Ливерпуля к одному городскому купцу, которому я уже писал и на чье попечение несколько раз брал на себя смелость отправлять свои багажные сундуки, я решил нанести ему визит и поблагодарить его. В сопровождении джентльмена, который любезно предложил стать моим проводником, я отправился в путь и мне посчастливилось встретить его на улице. Купец взял меня под руку, и по пути он говорил о многочисленных денежных требованиях, предъявляемых ему на благотворительные цели, о высокой цене на «Птиц Америки» и о своей неспособности подписаться на это издание, заключив словами, что сильно сомневается, найдется ли в Саванне хотя бы один покупатель.

Мое настроение было крайне подавленным, ибо мое путешествие во Флориду было дорогостоящим и не принесло прибыли, так как было предпринято не в надлежащее время; и признаюсь, я больше думал о своей семье, чем о том, что говорил мне этот джентльмен. Однако мы добрались до его конторы, где я встретил майора Ле Конта из армии Соединенных Штатов, с которым был знаком ранее. Наш разговор зашел о трудностях, с которыми приходится сталкиваться авторам даже в своей собственной стране. Я заметил, что купец был чрезвычайно внимателен, а под конец стал проявлять беспокойство. Он встал со своего места, поговорил со своим клерком и снова сел. Майор откланялся, и я уже собирался последовать за ним, когда купец, обращаясь ко мне, сказал, что не может понять, почему искусства и науки не должны поощряться состоятельными людьми в нашей стране. Клерк вернулся и передал ему какие-то бумаги, которые он переложил мне, сказав: «Я подписываюсь на ваш труд; вот цена первого тома; пойдемте со мной, теперь я вас узнал, и я добуду вам еще несколько подписчиков; каждый из нас обязан вам за те знания, которые вы нам приносите о вещах, которые без вашего рвения и предприимчивости, вероятно, никогда бы до нас не дошли. Теперь я сочту своим долгом служить вам и буду вашим агентом в этом городе. Пойдемте».

«Вот так, бедный Одюбон, тебя попеременно бросает из холодного климата в теплый, из одного настроения в другое: еще утром ты был в унынии, а теперь полон надежд, внушенных этим великодушным купцом!» Таковы, читатель, были мысли, наполнявшие мой разум, наряду со многими другими; ибо я думал и о вас, и о моей работе, которая тогда велась в Англии под присмотром моего превосходного друга Дж. Г. Чилдрена, эсквайра из Британского музея. Купец отвез меня обратно в отель, где попросил открыть те немногие рисунки, что были у меня с собой, и разложить их, как я обычно делаю, на полу. Затем он отправился на поиски подписчиков. Я принял три визита от этой достойной души, и каждый раз его сопровождал джентльмен, двое из которых подписались, причем сам купец заплатил мне цену за экземпляр моего первого тома за каждого из них. Другие, которые, по его мнению, могли бы удовлетворить мои пожелания столь же приятным образом, отсутствовали в городе. Когда пришло время моего отъезда, он проводил меня до парома, и я простился с ним с чувством благодарности, выразить которое я счел совершенно невозможным.

Путешествуя через леса, уже наполненные восхитительным ароматом гроздьев желтого жасмина, окаймлявших их, я благополучно прибыл в Чарлстон, где имел счастье обнаружить всех своих друзей здоровыми. Следующая почта принесла мне денежный перевод из Саванны и еще одно имя в мой список подписчиков; а до конца недели я получил два чека на Отделение Банка Соединенных Штатов еще с двумя именами.

Покинув Чарлстон некоторое время спустя, я вновь посетил Флориду, пересек весь Союз, отправился на Лабрадор и в октябре 1833 года вернулся в исходную точку, где написал своему великодушному другу в Саванну, сообщив ему о своем намерении отплыть в Европу. С обратной почтой я получил следующий ответ: «Трое из ваших подписчиков, увы, скончались; но я принял меры предосторожности, чтобы обеспечить продолжение их подписки на ваши труды. Я обратился к их душеприказчикам, которые немедленно выплатили мне причитающиеся с них суммы за второй том "Птиц Америки"; и теперь я с большим удовольствием прилагаю к вам вексель на всю сумму, включая мою собственную за тот же том, оплачиваемый в Лондоне по номиналу».

Несколько недель назад я имел удовольствие отправить тома, востребованные в Саванне, которые, надеюсь, благополучно достигли своего места назначения; и здесь позвольте мне выразить свою благодарность великодушному купцу, который, узнав о трудностях, с которыми приходится сталкиваться людям, чей успех в своих занятиях склонен вызывать недоброжелательные чувства у их конкурентов, благородно решил приложить усилия в деле науки. Надеюсь, он не сочтет неуместным с моей стороны сообщить вам, что, наведя справки в Саванне о Уильяме Гастоне, эсквайре, вы легко найдете его.



ИСЛАНДСКИЙ ИЛИ БЕЛЫЙ КРЕЧЕТ.

Falco islandicus, Lath. ТАБЛИЦА CXCVI. Самец и самка.


6 августа 1833 года, когда мои юные друзья Томас Линкольн и Джозеф Кулидж в сопровождении моего сына Джона бродили у шумных вод ручья, окаймленного огромными скалами, в восьми или десяти милях от порта Бра-д'Ор на побережье Лабрадора, их испугал громкий и пронзительный крик, донесшийся с утесов над ними. Взглянув вверх, мой сын заметил большого ястреба, пикирующего над ним и вокруг него. Он был мгновенно сбит на землю. Второй ястреб бросился к мертвому, словно решив спасти его; но его быстро постигла та же участь, когда заряд из второго ствола моего сына поверг его к его ногам.

Гнездо этих ястребов располагалось на скалах, примерно в пятидесяти футах от вершины и более чем в ста от их основания. Две другие птицы того же вида, по-видимому, в том же оперении, покинули свое гнездо на утесе и улетели. Группа, поднявшись по кружному и опасному пути, сумела разглядеть гнездо, которое, однако, было пустым. Оно состояло из веток, морских водорослей и мхов, было около двух футов в диаметре и почти плоским. По краям его были разбросаны остатки пищи, а внизу, на берегу ручья, лежало множество крыльев тонкоклювой кайры, тупика и белой куропатки, вместе с крупными погадками, состоящими из меха, костей и различных веществ.

Мой сын и его спутники вернулись на «Рипли» ближе к вечеру. Двух ястребов, которых они принесли с собой, я сразу узнал как вид, который прежде не видел, по крайней мере в Америке. Не думайте, что я сразу отложил их в сторону — нет, читатель, я внимательно осмотрел каждую их часть. Их глаза, которые были тщательно закрыты юными охотниками, я открыл, чтобы наблюдать их размер и цвет. Я вытянул их мощные крылья, расправил сжатые когти, заглянул в их клювы и восхитился острым зубовидным отростком на их надклювье. Затем я взвесил их в руке и, наконец, пришел к выводу, что ни один ястреб, которого я когда-либо держал в руках, не выглядел более похожим на большого сапсана.


На рассвете та же группа, весьма воодушевленная успехом предыдущего дня, была отправлена на поиски двух других; но хотя третий экземпляр был подстрелен, он улетел на большое расстояние, упал в глубокий мох и так и не был найден. Несколько визитов к гнезду оказались безрезультатными. Родители у меня были, а последний птенец, вероятно, навсегда покинул место своего рождения.

Пока мы оставались на Лабрадоре, я постоянно следил за ястребами и часто осматривал окрестности с помощью телескопа, пытаясь обнаружить какой-нибудь объект, достойный моего внимания. Я несколько раз наблюдал особей, которых изобразил, парящими высоко в воздухе над островом, где гнездились тупики. Много раз я видел, как эти воины спускались подобно вспышке молнии, набрасывались на тупика и уносили его в своих когтях. Я также отмечал их воздушный путь и таким образом смог проследить их до места обитания.

Их полет напоминал полет сапсана, но был более возвышенным, величественным и стремительным. Они редко планировали, летая туда и обратно между своим гнездом и упомянутым островом, а постоянно махали крыльями. Когда они находились высоко в воздухе над тупиками, они зависали почти неподвижно, словно выжидая подходящий момент, чтобы сложить крылья, и, когда он наступал, они почти вертикально пикировали на своих ничего не подозревающих жертв.

Их крики также напоминали крики сапсана, будучи громкими, резкими и пронзительными. Время от времени они садились на высокие столбы, установленные на берегу в качестве маяков для рыбаков, посещающих побережье, и стояли несколько минут, не выпрямившись, как большинство других ястребов, а в позе поморника или крачки, после чего возобновляли свои занятия и набрасывались на тупика, что они обычно делали, когда бедная птица стояла на земле у самого входа в свою нору, по-видимому, совершенно не подозревая о приближении своего могучего врага. Тупик, казалось, не создавал никаких препятствий для полета ястреба, который лишь встряхивался после подъема в воздух, словно поправляя оперение, как это делает скопа, когда выныривает из воды с рыбой в когтях.

Четыре упомянутых сокола были всеми представителями этого вида, которых мы видели во время нашей экспедиции, и я склонен думать, что эти птицы должны быть редкими в той части Лабрадора. При вскрытии я обнаружил, что это самец и самка, и увидел, что последняя откладывала яйца в том сезоне. Поэтому вероятно, что двое, покинувшие гнездо при приближении группы, были молодыми птицами.

Я сделал свой рисунок на следующий день после их смерти. Это была одна из самых тяжелых задач, которые я когда-либо выполнял, и она была сделана в самых неприятных обстоятельствах. Я почти всю ночь не спал, чтобы набросать их контуры. На следующий день часами шел дождь, и вода все это время лилась на мою бумагу и краски с такелажа «Рипли».

Вес самки составлял 3 фунта 2 унции, самца — 2 фунта 14 унций по эвердьюпойс. Их мясо было жестким и синеватым, а все их строение было примечательно признаками силы, которые оно демонстрировало. Кишечник достигал 4 футов 9 дюймов. Сердце было чрезвычайно большим и очень примечательным своей твердостью. Печень также была большой. Желудок, который был тонким, содержал остатки рыбы, перьев и шерсти.

Из рассказа, который я получил от моего сына и его спутников, я охотно предположил бы, что никто никогда прежде не нарушал их уединения. Они летали вокруг них и близко к ним, словно совершенно не знакомые с действием ружья. Молодые выглядели полностью выросшими и, словно осознавая судьбу своих родителей, садились только на самые высокие и труднодоступные части окружающих скал. Оба добытых экземпляра были тщательно очищены от шкурок и сохранены. Один находится у меня; другой я отдал своему достойному и великодушному другу Джону Бахману.

Когда я впервые увидел эту благородную пару соколов, я подумал, как уже сказал выше, что они новые; но с момента моего возвращения в Европу я видел несколько экземпляров, которые, хотя и не совсем схожи в оттенках оперения, согласуются с ними в большинстве других аспектов, насколько я могу судить по сравнению шкурок, сжатых или растянутых сверх меры, какими мы слишком часто видим их в музеях. Говорят, что эти экземпляры — молодые птицы знаменитого исландского сокола, и я склонен думать, что мои птицы принадлежат к тому же виду.

То, что этот вид, как и многие другие, должен спариваться и производить потомство до приобретения своего полного оперения, не является уникальным явлением. Я убежден, что проходят многие годы, прежде чем он приобретает свое совершенное оперение, исходя из замечаний, сделанных джентльменом, еще лично мне не известным, хотя и знакомым с моим сыном Виктором, мистером Джоном Хеппенстоллом из Аппер-Торпа близ Шеффилда, который содержал одну из этих птиц живой более трех лет. Из его письма к моему сыну, датированного «14-м днем 5-го месяца 1834 года», приводится следующий отрывок: «Птица, которую ты видел, когда был у меня дома, все еще жива, в полном здравии, в котором она была всегда с тех пор, как я ею владею. У меня она уже чуть больше трех лет. Она прибыла из Исландии на китобойном судне в Халл и была подарена владельцем судна моему другу, у которого я ее получил. Я полагаю, это должна была быть птица из выводка предыдущего года. Ей, следовательно, четыре года, не меньше, безусловно, и ее можно считать взрослой. Она всегда линяла рано и уже сбросила ряд своих первичных маховых перьев и несколько кроющих перьев, хотя и не обезображена. Это очень мощная, сильная птица, и если бы ее пришлось везти на такое расстояние в неволе, она бы так сильно сопротивлялась, что я боюсь, она бы очень сильно повредила свою линьку этого года в это время, и я думаю, у тебя возникли бы большие трудности с тем, чтобы ее удержать. Теперь я опишу птицу, чтобы твой отец мог судить, насколько она, вероятно, того же вида, что и та, которую он недавно обнаружил и привез».

«По длине, я думаю, она не сильно превосходит мохноногого канюка, но во всех других отношениях она крупнее, будучи очень широкой и мощной, ноги и бедра гораздо сильнее и внушительнее. Когда вы видите ее головой к себе, в процессе разрывания пищи, она создает представление об очень большой силе. Ее ширина и особенно ее мощные бедра тогда видны с очень большой выгодой. Ноги и ступни очень похожи на тип сапсана, и, действительно, вся форма птицы, только она гораздо сильнее, даже больше, чем это вызвано одним лишь ее увеличенным объемом. Она всегда очень хорошо переносила линьку, и ничто не может быть совершеннее ее общего состояния оперения, и это очень чистоплотная птица».

«Голова, шея, горло, грудь, брюшко и ноги (которые оперены до дюйма от пальцев) — чистейшего белого цвета, а оперение очень плотное. В первый год, когда она у меня была, все эти части были слегка отмечены тонкими карандашными линиями вдоль, но теперь они полностью исчезли, за исключением одной или двух слабых на внешней стороне бедер. Спина и хвост также чисто белые; два средних пера хвоста немного исчерчены по обе стороны стержня, который темного цвета, как и первичные маховые перья крыльев. Спина, кроющие перья, кроющие крыльев и первичные маховые перья — все элегантно отмечены темным мышиным цветом, маркировки на первичных маховых перьях, которые в основном ближе к кончику, приближаются почти к черному. Хвост в сложенном виде немного закруглен на кончике; нижняя сторона крыльев и подхвостье чисто белые. Клюв, который имеет выемку в очень изящной форме, бледно-голубой, переходящий в черный на кончике, а также у выемок. Восковица, орбиты и ноги желтые, что, кажется, увеличивается в глубине. Когда она у меня была впервые, они тогда не были окрашены в желтый цвет, а имели цвет очень белоногой птицы: когти черные и мощные, внутренний — самый большой. Глаз, который чрезвычайно яркий и пронзительный и, кажется, не изменился, кажется черным, но при близком рассмотрении, при хорошем освещении, явно темно-коричневый. Между восковицей и орбитами и под глазом волосистые перья, которые лежат близко и чисто белые, перемешаны с волосками черного цвета, которые лежат довольно близко к голове».

«Если бы я угадывал вес, я бы сказал, что он вдвое больше веса мохноногого канюка. Крылья достигают почти кончика хвоста».

Приведенный выше подробный отчет, как мне кажется, дает лучшее описание взрослого белого кречета, чем любое, которое я встречал, и не может не быть приемлемым для орнитологов.

Наведя справки у мистера Джонса, который был жителем Лабрадора в течение двадцати лет, я был проинформирован, что эти ястребы питаются и уничтожают огромное количество зайцев, белых куропаток и ивовых куропаток; но он не смог дать мне никакой информации относительно смены оперения, никогда не видя их в каком-либо ином состоянии, кроме состояния особей, представленных на моей таблице, которую я показал ему. Рыбаки называли их утятниками, и некоторые из них сообщали о многих подвигах, совершенных ими, которые, я думаю, нет необходимости повторять, так как я счел их преувеличенными.


Falco Islandicus, Lath. Ind. Ornith. стр. 32. Взрослый — F. rusticolus, Idem, стр. 28. Взрослый — F. Gyrfalco, Idem, стр. 32. Молодой. — F. sacer, F. obscurus и F. lagopus β, Idem. — Temminck, Manuel, часть i. стр. 17. — Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. том ii. стр. 27.

Кречет, Falco islandicus, Nuttall, Manual, часть i. стр. 51.



Самец в незрелом состоянии. Таблица CXCVI. Рис. 1.

Клюв коротковатый, такой же ширины, как глубины у основания, стороны выпуклые, спинной контур изогнут от основания; надклювье с восковицей, края немного загнуты, довольно тупые, почти прямые до зубовидного отростка, который довольно закруглен, кончик треугольный, нисходящий, острый; подклювье завернуто по краям, усечено на конце, с выемкой возле него с обеих сторон, соответствующей отростку сверху. У особи, которую я видел, линия края надклювья была волнистой или образовывала фестон позади зуба, но у моих двух экземпляров, шкурка одного из которых сейчас передо мной, она совершенно прямая при просмотре прямо, хотя при косом расположении она показывает легкую волнистость. Ноздри круглые, базальные, боковые, с мягким сосочком в центре, соединенным с верхним краем. Голова довольно большая и круглая; шея коротковатая; тело яйцевидное, спереди широкое; вся конфигурация свидетельствует о большой силе и активности, таких, как подобает охотнику. Ноги крепкие, короткие; цевка оперена более чем наполовину вниз, их открытая часть покрыта спереди мелкими ромбовидными поперечно-продолговатыми чешуйками, как и проксимальная часть всех пальцев, сзади более мелкими сосочковыми чешуйками (на цевке нет широких чешуек или других щитков, как у большинства других ястребов и у сапсана). Пальцы, за исключением основания, покрыты сверху широкими чешуйками или щитками, шероховатые и бугорчатые снизу; средний и внешний пальцы соединены перепонкой; второй и четвертый пальцы почти равны, последний очень немного длиннее, задний палец самый короткий, но с самым длинным когтем; когти сильные, изогнутые, острые, окаймленные снизу, выпуклые сверху.

Оперение плотное, черепицеобразное. Перья головы короткие и узкие, спины закругленные, шеи и груди широко-продолговатые, бедер длинные и закругленные. Пространство между клювом и глазом покрыто короткими щетинистыми перьями. Крылья длинные, примерно на четыре дюйма короче хвоста; третье маховое перо самое длинное, но едва длиннее второго, первое и четвертое одинаковой длины. Первое и второе вырезаны или выемчаты по внутреннему краю к кончику, второе слегка. Хвост длинный, прямой, слегка закругленный, из двенадцати широких перьев, которые на конце внезапно сужаются к острию. Когда они изношены, они кажутся закругленными, но у моих экземпляров оперение было новым.

Клюв и восковица бледно-голубые, довольно узкий гребень надклювья темнее. Радужка коричневато-черная. Ноги серовато-голубые, нижние части пальцев зеленовато-желтые; когти темные. Общий цвет оперения сверху — коричневато-серый, перья имеют очень узкую кайму более светлого цвета. Некоторые из верхних кроющих перьев хвоста имеют кончики коричневато-белого цвета, а основание или скрытая часть задних шейных перьев этого цвета. Маховые перья более или менее испещрены коричневато-белым на внутренних опахалах. Хвост поперечно исчерчен тринадцатью рядами поперечно-продолговатых пятен коричневато-белого цвета, ограниченных главным образом внутренними опахалами, хотя есть некоторые на внешних ближе к их концу; кончики того же светлого цвета. Несколько таких пятен появляются на верхней поверхности перьев ближе к их конечностям. Хвост, кроме того, очень неясно исчерчен более темным. Два средних пера без белых пятен. Горло коричневато-белое, мелко исчерченное коричневым. Нижние части в целом коричневато-белые, продольно покрытые темно-коричневыми пятнами, центральная часть каждого пера последнего цвета. Нижние кроющие перья крыльев отмечены аналогично, как и нижние кроющие перья хвоста, которые попеременно исчерчены коричневым и белым.

Длина 22½ дюйма, размах крыльев 4 фута 1 дюйм; клюв 1 4/12 по гребню, 1½ по краю; цевка 2.

Самка в том же состоянии. Таблица CXCVI. Рис. 2.

Приведенное выше описание применимо во всех деталях к самке, только два средних хвостовых пера были в пятнах, как и остальные.

Длина 2 фута, размах крыльев 4; клюв 1 4/12 по гребню; цевка 2.

Примечательно, что самка, хотя и является самой тяжелой и, по-видимому, самой сильной птицей пары, имеет размах крыльев на дюйм меньше, чем у самца, которого она превосходит по длине на 1½ дюйма.




ОБЫКНОВЕННЫЙ КЛЕСТ.

Loxia Curvirostra, Linn. ТАБЛИЦА CXCVII. Самец, самка и молодой.


Этот вид я находил более многочисленным в Мэне и в британских провинциях Нью-Брансуик и Новая Шотландия, чем где-либо еще. Хотя я встречал его еще в августе в Великом сосновом лесу Пенсильвании, я никогда не видел его гнезда. Многие люди в штате Мэн уверяли меня, что находили его на соснах в середине зимы, когда земля была глубоко покрыта снегом. Люди, занятые рубкой соснового леса в это время года, когда легче вывозить бревна к рекам, по которым они впоследствии сплавляются, когда тает лед, очень часто говорили мне, что при валке дерева они ловили молодых клестов, которые были вытряхнуты из своего гнезда. Несколько моих знакомых в том округе обещали прислать мне гнезда, яйца и птенцов; но до сих пор, к сожалению, ни одно из них до меня не дошло. Находясь на Лабрадоре, я был очень разочарован тем, что не нашел ни одной птицы этого вида, хотя белокрылый клест был там довольно многочислен; и в Ньюфаундленде дела обстояли точно так же.

Клест живет стаями, состоящими, по-видимому, из нескольких семей, и является чрезвычайно кроткой и общительной птицей. К ним легко подойти, поймать в ловушки или даже убить палкой. Они настолько не подозрительны по отношению к человеку, что нередко подходят к самой двери хижины лесоруба и клюют грязь, которой он замазал щели между бревнами, из которых она сложена. Когда хижины подняты на блоки, чтобы предотвратить сырость, их часто видят под ними, подбирающими землю из-за отсутствия лучшей пищи, в то время как погода стоит самая холодная.

Их пища состоит главным образом из семян, содержащихся в шишках различных видов сосны и ели. В сосновых лесах Пенсильвании я видел, как они питались семенами белой сосны, тсуги и ели, а также различными видами фруктов. Где бы яблоня ни приносила плоды, клесты обязательно были на ней, разрезая яблоки на части, чтобы добраться до семян, подобно нашему южному попугаю. Ничто не может превзойти ловкость, с которой они извлекают семена из шишек своим клювом, кончик надклювья которого они используют как крючок, помещая его у основания семени и вытягивая его резким рывком головы. Они часто стоят только на одной ноге, а другую используют для поднесения пищи к клюву, подобно попугаям. Они любят все соленое.

Полет этого вида волнообразный, уверенный, довольно быстрый и способный продолжаться на большом пространстве. Во время путешествия они пролетают в воздухе разрозненными стаями и постоянно шумят, каждый индивид время от времени издает ясную ноту или призыв. Они легко передвигаются по земле, садятся боком на стены домов и на деревья, по веткам которых лазают с помощью клюва. В клетке они быстро становятся ручными и кормятся без каких-либо трудностей.

Я представил вам стаю этих клестов, состоящую из особей разного возраста, занятых своими обычными делами на ветке их любимого дерева — тсуги.

Много было сказано и повторено относительно цветов этого вида в связи с различиями пола и возраста. Привыкший судить обо всем, что касается орнитологии, на месте, где я могу добыть экземпляры и осмотреть их со всей необходимой тщательностью, я не преминул применить этот метод в данном случае, и теперь высказываю свое мнение, что, хотя ученые натуралисты могут противоречить тому, что я собираюсь заявить, в конечном итоге это будет признано правильным. Я подстрелил столько экземпляров этого клеста, сколько мог пожелать, и, вскрыв, пожалуй, более шестидесяти, что, я полагаю, достаточно, чтобы узнать их пол, ранней весной, летом, осенью и зимой, я обнаружил, что молодые особи года в июле неизменно похожи на самок, которые явно откладывали яйца в том сезоне, за исключением того, что они были меньше и их оттенки были тусклее. Самцы, которые были спарены или не спарены в том сезоне, но которые, однако, были старше первых (факт, легко устанавливаемый при осмотре их более сильных клювов, ног и когтей, а также их более сильного, твердого и жесткого мяса), показывали значительное количество красного, смешанного с желтым на надхвостье, голове и груди. Другие, имевшие равные признаки возраста, были тускло-оливково-желтыми и оказались самками. У тех экземпляров, у которых клюв был очень сильно изношен по краям, а ноги и ступни были поражены болезнью от прилипания смолистого вещества еловых деревьев, на которых они проводят большую часть своего времени и ночуют на них ночью, были ярко-кирпично-красными в определенном свете, меняясь попеременно на карминовый или вермильон на всех верхних частях тела. Самки, имевшие те же признаки старости, были такими, как я изобразил их на своей таблице.

Читатель, поскольку люди могут совершать ошибки, когда больше всего стремятся к истине, вы очень обяжете меня, предприняв серию наблюдений, подобных тем, что сделал я, и изложив результат.


Loxia curvirostra, Linn. Syst. Nat. том i. стр. 299. — Lath. Synops. том i. стр. 361. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 117.

Американский клест, Curvirostra americana, Wils. Amer. Ornith. том iv. стр. 44. табл. 21. рис. 1, 2.

Обыкновенный клест, Nuttall, Manual, часть i. стр. 583.



Взрослый самец. Таблица CXCVII. Рис. 1, 1.

Клюв обычной длины, сильный, выпуклый сверху и снизу; надклювье и подклювье перекрещиваются и сжаты к кончикам, которые загнуты внутрь и остры. Ноздри маленькие, базальные, округлые, покрыты мелкими прилегающими перьями лба. Общая форма компактная и крепкая, голова и шея большие. Ноги довольно короткие, сильные; цевка короткая, сжатая, спереди щитковидная, острая сзади; пальцы разделены, два боковых почти равны и значительно короче среднего; когти сжатые, очень острые, изогнутые, задний самый большой.

Оперение смешанное, но довольно твердое. Крылья обычной длины, изогнутые, острые, первое и второе маховые перья самые длинные. Хвост короткий, маленький, выемчатый.

Клюв коричневый, рогового цвета по краям и темнее на кончике. Радужка ореховая. Ноги темные. Общий цвет оперения — тускло-светло-красный, переходящий в вермильон, темнее на крыльях. Маховые и хвостовые перья коричневато-черные; красный цвет бледнее на нижних частях, а на брюшке переходит в беловатый.

Длина 7 дюймов, размах крыльев 10; клюв по гребню 8/12; цевка 7/12.

Молодой самец после первой линьки. Таблица CXCVII. Рис. 2.

В этом возрасте цвета самца бледнее и тусклее, но распределены аналогично. Присутствует примесь желтых оттенков на спине и особенно на надхвостье.


Молодой самец полностью оперившийся. Таблица CXCVII. Рис. 3.

Во втором оперении молодой самец тускло-зеленого цвета, смешанного с коричневым сверху, серовато-желтый, с оттенком зеленого снизу, стороны головы над глазами зеленовато-желтые, а надхвостье и верхние кроющие перья хвоста того же цвета.

Взрослая самка. Таблица CXCVII. Рис. 4, 4.

Верхние части серовато-коричневые, с оттенком зеленого, надхвостье тускло-серовато-желтое; стороны головы и шеи того же цвета, что и спина; нижние части бледно-серовато-желтые, ярче на передней части груди.

Молодая самка полностью оперившаяся. Таблица CXCVII. Рис. 5.

Молодая самка напоминает старую, но имеет меньше желтого на надхвостье и нижних частях.

Я тщательно сравнил шкурки американской птицы с другими, найденными в Шотландии, но не преуспел в обнаружении каких-либо различий, достаточных для указания на видовое различие.




Тсуга канадская.



Pinus canadensis, Mich. Arbor. Forest. том i. стр. 137. табл. 13. Pursh, Fl. Amer. Sept. том ii. стр. 640. — Monœcia Monadelphia, Linn. Coniferæ, Juss.



Тсуга или канадская ель характеризуется своими одиночными, плоскими, несколько двурядными листьями и очень маленькими яйцевидными терминальными шишками. Это одно из самых величественных и красивых деревьев лесов Средних штатов, где оно обильно растет в определенных частях, таких как Великий сосновый лес, горы Поконо и т. д., простираясь от Каролины до самой оконечности Мэна. Древесина не считается равной древесине настоящих сосен и, если не держать ее сухой, очень быстро гниет, но кора превосходна для дубления. Высота иногда достигает ста футов, а диаметр у основания часто составляет шесть футов или более.




СЛАВКА СВЕНСОНА.

Sylvia Swainsonii. ТАБЛИЦА CXCVIII. Самец.


Вскоре после смерти Вильсона один из мудрецов определенного города в Соединенных Штатах заверил членов Общества естественной истории, что в стране не будет найдено больше птиц, чем было описано этим справедливо знаменитым писателем. Если бы эти утверждения, однако, были сделаны в присутствии этого орнитолога, он, несомненно, сразу бы опроверг речь этого необычайного оратора, который продолжал следующим образом: «Больше никаких зябликов, больше никаких ястребов, больше никаких сов, больше никаких цапель и, конечно, больше никаких голубей; а что касается водных птиц, пусть список, данный Вильсоном тех, которых он не описал, будет заполнен, и снова я говорю, на этом закончится американская орнитология». Оратор много путешествовал, проехав несколько миль к востоку от своего собственного города и даже пересек Миссисипи; но, как он и предсказывал, он никогда не обнаружил ни одной птицы во всех своих странствиях. Время шло, и оратор грезил об этом; но несколько прилежных исследователей природы, сомневаясь, может ли все, что он сказал, действительно быть строго правильным до буквы, последовали по следам Вильсона, расширили свои исследования, обыскали глубокие уголки лесов и великие западные равнины, посетили берега Атлантики, поднялись по нашим благородным потокам и исследовали наши широчайшие озера; — и, читатель, они нашли больше новых птиц, чем ученый академик, вероятно, знал старых. Тогда не удивляйтесь, когда я заверю вас, что наши Бонапарты, наши Наттоллы, наши Бахманы, наши Куперы, Пикеринги, Таунсенды, Пилы и другие ревностные натуралисты очень значительно увеличили фауну Соединенных Штатов. К списку этих любезных людей можно добавить имена ученых и предприимчивых европейцев — Парри, Франклина, Ричардсона, Росса, Драммонда и других, которые с рвением, равным только рвению самого Вильсона, пересекли широкую Атлантику и сделали открытия в орнитологии в частях Северной Америки, никогда ранее не посещавшихся, в которых они встретили виды, которые, хотя ранее были нам неизвестны, с тех пор были найдены пересекающими всю протяженность наших широких территорий. Тогда, читатель, не согласитесь ли вы со мной в том, что даже сейчас открытия остаются быть сделанными в регионе столь обширном, что никто, каковы бы ни были его усилия, не мог бы правдиво сказать о нем, что он исследовал его весь?

Птица, представленная на таблице перед вами, была обнаружена моим другом Джоном Бахманом недалеко от Чарлстона в Южной Каролине, в то время как я находился в другой части нашего континента, разыскивая знания, необходимые для того, чтобы сделать мои орнитологические биографии как можно более интересными для вас: — это было весной 1832 года, когда я бродил по суровой местности Лабрадора, что мой южный друг нашел первый экземпляр этой птицы, недалеко от берегов реки Эдисто. Я был удостоен им следующим отчетом о ней.

«Меня сначала привлекла новизна ее нот, четырех или пяти по счету, повторяемых с интервалами в пять или шесть минут. Эти ноты были громкими, ясными и больше похожими на свист, чем на песню. Они напоминали звуки какого-то необычайного чревовещателя в такой степени, что я полагал птицу гораздо дальше от меня, чем она была на самом деле; ибо после некоторых хлопот, вызванных этими фиктивными нотами, я заметил ее рядом с собой и вскоре подстрелил».

«Форма ее клюва, я сразу заметил, отличается от всех других известных птиц нашей страны, и был рад его открытию. При вскрытии он оказался самцом, и в течение той же весны я получил двух других самцов, у которых маркировки были точно такими же. В середине августа того же года я видел старую самку в сопровождении четырех молодых. Одного из последних я получил: он существенно не отличался от старых. Другой экземпляр был прислан мне живым, будучи пойманным в ловушку. Я неизменно находил их в болотистых грязных местах, обычно покрытых в большей или меньшей степени водой. Птицы, которых я вскрывал, имели свои желудки, наполненные фрагментами жесткокрылых насекомых, а также некоторыми мелкими зелеными червями, которые встречаются на водных растениях, таких как кувшинка (Nymphæa odorata) и лотос (Cyamus flavicomus). Манеры этого вида напоминают манеры пронотаровой славки, так как она прыгает среди низких кустарников, растущих вокруг прудов и других водных мест, редко поднимаясь на высокие деревья. Она улетает на юг в конце лета».

Азалия и бабочки, сопровождающие фигуру этого вида, были нарисованы сестрой моего друга, мисс Мартин, которой я снова приношу свою искреннюю благодарность.

Никому из моих орнитологических друзей я, безусловно, с большей уместностью не мог бы посвятить этот вид, чем ему, превосходному и ученому, чье имя вы видели связанным с ним — ему, который сам пересек большие части Америки, который добавил так значительно к списку известных видов птиц и который обогатил науку орнитологии столь многими ценными трудами. Конечно, вы согласитесь, что никому другому я не мог бы с большей уместностью даровать его.



Sylvia Swainsonii.




Взрослая. Таблица CXCVIII.

Клюв такой же длины, как голова, тонкий, прямой, сужающийся к острию, сильно сжатый, гребень довольно острый, стороны надклювья у основания отклоненные и плоские, края загнутые. Ноздри базальные, боковые, продолговатые, наполовину заполненные сверху хрящевой мембраной. Форма стройная и изящная. Ноги обычной длины, тонкие; цевка сжатая, спереди покрыта несколькими длинными щитками, сзади острая, длиннее среднего пальца; пальцы свободные, но внешний соединен со вторым суставом; когти изогнутые, очень тонкие, очень острые, чрезвычайно сжатые, с боковой бороздкой, задний коготь гораздо больше.

Оперение мягкое, смешанное, слегка блестящее. Крылья длинноватые, первые три маховых пера почти равны, первое лишь очень немного короче, второстепенные узкие и закругленные. Хвост обычной длины, прямой, ровный, из двенадцати довольно узких закругленных перьев.

Клюв светло-коричневый, темнее на кончике. Радужка коричневая. Ноги и когти телесного цвета. Окраска оперения чрезвычайно проста, все верхние части насыщенно-коричневого цвета, с оттенком красного на голове, в то время как нижние части очень бледно-коричневато-серые, стороны темнее. Стороны головы коричневато-белые, перья с коричневыми кончиками, а беловатая линия проходит над глазом.

Длина 5¼, размах крыльев 8½; клюв по гребню 7/12, по краям 9/12; цевка 7½/12, средний палец, включая коготь, ¾.

Вид, к которому этот приближается ближе всего, — Sylvia vermivora, которая была описана в Том I. стр. 177. Птица, однако, очень тесно связана с крапивниками, которых она сильно напоминает по форме клюва и ног, хотя по форме крыльев она существенно отличается.




Оранжевая азалия.



Azalea calendulacea, Mich. Flor. Amer. том i. стр. 151. Pursh, Fl. Amer. Sept. том i. стр. 151. — Pentandria Monogynia, Linn.



Листья продолговатые или ланцетные, пушистые с обеих сторон; цветы крупные, не липкие, глубокого оранжевого цвета, волосистая трубка венчика короче его сегментов. Это уроженец Джорджии. Если я не ошибаюсь, ни один из объектов, представленных на этой таблице, никогда не был изображен ранее. Цветы и бабочки — карандаша мисс Мартин.



МАЛАЯ ИЛИ АКАДИЙСКАЯ СОВА.

Strix Acadica, Gmel. ТАБЛИЦА CXCIX. Самец и самка.


Эта живая и красивая маленькая сова встречается почти в каждой части Соединенных Штатов. Я наблюдал, как она гнездится в Луизиане, Кентукки и вдоль наших Восточных штатов, вплоть до Мэна, где, однако, она становится редкой, будучи, так сказать, замененной мохноногой совой, которую я видел так далеко на юге, как Бангор в Мэне. Она редка в нижних частях Южной Каролины, где, действительно, мой друг Бахман никогда ее не наблюдал.

Малая сова известна в Массачусетсе под названием «пилозубая», так как звук ее любовных нот имеет большое сходство с шумом, производимым при опиливании зубьев большой пилы. Эти ноты, когда они доносятся, как это часто бывает, из глубины густого леса, производят очень своеобразный эффект на путешественника, который, не зная об их истинной природе, ожидает, продвигаясь по своему маршруту, встретить укрытие под лесопилкой на небольшом расстоянии. Пока я не подстрелил птицу на месте, я сам был более одного раза обманут таким образом. В одном конкретном случае, гуляя возле своей лесопилки в Пенсильвании, чтобы убедиться, что там все в порядке, я был очень удивлен, услышав эти звуки, доносящиеся изнутри мельницы. Дверь была заперта, и мне пришлось идти к дому моего мельника поблизости, чтобы узнать, работает ли кто-нибудь в ней. Он, однако, сообщил мне, что звуки, которые я слышал, были просто нотами того, что он называл сычом, чье гнездо было рядом, в дуплистом дереве, покинутом древесными утками, пара которых гнездилась там несколько лет подряд.

Я был столь подробен в изложении вышеуказанного обстоятельства из желания узнать, издает ли европейская малая сова (Strix passerina) те же любопытные звуки. Последняя, как говорят несколько выдающихся авторов, откладывает только два белых яйца, в то время как я знаю из собственных наблюдений, что наша имеет три, четыре или пять, а иногда даже шесть. Яйца глянцево-белые и имеют короткую эллиптическую форму, приближающуюся к шарообразной. Она часто занимает старое гнездо обыкновенной вороны для гнездования, а также откладывает яйца в дуплах деревьев в нескольких футах над землей. Гнездо нашей малой совы, которое я нашел недалеко от города Натчез, было помещено в сломанном пне небольшого гнилого дерева, не более чем в четырех футах от земли. Я был привлечен к нему храпящими нотами птенцов, которые звучали так, как будто они были на значительной высоте; и я был так введен ими в заблуждение, что, если бы моя собака не поднялась, чтобы понюхать отверстие, где лежало потомство, я мог бы не обнаружить их. В этом случае их было пять. Это было в начале июня, и маленькие существа, которые были почти готовы летать, выглядели чрезвычайно опрятными и красивыми. Их родителей я никогда не видел, хотя часто посещал гнездо, прежде чем они покинули его. Малая сова гнездится более обильно вблизи берегов Атлантики, чем во внутренних районах страны, и часто встречается в болотах штатов Мэриленд и Нью-Джерси в течение всего года. Где бы я ни находил птенцов или яйца, помещенные в дуплистом дереве, они были просто отложены на гнилые частицы дерева; а когда в старом вороньем гнезде, последнее, по-видимому, не подвергалось никакому ремонту.

Этот вид проявляет сильную и любопытную склонность посещать внутренние части наших городов. Я знал особей, пойманных живыми в Филадельфийском музее, а также в музее Балтимора; а во время пребывания в Цинциннати мне принесли одну птицу, которую сняли с края колыбели, где спал ребенок, к немалому изумлению матери.

Будучи сугубо ночным существом, она проявляет большое беспокойство, если ее потревожить днем, и улетает поспешно и неуверенно, бросаясь в первое же укрытие, которое встретит, где ее нетрудно поймать, если соблюдать необходимую осторожность и тишину. Ближе к сумеркам она становится очень оживленной, летает быстро, словно скользя над низинами, как маленький призрак, и с быстротой мысли набрасывается на мелких четвероногих и птиц. Ее обычный ночной крик напоминает крик европейской совки, но больше похож на глухие звуки свиста, чем на крики сов в целом.

Во всех частях Соединенных Штатов, где встречается этот вид, он является оседлым.



Strix acadica, Gmel. Syst. Nat. том i, стр. 149. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 38. — Swains. and Richards. Fauna Bor.-Amer. том i, стр. 97.

Strix acadiensis, Lath. Ind. Ornith. том i, стр. 65.

Acadian Owl, Lath. Synops. том i, стр. 149.

Little Owl, Strix passerina, Wils. Amer. Ornith. том iv, стр. 61. табл. 34. рис. 2.



Взрослый самец. Таблица CXCIX. Рис. 1.

Клюв короткий, сжатый, изогнутый, острый, с восковицей у основания; верхняя челюсть с изогнутым от основания спинным контуром, края острые, кончик трехгранный, очень острый, отогнутый; нижняя челюсть с острыми и загнутыми внутрь краями, тупая на конце. Ноздри овальные, в передней части восковицы. Голова непропорционально большая, как и глаза и наружные уши, хотя первые менее крупные, чем у более крупных сов. Тело короткое. Ноги обычной длины; цевка и пальцы оперенные, последние голые ближе к концу; пальцы снизу папиллярные и бугорчатые; когти изогнутые, округлые, длинные, чрезвычайно острые.

Оперение очень мягкое и пушистое, сверху несколько отчетливое, снизу пучковатое и рыхлое. Длинные щетинистые перья у основания клюва направлены вперед. Глаза окружены кругами плотных перьев; ушные кроющие перья образуют воротник. Крылья довольно короткие, широкие, закругленные, четвертое маховое перо самое длинное, первое короткое. Хвост обычной длины, закругленный, из двенадцати широких закругленных перьев.

Клюв синевато-черный, желтоватый у основания. Радужина светло-желтая. Когти синевато-черные. Верхние части в целом оливково-бурые; лопаточные перья и некоторые кроющие перья крыльев с белыми пятнами; первые шесть первостепенных маховых перьев косо исчерчены белым; хвост темнее спины, с двумя узкими белыми полосами. Верхняя часть головы в серых беловатых пестринах, перья вокруг глаз бледно-желтовато-серые, воротник белый, с темными пятнами. Нижние части беловатые, бока и грудь отмечены широкими удлиненными пятнами коричнево-красного цвета.

Длина 7½ дюймов; размах крыльев 17; клюв 7/12; цевка 1.

Взрослая самка. Таблица CXCIX. Рис. 2.

Самка существенно не отличается от самца по окраске, но несколько крупнее.

Птенцы, как и у других сов, сначала покрыты пухом, и проходит много недель, прежде чем они смогут летать. Я не смог установить, выводят ли они более одного выводка за сезон, но склонен думать, что нет.




РОГАТЫЙ ЖАВОРОНОК.

Alauda alpestris, Linn. ТАБЛИЦА CC. Самец, самка и птенец.


26 июля 1833 года судно «Рипли» со всеми поднятыми парусами плавно скользило по волнам в сторону гавани Бра-д'Ор. Тонкий туман покрывал поверхность окружающих вод, так что, хотя уже был полный день, никто из нашей группы едва ли мог различить берег Лабрадора, находившийся всего в миле от судна, которое так резво двигалось к его берегам. Человек, взявшийся быть лоцманом, оказался настолько некомпетентным, что, несмотря на то, что много лет рыбачил в виду гавани, в которую мы хотели войти, он не смог оказать капитану ни малейшей помощи в управлении шхуной. Однако мы приблизились к суше и сквозь туман наконец обнаружили тонкие мачты нескольких судов на якоре. Мгновенно был поднят сигнал, и, к нашей великой радости, на него немедленно ответили. По волнам к нам заплясало одно из тех легких суденышек, что используют китобои. Через несколько мгновений оно было у борта «Рипли», когда мой старый знакомый, крепкий тресколов Биллингс из Истпорта, предложил свои услуги и вскоре провел нас в порт, при входе в который мы прошли через узкий проход, охраняемый двумя опасными скалами, настолько узкий, что можно было прыгнуть на берег с нашего судна. Как только мы вошли, наши ноздри поразили запахи, которые, если бы стервятники могли чувствовать их, несомненно, могли бы привлечь их сюда из самых дальних Индий. Я был удивлен, обнаружив такую суету в таком месте: возможно, более сотни рыболовецких судов стояли на якоре в таком строгом порядке, что могли напомнить дисциплинированный строй эскадры, готовой к бою, хотя деловитый вид рыбаков вскоре развеял бы эту иллюзию. Каждая палуба была завалена рыбой, ценность которой уже много лет привлекает судно за судном к этим негостеприимным берегам. У каждого «кайла» были свои «хэмптонские лодки», хорошо укомплектованные экипажем и готовые отплыть к отмелям, где добывают треску. Некоторые, в поисках наживки, работали веслами и сетями, в то время как другие разбрасывали соленую треску по голым скалам вокруг, чтобы она лежала под сушащими лучами солнца. Стопки почти высушенной рыбы тянулись перед взором так же плотно и регулярно, как стога сена на лугу. Постоянный всплеск производили отбросы, которые выбрасывали за борт, и вы можете судить, если сможете, сколько тысяч трески и мерланга было уничтожено, прежде чем все дно этой гавани было вымощено их головами.

Густой туман клубился вокруг нас, гонимый холодным восточным ветром. Мы знали, что рядом высокие и мрачные горы, но пейзаж пока был скрыт от наших глаз. Наконец туман рассеивается, разорванный северными порывами, солнце появляется, плывя среди бегущих испарений, и вот занавес поднимается, и о! какой великолепный вид открывается! скалистые утесы, со снежными массами, все еще висящими на их склонах, и с вершин которых, под ледяными пластами, с яростью устремляются к равнине водопады. Мрачные плоскогорья образуют поразительный контраст с прекрасной зеленью внизу. Повернувшись к юго-западу, где лежала моя заветная земля, я увидел обрывистые берега Ньюфаундленда с массами льда между ними, прикованными к основанию глубин, их постоянно меняющиеся призматические оттенки ослепляли глаз. Но послушайте! песня рогатого жаворонка наполняет воздух, когда певец поднимается ввысь. «К вельботу!» — кричит бдительный капитан; «юные друзья, давайте на берег», — говорю я; и вскоре мы все были на том месте, где видели, как птица опустилась.

Хотя во время наших предыдущих прогулок вдоль побережья Лабрадора и среди бесчисленных островов, охраняющих его берега, я уже видел этого жаворонка во время гнездования, никогда прежде в тот день я не наслаждался его песней так сильно, и никогда прежде, чем я достиг этого необычного места, мне не доводилось добавлять к своим радостям находку его гнезда. Здесь я нашел птицу в полном совершенстве оперения и песни, и здесь у меня была возможность изучить ее повадки, которые я теперь, любезный читатель, постараюсь описать.

Рогатый жаворонка гнездится на высоких и пустынных участках Лабрадора, вблизи моря. Лик страны кажется сформированным из одного волнистого пространства темного гранита, покрытого мхами и лишайниками, различающимися по размеру и цвету, некоторые зеленые, другие белые, как снег, а третьи — всех оттенков, расположенные большими пятнами или пучками. Именно на последних жаворонок устраивает свое гнездо, которое расположено с такой заботой, а мох так напоминает птицу по цвету, что, если вы почти не наступите на нее, пока она сидит, она, кажется, чувствует себя в безопасности и остается неподвижной. Если же вы подойдете слишком близко, она вспорхнет, притворяясь хромой так искусно, что никто, кроме привыкшего к такому зрелищу, не сможет удержаться от преследования. Самец немедленно присоединяется к ней в притворном отчаянии, издавая ноту настолько мягкую и жалобную, что требуется сильный стимул, чтобы заставить натуралиста ограбить бедных птиц их сокровища.

Гнездо вокруг встроено в мох до самых краев, оно состоит из тонких трав, расположенных по кругу и образующих подстилку толщиной около двух дюймов, с выстилкой из перьев тетерева и других птиц. В начале июля откладываются яйца. Их четыре или пять, они крупные, сероватые и покрыты многочисленными бледно-голубыми и коричневыми пятнами. Птенцы покидают гнездо до того, как научатся летать, и следуют за родителями по мху, где их кормят около недели. Они бегают проворно, издают мягкий писк и плотно прижимаются к земле при первом появлении опасности. Если их заметят и начнут преследовать, они раскрывают крылья, чтобы помочь себе в бегстве, и, разделившись, удирают с большой скоростью. В таких случаях трудно поймать более одного из них, если только не присутствует несколько человек, когда каждый может преследовать птицу. Родители все это время следуют за врагом сверху, оплакивая опасность, которой подвергается их потомство. В нескольких случаях старая птица следовала за нами почти до самой лодки, время от времени садясь на выступающий утес перед нами и как бы умоляя нас вернуть ее потомство. К первому августа многие птенцы полностью оперяются, и разные выводки можно увидеть вместе, числом сорок, пятьдесят или более. Теперь они постепенно перемещаются на острова побережья, где остаются до своего отлета, который происходит в начале сентября. Они отправляются на рассвете, продолжают свой путь на юг на небольшой высоте над водой и летят настолько разрозненно, что едва ли можно сказать, что они движутся стаями.

Этот вид возвращается на Лабрадор и прилегающие острова в начале июня. Самцы тогда настолько драчливы и ревнивы к своим самкам, что вид особи своего пола мгновенно побуждает их вступить в бой; и любопытно наблюдать, что как только происходит одно из таких столкновений, к драке присоединяются несколько других самцов. Они сцепляются, порхают, кусаются и кувыркаются, как это наблюдается у европейского воробья в подобных случаях. Несколько раз, будучи на Лабрадоре, я пользовался их драчливым нравом и добывал двух или трех особей одним выстрелом, что трудно сделать в другое время. Несколько пар гнездятся в одном месте, но не близко друг к другу. Самец поет сладко, находясь в полете, хотя его песня сравнительно коротка. Он взлетает со мха или голой скалы под углом, примерно на сорок ярдов, начинает и заканчивает свой мадригал, затем совершает несколько беспорядочных эволюций и возвращается на землю. Там он тоже поет, но реже и менее полно. Его позывной довольно мягкий, временами меняется, приобретая чревовещательный оттенок, настолько иной, что кажется, будто это голос другого вида. Как только птенцы вылупляются, все они сравнительно безмолвны, используя только позывной. Каждый сезон выращивается только один выводок.

Пища рогатого жаворонка состоит из семян трав, соцветий карликовых растений и насекомых. Он искусный ловец мух, преследующий насекомых в полете на значительное расстояние, а время от времени отправляющийся на морской берег в поисках мелких моллюсков или ракообразных. Он держится вместе с горным коньком (Anthus Spinoletta), который, действительно, гнездится в тех же местах. Поскольку я нашел гнездо последнего на Лабрадоре впервые в жизни, я опишу его здесь. Оно всегда, я полагаю, помещается у подножия скалы, в пучке травы, и полностью состоит из тонкой полевицы, аккуратно выстланной нежными волокнистыми корнями, без каких-либо перьев. Яйца, обычно четыре, мелкие и очень темного однородного шоколадного цвета.

Рогатые жаворонки достигают Соединенных Штатов с приближением зимы. Когда на севере стоит суровая погода, их видят в Массачусетсе уже в октябре. Многие проводят там зиму, в окрестностях морского берега и на песчаных полях; другие отступают дальше на юг, но редко заходят дальше Мэриленда на Атлантике или нижних частей Кентукки, к западу от Аллеганских гор. Мой друг Бахман никогда не видел ни одного возле Чарльстона, и только одного я видел в Луизиане, где бедняга казался совершенно потерянным и настолько утомленным, что я поймал его. Поэтому я едва ли склонен верить, что этот вид когда-либо встречался на плоскогорье Мексики, как утверждал мистер Буллок.

В это время года они летают в своей обычной разрозненной манере над полями и открытыми пространствами в поисках пищи, которая теперь состоит из семян и спящих личинок насекомых, смешиваясь с горным коньком, а иногда с бурым воловьим скворцом и другими. Они становятся упитанными и жирными и представляют собой вкусную пищу, по какой причине наши восточные рынки снабжаются ими. Хотя временами они садятся на заборы, я никогда не видел ни одного на дереве. Земля, действительно, их надлежащее место; там они отдыхают, возле пучков сухой травы, небольшими группами, до возвращения дня, когда они бегают вокруг разрозненным образом. Если их напугать, все взлетают, совершают несколько эволюций и снова садятся на ту же землю.


Я привел шесть рисунков этого прекрасного жаворонка на разных стадиях. Самцы, у которых в брачный период на голове есть черные пучки перьев, как показано на таблице, почти теряют их с приближением зимы, когда яркость всего их летнего оперения также значительно уменьшается.


Alauda alpestris, Linn. Syst. Nat. том i, стр. 289. — Lath. Ind. Ornith. том ii, стр. 498. — Ch. Bonaparte, Synops. of Birds of the United States, стр. 102.

Shore Lark, Wils. Americ. Ornith. том i, стр. 85. рис. 4. Самка.

Horned or Shore Lark, Alauda cornuta, Swains. and Richards. Fauna Bor.-Americ. том i, стр. 245.



Взрослый самец. Таблица CC. Рис. 1 и 3.

Клюв довольно короткий, несколько конический, сжатый, острый, почти прямой, цельный; верхняя челюсть со слегка изогнутой спинной линией, края загнуты внутрь и острые, кончик острый; нижняя челюсть прямая, с загнутыми внутрь краями и острым кончиком; ноздри базальные, овальные, с дугообразной перепонкой, прикрыты лобными перьями. Голова довольно большая, шея короткая, тело овальное. Ноги обычной длины; цевка длиннее среднего пальца, спереди щитковидная, сзади острая; боковые пальцы почти равны, внешний соединен со средним у основания; задний палец умеренного размера; когти длинноватые, слегка изогнутые, коготь заднего пальца очень длинный, сужающийся, острый и почти прямой.

Оперение довольно плотное и компактное. Крылья умеренной длины; второе и третье маховые перья самые длинные, первое и четвертое почти равны; второстепенные маховые перья выемчатые; лопаточные перья удлиненные. Хвост выемчатый, прямой, из двенадцати перьев. Главная особенность оперения заключается в двух эректильных заостренных пучках перьев на передней и боковых частях головы, которые придают птице, если смотреть спереди, очень примечательный вид, несколько напоминающий сову.

Цвета самца в зимнем оперении следующие. Клюв синий у основания, черноватый на кончике. Радужина каштаново-коричневая. Лапы и когти серовато-черные. Общий цвет верхних частей — темный коричневый, перья бледнее по краям. На лбу находится изогнутая серповидная полоса коричнево-черного цвета, образующая эректильные пучки; другая, изогнутая вниз, проходит с каждой стороны от основания верхней челюсти; в то время как полоса желтовато-белого цвета проходит над глазами и лбом. Горло бледно-желтое, с широким пятном темного оттенка на нижней части шеи спереди; остальные нижние части коричневато-белые. Маховые перья темные, хвостовые перья черноватые, за исключением двух средних, которые того же красновато-коричневого цвета, что и верхние кроющие перья хвоста.

Летом самец значительно меняет свой облик; коричнево-черные полосы на голове и шее становятся глубоко черными, горло и лобная полоса — белыми, а верхние части — светло-коричнево-красными.

Рис. 3 представляет самца зимой; рис. 1 — летом.

Длина 7½ дюймов, размах крыльев 14; клюв 3/12; цевка 1 дюйм.

Взрослая самка. Таблица CC. Рис. 2.

Самка сверху темно-коричневая, снизу тускло-белая, крылья и хвост как у самца; но у нее отсутствуют черные полосы на голове и шее.

Птенцы. Таблица CC. Рис. 4, 5, 6.

Клюв и лапы телесного цвета; радужина коричневая; верхние части темно-коричневые, в крапинку с бледно-красновато-коричневым; нижние части бледно-желтовато-серые.




КЕНТУККИЙСКОЕ БАРБЕКЮ ЧЕТВЕРТОГО ИЮЛЯ.

Ручей Беарграсс, один из многих прекрасных потоков высококультурного и счастливого штата Кентукки, извивается через глубоко затененные заросли величественных буковых лесов, в которых перемешаны различные виды ореха, дуба, вяза, ясеня и других деревьев, простирающиеся по обе стороны его русла. Место, где я был свидетелем празднования годовщины славной провозглашения нашей независимости, расположено на его берегах, недалеко от города Луисвилл. Леса раскинули свои густые кроны к берегам прекрасного Огайо на западе и над полого поднимающимися холмами на юге и востоке. Каждый открытый участок, образующий плантацию, улыбался пышностью летнего урожая. Фермер, казалось, стоял в восхищении от этого зрелища: деревья его садов склоняли свои ветви, словно стремясь вернуть матери-земле плоды, которыми они были нагружены; стада неспешно пережевывали жвачку, лежа на своих травянистых ложах; и мягкое тепло сезона, казалось, располагало к их покою.

Свободный, чистосердечный кентуккиец, смелый, статный и гордящийся своим вирджинским происхождением, как обычно, принял меры для празднования дня независимости своей страны. Вся округа присоединилась с общего согласия. Никаких личных приглашений не требовалось там, где каждого приветствовал сосед, и от губернатора до пахаря все встречались с легкими сердцами и веселыми лицами.

Это был действительно прекрасный день; яркое солнце ехало по чистому синему небу; легкие бризы разносили ароматы великолепных цветов; маленькие птицы пели свои самые сладкие песни в лесах, а порхающие насекомые танцевали в солнечных лучах. Сыновья и дочери Колумбии, казалось, помолодели в то утро. В течение целой недели или более многие слуги и некоторые хозяева были заняты расчисткой площадки. Подлесок был тщательно вырублен, низкие ветви обрезаны, и только трава, зеленая и веселая, осталась устилать лесной павильон. Теперь фургоны медленно двигались под грузом провизии, которая была приготовлена для общего блага. Каждый житель свободно отдал своего быка, свою ветчину, свою оленину, своих индеек и другую птицу. Здесь можно было увидеть фляги с любым напитком, используемым в стране; «La belle Riviere» открыла свои рыбные запасы; дыни всех сортов, персики, сливы и груши могли бы заполнить рынок. Одним словом, Кентукки, земля изобилия, приготовила пир для своих детей.

Журчащий ручей свободно отдавал свои воды, а приятные бризы охлаждали воздух. Столбы дыма от недавно разведенных костров поднимались над деревьями; пятьдесят поваров или более двигались взад и вперед, выполняя свое дело; официанты всех качеств расставляли блюда, стаканы и чаши для пунша среди ваз, наполненных богатыми винами. «Старый Мононгахела» наполнил не одну бочку для толпы. И вот, жарящиеся яства наполняют воздух, и все обстоятельства сговариваются предсказать скорое начало банкета, который может подойти энергичному аппетиту американских лесорубов. Каждый распорядитель на своем посту, готовый принять радостные группы, которые в этот момент начинают появляться из темных лесных чащ.

Каждая пригожая красавица, одетая в чисто белое, продвигается под защитой своего крепкого возлюбленного, ржание их гарцующих коней провозглашает, как они гордятся своей ношей. Юные всадники спрыгивают со своих мест, и лошадей быстро привязывают, обернув поводья вокруг ветки. Когда молодежь Кентукки легко и весело продвигалась к барбекю, они напоминали процессию нимф и переодетых божеств. Отцы и матери улыбались им, следуя за блестящим кортежем. Вскоре земля ожила весельем. Большая деревянная пушка, обвязанная железными обручами, была набита самодельным порохом; огонь был подведен к ней с помощью фитиля, и когда раздался взрыв, тысячи сердечных приветствий смешались с его эхом. От самых ученых хорошая речь падала гордыми и радостными словами на каждое ухо, и хотя она, вероятно, не равнялась красноречию Клея, Эверетта, Уэбстера или Престона, она послужила напоминанием каждому присутствующему кентуккийцу о славном имени, патриотизме, мужестве и добродетели нашего бессмертного Вашингтона. Флейты и барабаны играли марш, который всегда вел его к славе; и когда они сменились на наш знаменитый «Янки Дудл», воздух снова зазвенел от восклицаний.

Теперь распорядители пригласили собравшуюся толпу к пиру. Красавицы возглавляли шествие и были первыми размещены вокруг столов, которые стонали под изобилием лучших продуктов страны, наваленных на них. Каждую прекрасную нимфу сопровождал ее веселый кавалер, который в ее случайных или косых взглядах всегда высматривал возможность прочитать свое счастье. Как яства уменьшались под действием стольких агентов разрушения, я не должен говорить, и нет необходимости, чтобы вы слушали длинный пересказ. Было предложено и принято много национальных тостов, произнесено много речей, и многие пробовали свои силы в дружеском ответе. Затем дамы удалились в кабинки, которые были возведены на небольшом расстоянии, куда их проводили их партнеры, которые вернулись к столу и, таким образом, очистив путь для действий, возобновили серию сердечных раундов. Однако, поскольку кентуккийцы не медлительны и не долги за едой, все через несколько минут были пополнены, и после нескольких глотков из чаши они воссоединились с дамами и приготовились к танцам.

Двойные линии из сотни красавиц тянулись вдоль земли в самой тенистой части леса, в то время как здесь и там группы поменьше ожидали веселых трелей рилов и котильонов. Взрыв музыки скрипок, кларнетов и горнов дал долгожданный сигнал, и вскоре все собрание, казалось, грациозно двигалось по воздуху. «Охотничьи рубашки» теперь присоединились к танцу, их бахромчатые полы держали ритм с платьями дам, а женатые люди обоих полов вступали и смешивались со своими детьми. Каждое лицо сияло радостью, каждое сердце прыгало от счастья; никакой гордости, никакой помпы, никакого жеманства не было там; их дух светлел, пока они продолжали свое бодрящее упражнение, а заботы и печали были выброшены на ветер. Во время каждого перерыва на отдых разносились закуски всех сортов, и пока красавица охлаждала свои губы приятным соком дыни, охотник из Кентукки утолял жажду обильными глотками хорошо приготовленного пунша.

Я знаю, читатель, что если бы вы были со мной в тот день, вы бы богато насладились зрелищем этого национального праздника на открытом воздухе. Вы бы с удовольствием слушали простодушные рассказы влюбленного, мудрые разговоры старших о делах штата, отчеты об улучшении скота и утвари, и надежды на постоянное процветание страны в целом и Кентукки в частности. Вам было бы приятно видеть тех, кто не присоединился к танцу, стреляющих по далеким мишеням из своих тяжелых винтовок, или наблюдать, как они демонстрируют превосходную скорость своих породистых лошадей «старой Вирджинии», в то время как другие рассказывали о своих охотничьих подвигах и временами заставляли леса звенеть от взрывов смеха. Со мной время пролетело как стрела в полете, и хотя прошло более двадцати лет с тех пор, как я присоединился к кентуккийскому барбекю, мой дух освежается каждое 4 июля воспоминанием о веселье того дня.

Но теперь солнце склонилось, и вечерние тени ползут по сцене. В лесу зажигаются большие костры, отбрасывая длинные тени живых колонн далеко по утоптанной земле и вспыхивая на счастливых группах, не желающих расставаться. В тихом ясном небе начали сверкать далекие светильники небес. Можно было подумать, что сама Природа улыбалась радости своих детей. На столах появился ужин, и после того, как все снова подкрепились, начались приготовления к отъезду. Влюбленный спешил за конем своей дамы, охотник хватал друга за руку, семьи собирались в любящие группы, и все возвращались в мире в свои счастливые дома.

А теперь, читатель, позвольте и мне попрощаться и пожелать вам доброй ночи, надеясь, что когда я снова появлюсь с другим томом, вы будете готовы встретить меня сердечным приветствием.





СПИСОК ОПЕЧАТОК.


	Страница 9, строка 15 снизу, удалить primaries.

	Страница 204, вместо Таблица CXXXIV. читать CXXXIII.

	Страница 251, читать размах крыльев 22; клюв вдоль спинки ¾.






ПОДПИСЧИКИ НА «ПТИЦ АМЕРИКИ», ПОЛУЧЕННЫЕ ПОСЛЕ ПУБЛИКАЦИИ ПЕРВОГО ТОМА.





	А. Г. Эверетт, для Библиотеки Генерального суда Массачусетса.

	Законодательное собрание Южной Каролины, для Колумбийского колледжа.

	Законодательное собрание Луизианы.

	Законодательное собрание Мэриленда. Т. Д. Тикл, библиотекарь.

	Законодательное собрание Нью-Йорка. Джон А. Дикс, секретарь.

	Американское философское общество, Филадельфия. Джон Воган, эсквайр, секретарь.

	Академия естественных наук, Филадельфия. Ричард Харлан, эсквайр, доктор медицины.

	Колумбийский колледж Нью-Йорка. Преподобный У. А. Дуэр, президент.

	Гарвардский университет, Кембридж, Массачусетс. Джозайя Куинси, президент.

	Бостонское общество естественной истории.

	Провиденсский Атенеум, Род-Айленд.

	Чарльстонская библиотека, Южная Каролина.

	Чарльстонское общество естественной истории, Южная Каролина.

	Чарльстонская гражданская библиотека, Южная Каролина.

	Харлемская библиотека, Голландия.

	Ричард Харлан, эсквайр, доктор медицины, Филадельфия.

	Джон П. Уэтерелл, эсквайр, Филадельфия.

	Уильям Гастон, эсквайр, Саванна, Джорджия.

	Джеймс Поттер, эсквайр, Саванна, Джорджия.

	Александр Телфэр, эсквайр, Саванна.

	Томас Янг, эсквайр, Саванна.

	Джон Дэвид Монгин, эсквайр, Саванна.

	Дэниел Блейк, эсквайр, Саванна.

	Томас Батлер Кинг, эсквайр, остров Сент-Саймонс, Джорджия.

	Джон С. Доннелл, эсквайр, Балтимор, Мэриленд.

	Э. Геддингс, эсквайр, доктор медицины, Балтимор, Мэриленд.

	Томас Эдмонстон-младший, эсквайр, Балтимор, Мэриленд.

	Джозеф Э. Уокер, эсквайр, Балтимор, Мэриленд.

	Эдвард Харрис, эсквайр, Мурстаун, Нью-Джерси.

	Густавус Шмидт, эсквайр, Новый Орлеан, Луизиана.

	Гарнетт Дункан, эсквайр, Луисвилл, Кентукки.

	Джон Кроган, эсквайр, Луисвилл, Кентукки.

	Уильям Дж. Рис, Стейтсбург, Южная Каролина.

	Эдвард Прайм, эсквайр, банкир, Нью-Йорк.

	Джеймс Г. Кинг, эсквайр, банкир, Нью-Йорк.

	Стивен Ван Ренсселер, эсквайр, Олбани, Нью-Йорк.

	Корнелиус К. Лоу, эсквайр, Нью-Йорк.

	П. Дж. Стайвесант, эсквайр, доктор медицины, Нью-Йорк.

	Роберт Рэй, эсквайр, Нью-Йорк.

	Дж. Л. Джозеф, эсквайр, Нью-Йорк.

	Ричард Ф. Карман, эсквайр, Нью-Йорк.

	Миссис Бэйли, Нью-Йорк.

	Томас У. Х. Перкинс, эсквайр, Бостон.

	Сэмюэл Эпплтон, эсквайр, Бостон.

	Дж. Г. Кушинг, эсквайр, Бостон.

	Джордж К. Шаттак, эсквайр, доктор медицины, Бостон.

	П. Дж. Джексон, эсквайр, Бостон.

	Джеймс Браун, эсквайр, Бостон.

	Фредерик Тюдор, эсквайр, Бостон.

	— Гринвуд, эсквайр, музей, Бостон.

	Джордж Спратт, эсквайр, Бостон.

	Джон Нил, эсквайр, Портленд, Мэн.

	Мисс Берли, Салем, Массачусетс.

	Уильям Оукс, эсквайр, Ипсуич, Массачусетс.

	Уильям Стерджес, эсквайр, Бостон.

	Джеймс Арнольд, эсквайр, Нью-Бедфорд, Род-Айленд.

	Миссис Юфемия Гиффорд, Даффилд-Бэнк, Дерби.

	Чарльз Фокс, эсквайр, Перран, близ Труро, Англия.

	Джордж Лейн Фокс, эсквайр, Йоркшир.

	Барон Н. М. Ротшильд, банкир, Лондон.

	Сэр Джон Тобин, Ливерпуль.

	Его Светлость герцог Баклю, Далкитский дворец, Шотландия.

	Его Императорское и Королевское Высочество Великий герцог Тосканский и т. д. и т. д. и т. д.





Лиц, желающих подписаться на «Птиц Америки», просят обращаться к автору, Дж. Дж. Одюбону, или граверу Роберту Хавеллу, Оксфорд-стрит, 77, Лондон; Томасу Соулеру, книготорговцу, Манчестер; миссис Робинсон, книготорговцу, Лидс; Александру Хиллу, книготорговцу, Принс-стрит, 50, Эдинбург; Бейлби, Нотту и Бейлби, книготорговцам, Бирмингем; Э. Чарнли, книготорговцу, Ньюкасл-апон-Тайн; Джорджу Смиту, книготорговцу, Тайтбарн-стрит, Ливерпуль; Адаму и Чарльзу Блэк, книготорговцам, Эдинбург.



УКАЗАТЕЛЬ.



	
	Page



	Acadian Owl,
	567



	Acer spicatum,
	207



	Alauda alpestris,
	570



	Almond, Wild,
	340, 521



	American Crow,
	317



	— Golden-crested Wren,
	476



	— Robin,
	190



	— Sparrow Hawk,
	246



	— Starling,
	216



	— Swift,
	329



	Anona, Purple-flowered,
	359



	Apple, Seven years',
	391



	Arbutus uva-ursi,
	454



	Azalea, calendulacea,
	566



	— Orange-leaved,
	566



	— viscosa,
	96



	Bachman's Finch,
	366



	— Warbler,
	483



	Ball in Newfoundland,
	211



	Balsam Fir,
	426



	Barberry, Canadian,
	514



	Barbicue, Kentucky,
	576



	Barn Owl,
	403



	Barn Swallow,
	413



	Bay of Fundy,
	485



	Bignonia capreolata,
	83



	— radicans,
	16



	Black and Yellow Warbler,
	145



	Blackberry,
	175



	Blackbird, Great Crow,
	504



	Blackburnian Warbler,
	208



	Black-cap Titmouse,
	343



	Black-poll Warbler,
	201



	Black-throated Blue Warbler,
	309



	Black Gum Tree,
	204



	Black Haw,
	328



	Black Jack Oak,
	107



	Black Larch,
	459



	Black Locust,
	23



	Black Snake,
	107



	Black Vulture,
	33



	Black Walnut,
	324



	Blue Bird,
	84



	Blue Grosbeak,
	140



	Blue-headed Pigeon,
	411



	Blue Jay,
	11



	Boat-tailed Grakle,
	504



	Brown-headed Nuthatch,
	151



	Bunting, Townsend's,
	183



	— Snow,
	515



	Burning of the Forests,
	397



	Butter-nut,
	252



	Calopogon pulchellus,
	231



	Canada Flycatcher,
	17



	Canada Grous,
	437



	Canada Jay,
	53



	Canadian Barberry,
	514



	Canadian Columbine,
	311



	Caprimulgus virginianus,
	273



	Caracara Eagle,
	350



	Cardinal Grosbeak,
	336



	Carolina Titmouse,
	341



	Carrion Crow,
	33



	Cat Bird,
	171



	Cathartes Aura,
	296



	— Jota,
	33



	Chat, Yellow-breasted,
	223



	Chelone glabra,
	150



	Chestnut-oak,
	195



	Chimney Swallow,
	329



	Chipping Sparrow,
	21



	Citrus aurantium,
	260, 360, 475



	Cloudberry,
	542



	Coccyzus Seniculus,
	390



	Cod-fishing,
	522



	Columba cyanocephala,
	411



	— leucocephala,
	443



	— montana,
	382



	— passerina,
	471



	— Zenaida,
	354




	Columbine, Canadian,
	311



	Common Crossbill,
	559



	Connecticut Warbler,
	227



	Cordia, Rough-leaved,
	448



	Cordia Sebestena,
	448



	Cornus canadensis,
	365



	— florida,
	144



	— suecica,
	541



	Corvus americanus,
	317



	— canadensis,
	53



	— Corax,
	1



	— cristatus,
	11



	— ossifragus,
	269



	Cotton Plant,
	130



	Cratægus apiifolia,
	538



	Crossbill, Common,
	559



	Crow, American,
	317



	— Fish,
	269



	Cuckoo, Mangrove,
	390



	Cypselus pelasgius,
	329



	Death of a Pirate,
	180



	Dogwood,
	144



	Dove, Ground,
	471



	Dove, Zenaida,
	354



	Downy Woodpecker,
	81



	Dwarf Cornel,
	541



	Dwarf Huckle-berry,
	231



	Dwarf Maple,
	207



	Eagle, Caracara,
	350



	— Golden,
	464



	— White-headed,
	160



	Emberiza nivalis,
	515



	Falco Chrysaëtos,
	464



	— islandicus,
	552



	— lagopus,
	377



	— leucocephalus,
	160



	— niger,
	381



	— Palumbarius,
	241



	— plumbeus,
	108



	— Sparverius,
	246



	— Stanleii,
	245



	Falcon, Rough-legged,
	377



	— Iceland,
	552



	Falcon, Jer,
	532



	False Acacia,
	23



	Finch, Bachman's,
	366



	— MacGillivray's,
	285



	— Pine,
	455



	— Savannah,
	63



	— Sharp-tailed,
	281



	Field Sparrow,
	229



	Fir, Balsam,
	426



	— Silver,
	426



	Fish Crow,
	269



	Ferruginous Thrush,
	102



	Florida Keys,
	312, 345



	Flowering Raspberry,
	147



	Flycatcher, Fork-tailed,
	387



	— Great Crested,
	176



	— Green-Black-capped,
	148



	— Olive-sided,
	422



	— Pewee, 
	122



	— Pipiry,
	392



	— Small Green Crested,
	256



	— Warbling,
	114



	— Wood Pewee,
	93



	— Yellow-throated,
	119



	Force of the Waters,
	97



	Forests, Burning of the,
	397



	Forked-tailed Flycatcher,
	387



	Fox-coloured Sparrow,
	58



	Fringilla Bachmanii,
	366



	— canadensis,
	513



	— caudacuta,
	281



	— cærulea,
	140



	— iliaca,
	58



	Fringilla leucophrys,
	88



	— Lincolnii,
	539



	— ludoviciana,
	166



	— Macgillivraii,
	285



	— passerina,
	185



	— pinus,
	455



	— pusilla,
	229



	— Savanna,
	63



	— socialis,
	21



	Fundy, Bay of,
	485



	Gentiana saponaria,
	228



	Gerardia flava,
	222



	— yellow-flowered,
	222



	Glaucous Kalmia,
	542




	Gleditschia triacanthos,
	279, 290



	Golden-crested Wren, American,
	476



	Gordonia Lasianthus,
	389



	— pubescens,
	484



	Gossypium herbaceum,
	130



	Golden Eagle,
	464



	Golden-crowned Thrush,
	253



	Goshawk,
	241



	Grakle, Boat-tailed,
	504



	— Rusty,
	325



	Grape, Racoon,
	80



	— Summer,
	92



	Great Cinereous Shrike,
	534



	— Crested Flycatcher,
	176



	— Crow Blackbird,
	504



	— Laurel,
	20



	Green Black-capped Flycatcher,
	148



	Grosbeak, Blue,
	140



	— Cardinal,
	336



	— Rose-breasted,
	166



	Ground Dove,
	471



	— Ground Hemlock,
	170



	— Squirrel,
	410



	Grous, Canada,
	437



	— Pinnated,
	490



	— Spotted or Canada,
	437



	— Willow,
	528



	Habenaria lacera,
	365



	Hare, Northern,
	469



	Haw, Black,
	328



	Hawk, Black,
	381



	— Sparrow,
	246



	Helenium quadridentatum,
	262



	Hemlock, Ground,
	170



	— Spruce,
	562



	— Warbler,
	205



	Hickory, Thick shell-bark,
	10



	Hirundo rustica,
	413



	Hobble Bush,
	260



	Honey Locust,
	272, 290



	Honeysuckle, Swamp,
	96



	Hooded Warbler,
	66



	Huckleberry,
	451



	— Dwarf,
	231



	Hudson's Bay Titmouse,
	543



	Humming Bird, Mango,
	480



	Hydrangea quercifolia,
	121



	Iceland Falcon,
	552



	Icteria viridis,
	223



	Ilex laxiflora,
	308



	Indian Pink-root,
	65



	Iris versicolor,
	306



	Jay, Blue,
	11



	— Canada,
	53



	Jer Falcon,
	552



	Journey in New Brunswick and Maine,
	459



	Juglans cinerea,
	252



	— sulcata,
	10



	Kalmia angustifolia,
	548



	— glauca,
	542



	— narrow-leaved,
	548



	Kentucky Barbicue,
	576



	Key West Pigeon,
	382



	Kite, Mississippi,
	108



	Labrador, Squatters of,
	154



	— Tea-plant,
	533



	— Cod Fishing at,
	522



	Lanius Excubitor,
	534



	Large-flowered Bignonia,
	482



	Lark, Meadow,
	216



	— Shore,
	570



	Laurel, Great,
	20



	— Narrow-leaved,
	548



	Laurus Sassafras,
	258



	Ledum latifolium,
	533



	Lost One, The,
	69



	Loxia curvirostra,
	559



	Lilium superbum,
	503



	Lily, Tiger,
	503



	Lincoln's Finch,
	539



	Little Owl,
	567



	Live Oak,
	509



	Live-Oakers, the,
	237



	Macgillivray's Finch,
	285



	Magnolia glauca,
	118



	— grandiflora,
	482



	— swamp,
	118



	Mango Humming Bird,
	480




	Mangrove Cuckoo,
	390



	Maple, Dwarf,
	207



	Meadow Lark,
	216



	Merchant of Savannah,
	549



	Migratory Thrush,
	190



	Mississippi Kite,
	108



	— Squatters of the,
	131



	Moose Hunt,
	431



	Mullein, Great,
	87



	Muscicapa acadica,
	256



	— canadensis,
	17



	— Cooperi,
	422



	— crinita,
	176



	— dominicensis,
	392



	— fusca,
	122



	— savana,
	387



	— virens,
	93



	— Wilsonii,
	148



	Narrow-leaved Kalmia,
	548



	— Laurel,
	548



	Newfoundland, Ball in,
	211



	Night Hawk,
	273



	Nightshade, Woody,
	255



	Northern Hare,
	469



	Nuthatch, Brown-headed,
	151



	— Red-bellied,
	24



	— White-breasted,
	299



	Nuttall's Short-billed Marsh Wren,
	427



	Nyssa aquatica,
	204



	Oak, Black Jack,
	107



	— Chestnut,
	195



	— Live,
	509



	— White,
	56, 278



	Olive-sided Flycatcher,
	422



	Orange-crowned Warbler,
	449



	— leaved Azalea,
	566



	— Wild,
	475, 460, 560



	Owl, Acadian,
	567



	— Barn,
	403



	— Little,
	567



	— Snowy,
	135



	Parus atricapillus,
	373



	— carolinensis,
	341



	— hudsonicus,
	543



	Pea, Sea,
	533



	Pewee Flycatcher,
	122



	Phlox aristata,
	65



	— maculata,
	210



	Pigeon, Blue-headed,
	411



	— Key West,
	382



	— White-headed,
	443



	Picus pileatus,
	74



	— pubescens,
	81



	— tridactylus,
	197



	— varius,
	519



	Pileated Woodpecker,
	74



	Pine Creeping Warbler,
	233



	— Yellow,
	235



	— Swamp Warbler,
	279



	— Finch,
	455



	Pinus balsamea,
	426



	— canadensis,
	562



	— pendula,
	458



	— variabilis,
	235



	Pink-root, Indian,
	65



	Pinnated Grous,
	490



	Pipiry Flycatcher,
	392



	Pirate, death of a,
	180



	Pisum maritimum,
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	— brevirostris,
	427



	Trochilus Mango,
	480



	Trumpet-flower,
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